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То самоє доброє, що у нас прийнято їсти: 
магія борщу у світосприйнятті українців

Пропонований збірник текстів про український борщ 
устами говірконосіїв – це нова сторінка в українській діа-
лектній текстографії, яка вирізняється передусім багат-
ством тематично представленого матеріалу. 

Ідея цього видання належать нашій незабутній Наталі 
Хобзей. Це з Її легкої руки з’явилося чимало цінних праць 
передусім із діалектології, та й далі Вона перебуває з нами, 
долучається до ще одного видання, безперечно, оригіналь-
ного, цікавого, потрібного. 

Чому, власне, тексти про борщ? 
У квітні 2018 року Наталя Хобзей, анонсуючи підго-

товку цього збірника на Міжнародній науковій конферен-
ції “Діалектологія у структурі лінгвістичних знань”, заува-
жила: “Дуже хочеться зробити щось таке, що об’єднає всю 
Україну. Мені говорили, що це можуть бути тексти про 
вареники, але я не погодилася, бо ж їх навіть називають 
по-різному – десь це вареники, а десь пироги. А от борщ 
варять скрізь”.

Відтак почалася робота з добору текстів, які через го-
вірки мають донести до читача секрети українських гос-
подинь із різних куточків України щодо приготування і 
споживання борщу. Ідею підхопили шанувальники рідно-
го слова з усієї України. 

У пропонованому виданні представлено автентичне 
мовлення українського діалектного континууму: 162 тек-
сти зі 150  говірок південно-західного (72), південно-
східного (47) та північного (31) наріч. Кількісно найбільше 
текстів із південно-західних говірок, зокрема з Вінницької, 
Житомирської, Закарпатської, Івано-Франківської, Львів-
ської, Тернопільської, Хмельницької областей. Північне 
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наріччя репрезентовано говірками Волинської, Житомир-
ської, Рівненської, Київської, Сумської, Чернігівської об-
ластей, а також говіркою с. Величковичі Брестської області 
Республіки Білорусь. Південно-східні діалектні тексти за-
писано в Донецькій, Київській, Кіровоградській, Луган-
ській, Черкаській областях. Подано також тексти говірок 
порубіжжя, зокрема полісько-середньонаддніпрянського, 
гуцульсько-закарпатського, волинсько-подільського, сло-
божансько-степового та інших. 

Діалектні тексти збірника структуровано за територі-
альним принципом: у межах наріччя говірки розташовано 
за абеткою назв областей та населених пунктів. 

У “Скарбах українських говорів…” представлено діа-
лектний матеріал сучасних говірок – 1996–2019 років (для 
деяких текстів відома точна дата запису, для інших – тіль-
ки рік). Подано зв’язні тексти-розповіді про приготування 
українського борщу, які експлоратори спеціально запису-
вали для цього збірника, а також фрагментарні, дібрані із 
принагідних розповідей інформантів (матеріали приват-
них архівів). Тематичні розповіді здебільшого скомпоно-
вано у формі монологу, а часом діалогу (інформант – екс-
плоратор) чи полілогу. 

Тексти записано від говірконосіїв різного віку. Най-
старший – Ананій Рибченко, 1899 р. н. (текст Ганни Мар-
тинової зі села Маслівка Миронівського району Київської 
області). Наймолодші – Ольга Вовчок, 1978 р.  н. (текст 
Ольги Миголинець зі села Каштаново Берегівського райо-
ну) та Тетяна Готра, 1978 р. н. (село Кострино Великоберез-
нянського району  Закарпатської області). Зрозуміло, що 
здебільшого оповідачками стало жіноцтво: з-поміж майже 
200 інформантів лише 10 чоловіків. Говірконосії охоче роз-
повідають про борщ, наголошуючи, що “борщ є си́мволом 
домáшнього зáтишку; борщ є однóв з найлíпших пóливок, 
якý кóждий дýже рáдо споживáє; фáйний дóбрий борщ не 
мож зроби́ти бис натхнéння, отó цíлоє мистéцтво; боршч 
люби́ме блю́до всіх укрáїнцюв” та ін.

До видання долучилися не тільки діалектологи-
науковці, а й філологи за покликанням. Відгукнулися вчи-
телі й учні загальноосвітніх шкіл, аматори рідного слова, 
активну участь у записуванні текстів узяли студенти філо-
логічних факультетів університетів, аспіранти, викладачі 
вищих закладів освіти та наукові співробітники Інституту 
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українознавства ім. І. Крипʼякевича та Інституту україн-
ської мови НАН України.

Матеріали з більшості регіонів України дають змогу 
доволі повно представити не лише особливості приготу-
вання борщу як повсякденної кулінарної страви, а і його 
ритуально-обрядову значущість: у поховальній обрядо-
вості – поминальна страва (варячи борщ, спостерігали, 
як підіймається пара, – так відходить душа померлого); 
у весільній – під час сватання (якщо хлопець з’їсть мис-
чину занадто переперченого борщу, віддадуть за нього 
дівчину; борщем перевіряли господарські навички від-
даниці: якщо вміє готувати страву, можна брати її за дру-
жину) та под.  

У виданні вміщено цікаві тексти про те, як уперше 
зварили цю страву (с.  62–63), дотепні та кумедні історії, 
пов’язані зі споживанням борщу (с.  37), про те, коли не 
можна його їсти (с. 66), а також репрезентовано багатий 
паремійний корпус (Ци я тобі мижу проорав, ци я тобі у 
борщ наплював (с. 37) тощо.

“Скарби українських говорів: тексти про борщ” – дже-
рело нових наукових пошуків, пізнання мовно-культурно-
го світу українства. Діалектні записи репрезентують мов-
не багатство передусім на лексичному рівні – у локальних 
назвах різновидів борщу (буряко́вий борш, бура́чни борш, 
кра́сний борщ, зеле ́ний борщь, чо́рни борщ, центра ́льний 
борщь, оби́чний борщ, по ́сни́й борщь, порзни́й із мня́сом, 
молодúй борщ, холóдний борщ, борщ з вýшками, борщ з 
грибáми, борщ з квасóлею, боршч с кропíви, шматя ́ний 
борщ, живи́й борщ закарпáцький борщ, укрáїнскій борщ, 
пóльський борщ, підби ́тий борщ та ін.), його складників, 
способів приготування тощо. Тексти також ілюструють 
особливості українських говірок на фонетичному, мор-
фологічному, синтаксичному рівнях. Збірник текстів про 
борщ стане підґрунтям до різноаспектного вивчення гові-
рок; цінною працею передусім для діалектологів, етноло-
гів, фольклористів, для кожного, хто плекає рідну мову та 
прагне зберегти її народну говіркову основу.

Водночас видання – це своєрідна кулінарна книга, у 
якій досвідчені й молоді господині діляться таємницями 
приготування цієї поживної, корисної для здоровʼя та 
смачної страви, розповідають про традиційні, часом при-
забуті, та нові способи варіння борщу. 
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Тексти збірника паспортизовано: зазначено місце й 
дату запису, відомості про інформантів та експлораторів. 

Транскрибування. Тексти подано загальноприйнятою 
в діалектології фонетичною транскрипцією. З метою удо-
ступнити видання для якнайширшого кола зацікавлених 
читачів застосовано спрощене й максимально уніфіковане 
транскрибування текстів. Ми не ставимо за мету подати 
всі нюанси реалізації фонем у говорах української мови.

Голосні звуки передано такими знаками:
і – нелабіалізований голосний переднього ряду висо-

кого підняття;
и – нелабіалізований голосний переднього ряду висо-

кого обниженого підняття;
ие – звук, проміжний між и та е, ближчий до и;
иі – голосний переднього ряду, високого трохи пони-

женого підняття, проміжний між і та и, ближчий до и;
е – нелабіалізований відкритий голосний переднього 

ряду, підняття середнє, трохи понижене; 
еи – звук, проміжний між е та и, ближчий до е;
еі – звук, проміжний між е та і, ближчий до е;
а – нелабіалізований голосний заднього ряду низького 

підняття;
о – лабіалізований голосний заднього ряду середнього 

підняття;
оа – звук, проміжний між о та а, ближчий до о;
оу – звук, проміжний між о та у, ближчий до о;
у – лабіалізований голосний заднього рядку високого 

підняття;
уо – звук, проміжний між у та о, ближчий до у;
ÿ – звук, проміжний між у та і;
ы – нелабіалізований голосний середнього ряду висо-

кого підняття.
Дифтонги, властиві поліським говіркам, позначено 

дужкою зверху:
у͡и – лабіалізований дифтонг середньо-переднього ряду;
у͡о – лабіалізований дифтонг заднього ряду.
Приголосні звуки передано такими знаками: губні (б, п, 

в, м, ф), передньоязикові (д, т, з, с, ц, л, н, р, ч, ж, ш, дж, дз), 
середньоязиковий (й), задньоязикові (ґ, к, х), глотковий (г).

Часткове знеголошення дзвінких приголосних і част-
кове одзвінчення глухих приголосних позначено літерою 
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меншого розміру праворуч вгорі літери відповідного зву-
ка [ізс тими; м’ігх; пеирéдт; лóшжка].

Нескладові звуки [у] та [і] позначено ў та ĭ. 
Африкати [дж], [дз] – буквосполученням дж, дз.
Подовжену вимову приголосних звуків позначено дво-

крапкою [весʹíлʹ:а].
Відповідними знаками праворуч угорі біля літер пере-

дано м’якість приголосних (ʹ) та пом’якшення (’). 
Наголос надрядковий. 
Розділові знаки. Паузи в мовленні подано за допомо-

гою скісних рисок: / – коротка пауза; пауза, що виникла 
через переривання мовлення, промовчування; // – довга 
пауза; ! – знак запитання; ? – знак оклику.

Трикрапки … між словами вказують на неможливість 
графічно передати мовлення (акустична невиразність); 
обрив фрази, а також про вилучення частини тексту.

Подовження наголошеного голосного виражає експре-
сію мовлення чи емоційний стан мовця: [о-о; еи-еи-еи].

Нероздільну вимову двох слів передаємо нижньою 
рискою, яка сполучає останню літеру попереднього слова 
й першу наступного [нá_зʹіму].

Збережено велику літеру у власних назвах [Водóхришче; 
Руздвó].

Мовлення експлораторів подаємо курсивом, а мовлен-
ня інформантів – прямим шрифтом. Якщо текст записано 
від кількох інформантів, то в діалозі вказано відповідні 
ініціали. За потреби також подано коментарі експлорато-
ра, наприклад [показує. – Н.Н.]. У лапки взято пряму мову 
та індивідуальні назви [“Нóва рáдʹісʹтʹ”; “Óтче наш”]. У за-
питаннях і репліках експлораторів здебільшого збережено 
говіркове мовлення.

“Скарби українських говорів: тексти про борщ” – непе-
ресічна праця, яка збагачує діалектну текстографію новим 
виданням і водночас стає науковою фактологічною базою, 
що мотивуватиме подальші дослідження колоритного го-
віркового мовлення.

Наталія Хібеба, Валентина Лєснова
липень 2019 року,
Львів – Ст аробільськ
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Закарпатська область

с. Березники Свалявського району
Інформант: Ганна Куліш, 1976 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 23 грудня 2018 р.

Боршч варʹý сʹак // спиршý йа биру́ банʹáк / наливáу 
туды ́ воды́ / мáло сóлʹу вóду таĭ добаўлʹáу мáло веґéты / 
і кладý туды́ фáйныĭ вили́кыĭ кусо́к мнʹа́са свинʹáчого  / 
áватʹ кÿстку з мнʹа́сом  // зáк’і се ўсʹо сʹа вари́т  / биру́ 
лýплʹу бýлʹі / чи́шчу мóркву / циебу ́лʹу / бурáк // дáле коли́ 
сʹа мнʹа́со áватʹ кÿстка зварʹáт / та трéба бы вы́т:ы вы́нʹати 
тутý кÿ́стку / і тоды́ мож ужé добаўлʹáти туды́ нарʹíзанʹі на 
кýбикы бýлʹі // дáле чири́з пáру минýт у банʹáк добаўлʹáу 
нарисилóвану капýсту  / и ĭсе ўсʹо поти́хы пирим’íшуу  / 
кладý на слабы́ĭ оги́нʹ // 

ишчи ́ на йин:ý кáмфорку кладý каĭстрóн и рóблʹу 
зажáрку  // рʹíжу на дарáпчикы солони́ну б’íлу  / биз 
мнʹа́са  / бы сʹа мáсти маĭ бÿлше натопи ́ло  // си́лʹно гас 
не трéба добаўлʹáти  / бо шваркы́ згорʹáт  // коли́ сʹа 
солони́на мáло пÿджáрит / та мож ужé помáлы добаўлʹáти 
туды ́ почи́шчеину таĭ дрÿбно нарʹíсʹкану цибýлʹку  // 
трéба постойáн:о пирим’íшовати  / ўбы ни згорʹíла  // 
пÿсʹлʹа цибýлʹі мош помáлы сы́пати почи ́шчеину таĭ 
нарисилóвану мóркву / и тóже пирим’íшовати // та сáмыĭ 
голоўны́ĭ інґридʹійéнт исé бурáк / котры́ĭ тóже трéба бы́ло 
нарисилóвати  // коли́ сʹа ўсʹо пÿджáрило  / высипáу ўсʹо 
с каĭстрóна ў банʹáк  / лʹ:у дв’і лошкы ́ оцéту  / опйáт усʹó 
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пирим’íшуу  / и обы́чно добаўлʹáу дрÿбно нарʹíсʹканиĭ 
окрÿп / таĭ нивили́чкыĭ зýпчик часныкý // накрывáу йогó 
кры́шкоў / наĭ постóйит шчи пйатʹ / ди́сʹатʹ минýт / обы́ 
сʹа вÿн фáĭно настоáў / тогды́ бде дýже смачны ́ĭ боршч // 

но ў нáшÿў сʹімйí шчи йе йиедéн рецéпт боуршчý  // 
йогó вари́т мóа мáма лиешé на сʹáткы // йÿў сисʹ реицéпт 
росказáла шчи йійí бáпка мнóго рóкÿў тумý  // вÿн сʹа 
мáло выдрʹíзʹнʹат выт:óго  / шчо йа росказáла  // вÿн іс 
кваснóў капýстоў  // лʹýди квáсили капýсту у вили́ку 
бóчку / ўни дʹаловáли туды́ капýсты / мóркве / цибýлʹі / 
буракá / фáĭно ўсʹо посоли́ти таĭ попиерчи́ти / и добáвити 
сáмое голоўнóе  / ўто хрʹінʹ  / бо выд хрʹíне капýста бýде 
твиердá  / неирозли́ўлеина  // бóчка об’ізáтʹілʹно мáе бы ́ти 
з дýба / бо ўто придáстʹ осóбеин:ыĭ ўкус капýсʹтʹі // коли ́ 
ĭсе ўсʹо ў бóцʹ:і  / та трéба зроби́ти прес  // зви́рʹхы на 
капýсту кладýцʹ:а дошчкы ́ / тóже з дýба / и придáўлʹуеисʹа 
ўсʹо зви́рʹхы кáм’інʹом  // чири́с пáру днÿў вы́т:ы бýде 
выдʹілʹáтисʹа шум  / котры́ĭ трéба збирáти  // так капýста 
мáе кы́снути дисʹ прибли́зно м’íсʹацʹ //

а боршч іс такóў кваснóў капýстоў рóбиме так  // 
вариемé мнʹа́со / добаўлʹáеиме бýлʹі / смáжиме шкваркы́ таĭ 
циебу́лʹу // но пеиреит:ы́м йак добáвити капýсту ў банʹáк / 
трÿéба йі фáĭно промы́ти ў студéнÿў воудʹí / та поклáсти 
мáло у вóду  / убы́ закып’íла  / хотʹ пйатʹ-дисʹатʹ минýт  / 
убы ́ сʹа збáвити выт:óго росóлу  // чири ́з исʹý квáшеину 
капýсту / боршч дýже полʹéзныĭ / бо ў силʹí лʹýди кáжут / 
ош ісʹа капýста таĭ росÿл из ни́йі ўбивáут рак //
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с. Білки Іршавського району
Інформант: Марія Гедзур, 1954 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 12 січня 2019 р.

Боршч йе си ́мволом домáшнʹого зáтишку  // фáĭниĭ 
дóбриĭ боршч неи мож зроби́ти бис натхнéнʹ:а / отó цʹíлойе 
миестéцтво // ў мéне йе свÿĭ реицéпт приготувáнʹ:а // боршч 
рóблатʹ з мнʹаскóм  // кладéсʹа вари́ти мнʹáсо  / бáжано 
свини́на / бы фáĭниĭ та навáристиĭ быў бóршчик // дáле / йак 
мнʹáсо готóвойе / туды́ лýпиеме крýмплʹі / дáле капýсты / 
ўто сʹа вáритʹ // йак варéнойе / тоўды ́ чи ́ниеме запрáву // на 
риесиелóв’і нариесиелʹовáти нáвиелико бурáк / мóркву / ўто 
фáĭно ýтушити / поклáсти туды ́ лаўрóвыĭ листóк // тоўды ́ 
ýсыпаты ўсʹо ўйéн:о у горни́цʹ / наĭ кыпи́тʹ // абы́ шчи́маĭ 
дóбрыĭ быў та мáло ĭ домáшнʹойі адж’íкы мош поклáсти // 
дáле ўчини́ти зажáрку  / áватʹ рантáшчик  / ко лʹýбитʹ  // 
рантáшчик ўто мукý ýпиергелувати у палач’інтóўцʹі  / бы 
такá жоўти́нʹка бы ́ла  // а дáле тыў дзʹáмкоў із боршчý 
розбáвити  / бы такóйе рʹіткóйе бы ́ло  / та ýлʹ:ати туды́ у 
боршч / бы шчи маĭ пахли́выĭ быў // дáле зажáрку ўчиени́ти 
ўкÿнци́  / цибýлʹі  / мáло попри́ґы чиел:éнойі таĭ ўсʹо  // 
ўто мнʹáсо  / шо вари́лосʹа с кÿсткоў поб:ирáти та туды́ 
ýсыпати // таĭ боршчи́к готóвыĭ // ад нʹóму мош хлʹібá спеичи́ 
домáшнʹого  / мош ўчини́ти пампушкы́ с чиеснокóм  // 
спеичи́ у духóўцʹі  / ги булочкы ́  / а дáле ў палач’íнтош 
насмáжити олóйу с чиеснокóм та зви́рʹхы помасти ́ти  // 
так’í чиеснóчанʹі булочкы ́ дýже до боршчá парýвутʹ  // 
кáжда хазʹáĭка вари́тʹ йогó по-свóйому  // у звичáĭниĭ 
украйíнʹсʹкиĭ боршч пÿд кони́цʹ кладýтʹ сви́нʹачойе сáло 
потóўчиенойе с чеиснокóм / сÿлʹоў // знимáвутʹ горни́цʹ з 
гáзу / накрывáвутʹ кры́шкоў / давýтʹ боршчý настойáтисʹа 
неи менш чим пуў гóдину / к’ітʹ дóўше / та шчи лʹíпше / і 
лишé потóму подавýтʹ на стул // ішчи́ цʹікáво / шо на чесʹтʹ 
украйíнʹсʹкого боршчý назвáли неивеили́койе м’істéчко 
Бÿршч’у ́ў  / йакóйе йе на Тернóп’ілʹшчинʹі  // кáждого 
рóку онó йе цéнтром феистивáлʹу боршчу́ў  // так йак 
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боршч йе части́ноў украйíнʹсʹкых тради́цʹіĭ  / про нʹóго 
складáли мнóго в’іршÿў / напри ́клад / такы́ĭ // свини́нка на 
кÿсточцʹі / жми́нʹка пасÿлкы / грибóчкы / капýста / штук 
три крýмпликы / моркви́нка / бурáк / чеисночóк і попéр / 
листóчок лаўрóвиĭ  / укрóпу мáло стеибéл  / солóткойі 
попри ́ґы ĭ сеилéри части́нка  / пеитрýшечкы мáлинʹко  / 
таĭ сóли крапли́нка  / однá цибули ́нка ĭ кусóчок сáла  / 
бы злотомедáлʹно ўта стрáва сʹійáла  / а шчи паради́чку 
добáвити ў гóршчик  / і ýĭде дóбрыĭ украйíнʹсʹкыĭ 
бóршчик  // йак неи ди́ўно  / но у даўни́ну украйíнʹцʹі 
традицʹíĭно вари́ли боршч на поминáлʹниĭ об’íд  // 
в:ажáлосʹа / шо с пáроў уд боршчý в’ідлʹітáйе до рáйу душá 
мéртвого // шчóдо прáвил ідеáлʹного боршчý / то подʹілʹýса 
такы́ми сеикрéтами // оснóва боршчý навáриста дзʹáмка // 
йакá вари ́цʹ:а дв’і або́ дв’і с полови́ноў гóдины // маĭ лʹíпше 
пойéднʹувати два ви́ды мнʹáса / свини́ну і теилʹáтину // у 
мнʹáсо мош додáти припрáвы за смакóм  / сÿлʹ  / попéр  / 
лаўрóвиĭ лист / сушéныĭ чеиснóк // уд засмáшки залéжитʹ 
наси́чиенʹісʹтʹ боршчý // ут:огó / йакы ́м онá бýде / залéжитʹ 
кóлÿр і умÿст нáшого боршчý // раз обсмáжуйеме цибýлʹу 
і мóркву  // мóркву мош на риесиелóв’і нариесиелʹовáти  / 
а мош нарʹíзати  / так онá маĭ фáĭно бýде виглʹадáти 
ў булʹйóнʹі  // ўм’íсто томáтнойі пáсты лʹíпше додáти 
парадичкы́  // лʹíтом мош брáти св’íж’і парадичкы́  / лиш 
почи́стити йіх ут кóж’і // а зимóў п’ідʹіĭдýтʹ заклáдуванʹі // 
осноўны́ĭ і маĭ важли ́выĭ інгридʹійéнт  / то бурáк  / бо 
вÿн дайé кóлÿр і солóткыĭ смак боршчý  // бурáк лʹíпше 
нариесиелʹовáти на риесиелóв’і // так вÿн мóже дати ́ бÿлʹше 
сóку  // готóвыĭ булʹйóн трéба процʹіди́ти  // отó сáмойе 
голоўнóйе  // бо к’ітʹ тóго неи ўчини́ти  / то булʹйóн бýде 
каламýтныĭ // і ўже у процʹíженыĭ булʹйóн додáти зажáрку 
таĭ друг’í припрáвы // к’ітʹ ви лʹýбиете розвари́нʹі овоч’í / то 
капýсту додайетé чéрез ди ́сʹатʹ минýт п’íсʹлʹа крумпи́лʹ // а 
к’ітʹ хóчиете / бы капýста бы́ла твиердá / то додайетé йійí ў 
самы́ĭ кони́цʹ с пеитрýшкоў / окрóпом // 

йе три ви́ды боршчý  // пéршыĭ  / отó чеирвóныĭ  / маĭ 
дóбрыĭ  / йогó роби ́ли с капýстоў  / буракóм  / мóрквоў  / 
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пеитрýшкоў таĭ крýмплʹами // на сʹáткы áбо неидʹíлʹу боршч 
вари́ли на мнʹаснʹýў дзʹáм’і с:вини ́ноў áватʹ пти́цʹоў  // у 
прóсʹтʹі днʹі засмáжували сáлом с чеиснокóм таĭ цибýлʹоў // 
длʹа боршчý заквáшували чеирвóныĭ з горóда бурáк  / 
і вÿн быў так / йак квас // ў пÿст боршч вари́ли бис:áла 
таĭ мнʹáса / лишé на олóйови / áĭбо старáлисʹа додáти до 
овочéвого сýпа гри́бы / сушéну áватʹ смáжену ры́бу // сисʹ 
чеирвóныĭ боршч йíли неи лишé / йак прóсту стрáву / аĭ 
на Рÿздвó  / свáдʹбу  / христи ́ны  / пóхорон  // дрýгыĭ вид 
боршчý  / с шчавóў  / зеилéныĭ áватʹ веиснʹáныĭ  // йогó 
вари́ли з молоды́ў шчавóў / жали́воў / ли́сʹтʹам буракá / 
добаўлʹáли ў суп нáкруто звáренойе йаĭцé таĭ смеитáну // 
сисʹ суп / так ги чеирвóныĭ ў пÿст роби́ли бис:áла і мнʹáса / 
на олóйови с гри́бами таĭ ри́боў  // три́тыĭ вид боршчý  / 
отó студéныĭ / йогó роби ́ли лишé лʹíтом / молоды́ĭ з горóда 
бурáк вари́ли / рʹíзали солóмкоў / запраўлʹáли смеитáноў / 
добаўлʹáли пеитрýшку / окрÿп / цибýлʹу / чеиснóк / крýто 
зварéнойе йаĭцé  // отó быў сиры́ĭ боршч  / бо вари́ли 
лишé бурáк // íли йогó студéным з варéными крýмплʹами 
зáм’ісʹтʹ хлʹíба // 
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с. Білки Іршавського району
Інформант: Світлана Чийпеш, 1972 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 12 січня 2019 р.

Боршч йа ва́рʹу так / беирý горни́цʹ / напушча́ву ў  нʹо́го 
воды́  / кладý на плиету́  // туда́ кладу́ кусо́к мнʹа́са ава́тʹ 
кÿстку  / мо́же бы́ти тиелʹа́чойе  / сви́нʹсʹкойе на лʹубы ́ĭ 
вы́бʹір // ме́чу веиґе́ти / со́лʹу тото́ мнʹа́со / ва ́рицʹ:а // коли ́ 
почти́ варе ́нойе  / йа го ў дниема́ву  / рʹíжу на дрÿбнʹí маĭ 
кусо́чкы  / дара́пчиекы  / і ме́чу опйа ́тʹ туда́ ў горни́цʹ  / 
вари́цʹ:а  // тым ча ́сом до́кʹіцʹ:а мнʹа́со сʹа ва́ритʹ  / йа 
соубʹí лу́плʹу кру́мплʹі  / рʹíжу йіх на дрÿбнʹí кусо́чкы  / 
сʹíчу капу́сту на́мʹілко  / мо́ркву соуб’í нарʹíжу і тоўды́ 
попорʹа́тку кла́ду бура́к порʹíзаныĭ  // ма́ло сʹа вари ́тʹ  // 
коли́ сʹа ма́ло надвари́тʹ / добаўлʹа́ву мо ́ркоў порʹíзану // 
коли́ ўна сʹа наполови ́ну звари́тʹ / ме́чу кру́мплʹі і капу́сту / 
і так ўсʹо ра́зом вари́цʹ:а  // коли́ ўсʹі ингреидʹійе ́нты 
вари́нʹі  / йа жа́рʹу пориесиело́ваныĭ на мало́му дрÿбно́му 
риесиело ́вʹі бура́к / пожа́риеныĭ на масты ́ фа́ĭно // ў  нʹóго 
шчи добаўлʹа́ву вÿсту́ / ў би ко ́лÿр быў фа́ĭныĭ чеирво́ныĭ // 
і коли́ ў же́ ўсʹо́ варе́но  / і кру́мплʹі  / і капу́ста  / і ўсʹо 
осталʹно́йе  / ў лиева́ву туда́ тот бура́к пожа́риеныĭ  // а 
напо ́сʹлʹідок ро́блʹу зажа ́рку // на масты ́ жа ́рʹу циебу́лʹкы / 
ме́чу туды́ чеирво́ну попри́ґу і то ́же ў лива́ву ў  боршч  // 
додаву́ зеиле́ну пеитру́шку / ў крÿп / сы ́плʹу веиге́ти ішчи ́ // 
но ў то ў же ку ́шаву за смако ́м / чого ́ шчи тре ́ба / і боршч 
гото́выĭ  // коли ́ ў же іме ́ го та добаўлʹа́йеиме на смак 
смеита́ны / ко лʹу́битʹ // 

так са́мо варʹý пÿсны ́ĭ боршч  / коли́ говʹíнʹа неи 
по́рзниемеисʹа  // тоўды́ за ́мʹісʹтʹ мнʹа́са про́сто кла́ду 
гри́бы  // гри ́бы го́н:и бы́ти лʹубʹí  / суши́нʹі  / íнколи 
шампʹінʹйо ́ны купу́ву  // ва́рʹацʹ:а гри́бы і ўсʹі дру ́гʹі 
інгриедʹійéнти йак і обы ́чныĭ боршч  // про́сто тоў ды́ 
зажа́рку ро ́блʹу на оло́йови / на ́пÿсно // 

ў лʹíтʹі / навеисʹнʹí мы лʹу́биеме вари́ти зеиле́ныĭ боршч // 
ў  нас на горо́дʹі дисʹ ў  квʹíтʹнʹу мʹíсʹацʹу начи ́натʹ рости́ 
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шчава ́  // йа збира́ву то ́йі шчавы́ соубʹí  / то́же ва́рʹу шосʹ 
з мнʹа́са тако́йе мнʹасно́йе на ле́веш  / обы́ боршч быў 
мнʹасны́ĭ / смачны ́ĭ // лу́плʹу кру́мплʹі / рʹíжу йіх на дрÿбнʹí 
кусо́чкы / то ́же ме́чу ў  горни́цʹ // додаву ́ мо́ркву порʹíзану 
на́мʹілко / вари́цʹ:а // коли́ ў но ў же варе́нойе ўсʹо / тоўды́ 
напо ́сʹлʹідок самы́ĭ добаўлʹа́ву посʹíчеину шчаву́ тоту́  // 
чутʹ-чутʹ покиепи́тʹ тота́ шчава́  / йійí до ́ўго вари́ти неи 

тре́ба  / добаў лʹа́ву порʹíзанʹі йа́ĭцʹа варéнʹі на ку́бикы  / 
на́дрÿбно // ўсʹо пеиреимʹíшуву / то ́же со́лʹу / попрʹу́ і так 
са́мо ро ́блʹу зажа́рку с циебу ́лʹі  / на масты́  / і туда́ ўсʹо 
ў лиева́ву // такы́ĭ боршч мы то ́же ду ́же лʹýбиеме / ў  нʹо́го 
свÿĭ кваснува ́тыĭ смак  / і вÿн ду ́же вʹітамʹíн:ыĭ пʹíсʹлʹа 
зиемы́ / бо ў  шчавʹí мно́го вʹітамʹíнÿў  // 

ў зиемʹí мы шчи лʹу́биеме іс квасно ́йі капу́сты вари́ти 
боршч // ва́риеме го так са́мо / йак іс про ́стоў  капу́стоў  // 
прóсто квасну́ капу́сту попеире́дʹнʹо промыва́йеиме  / 
прова́рʹуйеиме  / обы́ неи бы́ла така́ ду́же квасна́  // і так 
са́мо вариемé / йак обы ́чныĭ боршч / лиш кладеиме́ квасну́ 
капýсту //



Південно-західне наріччя

28

с. Буштино Тячівського району 
Інформант: Христина Гощар, 1950 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 20 січня 2019 р.

У ўсʹáкойі хазʹáĭкы йе свуĭ рецéпт боршчá // ўрóдʹі би 
кладеимé однó і то сáме / получáйецʹ:а у ўсʹіх по-рáзному // 
рас кладеимé вари́ти мнʹáсо з водóў або́ сáло / се ко йак 
лʹýбит  / ну так на дв’і гóдини  // дáле туды́ вéрчи рʹíпу 
порýбану та капýсту  // йак то сʹа провари́т  / порʹíзати 
нáдрубно цибýлʹу  / поклáсти мáлинʹко пуджáрити на 
лáбош’і з олойóм чи з жи ́ром свин:и́м  // коли ́ се сʹа 
пуджáрит  / трéба мáлинʹко туды́ путси́пати мукы ́  / абы́ 
сʹа пуджáрила до жóўтого такóго цв’íту // і тогды ́ отó йак 
сʹа провари́т ужé капýста з рʹíпкоў / так моркви́нка там / 
об’ізáтʹелʹно моркви́нка мáйе бы ́ти // пожáриласʹ цибýлʹа 
з мукóў  / си́плеиме і с:ипáйеиме у боршч  // так вонó сʹа 
провáрит фáĭно  / пéред цим в’ідвари ́ти бурáк і окрéмо 
порисилувáти го у боршч / тогды ́ ун бýде такы́ĭ фáĭниĭ / 
чеирвóниĭ дýже  // ісé сáмиĭ обикновéн:иĭ боршч  / йакы ́ĭ 
ми рóбиме ўсʹігдá //

йе у нас тради́цʹійа на Св’атвéч’ір вари́ти боршч з 
вýшками  // на боршч береимé бурáк  / десʹ два фáĭних 
такы́х веили́кых  / чи́стиме і рисилýйеиме  / кладеимé у 
горни́цʹ з водóў і туды́ мéчеиме шче чи́шчену моркви́нку / 
пеитрýшку і цибýлʹку порýбану // дáле йак закипи ́т / г’íйа 
вéрчи горóшок пéрцʹа / лаўрóвиĭ лист і вари ́ти ужé дóты / 
дóк’і неи бýде звáрена моркви́нка // дáле г’íйа знʹáти з огнʹá 
горни́цʹ і лиши́ти го настойáтисʹ // но ми ўсʹігдá вáриме го 
вéчером пéрет Св’атвéчеиром / абы ́ за нуч настойáлосʹ // 
дáле суп г’íйа процʹіди́ти / вéрчи грибни́ĭ в’ідвáр // дáле йак 
у цéго обикновéн:ого боршчá / г’íйа пуджáрити цибýлʹку 
з мукóў на лáбош’і до жóўтого цв’íту // си́плеиме це усʹó ў 
боршч / кладеимé на огóнʹ / чекáйеиме / йак сʹа закипи́т // а 
дáле ужé си́плеиме мáло ýксусу / дýже мáло / там сóлеиме / 
пéрчеиме // і онó готóве // а вýшка г’íйа окрéмо чини́ти // 
длʹа вýшок г’íйа окрéмо звари́ти грибы́  // обы́чно ми 
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беиреимé б’íлʹі / так маĭ ўкýсно получáйецʹ:а // áĭбо пéред 
цим г’íйа йіх в’ідмочи́ти пáру гóдин  // отóĭ в’ідвáр із 
гриб’íў ми кидáйеиме у боршч  // но а для начи ́нкы г’íйа 
грибы́ процʹіди́ти  / помолóти у млинцʹóви  // цибýлʹку 
нарубáти нáдрубно  / пуджáрити з олойóм на лáбош’і  // 
г’íйа одʹ:éлʹно пуджáрити мáло грибы ́ / дáле ужé вéрчи до 
них цибýлʹку ту пуджáрену  / сухарʹí  / посоли́ти фáĭно  / 
попеирчи́ти // сим фáршем начи ́нʹуйуцʹ:а вýшка // а к’íсто 
такóйе сáмойе / йак у п’існи ́х варéниках чи́нʹат // мукá / 
водá таĭ сулʹ // се ўсе фáĭно начини ́ / но а дáле ужé лʹíпите 
вýшка йак пелʹмéнʹі // і вáреиме йіх йак і пелʹмéнʹі // ну і 
клáсти йіх одʹ:éлʹно б’íлʹа боршчá // таĭ ўсе маĭжи ́нʹ // 

а йо  / ше у нас рóблʹат боршч без рʹíпкы  / без 
мнʹáса / но кидáйут туды́ фасóлʹу // вонó сʹа рóбит йак і 
обикновéн:иĭ // но рас сʹа стáвит фасóлʹа вари́тисʹ / а дáле / 
йак вонá провáрицʹ:а  / си́плʹат туды ́ капýсту кваснý  // а 
дáле йак по старóму рецéпту г’íйа // но а до боршчý у нас 
лʹýблʹат чини́ти часни́чнʹі грʹíнкы // отó пуджáрениĭ хлʹіб 
на лáбошов’і с часникóм звéрху нарисилóваним  // áбо 
шче чи́нʹат пампýшкы с часникóм // но нáш’і чоулоув’ікы́ 
лʹýблʹат  / коли́ жонá до боршчá дайé сáло нарʹíзане 
веили́кыми такы́ми кускáми і цибýлʹку в ýксусʹі і часнóк // 
ну а ше боршч у нас сʹа вари́т на поминáлʹниĭ об’íд // бо / 
йак у нас сʹа кáже / шо с пáройу боршчá в’ідлʹітáйе душá 
помéрлого у раĭ //
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с. Верб’яж Воловецького району
Інформант: Ганна Куштинець, 1967 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 5 січня 2019 р.

Як ви варите борщ? 
Но кладеимé огы́нʹ / тогды́ кладеимé горны́цʹ на шпор / 

нáлʹ:еимеи воды́ туды́ / такóйе п’іў гонцʹá / кладеимé туды́ 
к’íстку // а йа маĭ лʹýблʹу с кваснóйі капýсты боршч ĭ кладý 
туды ́ лʹубý к’íстку  // ĭ дисʹ мáлиеĭко покыпи́т  / такóйе 
к’íстка обы́ сʹа обвари́ла хвили́н ди́сʹатʹ  // здóĭму шум із 
воды́чкы / шчо накыпи́т // кладý пак капýсту кваснý і там 
сʹа мáйе вари́ти / покá неи бýде готóва / дóтʹі соуб’í готýйу 
дрýг’і інгредʹійéнты // обрʹíзуйу моркóўку / бурáк п’íтру / 
а коли́ неи п’існы́ĭ дынʹ та мош із жи ́ром запраўлʹáти  / 
а коли́ п’існы́ĭ  / та дáхто шчи додайé фасóлʹі ў боршч // 
аĭбó то хто лʹýбит / на лʹуб’íтелʹа // тогды ́ рóблʹу зажáрку 
на боршч // кладý жир ў сковорóтку / обы́ сʹа ростопи́ў / 
кладý цибýлʹі ĭ туды́ пак кладý бурáк чеирвóныĭ  // ў 
зажáрку дайý шчи с тóйі кастрýлʹі / додайý в’íт:ам мáлиеĭко 
воды́ туды́ / но дáхто шчи добаўлʹáйе йáблока // но к’ітʹ 
с кваснóйі капýсты  / та неи трéба йáблок  / бо в’ін і так 
кы́слыĭ // а к’ітʹ с:олóткойі капýсты / то мош добáвити / та 
тогды́ неи трéба бýде оцéт давáти // пак пеитрýшку / крʹіп 
шчи ўк’інци ́ додайý / в’ін добаўлʹáйе смакови ́х йáкостеĭ // 

Чи їсте ви борщ на другиĭ день? 
На дрýгыĭ дынʹ шчи маĭ смачны ́ĭ боршч / маĭ масны ́ĭ / 

бо настóйуйесʹа тот сок // і йакшчó стойи ́т ў холоди́лʹнику 
чи на студéному м’íсʹцʹі / то шчи маĭ бде смачнʹíшиĭ / йак 
на пéршыĭ дынʹ // 

А хто вас учив варити борщ? 
Мáма  / йа ĭ типи́рʹ варʹý по мáминому реицéпту  // 

коли́м сʹа в’ід:авáла  / то йа ўже знáла борш вари́ти 
перфéктно // дáхто шчи дайé сáло кóпчене / коли ́ трéба 
давáти ў зажáрку  // та шче дайýт ĭ п’íкницʹу  / колбасý  / 
хто шчо мáйе / тот там то ĭ дайé // обоўйаскóво с:меитáноў 
боршч трéба йíсти  / аĭбó йа знáйу  / тáйак ў гóродʹі 
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смеитáны слáбо йе  / таĭ хто знáйе  / йакá там смеитáна  / 
та йідʹáт дáхто з майонéзом  // но боршч мáйесʹа йíсти 
іс:меитáноў // шчи типи ́рʹ кáжут тʹі бýлочкы с часныкóм 
та йіх йідʹáт з боршчóм // 

Які різновиди борщу у вашому селі готують? 
Ў нас ў сеилóви шчи варʹáт боршч іс шчавы́  // колы ́ 

сʹа молодá шчавá почы́нат шчи лим рости ́  // дáхто на 
пáску на дрýгыĭ динʹ вари́т  // назбирáйут молоди ́нʹкойі 
шчавы́ по дʹілʹанкáх / де ростé // варʹáт так сáмо / к’íстку 
забуджéну кладýт у вóду  // дáле зобрáти тот шум із 
к’íсткы  / шо навари ́цʹ:а  // дáле поклáсти крýмплʹі  // а 
дáле / обы́ крýмплʹі сʹа звари́ли / обы́ готóв’і ўже бы́ли // 
дóты ўже мáйеме мáти / нарʹíзана шчавá ўже мáйе бы ́ти // 
нарʹíзану шчавý поклáсти у вóду у тот горни́цʹ  // дáле 
зажáрку зроби́ти  / мáло жи́ру  / цибýлʹкы ĭ туды́ мáло 
мукы ́ ў сковорóтку / а тогды ́ шчи смеитáны добáвыти // то 
вы́лʹ:ати ўсʹо у горни́цʹ / а шче йаĭцé туды́ росколоти́ти і 
вы́лʹ:ати у тот боршч //

Чи пересолювали ви коли-небудь борщ? 
Бывáло / но кáжут / к’ітʹ пеиреисоли́ти боршч чи суп / 

трéба крóмпилʹ вéрчи сыры́ĭ та в’ін выбы́рат ту ропý 
іс:трáвы лʹубóйі // 

А як ви перевіряєте, чи зварені картопля і м’ясо? 
Та попрóбовати  // йакшчó мйáхко нóжик лʹíзе  / то 

тодʹí крýмплʹі вары́нʹі  // йакшчó такá господы ́нʹа  / шчо 
вары ́т / та тотá ўже знáйе / коли ́ крýмплʹі вары́нʹі // но а 
тáйак пеирвачкы́ / та прóбовати трéба / на ўкус // вы́ĭнʹати 
йедéн крýмпелʹ / та учýйеш / ци варéныĭ ци нʹе //
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с. Верб’яж Воловецького району
Інформант: Ганна Кондрич, 1976 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 5 січня 2019 р.

Но а шче роскáжу / йак йа варʹý боршч // спеиршý кладý 
ў горни́цʹ кусóк к’íсткы свинʹсʹкóйі áбо лʹубóго мнʹáса 
кусóк і заливáйу йійí водóў студéноў та кладý на шпор 
ĭ то вари́цʹ:а  // закыпи́т к’íстка  / здóĭму тот шум  / шчо 
накыпи ́т  // йак мáло провари ́цʹ:а  / обрʹíзуйу крóмплʹі  / 
рʹíжу йіх дáле на квадрáтикы ĭ мéчу крóмплʹі ужé у 
булʹйóн тот // п’íсʹлʹа тóго шаткýйу капýсту / п’ідготóвуйу 
дрýг’і інгреидʹійéнты // натирáйу бурáк / мóркву / капýсту 
берý солóтку / йакшчó кваснý капýсту / то окрéмо трéба 
вари́ти // мéчу йі ў мали́ĭ гóнчик ĭ окрéмо варʹý / бо к’ідʹ 
вéрчи нáрас / то крóмплʹі бýдут пóсырʹі / дýже дóўго сʹа 
варʹáт // потóм вóду сʹцʹíджуйу ĭ ў готóв’і крóмплʹі мéчу 
капýсту  / а к’ідʹ с:олóткойі капýсты та нашаткóвану 
капýсту дайý // коли́ крóмплʹі ўже мáĭже варéнʹі / ĭ додайý 
столóву лóшку в’істý  / обы́ сʹа нее розвари́ла капýста  // 
дóтʹі йа рóблʹу зажáрку / мéчу ў сковорóтку мáсти / бурáк 
черлéниĭ натéртыĭ // ĭ чутʹ-чутʹ йогó п’іджáрʹуйу // пасерýйу 
ĭ мéчу томáтну пáсту  / мáлинʹко воды́ ĭ прикрывáйу 
кры ́шкоў  / обы́ сʹа потуши́ў  // додайý мáлинʹко цýкру  / 
обы́ деиржáў кóлʹір бурáк // шчи мóркву додайý / цибýлʹу 
йа неи мéчу / бо неи лʹýблʹу // потóм зажáрку висипáйу у 
боршч / сóлʹу / пéрчу по ўкýсу / додайý спéцʹійі / лаўрóвыĭ 
лист  / чеиснóк  // чеиснóк шчи мóжу додавáти нáдрʹібно 
нарʹíзаниĭ ў зажáрку  // а ўк’інци́ ўже додайý сушéныĭ 
áбо св’íжыĭ крʹіп  / пеитрýшку  // лаўрóвыĭ лист додайý 
ўк’інци́ // пак кýшайу / досóлʹуйу / допéрчуйу // а окрéмо 
ўсе мáйу зварéну фасóлʹу  / бо коли ́ йа надýмайу вари ́ти 
боршч / та ўсе фасóлʹі нийé // а боршч мы неи лʹýбиме бес 
фасóлʹі  // йа мáйу ўсе áбо ў морозʹíлцʹі зварéну фасóлʹу 
áбо позакрýчену ў банкáх / ужé готóву // так йа выхóжу 
с полóженʹа / обы́ скóрше звари́ўсʹа боршч // а йакшчó з 
вéчора догáдалисʹа  / тоўды́ мож намочи́ти фасóлʹу і ўже 
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йі зрáна постáвити вари ́ти / рáзом з крóмплʹами // і йак 
нам’íтуйу ўсʹім свóйім / чи сам’í соуб’í нам’íтуйут боршч / 
у то кладýт соуб’í лóжечку смеитáни // і шче йа висипáйу 
бурáк  / лиш чутʹ-чутʹ закипи́т і виклʹучáйу оги́нʹ  // áбо 
знʹімáйу с шпóра / áбо к’ітʹ на плитʹí та выклʹучáйу / обы́ 
неи кип’íў  // бо в’ін  / к’ітʹ дóўго бýде кип’íти  / пом’íнʹат 
кóлʹір // стáне неи чеирвóниĭ / а такы́ĭ йак цéгла // 

А як перевіряєте, чи варена картопля? 
В’íзʹму лóшку та роздáўлʹу крýмпилʹ до гонʹцʹá  / таĭ 

так // 
А ви їсте борщ на другиĭ день?
Дáхто лʹýбит на дрýгыĭ дынʹ // мы неи йімé на дрýгыĭ 

дынʹ // но у нас такóйе неи практикýйесʹа // 
А як ви ставитеся до вже готових борщових запра-

вок? 
Та боршчовý запрáву мож ізроби́ти і самóму дóма // 

обы́ неи куплʹáти / бо йакшчó куплʹáти / то там Бог знáйе / 
шо дайýт у ту боршчовý запрáву // а йакшчó рóбиш самá / 
то знáйеш / йак’í інгредʹійéнты ў тотó ўхóдʹат // но мож і 
без боршчовóйі сʹа опхóдити / то неи осóбо // томáту туды ́ 
мáлинʹко добаўлʹáйу / обы́ такы́ĭ быў / мáлинʹко кы́слиĭ //
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с. Залужжя Мукачівського району
Інформант: Ганна Плескач, 1950 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 10 грудня 2018 р.

 
У нас до́ма ча́сто лʹýблʹатʹ вари́ти боршч  // то на ́ша 

украйíнʹсʹка стра́ва  / і мы коли ́сʹ  / і шчи мóйа ба ́пка  / 
пра́бапка / таĭ од ма́тири / йа маĭ бÿлше наўчи ́ласʹа вари́ти 
го  // позира́лам  / йак они́ варʹáтʹ  / так і йа стара́ласʹа 
вари́ти // у нас до́ма варʹáтʹ його ́ раз у ти́ждʹінʹ // і варʹáтʹ 
його́ так  / биериемé кусо ́чок мйáса йако ́го ма́йиеме  / ци 
говйáдину  / ци свини́ну  / і кладиеме ́ у во ́ду  // дисʹ три 
лʹíтры прибли́зно / но йакá сʹімйá // к’ітʹ веили́ка сʹімйá та 
бÿлше // і кладиеме́ то мйáсо вари́тисʹа // онó сʹа вари́тʹ до 
гото́ўносʹтʹі // йак сʹа вари́тʹ / та уси ́ шум’íўкоў збира́йиеме 
п’íну / шо утво́рʹуйесʹа у боршчо́ви // но і жир ма́ло // йак 
мйáсо сʹа звари́ло  / унима́йиеме із воды ́ мйáсо  // йакшо ́ 
йе кÿсточкы  / та удʹ:ілʹáйиеме од мйáса  // пак биериемé 
чеирве ́ныĭ бура́к / рʹíжиеме на солóмку // цибу́лʹу на́дрÿбно 
рʹíжу  / і ко́рʹінʹ пеитру́шкы мож  // морко́ўкы на тако́му 
веили́кому реисеилʹо́вови дʹелу́ву і кладиеме́ туши́ти // онó 
сʹа ту́шитʹ у олайý / посо ́лиеме ма́ло то // йак ужé сʹа ма ́ло 
ви́тко такы ́м золоти́стым цвÿтом / туды́ кладиеме́ тома́ту 
ма́ло  // і шчи сʹа ма́лʹінʹко пак поту́шитʹ  / і у сто́рону 
кладиеме ́ тото́ // кру́мплʹі мали́нʹкыми кусо́чками рʹíжиеме 
і капу ́сту то́же дʹелу́ву ватʹ рука́ми нарʹíжу // і кладиеме́ тот 
булʹйо́н / де сʹа мйáсо вари́ло // мож і процʹіди́ти / та тоўды́ 
вÿн фа́ĭныĭ бу́де  / свíтлыĭ маĭ  / і ў тот булʹйо́н кладиеме ́ 
кру ́мплʹі вари́ти  // йак уже ма ́лʹінʹко закыпи́тʹ  / туды́ 
капу ́сту ме́чиеме // і то сʹа вари́тʹ дисʹ прибли́зно два́цʹ:ітʹ 
мину́т / до гото́ўносʹтʹі // там ви ́тко / йак сʹа ужé кру ́мплʹі 
зварʹáтʹ  // туды́ шо ́сʹме жа ́рили  / морко́ўку там  / і то 
высыпа́йиеме у горни́цʹ / де сʹа вари́ло // і то закыпи́тʹ / і то 
пак йак гото́войе / знима́йиеме гет // ото ́ мйáсо пак ка ́ждыĭ 
соуб’í ме́че у та́рʹіл / і пак такы ́ми кусо ́чками биериемé // 

і шчи у нас ро ́блʹатʹ боршч іс пампу́шками // із боршчо ́м 
ду́же до́брʹі йíсти // і шчи / йак сʹа боршч звари́тʹ / ду́же 
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лʹýбиме окро́пчику на ́дрʹібно нарʹíзати / пеитру́шечкы // і 
то йак боршч гото ́выĭ уже́ / ото́ йа посыпа ́ву // і то ду́же 
прийáтныĭ арома́т дайé // 

і шчи лʹíтом  / коли́ шчава́ йе низи́нʹка на горо́дʹі  / 
п’íдиеме  / на ́рвиеме йійí  / нарʹíжиеме і покла́диеме  / наĭ 
сто́йитʹ  // на ́лʹ:іме воды́  / покла ́диеме кусо ́к мйáса  / 
кру́мплʹі нарʹíжиеме ку ́биками  // йак сʹа мйáсо звари́тʹ  / 
туды ́ кладиеме́ кру́мплʹі / морко ́ўку / цʹілу́ цибу́лʹу кладиеме́ 
вари́ти  / обы ́ із ни ́йі вар у ́ĭшоў  / і окре́мо вариеме́ дисʹ 
пйатʹ ватʹ ш’ісʹтʹ йайи́цʹ  // звариеме́ укруту́ йáĭцʹа  / і йак 
сʹа сисʹ боршч уже́ довари ́тʹ / і пак туды ́ кладиеме́ шчаву ́ 
нарʹíзану / сы́плиеме шчаву́ туды́  // і йак гото ́войе ўсʹо / 
кладиеме́ пеитру́шкы  / окро́пчику і запраўлʹáиеме ма́ло 
олʹíйоў // і пак у гото ́войе сы́плиеме йáĭцʹа і знима ́йиеме з 
огнʹý // боршч мы вариеме ́ йак лиш длʹа се́бе і ўсʹо //
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с. Золотарево Хустського району
Інформант: Марія Мацунич, 1959 р. н. 
Експлоратор: Олеся Харьківська
Записано 22 грудня 2018 р.

Йак готýйу го / бéру вáрʹу йакýсʹ лáбу таĭ йакýсʹ кýску та 
клáду у вóду таĭ сʹа вари́т / отó сʹа вари́т // бéру дáле рʹíпу // 
куĭ ви́дʹілам шчо ўже мйáсо готóве  / ци ўта кýска  / мéчу 
туды́ рʹíпу / дáле туды́ шче ĭ клáду мóркви / ўто сʹа вари́т // 
бéру тигáнʹу та клáду у тигáнʹу бурáк  / порисиловáлам 
тот бурáк  / туды́м го поклáла  / мáло туды́ воуцтý  / у тот 
бурáк / мáло цýкру // отó сʹа дáле смáжит / шкварчи́т туды́ / 
дáле шче клáду ĭ цибýлʹі / ўже куĭ ви́жу шчо ўто готóве / 
добавлʹáйу туды́ / аш йе ўнʹа / томáтныĭ соуýс / шчо йа знáйу 
ўчини́ти  / аш нийé та кýчупа добавлʹáйу абы́ быў такы́ĭ 
кóлʹір чел:éныĭ / коли́м ўже ісé учини́ла / сʹакý усʹý зажáрку 
добаўлʹáйу у тот боршч ужé / а дáле / ўже пуд куни́цʹ шче 
поклáду часныкý / лаўрóвыĭ лист / пéрецʹ  / посóлʹу / но / 
до ўкýса зрóблʹу  // у нас боршч подайéсʹа іс часныкóм  / 
подаўлʹý таĭ нарʹíжу кускáми солони́ну бужéну  / дáле го 
так пудрʹýцʹкайу  / йак ім го пудрʹýцʹкала  / клáду на стул 
смеитáну / шче поклáду окрéмо / ко шчо хóче / отó наĭ си 
кладé / таĭ пампýшкы обовйазкóво / ў мóйуĭ сʹім’йí боршч 
бы і кáжджыĭ динʹ вари́ти мош  / бо муĭ чулув’íк дýже 
стрáшно лʹýбитʹ тот боршч // но обовйазкóво у нидʹíлʹу отó 
мáйе бы́ти боршч / бо аш нʹіт чулув’íк за стул не сʹíдат / аш 
у нидʹíлʹу нийé боршчá // 

йе ў нас обрʹáд / егé чилʹáдник йак умрé та на сорокóвыĭ 
динʹ мы мýсиме звари́ти боршч // боршч отó сʹа вари́т у 
поминáлʹныĭ об’íд // вари́тʹсʹа бес кры́шкы / пáра мáйе іс 
тóго горницʹá іти ́ гурʹí йак отá пáра тʹíче гурʹí / отó тáк ўта 
душá утхóдит уд нас // йе ў нас сʹакы́ĭ обрʹáд //

йе шче  / мóже  / ĭ см’ішны́ĭ отó ў нас обрʹáд  / коли ́ 
хлóп’іцʹ ідé свáтати дʹíўку та мы варимé сисʹ боршч  // 
кладимé ў нʹóго дýже мнóго попрý óстрого / сóли / дýже 
си́лʹныĭ такы́ĭ бы быў / гóстрыĭ си́лʹно / дáле дайемé томý 
лиг’інʹóви  / фатʹóвови  / йíсти тóго боршчá  // аш ун го 
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ізʹíст  / усʹы́ĭ боршч  / туды́ мош за нʹóго давáти дʹíўку  / 
туды ́ ун гóдныĭ лʹіг’íнʹ //

у нас у сеилóви / куĭ сʹа чи́лʹадʹ там свáжат пýзад чóгосʹ 
та лʹýблʹат казáти так’í словá / ци йа тоуб’í мижý проорáў / 
ци йа тоуб’í ў боршч наплʹýкаў //

і шче  / куĭ у нас Сʹаты ́ĭ ви́чур та на стул клади́ме 
дванáцʹ:іт страў / однá с:их страў / отó боршч / аĭбó ун сʹа 
рóбит пусны ́ĭ / не на мйáсови аĭ на гри́бах / йак і ўсʹа йідá 
на столóви мáйе бы́ти пуснá // 

куĭ йа шче бы́ла малá та миінʹí мóйа бáбка роскáзовала / 
шчо куĭ сʹа хлóп’іцʹ хóтʹіў жини́ти та куĭ ішóў знакóмити 
свóйу молоди́цʹу іс батʹкáми та тоутý молоди́цу застаўлʹáли 
роби́ти боршч // аш онá не знáла роби́ти го та не дозволʹáли 
сы́нови жиени́тисʹа на туĭ дʹíўцʹі  // казáли  / шчо онá 
неитрʹíбна неив’íска бýде // йа пóмну / шчо куĭ йа сʹа уд:авáла 
за свóго чулув’íка та старá нʹа застáвила боршч роби́ти  / 
а старá у нʹа заклʹатá бы́ла дýже // не хотʹíла абы́м бы́ла іх 
ниев’íскоў / та йа нáчала роби́ти тот боршч та ýĭшлам вон / 
ци куды́ / ужé не пóмнʹу та старá зашлá на кýхнʹу та ўсы́пала 
у боршч сóли мнóго таĭ вýцту // та дóбре / шчо йа боршч 
поукýшала та пóнʹалам шчо туĭ шчусʹ не так та перероби́лам 
тот боршч / но  / таĭ закли́калам йíсти усʹíх  / а стары́ĭ муĭ 
куĭ поукýшаў боршч та упоув’íў / шчо нʹíгда такóго дóброго 
не йіў боршчá  / а старá куĭ учýла ісé та тóже поукýшала 
та неигóдна бы́ла пóнʹати  / йак отó так  / шчо боршч не 
пеиреисолéныĭ // та сʹак йа старý свóйу перехытри́ла // 

а рас бы ́ла у нас см’ішнá істóрʹійа іс боршчóм  // до 
нас ішли́ гóсʹтʹі та йа пушлá роби́ти боршч та кáже миінʹí 
чулув’íк // ідý ти та помóжу роби́ти боршч // но / дýмайу 
си  / потʹ та помагáĭ  // йогó лиши́ла  / бо трéба ми бы́ло 
ýĭти та кáжу му / усы ́п мáло припрáвы / а ун не уви́дʹіў / 
шчо узʹáў та усы́паў / а отó бы ́ли дрýж’дж’і // мы гóсʹтам 
дáли тóго боршчá / ун сʹа пóлʹубиў усʹíм / а на дрýгыĭ динʹ 
куĭ ми кумá позвони́ла та кáже  / такы́ĭ у тʹа боршч быў 
дóбрыĭ  / шчо мы с чулув’íком не знáли у кóтрыĭ корч 
б’íгти та ут:угды́ буш нʹíгда минʹí чулув’íк не помагáйе 
роби́ти йíсти //
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с. Каштаново Берегівського району 
Інформант: Ольга Вовчок, 1978 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 25 грудня 2018 р.

Йа помага́ла ма́м’і вари́ти боршч / та сʹáк і йа сʹа наўчи́ла / 
бо ма́ма вари́ла / таĭ йа ко́ло ни́йі ўсе сидʹíла / та помага́ла йуĭ 
рʹíпу чи́стити та бура́к рисилʹува́ти // та типи́р у́чу і сво́йих 
дʹіти́  / йак тре́ба вари́ти боршч  // пе́ред тым / йак вари́ти 
боршч / тре́ба мнʹáсо промы́ти і зали́ти холо́дноў водóў // 
а́ĭбо лиш холо́дноў  / бо тогды́ мнʹáсо в’ід:а́сʹтʹ сву́ĭ смак  // 
та беиру́ горни́цʹ кладу́ ў нʹо́го ку́стку з мнʹáсом буже́ным / 
залива́йу студе́ноў водóў / ме́чу туды́ лаўро́выĭ лист // йак сʹа 
звари́т мнʹáсо / выбира́йу його́ з горницʹá / а ў булʹйо́н да́ле 
рʹíжу ку́биками рʹíпку з мо́рквоў / обы́ сʹа то́же звари́ла // 

йак сʹа звари́т рʹíпа з мо́рквоў / йа да́ле рʹíжу капу́сту / 
та то́же ме́чу ў горни́цʹ на ди́сʹатʹ мину́т // покыпи ́т ди ́сʹатʹ 
мину́т / і йа пак ро́блʹу зажа ́рку // кладу́ ла́бош на плиту́ 
та ме́чу ў нʹо́го мáсти / кладу́ туды́ нарʹíзанойі цибу ́лʹі  / 
рисилʹýйу туды́ червóныĭ бура́к  / насʹічу́ ў ла́бош ма́ло 
часныка́  // то сʹа фа́ĭно проуту́шит  / і йа пак ме ́чу тото́ 
то́же ў горни ́цʹ  // кладу́ ў боршч нарʹíзану на ́дрʹібно 
пиетру ́шку / посо́лʹу / попирчý // оно́ фа ́ĭно прокыпи́тʹ  / 
і пото ́м выклʹуча́йу і накрыва ́йу кры́шкоў  / обы́ сʹа 
насто́йало хоч п’іў годи ́ны // мы тото ́ йіме ́ іс:миета́ноў / 
іш часныко́м / с цибу ́лʹоў / ко ш чим лʹýбит // йа лʹуби ́ла 
йíсти тото ́ ш часныко ́м та с:а́лом // 

ду́же ўку́сно  / коли́ ўзʹáти са́ло та нарʹíзати на малʹí 
кускы́  / покла ́сти са́ло ў блʹýдо  / зали́ти його́ оце ́том та 
попиерчи́ти / і наĭ ма́ло посто́йит / а по ́тʹім йíсти то са́ло 
з боршчо́м // коли́_м бы ́ла шче дити́нуў та лʹíтом усе́_м 
б’íгла на горо́д за зеиле́ноў цибу ́лʹоў та папри ́ґоў / та так 
сʹа найíм із боршчо ́м // косʹ лʹýбит йíсти холо ́дныĭ боршч / 
но мы йіме́ його́ лиеше́ горʹáчым / бо тогды ́ маĭ ўку ́сно / 
таĭ кладеиме́ ў нʹо́го дома́шнʹу смеита́ну // 

йа лʹýблʹу вари́ти боршч із мйáсом  / бо тогды ́ в’ін 
получа́йеисʹа нава́ристыĭ таĭ ду́же ўку ́сныĭ  // коли ́ 
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начина ́йеисʹа гув’íн:ʹа  / пе́ред Сʹати́м Ве ́чором або́ пе́ред 
Вили́кодʹнʹом  / то варʹý пусны́ĭ боршч  // за́м’ісʹтʹ мйáса 
кладу́ ў боршч суши́нʹі грибы́ // кладу́ туды́ рʹíпу / йак сʹа 
звари́т рʹíпа з гриба́ми / додайý туды ́ нарʹíзану капу́сту / 
і варʹý до гото́ўносʹтʹі // йак сʹа тото́ звари́т / та начина ́йу 
роби́ти зажа́рку // ў ла ́боши нагрʹіва́йу улу́ĭ / кладу́ туды́ 
мóркву / цибу́лʹу / бура́к та ма́ло його́ обжа́рʹуйу // да́ле 
додайý туды ́ тома ́тну па ́сту і тушку ́йу тото́ // пото ́м тре ́ба 
дове́сти до кипíнʹ:а боршч  // да́лʹше тре́ба дода́ти туды́ 
зажар́ку / сулʹ / пи́рицʹ // наĭ ма́ло шче покыпи́тʹ / а пак 
у́клʹучити газ / і боршч наĭ сʹа ма́ло насто́йитʹ // 

коли ́ сʹа ро́бит боршч / то капу́сту тре́ба рʹíзати ду́же 
тóнко / тоумý шчо чим то́нша соло́мка / тым маĭ ўку ́сныĭ 
боршч // шчобы́ в’ін маў фа́ĭныĭ цʹв’іт / бура ́к тре́ба вари́ти 
окре́мо цʹілы́м / а пак його ́ нарʹíзати // чим б’íлʹше дода́ти 
смеита́ны  / тым маĭ ўкусʹнʹíшиĭ боршч  // тре́ба зна́ти  / 
к’íлʹко чо́го добаўлʹáти  / шчобы́ в’ін не быў загусты́м  // 
к’íлʹко би́м го неи вари́ла  / ко ́жеин раз выхо́дитʹ рʹíзныĭ 
ўкус  // ўку́сныĭ боршч получа ́йеисʹа тогды ́  / коли́ ў нʹо́го 
покла́сти мно́го сви́нʹачых ребе́р іс:а́лом  // обы́ булʹйо́н 
быў ўку́сныĭ  / мйáсо тре́ба вари ́ти на мало́му огнʹí  // 
шчобы́ ўзна́ти / чи варе́не мйáсо / тре́ба проуткну ́ти його́ 
но ́жиком або́ ви́лкоў // обы́ булʹйо́н быў фа́ĭныĭ / тре́ба з 
нʹо́го зʹнʹáти п’íну / йакá ро ́бицʹ:а при закипа́нʹ:і боршча ́ // 
а ма́ĭ ўку ́сныĭ боршч стайé не тогды ́ / коли́ сʹа звари́т / а на 
дру ́гыĭ динʹ //
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с. Керецьки Свалявського району
Інформант: Пелагія Сакаль, 1946 р. н. 
Експлоратор: Олеся Харьківська
Записано 20 січня 2019 р. 

До нас приĭшóў рецéпт іс Укрáины // у нас на Закарпáтʹ:у 
почали́ вари́ти боршч ужé даўнó / аĭбó утó маĭ пéршоĭ / маĭ 
наупéред іс Украйíны / бо у нас на Закарпáтʹ:у / та знáеш / 
ни бы́ло ни буракá / ни сади ́ли / ни мóркве / ни цибýлʹі / а 
з йен:ы ́х булʹ не мош бы ́ло звари́ти // утó йак ужé почали ́ 
ходи́ти на буракы́ жóны  / та пак там ужé боршч тоты ́ 
укрáинкы вари́ли та вы ́т:ы жóны принесли́ боршч  / йак 
сʹа вари́тʹ // та йа варʹý сʹак // йа не знáу / тко йак вари ́тʹ / 
бо ни усʹí йен:áко варʹáтʹ  / а йа йак тáмкы мóйа сестрá 
ходи́ла / води́ла на буракы́ / лиш унá ужé покóĭна умéрла 
три ́цʹ:атʹ рóк’іў  / та унá вы́т:ы  / ужé принесли́ жóны таĭ 
сестрá казáла йак варʹáтʹ там / таĭ йа тотó почалá вари́ти // 
рас кладý мнʹáсо // кладý мнʹáсо / йак мнʹáсо закыпи́тʹ та 
тотý вóду ізóлʹ:у гет / бо ўтó сʹа навáрʹуйе з мнʹáса / та тотý 
вóду ізóлʹ:у / йак закыпи ́тʹ / умы ́йу ішчи ́ рас // тоды ́ кладý 
вари́ти / йак закыпи ́тʹ та кладý тáмкы лаўрóвыĭ лист / мéчу 
у мнʹáсо / коли́ сʹа вари́тʹ / горóшок / такóйі припрáвы // 
даўно ́ сисé і не бы́ло  // йа типи́р ужé мéчу  / а даўнó ние 
бы́ло ни лаўрóвого листá  / ни горóшку  // пи ́рʹіцʹ такы́ĭ 
быў / дисʹ Бог знáйе вы́ткы го носи́ли лʹýди іс робóты / іс 
Рóсийі // та типи́р ужé мéчу // та бýлʹі налýплʹу / нарʹíжу 
на кýбикы // а  / уперéд мнʹáсо / йак сʹа звари́тʹ та вы́ĭму 
мнʹáсо / тоутý ужé пóлиўку проуцʹíжу / обы́ чи́ста бы́ла / 
тогды́ пак так кладý дáле на шпор // та берý бýлʹі налýплʹу / 
нарʹíжу на кýбикы та кладý бýлʹі // áĭбо капýста йе і зи́мна / 
і лʹíтна // та к’ітʹ лʹíтна капýста та тоды́ кладý уперéд бýлʹі / 
а к’ітʹ ужé зи́мна капýста та капýсʹтʹі сʹа трéба маĭ дóўго 
вари́ти  / та кладý рас капýсту  / а дáле нарʹíжу капýсты 
ножóм // даўнó сʹа рʹíзало / а типи́р ужé тоты ́ сутʹ  / шчо 
рʹíжеме / а даўнó ножóм рʹíзалисме // та вари́тʹсʹа ужé бýлʹі 
таĭ капýста рáзом // ісé сʹа вари́т / а йа тоды́ берý окрéме 
та налýплʹу буракá  / начи́шчу соуб’í капýсты  / мóркви 
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соуб’í начи ́шчу та берý реиси́лʹуў та ісé ўсʹо окрéме у блʹýдʹа 
соуб’í налажý // а дáле берý лáбош / та ги типи́ркы кáжутʹ 
сковорóтка / а даўнó казáли лáбош // та мéчу мáсте та там 
кладý цибýлʹу / мóркоў / бурáк і ўто сʹа жáритʹ / тýшитʹсʹá // 
ісé ўсʹо ворохóм  // та йа сʹак рóблʹу  / а йен:ы́ берýтʹ  / та 
йак сʹа капýста ужé довáрʹуйе та мéчутʹ ісé ўсʹо сырóĭ 
та варʹáтʹ  / а йа сʹак жáрʹу  / бо сʹак маĭ дóброĭ  // утó сʹа 
вы́жаритʹ у масти ́ / вы ́тушитʹсʹа / та мы сʹак маĭ лʹуби́ли / і 
чоулоув’íк / і дʹíти // та йа сʹак тотó рóблʹу // та йак сʹа тотó 
вы́тушитʹ усʹó / ісé боршч сʹа вари́тʹ іс бýлʹами у банʹакý / 
а ісé у лáбоши сʹа тýшитʹ  // тоды ́  / йак утó ужé готóвоĭ  / 
тоды́ ісé ісʹ:óго лáбоша сы́плʹу у банʹáк // та закыпи́тʹ утó 
ўже ўсʹо вóрохом // а тоды ́ ужé йак мáло закыпи́тʹ іс тым / 
убы́ сʹа провари́ло усʹó рáзом / но та шчи туды ́ берý мáло 
і зажáркы рóблʹу // ішчи ́ мáло солони́ны нагрʹіý / йак сʹа 
солони́на вы́жаритʹ та чутʹ-чутʹ  / мáлинʹко  / такóĭ п’уў 
лóшкы мукы ́ / попри́ґы там мáло вéржу / туды ́ тогó вáру 
іс боршчá у тот лáбош та тотó мáло закыпи ́тʹ / та лʹ:у туды́ 
і тоутý зажáрку ў боршч // туды́ ідý на горóд / к’ітʹ улʹíтʹі / 
та там укрʹу́п у нас йе / петрýшкы зелéноі / а к’ітʹ нʹет та 
у холоди́лʹник ужé наладимé соуб’í  // спéред тóго ішчи ́ 
восени́ нáрву ли́сʹтʹа з петрýшкы  / з окрóпу та насʹічý  / 
та ў холоди́лʹникы та йе нам на цʹілý зи́му ци ў супы ́ / ци 
ў боршч // та берý та тотó ужé мéчу тогó / петрýшкы таĭ 
окрóпу там та іс тым мáло закыпи́тʹ  // а шчи лʹýблʹу сʹак 
увичи́рʹі вари́ти та увичи ́рʹі к’ітʹ до рáна постóитʹ та маĭ 
ўкýсныĭ / маĭ сʹа настóитʹ // пак коли ́ йак / мош і увичи ́рʹі 
йíсти // аĭбó боршч к’ітʹ маĭ сʹа настóитʹ / та меинʹí сʹа сʹак 
в’íдʹіло  / таĭ пак усʹí видáў сʹак маĭ лʹýблʹатʹ  / обы ́ сʹа маĭ 
настóйало // та пак биеремé та смитáны та йімé //

а шчи мы рóбиме / ош обы ́ к’ýлʹко сʹак варимé боршч / 
та ош обы́ ни́ждо ни дʹаловáти укрéме / та капýсту соуб’í 
заклáдуеме у банкы́  / засóлʹуеме  / маринáд рóбиме  / а 
боршчовý запрáву соуб’í рóбиме // тóже сʹак рóбиме / п’уў 
лʹітрóв’і банкы́ простирилʹізýйу у духóўцʹі  / а тоды ́ йак 
банкы ́ ужé вы́стунутʹ та тóже надʹалýу та г’і на боршч 
усʹó // мóркве надʹалýу / капýсты надʹалýу / цибýлʹі / тотó 
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сʹа там мáло прожáритʹ // там такы́ĭ йе рецéпт / мáло сʹа 
прожáритʹ / тоды ́ кладý у банкы ́ // томáту сʹа мéче у тотó / 
тóже сʹа ўсʹо перетýшитʹ іс томáтом  // сʹакý боршчовý 
запрáву рóблʹу дóма // та йакрáс тóйі п’уў лʹітрóвоі бáнкы 
йе на банʹáк боршчá  / к’іт ізвáрʹу  // там у мéне рецéпт 
такы́ĭ йе / шчо боршчовá сʹа запрáва рóбитʹ / убы́ кáждыĭ 
рас  / к’улʹко боршчý ни варʹý  / та утó іс йен:óі пóрцʹійі 
выхóдитʹ ди́вйатʹ-ди́сʹатʹ п’уў лʹітрóвых баночóк  / та йе 
на цʹілý зи́му / шчо неи трéба рисилʹовáти ни́ждо / к’ýлʹко 
боршч вари́тʹ / аĭ бáнку сʹ узʹáла / выдкры́ла / вы́сыпала / 
таĭ будʹ здорóва / іч / меч соуб’í смитáны // чикáĭте шчи / бо 
забы́лам // бо йа сʹак варʹý / а йе так / шчо йа ни вари́ла / 
лишéм чýла  / таĭ мнóго у нас сʹак варʹáтʹ  / шчо мéчутʹ і 
пасýлʹі у боршч // йа ни знáу йак / ци окрéме йі варʹáтʹ / ци 
мéчутʹ так і варʹáтʹ / лиш мéчутʹ і пасýлʹі // таĭ кáжутʹ / ош і 
йак’íсʹ пампушкы́ // йа ни знáу ци ўты пампушкы́ пичýтʹ / 
ци на пáрʹі варʹáтʹ / ци йак / лиш йе боршч іс пампушкáми 
таĭ іс пасýлʹоуў // аĭбó йа бы́ла вéрла пасýлʹі / коли́м вари́ла 
самý пасýлʹу / та вытклáлам бы́ла / та вéл:ам у боршч / аĭбó 
ни чулув’íк / ни дʹíти ни хóтʹіли // казáли ош к’ітʹ боршч 
та боршч / а к’ітʹ пасýлʹа та пасýлʹа / ім неи трéба у боршч 
пасýлʹу митáти / та йа пасýлʹу ни митáла // ни пасýлʹу / ни 
пампушкы́ // но / а котрʹí йак варʹáтʹ // 
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с. Кибляри Ужгородського району
Інформант: Ірина Фешко, 1946 р. н.
Експлоратор: Олеся Харьківська
Записано 23 грудня 2018 р.

У кóжнойі ж’íнки йе св’іĭ рецéпт / по йакóму вонá рóбитʹ 
боршч і кóжен вихóдитʹ и́ншакиĭ  // украйíнʹсʹка кýхнʹа 
не обхóдицʹ:а бес цʹóйі стрáви // боршч / то нацʹіонáлʹна 
стрáва Украйíни і менʹí сʹа здайé / шчо то знáйе кáждиĭ // 
боршч готувáти меинé ўчи́ла мóйа мáма  / коли́ йа бýла 
малéинʹкойу  / йа шчеи тоди́ до шкóли ходи́ла  // тоди́ йа 
знáла лием йедéн спóсоб йак йóго готувáти  / а пóтʹім 
деисʹ ви́читала про зелéниĭ боршч  / боршч з гри́бами  / 
боршч з квасóлейу  / боршч бес капýсти  / холóдниĭ 
боршч і прóбувала йіх роби ́ти / áле вони́ меинʹі не дýже 
лʹуби́лисʹа // меинʹí хотʹíлосʹа / шчоб йа знáла йогó дóбре 
готувáти  / аби́ в’ін буоў смачни ́ĭ  // кóжен готýйе боршч 
по-рʹíзному //

длʹа тóго шчоб приготувáти оби́чниĭ боршч йа беирý 
крýмплʹі / бурáк / мйáса / мйáсо гóдно бýти іс свини ́ни / 
к’ітʹ ниійé свини́ни та мош ўзʹáти курʹáтину / а ватʹ йакóйе 
йе / глáўнойе же би буоў булʹйóн // берý голóўку капýсти / 
пáру мóркоў / зéлеинʹі / то майе бýти петрýшка / крóп’іцʹ / 
обовйазкóво цибýлʹу і томáтну пáсту / шчоб боршч буоў 
червóного кóлʹору  / а шчоб кóлʹір три́маўсʹа мáма менé 
наўчи́ла додавáти трóхи óцта //

длʹа почáтку йа беирý кастрʹýлʹу та стáўлʹу вари ́тисʹа 
мйáсо / сóлʹу йогó / шчоб вонó мáло смак / вонó вáрицʹ:а / 
коли ́ водá закипи́тʹ та пéршу вóду йа зливáйу і то мйáсо 
мáло промивáйу / оби́ чи́стойе бýло і ўже вáрʹу булʹйóн 
на чи́стому мйáсʹі  // коли ́ мйáсо вари́лосʹа йа шинкýйу 
голóўку капýсти  / а пóтʹім зм’íшуйу капýсту с тим 
мйáсом // но / дáлʹі чи́шчу крýмплʹі / моркóўлʹ / бурáк // ў 
пéршу чéргу рʹíжу крýмплʹі на кýбики і додайý до мйáса і 
капýсти / оби́ вонó ўсти́гло звари́тисʹа і не бýло сирóйе // 
потóм натирáйу на рисилʹóвови мóркву і бурáк і тýшу 
то на олáйов’і у палач’інтóўцʹі // коли́ капýста і крýмплʹі 
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ужé уварéнʹі / то йа додайý туди́ томáтнойі пáсти трóхи і 
вонó там кипи́тʹ соб’í  // йак трóхи прок’іп’íло то додайý 
туди́ тушéниĭ бурáк з моркóўкойу з палач’інтóўки  / 
перем’íшуйу / пóки вонó кипи́тʹ рʹíжу цибýлʹу на кýбики 
стáўлʹу йійí жáритисʹа на палач’інтóўку і до ни ́йі додайý 
червóного молóтого пéрцʹа // йак вонó обжáрилосʹа / то 
ту зажáрку додайý у кастрʹýлʹу / де вáрицʹ:а м’іĭ боршч // 
но / ук’інʹцʹí мóжна додáти зéленʹі / то петрýшки і крóпу 
длʹа зáпаху  / вони́ дýже смáчно виглʹадáвутʹ  / áле то 
ко йак лʹýбитʹ і боршч готóвиĭ  // в’ін мáйе пáру годи́н 
настойáтисʹа  // но  / а йак сʹа настóйітʹ мош го подавáти 
йíсти  // у мóйуĭ сʹім’йí лʹýблʹатʹ йíсти боршч і додавáти 
до нʹóго часникá  / бо часнóк ўби́ватʹ зарáзу і додавáти 
домáшнʹойі сметáнки  // йíсти боршч лʹýблʹатʹ з хлʹíбом 
абó з пампушкáми йа дýже лʹýблʹу // 

но  / а раз готувáлам зелéниĭ боршч  // хóтʹіла 
попрóбуовати / йаки ́ĭ вун // ўзʹáла кастрʹýлʹу / постáвила 
там вари́тисʹа свини́ну на кóсʹтʹі  / посоли́ла  / вонá сʹа 
звари́ла  / йа йійí витʹáгла  / порʹíзала на кусóчки // дáли 
нарʹíзала бурáк / додáлам мáло ýксуса / мáло протуши́лам 
го і додáла мáло цýкру з булʹйóном  // дáлим нарʹíзала 
мóркву  / цибýлʹу і петрýшку  / нарʹíзала йіх а мáло 
обжáрила  // у проци́жениĭ булʹйóн йа поклáла крýмплʹі 
і вари́ла мóже дисʹ минʹýт двáцʹ:ітʹ  // но  / йак сʹа мáло 
провари́ло / покип’íло / йа додáла бурáк і овочéву сýм’іш / 
ту  / шчо готóвила  / дáли додáла порʹíзаниĭ шчáвелʹ  / 
кропи ́ву  / лаўрóвиĭ лист  / посоли ́ла то ўсʹо і вари́ла до 
пóўнойі готóўносʹтʹі  // йак сʹа довари́ў  / йа го закри́ла 
кри́шкоў  / скýтала у плáхту і дáла оби́ в’ін мáло сʹа 
настóйаў  // до тóго боршчá йа звари́ла пáру домáшнʹіх 
йайи́цʹ // коли ́ йогó подавáла на сʹтʹіл / то зви́рʹха мáлом 
посипáла укрóпу / дáла сметáнки і по йеднóму варéному 
йайцʹí // мóйім дʹíтʹам то сʹа полʹуби́ло / но вони́ проси ́ли 
вари́ти йім таки́ĭ боршч йак і ўсе // от шчáвелʹа в’ін мáло 
буоў кисловáтиĭ та і буоў похóжиĭ на шч’і за вкýсом // та і 
б’íлʹшем го не готóвила / лим раз //
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с. Кострино Великоберезнянського району 
Інформант: Тетяна Готра, 1978 р. н. 
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 26 листопада 2018 р.

Жеибы́ звари́ти боршч / береимé горни́цʹ / наливáйеиме 
вóду / прибли́зно / полови́ну гóрчика / чи́стеиме крóмплʹі / 
рʹíжеиме йіх кýбиками і ми́чеиме жеибы ́ сʹа вари́ли // вóду 
сóлеиме по ўкýсов’і і ми́чеиме ў ни́йі лаўрóвиĭ листóк  // 
закривáйеиме кри́шкоў і наĭ сʹа вари́тʹ  // дáлʹше береимé 
палач’інтóўку  / лʹíйеиме ў нéйі мáло олʹíйа  / так сáмо 
рʹíжучи на кýбики мóркоў / і починáйеиме йійí жáрити // 
пóки сʹа тоутó ўшóткоĭ вари́тʹ / жари́тʹ / та береимé капýсту / 
чи ́стеиме йійí і рʹíжеиме на солóмку // вари́ти то ўсʹо трéба 
неи на дýже муцнóму огнʹóв’і  / а на пом’íрному  // дáле 
береимé нáзад дрýгу палач’інтóўку і начинáйеиме рʹíзати 
лʹуби́ĭ фáлат мнʹáса / рʹíжеиме йогó тóже на кýбики / а к’ітʹ 
нийé мнʹáса  / та мош зáм’ісʹтʹ нʹóго коўбáсу нарʹíзати  // 
коли ́ починáйеиме то жáрити / ми́чеиме до тóго по ўкýсові 
чóрниĭ попи́рʹ і чеирвéну попри́ґу  / мáлинʹко сóлеиме і 
то ўсʹо кладеимé туши́тисʹа // а потóм до горцʹá ми́чеиме 
капýсту / шо нарʹíзана на солóмку / розм’íшуйеиме то ўсʹо 
додайучи́ там мáлинʹко окрóпцʹа і мáлинʹко пеитрýшки / 
йак’í мóжутʹ бы́ти йак св’íж’і  / так і засýшенʹі  // дáле 
береимé палач’інтóўку з мóрковйу і си́плеиме то ўсʹо 
до горцʹá  // типи́рʹка то сʹа вари́тʹ  / а потóм рʹíжеиме 
цʹібýлʹу  / жáреиме йі  // йак сʹа цʹібýлʹа пожáрила  / то 
дайеимé до ни́йі томáтну пáсту і червéну попри ́ґу  // то 
ўсʹо трéба фáĭно розм’ішáти і дáти йеднý столóву лóшку 
муки́  / і чутʹ-чутʹ то пеиреижáрити  // коли ́ ўно сʹа ўсʹо 
пеиреижáрило / та тóже си ́плеиме то ў горни́цʹ // типи ́рʹка 
береимé то мнʹáсо / шо сʹа жáрило і си́плеиме го ў горни́цʹ / 
трéба то ўсʹо ши раз перем’ішáти // дáлʹше береимé нáзат 
палач’інтóўку / чи ́стеиме йеднý сеири́днʹу цв’íклу / треимé 
йійí на веили́куĭ тéрцʹі / лʹíйеиме олʹíĭ і кладеимé туши ́ти // 
мáлинʹко сóлеиме  / потóм береимé оцéт і оцтеимé по 
ўкýсов’і цв’íклу  // а ши мáлинʹко мош поцукри́ти  / і 
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чутʹ-чутʹ дисʹ дв’і-три столóв’і лóшки мош додáти води ́ 
і потуши́ти то прибли́зно ди́сʹатʹ-пйатнáцʹ:атʹ м’інýт  // 
потóм то ўсʹо нáзат си́плеиме ў горни́цʹ  // а ши коли ́сʹ 
даўнó / типи́рʹ то неи дýже чáсто стрʹічáйесʹа / мош додáти 
ў боршч часнокá длʹа ўкýса // коли́сʹме звари́ли боршч / то 
прóбуйеиме / шо ў нас вýĭшло // а вýĭти маў дýже фáĭниĭ // 
береимé ми́сʹата / наливáйеиме ў них боршчá і дайеимé до 
нʹóго смеитáнки або́ майонéза / комý шо сʹа лʹýбитʹ // алé 
лʹíпше ўсʹо таки́ смеитáнки домáшнʹойі  / бо домáшнʹоĭ  / 
то домáшнʹоĭ / ўно ўсе смачнʹíшоĭ // типи́рʹ стáрш’і лʹýди 
знáвутʹ гвáрити / шо йакшó боршч без мнʹáса / то прости́ĭ 
лéвеш с капýстоў // ба та так ўно і йе / коли́сʹ неи кáждиĭ 
мух сʹі позвóлити мнʹáса до боршчá  / бо жи́лосʹа дýже 
тʹáшко  // та йак ми лʹýди в’íруйуч’і  / то старáйемеисʹа 
три́мати пуст  / та ў пусʹнʹí днʹі знáйеиме вари́ти боршч 
іс:ушéних гри́бу / шо ĭдутʹ м’íсто мнʹáса // гри́би до боршчá 
ладʹáцʹ:а так  / спочáтку береимé сух’í гри ́бы  / ми ́йеме 
йіх  / дáле кладеимé  / жеибы ́сʹа провари́ли у путсóленуĭ 
вóдʹі // потóм йіх трéба фáĭно отцʹіди́ти чéрез дрʹішлʹáк // 
коли́сʹме йіх отцʹіди́ли  / то нарʹізáйеиме йіх нáдрубно  // 
дáле береимé палач’інтóўку  / наливáйеме ў ни ́йі мáло 
олʹíйа і нарʹізáйеме нáдрубно цʹібýлʹу  // йак цʹібýлʹа 
чутʹ пожáрицʹ:а  / си́плеиме нарʹíзанʹі нáдрубно гри́бы  / 
жеибы́сʹа тóже мáло пожáрили доўйéдна с цʹібýлʹоў // до 
тóго додайеимé мáло червéнойі попри́ґи і мáло попрʹá // 
потóм додайеимé йеднý столóву лóшку муки́  / ішчé то 
мáло жáреиме // дáле мáло сóлеиме і заливáйеиме йедни́м 
пóгаром студéнойі вóди  // чутʹ-чутʹ наĭ прокипи́тʹ  / 
помáли пом’íшуйучи / і заливáйеиме до пуснóго грибнóго 
боршчá  // ши коли́сʹ даўнó знáли вари́ти боршч іс 
фасóлʹоў // жеибы́ го зроби́ти трéба набрáти йеднóĭ кáнʹтʹа 
фасóлʹі і вы́сипати йі вари́ти ў горни́цʹ у путсóлену вóду // 
вáреиме йі до готóўносʹтʹі / а жеибы ́ тóчно пóнʹати / чи ўна 
сʹа звари́ла  / трéба йі покуштувáти  // дáле рóбеиме ўсʹо 
так сáмо  / йак із дрýгим боршчóм  / рʹíжеиме нáдрубно 
кýб’іками крóмплʹі і дайеимé йіх до фасóлʹі  // вáреиме 
то ўшáткоĭ до готóўносʹтʹі  // потóм рʹíжеиме капóсту 
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солóмкоў і дайеимé йі до ўшы́ткойі мáси  / добаўлʹáйучи 
до тóго пеитрýшку і окрóпецʹ  // цʹібýлʹу трéба пожáрити 
до золоти ́стого кóлʹору  / глáўноĭ ўчáсно йі знʹáти  / шоб 
ўна неи пудгорʹíла // дáле добаўлʹáйеиме попи́рʹ / чеирвéну 
попри́ґу / натéрту цв’íклу і так сáмо сóлеиме то по ўкýсу // 
ши мáло то тýшеиме і дайеимé до боршчá // потóм наĭ то 
ўсʹо ши мáло покипи́тʹ рáзом з усʹімá добáўками // і наш 
боршч готóвиĭ //
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с. Липча Хустського району 
Інформант: Марія Дубляк, 1972 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 15 січня 2019 р.

Боршч у нáшуĭ сʹімйí завéдениĭ іздáўна  / шче коли́сʹ 
йогó мóйа бáпка роби́ла / дáле наўчи ́ла мóйу мáму і то / 
йак сʹа кáже  / передавáлосʹа с поколʹíнʹа ў поколʹíнʹа  // 
про боршч шчо йа вам мóжу упов’íсти  / шчо то сáмойе 
дóбройе / шчо у нас при́ĭнʹато йíсти на йак’íсʹ прáзникы і 
томý подóбнойе / но чи прóсто так // но шчо ўпов’íсти / 
канʹéшно / шчо сáмойе дóбройе мнʹáсо іс:винʹí / мáленʹко 
зажáркы  / капýсточкы  / картóшкы  / сʹóго-тóго  / йак сʹа 
кáже  / припрáў дóбрих туды́ поклáсти  / посоли́ти неи 
забы́ти та і здорóўйа бýде  // йак казáла бáпка  / йíште 
боршч та бýдете так’í здорóв’і / шчо áде //

боршч ми йімé дýже чáсто / три чи чоти́ри раз у тʹíжденʹ // 
рецéпт боршчý у нас такы́ĭ / ĭсе бáпчин шче рецéпт // сáмим 
обоўйаскóвим йе то / шчо боршч маў бы бы́ти чеирвóним / 
но мóже бы́ти і б’íлим  / но чеирвóниĭ традицʹíĭныĭ  // ко 
йакы́ĭ вари́т  / ми маĭ чáсто роби́ли чеирвóниĭ  // но пак  / 
та чеирвóного цʹв’íту йоумý дайé бурáк  // бурáк ми усé 
сади́ли сам’í у нас дóма на горóдʹі // усé ми знáли / шчо отó 
натурáлʹнойе  / а неи йакóйесʹ кýпленойе  // но пак та шчо 
мы шче клáли туди́ крóме буракá / мнʹáсо / усé у боршчóви 
мáло бы́ти мнʹáсо  // десʹ косʹ вари́т із барáниноў  / косʹ 
і:свини́ноў  // у нáшуĭ сʹімйí при́ĭнʹато роби́ти іс:ви́нʹачого 
мнʹáса // у боршч так же додайéсʹа лóшка / а бáпка казáла 
ожи́цʹа смеитáни  / оби́ путчеркнýти смак  / а так іс чим 
дадýт боршч та с тим мы йімé // а шче дýже чáсто честýйут 
хозʹайевá гóсʹтʹу не лиш боршчóм  / а шче і сливóўкоў чи 
грушóўкоў //

А хто у вашіĭ сім’ї готує борщ? 
Боршч у нас рóбит тот / у кóго йе бажáнʹ:а / час / но 

таĭ у кóго маĭ дóбрыĭ сʹа полýчит  // а шче пóмнʹу  / йак 
роскáзувала шче менʹí мóйа бáпка  // коли́ онá вари ́ла 
веили́киĭ горни́цʹ боршчá  / та приĭшлá мóйа мáмка та у 
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тот веили́киĭ горни́цʹ намеитáла солóтких конфéт  / бо 
хóтʹіла помогти́  / та онá так помоглá  / що усʹí голóднʹі 
лиши́лисʹа // 

Чи знаєте ви якісь традиції, пов’язані з борщем?
А шче вам роскáжу про тради́цʹійі // йіх у нас йе мнóго 

ўсʹáких  // лиш таки́х  / де тóчно йідʹáт і дайýт боршч  / 
знáйу лиш дв’і // може / йе і маĭ мнóго / но йа за них неи 
знáйу та неи бýду бреихáти // но та шчо тоуб’í упов’íсти? // 
боршч у нас йíли ўши́тко і ўсʹáди  / учини́ти йогó дýже 
дóбре знáла старшинá // бы́ли у нас і тради́цʹійі усʹáк’і  / 
неи ўсʹі йіх соблʹудáли  / áĭбо кáждиĭ старáўсʹа учини́ти 
ўто / йак маĭ дóбре //

но та наĭ ти роскáжу / коли ́ у нас маĭ лʹуби́ли роби́ти 
боршч і коли́ маĭ трéба бы ́ло почеистовáти тради́цʹійі  // 
коли ́ хóдʹат колʹадникы́ колʹадовáти / отó у нас шóстого 
сʹíчнʹа  / на Сʹати́ĭ вéчур  // та ĭдут у кáжджу хи́жу  / 
захóдʹат / звʹíдавут / чи мош веисеили́ти // і коли́ хазʹáĭка 
чи хазʹáйін в’ідпов’ідáйут / мош / та дʹíти веселʹáт // но та 
сп’івáли рáзнʹі колʹадкы́  / і “Нóва рáдʹісʹтʹ” і “На Рʹіздвó 
Христóве” і ўсʹáкойе / а дáле за старóў тради́цʹійоў / йакý 
шче коли́сʹ даўни́м-даўнó роскáзувала менʹí мóйа мáма / а 
мáм’і йійí мáма / шчо ўсʹіх колʹадникý трéба почеистовáти 
тарʹíлкоў боршчá  // тоўди́ вари́ли два веили́к’і банʹаки́ 
боршчá  / оди́н порзни ́ĭ  / тим  / ко пóрзницʹ:а  / оди́н 
пусни́ĭ / тим / ко неи пóрзниўсʹа // тот / шчо быў порзни ́ĭ / 
отó йак обы ́чниĭ боршч із мнʹáсом / буракóм / смеитáноў 
і ўсʹáка ўсʹáчина // но а тот / шчо вари́ли пусни́ĭ / та тот 
ўже быў без мнʹáса таĭ бес:метáни  // отó получáўсʹа маĭ 
овочéвиĭ боршч  / бо маĭ бурш клáли капýсти  / буракá  / 
картóшки / таĭ неи запраўлʹáли нʹічи́м порзни ́м // но áĭбо 
мáло ко йіў пусни́ĭ  / маĭ лʹуби́ли боршч із мнʹáсом  // та 
ўсе си́ловали колʹадникý  / áĭбо ко хóтʹіў зароби ́ти маĭ 
мнóго грóши та неи сʹідáў йíсти  / а ĭшоў прóсто у дрýгу 
хи́жу колʹадовáты  // забы́лам упов’íсти  / шчо пéрш’і 
обовйаскóво ходи́ли хлóпчикы / но та пéршиĭ маў тóчно 
сʹíсти та зайíсти боршч / обы́ маĭ мнóго колʹадникý бы́ло 
таĭ обы́ Руздвó фáĭно пруĭшлó // та сʹак отó прохóдило //
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а шче у нас йе сʹв’ітáнкы  / отó коли ́ дв’і сʹíмйі 
ĭдут знакóмитисʹа  / жеини́х іс:вóйіми батʹкáми ĭде до 
моулоудóйі у гóсʹтʹі  // і там голоўнá стрáва тóже быў 
боршч / бо хазʹáĭка мáла показáти / шчо онá уд:айé свóйу 
дʹіти́ну пудготóўленоў // і так / йак у нас усʹí вáрʹат боршч 
і то йе голоўнá стрáва на лʹубóму столʹí / та онá покáзуйе / 
шчо боршч у нéйі сáмиĭ дóбриĭ і йійí дʹіти ́на знáйе роби́ти 
таки́ĭ сáмиĭ // но до боршчá усʹí давáли шче шчосʹ / йакýсʹ 
ви́пиўку  / чáсто отó бы ́ло домáшнʹойе винó  / засóленʹі 
пом’ідóри  / óгуркы та ішчé шчосʹ  // так йак усʹí хóчут 
почеистовáти ўсʹіх та рóблʹат на стул мнóго йіды́  / но 
сáмойе глáўнóйе і отó  / шчо мáйе бы ́ти усé і у ўсʹіх  / йе 
боршч  // ĭсе сáм’і голоўнʹí тради́цʹійі  / йак’í йе у нас із 
боршчóм  // казáли у даўнинý  / шчо шче роби́ли боршч 
на пóхорон чи на хреисти́ны // но то ўже маĭ переĭшлó / 
тепéр рóблʹат / но неи ўсʹі // 
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с. Лінці Ужгородського району
Інформант: Тетяна Бердар, 1971 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 20 грудня 2018 р.

Пéред тым  / йак вари́ти борш’  / ты ма́йеиш зна́ти  / 
йаки́ĭ борш’ ты хóчеиш / áбо пусни́ĭ / áбо мнʹасни́ĭ // йакшó 
борш’ мнʹасни́ĭ / споча́тку кладе́ш кусо́чок або́ мнʹа́са / або́ 
курʹáтины / но ватʹ лʹубо́йе мнʹа́со / йако́ĭ ты ма́йеиш / або́ 
ку́с́точку йакýсʹ  / жеилáтʹеилʹно такý неивеили́ку ку́сточку 
з мнʹа́сом  / жиебы́ быў ма́линʹко нава́ристиĭ борш’// 
звари́цʹ:а мнʹа́со / коли́ мнʹа́со гото́воĭ / на тóму булʹйóнʹі 
ро́биш борш’  // споча́тку беире́ш кру́мплʹі лу́пиш  / і 
капу́сточку рʹíжеиш / бо капу́сты мáйе бы́ти мно́го так  // 
но кру́мплʹі і капу́ста солóтк’і дýже / так шо кладе́ш раз у 
борш’ кру́мплʹі / жибы́ сʹа звари́ли / туды́ борш’ бу́де ду́же 
нава́ристиĭ і ду́же до́бриĭ  // йакшó кру́мплʹі сʹа зварʹа́тʹ  / 
так мош каза́ти / шо а́сʹ:а ро́зварʹатʹ іс капу́стоў // капу́ста 
то́же не ма́йе бы́ти твеирда́ / бо ў борш’о́в’і капу́ста твеирда́ 
неидо́бра  // но потóм коли́ ўже сʹа вари́тʹ тотó  / лу́пиш 
соуб’í бура́к  // йаде́н рʹíжеиш на до́лʹки / ĭ ми́ч’еіш у тоуту́ 
капу́сту і ў кру́мплʹі // а осталʹнʹí три-чоти́ри бурака́ / тáйак 
мы лʹу́биеме борш’ / бы было мно́го бурака́ // зна́ч’ітʹ йогó 
рʹісʹілʹу́йеиме на виели́кому рʹісʹілʹо́вови / ĭ кладеиме́ туши́ти 
ў паланч’інто́ўку  // цибу́лʹу  / йакшó пусни́ĭ борш’  / та на 
олайо́в’і ту́шиеме цибу́лʹу / йакшó мнʹасни́ĭ / мош на масти́ / 
но  / ко йак хо́че  // і ту́шиеме бура́к  / бура́к йак сʹа ма́ло 
поту́шитʹ на ти́хому огнʹо́в’і / дайеиме́ туда́ во́ды / і вун у туĭ 
вóдʹі ў паланч’інтóўцʹі фа́ĭно сʹа проту́шуйе  // ўкунʹцʹо́в’і 
або́ йакшó йе лимóн розрʹíзаниĭ / та ма́линʹко зда́ўлʹуйеиме 
лимо́на туда́ / або́ дайеиме́ лóжочку оуцту́ // оце́т сʹа чоуму́ 
дайе́ ў борш’/ точнʹíше ў бура́к / коли́ сʹа ту́шитʹ / шобы́ йак 
мы ву́сыплеме йогó ў к’іпйато́к / нáрасʹ:а ўтрача́йе цв’іт / а 
шобы́ быў наси́шчениĭ таки́ĭ / бордо́виĭ цв’іт / тре́ба дава́ти 
або́ / ка́жу / лимо́н ву́давити / йакшó йе розрʹíзаниĭ / або́ 
дати́ оуцту́ // а-а-а / забы́лам іш’и́ за мóркву // мо́ркви то́же 
тре́ба ду́же дава́ти мно́го / бо мóрква / пеитру́шка тако́йе 



Південно-західне наріччя

52

то ўсʹо ду́же соло́ткойе  / зна́ч’ітʹ тре́ба дава́ти ма́линʹко 
оуцту́ ў бура́к  / і коли́ ўже сʹа поуту́шитʹ бурáк  / усʹó ўже 
ў горцʹо́ви гото́воĭ  / кру́мплʹі  / мо́рква  / капу́ста  // туды́ 
ўсыпова́йеиме с паланч’інтóўки потуше́ниĭ бура́к  // но 
йакшо́ мы ву́сыплеиме бура́к / а кру́мплʹі ши і мо́рква бýдутʹ 
неидовари́нʹі / зна́читʹ уни́ ўже ста́нутʹ так’í / йак бы́ли / на 
то́му м’íсʹтʹі / ўни ўже сʹа да́лше не варʹа́тʹ / тоумý шо там 
йе кислота́ і ўсʹо // ўно йако́ĭ бы́ло на тóму еитáпов’і / тако́ĭ 
сʹа пстайе́ // так шо то ўже бура́к трéба давáти / коли́ ты 
ўже попрóбуйеиш / шо ўсʹо гото́войе // но косʹ іш’и́ пóсʹлʹі 
тóго пасиеру́йе мукóў  / жиебы́ быў таки́ĭ густова́тиĭ тот 
і ўйазки́ĭ / косʹ нʹіт // мы до́ма // коли́ мнʹасни́ĭ / ро́биеме 
пасирóўку  / коли́ нʹіт  / не ро́биеме  // но пасирóўка сʹа 
ро́битʹ / ола́ĭ / мука́ і пасиру́йеисʹа / там дв’і ло́шки муки́ / 
потóм води́ч’коў і ў борш’ / но то то́же ўже́ ўкунʹцʹо́ви / но 
і тáйак йа ду́же лʹу́блʹу пиетрýшку / зéл:ер / та йа ши тото́ 
рʹісʹілʹу́ву на виели́киĭ рʹісʹілʹу́ў  / шобы́ сʹа в’ітам’íни ўсʹі 
пста́ли / биеру́ кóрʹінʹ пиетру́шки і кóрʹінʹ зéл:еира / і ўже ў 
самóму кунʹцʹо́ви туда́ / туди́ і ўсʹі в’ітам’íны сʹа пставу́тʹ / і 
не розва́рʹуйеисʹа тотó ўшы́тко / то йе дýже до́бройе // 

а да́лʹше зажа́рку му́саĭ роби́ти ш чеирве́ноў попри́ґоў / 
тома́том  / ўже ў сáмому кунʹцʹо́ви  // бере́ш або́ масʹтʹ 
сви́нʹсʹку / або́ ола́ĭ / цибу́лʹу / чеисно́к дóти соб’í нарʹíжеш у 
паланч’інтóўку / но чеирве́ну попри́ґу дайе́ш / жибы́ цв’іт не 
ўтрача́ла / коли́ ву́клʹучиш газ ци шо // чеирве́ну попри́ґу і 
томáт // туды́ фа́йниĭ / наси́ш’ениĭ таки́ĭ цв’іт у борш’óв’і // но 
і да́лʹше там ужé по ўку́су // поку́шаш / со́лиш йесте́ствеин:о 
на поча́тку / коли́ сʹа вари́тʹ / но а ўже ўкунʹцʹо́в’і поку́шаш / 
та ўже чу́ствуйеш / ци поупрʹу́ ши додати́ / ци со́ли / ци шо ши 
там / ци зеиле́нойі пиетрýшки / шо ўже хóчеиш // веиґéты йа 
не лʹуб’íтʹелʹнʹіца / йа йійí не даву́ // лʹу́блʹу лиеше́ натура́лʹнʹі 
так’í інґриедʹійе́нты  // тодʹі йе са́мо вкусʹнʹíшиĭ борш’// но 
косʹ іш’і дайе́ ў пусни́ĭ пасóлʹу / алé то на лʹуб’íтʹеилʹа / то в 
основно́му ў тых дру́гих обласʹтʹа́х так рóблʹатʹ іс пасóлʹоў 
борш’и́ / но ўже і ў нас так да́ко ро́битʹ // но миенʹí сʹа ви́дитʹ / 
шо то ўже не борш’ / коли́ ўже с пасóлʹоў / пасóлʹа ма́йе бы́ти 
пасóлʹоў / а борш’ борш’о́м //
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с. Майдан Міжгірського району
Інформант: Марія Мицик, 1939 р. н. 
Експлоратор: Олеся Харьківська
Записано 25 грудня 2018 р.

Обы́ звари́ти сисʹ боршч трéба п’íў друга к’íла мйáса / 
однá мóрква / однá петрýшка / оди́н малы́ĭ бурáк / оуднý 
цибýлʹу / п’íў друга горнʹáтка фасóлʹі абó лопатóк / тáрʹілʹ 
нарʹíзанойі сʹв’íжойі капýсти / ш’ісʹтʹ рʹіп / п’íў друга пара-
ди́чки / часни́к абó черлéна попри́га // 

боршч йе однóў з наĭлʹíпших пóливок  / йакý кóждыĭ 
дýже рáдо споживáйе  // йе мнóго ви́дʹіў боршч’íў  / но 
наĭлʹíпшиĭ іс них слʹíдуйучиĭ  // вóзʹмеме п’íў друга к’íла 
сви́нсʹкого / а ватʹ теилʹачого мйáса / помы́йеме і полóжиме 
ў пйати́лʹітровиĭ горни́цʹ // рáзом з ним кладемé поурʹíзану 
на дóўг’і кусóчкы мóркву та петрýшку  / малы́ĭ бурáк  / 
такы́ĭ йак пйасʹтʹ  / цибýлʹу  / полови́ну горнʹáтка фасýлʹі 
абó полáманых лопатóк і оуднý тáрʹілʹ сʹв’íжойі дрʹíбно 
порʹíзанойі капýсти // усʹó сеисé перем’íшуйеме / кладемé ў 
горни́цʹ до мйáса і потʹíм наливáйеме почти́ пóўниĭ горни́цʹ 
води́ та кладемé вари́ти // коли́ сʹа мáло повари́т / а бурáк 
поб’ілʹíйе / то кладемé до нʹóго ш’ісʹтʹ рʹіпи́н / кóтрʹі пéред 
тим розрʹізáйеме нáдвойе  // коли́ то ўсʹо закыпи́т трéба 
поклáсти ў нʹóго п’íў друга парадичóк / áĭбо спéршу трéба 
йіх почи́стити / повари́ти та ростéрти на дротʹанʹíĭ сʹíцʹ:і // 
йакшчó сисʹ боршч рóбите зимóў  / то беретé заклáдуванʹі 
ў бáнцʹі парадички́ áбо купýйете томáтну пасýлʹ  // у кóго 
нейé парадичóк мóже зам’іни́ти йіх росóлом // пот’íм / коли́ 
ўсʹа зелени́на повари́тʹсʹа / запраўлʹáйеме боршч сметáноў // 
доливáти боршч не трéба // горни́цʹ постойáн:о закрывáйеме 
та ди́виме обы́ боршч не ви́кип’іў // на сʹтʹіл боршч подайемé 
з сметáноў та нарʹíзаним на куски́ мйáсом // кто лʹýбит мóже 
ў кóжды́ĭ тáрʹілʹ пéред подáчоў нарʹíзати зубóк часникý // 

а шчи дýже популʹáрным та ўкýсным ў нас йе боршч 
закарпáцʹкыĭ  // обы́ йогó приготóвити трéба перебрáти 
фасýлʹу та замочи ́ти йійí на ш’ісʹтʹ-в’íсʹім чáсʹіў / а пóтʹім 
звари ́ти  // у киплáчыĭ к’істкóвиĭ булʹóн кладýт проми́ту 
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квáшену капýсту і в’ідвáрену фасýлʹу / нарʹíзану мóркву / 
петрýшку та бурáк і варʹáт то ўсʹо пйатнáцʹ:атʹ-двáцʹ:атʹ 
минýт  // дáлʹі то ўсʹо зм’íшуйут іс настóйаноў на олʹíйі 
мукóў  // ук’інцʹí вáрен:а боршч сóлʹат  / запраўлʹайут 
потрóшченим часникóм  / чóрним мóлотим пéрцʹом  / 
цýкром / додайýт лаўрóвиĭ лист / довóдʹат до кип’íнʹ:а та 
дайýт му постойáти обы́ мáло ости́ў  // пéред подáчоў на 
сʹтʹіл у тáрʹілʹ іс боршчом кладýт сметáну та посипáйут 
дрʹíбно нарʹíзаноў зелéноў петрýшкоў // 

на оуднý пóрцʹійу сʹакóго боршчá трéба сóрок грам 
фасýлʹі  / в’íсʹімдесʹат грам кваснóйі капýсти  / двáцʹ:атʹ 
грам мóркви / петрýшку / сóрок грам буракá / пйатʹ грам 
муки́ / дéсʹатʹ грам олʹíйі / зýбчик часникý / чóрниĭ мéлениĭ 
пéрецʹ на ўкус / в’íсʹім грам цýкру / три грáми сóлʹі / оди ́н 
лаўрóвиĭ лист / булʹóн к’істкóвыĭ три́сто пйад:есʹáт грам / 
деисʹáтʹ грам сметáни / зелéна петрýшка три грáмы // 

сисʹ боршч дýже лʹýбит ўсʹа мóйа сʹімйá  // коли ́ до 
нʹа прийіж:áйут ўсʹі ўнýкы та йа готýйу сисʹ боршч  / та 
навáрʹуйу такý вели́ку кастрýлʹу обы́ хвати́ло на ўсʹу мóйу 
вели́ку сʹімйý  // дáже сусʹіды́ прихóдʹат до нʹа ў гóсʹтʹі  / 
коли́ чýйут сисʹ чудéсныĭ аромáт домáшнʹого боршчá  / 
а за рецéптом сʹóго боршчá хóдʹат до нʹа мáĭже кóжин 
денʹ  / та йа іс задовóлеинʹ:ам роскáзуйу йогó ўсʹім  / хто 
прихóдит //
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с. Мала Розтока Іршавського району
Інформант: Маргарита Петрище, 1954 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 8 грудня 2018 р.

Боршч  / отó йе йан:á з нацʹіонáлʹных страў 
украйíнʹсʹкых  / а шчи ĭсе йе нáша улʹýблеина стрáва ў 
нáш’іў сʹімйí  / нáша сʹімйá дýже лʹýбиетʹ куштувáтие 

боршч // но што вам хóчу казáтие / што боршч мож вари ́тие 

йак пÿсны ́ĭ / так порзны ́ĭ // но пÿсны ́ĭ боршч вариемé без 
мнʹáса / йа напри́клад варʹý без мнʹáса / а порзны ́ĭ боршч 
обоўйаскóво трéба вари́ти з мнʹáсом // 

почиенáву вари́ти боршч так  / кладý горни́цʹ  / 
налиевáву воды́  / но неи пóўныĭ горни́цʹ  / бо там трéба 
бýде шчи клáстие мнóго чогó  / рʹíзных продýктÿў  // 
налиевáву мáлинʹко так пÿў горшкá  / налиевáву воды́  / 
парýву соуб’í мнʹáсо / фáĭно го помы ́ву / авáтʹ сви́нʹсʹкойе 
мнʹáсо / вадʹ мóжеи бы ́ти теилʹáчойе мнʹáсо // дýже дóбре / 
к’ітʹ йе ĭ кÿсточка  / бо с кÿсткы навáрʹуйесʹа фáĭныĭ 
такы ́ĭ булʹйóнчиек // но пеиреимывáву го фáĭно і кладý го 
вари́тие  // коли́ закыпáйе води́чка з мнʹáсом  / поув’íлʹно 
приети́хшуву вогóнʹ  / бы поув’íлʹно кып’íў  / і старáвусʹа 
збиерáти шум  / бо там із кÿсткы навáрʹуйеисʹа  / іс тóго 
мнʹáса навáрʹуйеисʹа  / но  / такóйе  / ги шум  // збиерáву 
шумóўкоў тот шум усé / бы булʹйóнчиек быў чи́стыĭ // 

но дóк’іцʹсʹа мнʹáсо вари́тʹ  / йа соуб’í парýву дрýг’і 
продýкты  // чи́шчу соуб’í напри ́клад моркóўку  / фáĭно 
йі мы ́ву  / рʹíжу ватʹ на кýбикы  / ватʹ на кóлʹцʹатка  // 
обоўйаскóво дʹлʹа боуршчý трéба бурачóк / бо без бурачкá 
боршч неийáкыĭ / бо бурачóк дайé йоумý і кóлʹір фáĭныĭ / 
і смак фáĭныĭ  // чи ́шчу бурачóк  / бурачóк йа нарʹізáву 
солóмкоў  / такы́мие дóўгымие полóскамие // дáлеи чи́шчу 
соуб’í крýмплʹі  // крýмплʹі тóжеи почи́шчу  / фáĭно 
помы́ву  / рʹíжу такы́ми кýбиеками неивеили́чкыми  // 
утó соуб’í в окрéмойе блʹýдʹатко напарýву  / та так соуб’í 
напарýву крýмпиелʹкы / бы бы́ли фáĭнʹі / чиести́нʹк’і // но 
коли́ ісé йа напарувáла  / дáлеи берý соуб’í капýсточку  // 
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капýсточку йа тéшу на такóму тони́нʹкому / бы тони ́нʹк’і 
бы ́лие / но тони́нʹка такá капýсточка бы ́ла / та на такóму 
дʹалóв’і тéшу тони ́нʹкому  // натéшу капýсточкы фáĭно  / 
а тым чáсом дóк’іцʹсʹа вари́тʹ мнʹáсо  / кладý туды́ пáру 
зи́рнʹаток пóпру  / лаўрóвыĭ лист кладý  / пеитрýшеичку 
кладý  / мож і зéл:еру поклáстие  / вÿн мáйе дýжеи фáĭныĭ 
такы ́ĭ зáпах і при́смак / моркóўку / ўсʹо туды́ кладý / бы 
сʹа помáлинʹкы вари́ло // 

коли́ ўже готóвойе мнʹáсо  / бы сʹа дóбре  / фáĭно 
звари́ло  / йа мнʹáсо ун:имáву  / кладý  / бы сты́ло соуб’í 
окрéмо / ў йакóйеисʹ там блʹýдеичко / і туды́ кладý бурачóк / 
крýмплʹі бы сʹа звари́лие // коли́ наполови ́ну ўже крýмплʹі 
готóв’і / сы́плʹу туды́ капýсту / бы сʹа ўто довáрʹовало // 
но а тым чáсом / йак сʹа ĭсе ўсʹо вари́тʹ / йа соуб’í парýву 
рантáш // но ў нас кáжутʹ рантáш / утó йе зажáрка / абы ́ 
приеготувáтие зажáрку  / та йа соуб’í риесиелʹýву фáĭно 
тóжеи моркóўку на тéрцʹі такÿў друбни́нʹкÿў / і риесиелʹýву 
соуб’í бурачóк / і риесиелʹýву соуб’í циебýлʹку / бо циебýлʹа 
дýжеи фáĭныĭ дайé тóжеи при́смак боршчóвие // налиевáву 
ў лáбош áватʹ олóйу / áватʹ кладý мáстие сви́нʹсʹкойі // но 
коли́ ўже пудогрʹíйеисʹа масʹтʹ / ватʹ олÿĭ / кладý спéреиду 
бы сʹа фáĭно пожáриела циебýлʹка  // йак циебýлʹка ўже 
пожáриецʹ:а  / кладý туды́ бурачóк  // абы́ бурачóк не 
ўтрáтиеў цв’іт  / но  / кóлʹір  / йа мáлиенʹко цʹáпну вÿстý  / 
бо кáжутʹ  / ош к’ітʹ вÿстý цʹáпнутие  / та оцéт збеирʹігáйе 
цв’іт / бáрву // но і дáлеи ўкÿнци ́ ўже / йак тотó мáлиенʹко 
сʹа пуджáриетʹ  / кладý бы сʹа пуджáриела моркóўка  // а 
моркóўка тóже свÿĭ кóлʹір мáйе // 

коли́ сʹа ўто ўсʹо фáĭно пожáриетʹ / беирý лóшку мукы ́ / 
і жáрʹу ў тóму мукý / бы сʹа фáĭно до золоти́стого кóлʹору 
пуджáриела мукá // і ўкÿнци́ ў тот рантáш кладý томáт / 
бы мáлиенʹко быў такы ́ĭ кислувáтыĭ при́смак  / томáт 
рóбиетʹ такы́ĭ бóршчиек мáлиенʹко ки́слым // кладý томáт / 
і потóму ўкÿнци́ залиевáву сисʹ рантáш кыпйаткóм із 
горшкá  / де вари́цʹ:а ўсʹо тотó  / шо поклáлиесʹме  / бы 
приеготувáтие боршч  // фáĭно пеиреим’íшуву  / бы бы ́ла 
однорʹíдна такá мáса  / і тоўды́ ўже к’ітʹ утʹí крýмплʹі таĭ 
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капýста ўсʹо варéнойе / тоўды́ сисʹ рантáш лʹ:у ў горни́цʹ 
тот // но / фáĭно пеиреим’íшуву / сóлʹу / кýшаву / бы бы́ло 
ўсʹо до смакý фáĭнойе / мож мáло ĭ веґéты поклáстие // 

но а ўкÿнци́ ўто мнʹáсо / шо мы звари́лие ў булʹйóнʹі / 
фáĭно рʹíжу на так’í кусóчкы малʹí  / і сы́плʹу ў тоутý ўсʹу 
мáсу  // фáĭно ўсʹо пеиреим’íшуву  // ўкÿнци ́ мож додáтие 

пеитрýшеичкы зеилéнойі  / дрʹібни ́нʹко нарʹíзатие  / мож і 
окрóпчиеку нарʹíзатие / тоўды ́ боршч бýдеи і фáĭныĭ такы́ĭ 
на вы́глʹад / і смачны ́ĭ  // но та туды́ добаўлʹáву ĭсе ўсʹо / 
кýшаву / йакы́ĭ мáйе боршч смак / і шчи там додавý / шо 
ци попрý там  // ішчи ́ йа обоўйаскóво кладý ў боршч  / 
тéшу на риесиелʹóв’і такóму дрʹібни́нʹкому чиесночóк  / 
бо вÿн тóжеи дайé такы́ĭ фáĭныĭ  / мáлиенʹко острувáтыĭ і 
смак / і зáпах // отó ўсʹо пеиреикып’íло нáзад // ішчи ́ рас 
кýшаву  // і йакшó ўсʹо миенʹí лʹýбиецʹ:а  / смак боуршчý / 
тоўды ́ знáчиетʹ боршч ужé готóвыĭ // 

но коли́ подавý боршч на стÿл  / то трéба смеитáнку 
мáти  / вадʹ домáшнʹу  / бáжано бы домáшнʹу іс:вóйі 
корóўкы  / бо ўто йе смеитáна натурáлʹна  / а к’ідʹ 
ниейé домáшнʹойі смеитáны  / та купýйемеи смеитáну ў 
магази ́нʹі  // і добаўлʹáйеиме ўже туды ́ смеитáнку // і шчи 
йа чáсто до такóго боуршчý пиечý бýлочкы ш чиеснокóм // 
бо ўто дýже тоўды́ смáчно боршч ідé / коли́ йе бýлочка ш 
чиеснокóм // подавý горʹáч’і бýлочкы до тóго бóршчиеку //



Південно-західне наріччя

58

с. Мала Розтока Іршавського району
Інформант: Наталія Малейко, 1972 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 25 грудня 2018 р.

Боршч ду ́жеи поши ́реныĭ на Закарпа ́тʹ:овие // ў ка́ждÿў 
сʹімйí вÿн йе обоўйаскóвоÿў стра́воў  // кáжда ґазды́нʹа 
гото́виетʹ його ́ по-рʹíзному  // реице́пт пеиреидайе́сʹа уд 
ма́мы до до ́нʹкы  // ма́ма у́чиетʹ вари́тие боршч сво́йу 
до́нʹку / ош бы пак могла ́ звари́тие свóму чоулоув’íкови // 
шо-шо  / а боршч ма́ла зна́тие вари́ти ка́жда дÿўка на 
сиелʹí  // у на ́шуў сʹімйí боршч гото ́виеўсʹа хоч раз у 
ты́ждʹінʹ // боршч ме́не наўчи́ла вари́тие мо ́йа ма́мка / йа 
бы́ла шче молоды́ў дÿўкоў // 

реице́пт боршча́ быў такы́ĭ  // ошбы́ його́ 
приегото́виетие / тре́ба ўзʹа́тие / кру́мплʹі / бура ́к / оудну́ / 
дв’і мо́рквы / кусо́к сви́нсʹкого мнʹа́са / коча́н капу́сты / 
дома́шныĭ тома ́т  / сулʹ  / ме́леиныĭ попе́р  / зи ́лиенʹ по 
ўку́су  // йа гото́ўлʹу боршч із усʹо́го  / шо росте́ ў нас 
на горо́дʹі  // беиру́ лиеше́ св’íж’і проуду́кты  // ў пе́ршу 
о́чиерʹідʹ беиру́ горни ́цʹ  / налиева́ву ў нʹо́го воды́ і кладу ́ 
го на гас  // обоўйаско́во доудаву́ жми́нʹу со́лие  / ошбы́ 
ско ́ршеи скып’íла вода́  // к’ітʹ ро́блʹу боршч із мнʹа́сом  / 
та кладу́ ў пе́ршу о́чиерʹідʹ його́ вари́тие  // нарʹіза́ву 
його ́ на ниевиели́к’і кускы ́  / і ме ́чу ў горни ́цʹ із водо ́ў  // 
коли́ ва́риецʹ:а мнʹа́со  / та ро ́биецʹ:а п’íна  // бéру ло́шку і 
збиера́ву сʹу п’íну // по́тʹім беиру́ па́ру крумпи́лʹ / нарʹіза́ву 
йіх на ку́биекы // да́леи бе́ру коча ́н капу́сты / дрÿблʹу йійí / 
шиенку́ву / ава́тʹ мош пориесиелува́тие йійí на риесиело́в’і // 

коли́ мнʹа́со ўже звари́лосʹа / та доудаву́ ўже нарʹíзанʹі 
кру́мплʹі  // п’ізʹнʹíшеи доудаву́ капу́сту  // да́леи ро́блʹу 
ранта ́ш // дʹлʹа рантáшу бе ́ру мали́нʹку циебу́лʹку / бура́к / 
мо́ркоў і тома́т // нарʹіза́ву циебу́лʹу ку́биекамие / бура́к і 
то́жеи мо́ркоў нарʹіза́ву // би́ру палач’íнтош / начиена́ву ўто 
ўсʹо рантажува́тие // налиева́ву ў палач’íнтош оло ́йу / коли ́ 
вун нагрʹíўсʹа / додаву́ туды́ нарʹíзану циебу ́лʹу / мо́ркоў / 
бура́к  // сма ́жу ўто ́ ўсʹо́ на оло́йовие  // да́ко ранта́ш 
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ро ́биетʹ іс циебу́лʹі і мукы ́ // так са ́мо нарʹіза́йеисʹа циебу́лʹа 
на́друбно  / і додайе́сʹа дизʹ дв’і  / три ло ́шкы мукы́  // і 
ўто ўсʹо́ жа́риецʹ:а на оло́йовие  // к’ітʹ додава́тие мукы́  / 
та боршч выхо́диетʹ не черво́ниеĭ  // йак усе ́ ж:а ́риелосʹа / 
доудаву́ туды ́ дома ́шныĭ тома́т // мош додава ́тие і тома́тну 
па́сту з магази́на // тушу́ ўто ўсʹо па́ру миену́т // 

коли́ крýмплʹі ĭ капу́ста ўже довари́лиесʹа  / доудаву́ 
до нʹо́го ўжеи гото́выĭ ранта́ш  // ва́рʹу шчи пак ди ́сʹатʹ  / 
пйатна ́цʹ:итʹ миену ́т // коли́ боршч довари́ўсʹа / зни ́жуву 
газ  / додаву́ шчи зе ́лиенʹ  // мо́жна додава́тие окрÿп або́ ́
пиетру́шку // доудаву́ шчи сÿлʹ / дрÿбку ме́леиного попе́ру // 
п’íсʹлʹа то́го йак боршч звари́ўсʹа  / спиела́ву ў тарʹíлку 
і додаву ́ ў нʹо́го ло́шку смиета́ны // мо ́ш йíстие боршч іс 
хлʹíбом і часниеко́м / ава ́тʹ мож йíстие с пе ́рамие циебу́лʹі // 

з боршчо́м звйа́занʹі і при́каскы  // шо с па ́роў уд 
боршча́ улʹіта́йеи душа́ ме́ртвого  // із:а то ́го  / вун йе 
традиецʹíĭноў стра́воў на псаўты́рʹах  // на пра́зниекы 
вари́лие боршч із мнʹа́сом сви́нʹсʹкым / а в обы́чнʹі дʹнʹі / ў 
робо́ч’і / додава ́ласʹа солони́на // засма́жувалие солони́ну 
с часниеко́м і циебу ́лʹоў  // йа де́колие кладу́ ў боршч 
варе́нойеи сви́енсʹкойеи мнʹа́со з ба ́нкы // його́ вари ́тие неи 
тре́ба // коли́ зва́риецʹ:а боршч / то про́сто додава́ла ўто 
мнʹа́со ў св’íжыĭ боршч // у пÿст варʹа́тʹ його́ биез мнʹа́са / 
на оло́йовие // ўсʹі лʹу́блʹатʹ йíстие муĭ боршч // 

мы лʹу́биеме йíстие боршч фа ́ĭныĭ / густы ́ĭ / бо рʹіткы ́ĭ 
мы ние лʹу́биемеи // додаву ́ побÿлʹшеи крумпи́лʹ / мнʹа́са / 
бы сʹа мож бы́ло найíстие // ў на ́шуў сʹімйí вари ́тие боршч 
зна́вутʹ усʹí // по ́мнʹу / йак йа ўчи́ла вари́тие боршч сво́йу 
до́нʹку  // та пе́ршыĭ рас йÿў путка́зувала  / шо за чим 
кла́стие  / да́ле вари́ла йо ́го сама́  // та пе́ршыĭ раз быў 
пересо́лиеныĭ і сырʹí кру́мплʹі  / та йíлие го сви́нʹі  / а на 
дру ́гыĭ раз быў неидосо́леиныĭ // аĭбо ́ ўже тиепи́р зна́йе го 
ва́риетие до́бреи // но і такы́ĭ у ме́неи выхо́диетʹ боршч //
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с. Нанково Хустського району
Інформант: Марія Ракущинець, 1938 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 15 грудня 2018 р.

Йа  / нибóго  / рóблʹу боршч так  // вéчеиром замóчуйу 
пулʹітрóву бáночку фасóлʹі // цʹíлу нуч фасóлʹа мóкне // рáно 
йа сʹцʹíжуйу / доливáйу ў фасóлʹку / ў горни́цʹ / доливáйу так 
воды́ / шчобы́ бы́ла полови́на горшкá // тоўды́ на слаби́нʹкому 
огнʹóви вари́цʹ:а / вари́цʹ:а / дóўго / дóўго фасóлʹка // коли́ 
йа попрóбовала / шчо ўже фасóлʹка мáĭже варéна / готóва / 
тоўды́ мéчу туды́ кваснý капýсту / типи́рʹ шчи с тоў фасóлʹкоў 
вари́цʹ:а кваснá капýста // мóжу крýмплʹі окрéме звари́ти / а 
мóжу туды́ / де сʹа вари́ла фасóлʹка и капýста // нарʹíзалам 
крýмплʹі  // тотó на слаби́нʹкому огнʹóви ўсʹо сʹа вари́т  / 
вари́цʹ:а фасóлʹа с капýстоў / вари́цʹ:а ўже ĭ крýмплʹа // 

дóкы сʹа тотó вари́т / йа на рисилóўлʹанику нарисиловáла 
буракá / так / жми́нʹку фáĭну туды́ / нарисиловáла жми́нʹку 
фáĭну мóркви / ў сесé ўсʹо йа налʹ:áла олóйу / ў лáбошку / 
туды́м порʹíзала фáĭну цибýлʹку // цибýлʹка сʹа нáчала так 
г’і помáлинʹкы ўже пудсмáжовати  / йа туды́ дáла бурáк  / 
мóркву  / і фаĭни́нʹко пом’íшуйу  / і дáлам туды́ пýдрага 
ожи́цʹі столóвойі б’íлойі мукы́  / і тотó ўсʹо потихи́нʹку 
пом’íшуйу дóты / дóкы мукá ни стáне / но / хóче бы́ти такá 
г’і мáлинʹко ўже пудсмáжеина // 

коли́ сʹа ўсʹо пудсмáжило / йа туды́ дайý чеил:éну попри́ґу / 
дайý туды́ і попри́ґу гурʹкý  / шчо пáхне  / і дайý листóчок 
лаўрóвыĭ  // тотó йа ўсʹо высыпáйу  / выгрʹібáйу ожи́цʹоў у 
тутý фасóлʹу / капýсту / рʹíпу  / і фаĭни́нʹко пеиреим’íшуйу / і 
слаби́нʹко тотó кыпи́т  / кыпи́т  // ди́ўлʹусʹа  / ци ни густóйе 
дýже / аж густóйе / добаўлʹáйу кыплʹаткý / но ĭ прóбуйу / ци 
солéныĭ / ци ни дýже квасны́ĭ // аж дýже квасны́ĭ / мóжу дáти 
мáлинʹко цýкру  // і ў сáмому кунʹцʹí нарʹíзалам пиетрýшку 
зеилéну / зеилéну цибýлʹку / нарʹíзалам мáлинʹко зéлеру / два 
зупкы́ часныкý / і ў самы́ĭ кони́цʹ йа тотó дайý до тóго боршчá / 
і пеиреим’íшуйу / кýшайу / ци тотó дóбре // тоўды́ дайý одéн 
листóк лаўрóвыĭ // ўсʹо / бóршчик муĭ готóвыĭ / дýже ўкýсныĭ //
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с. Новоселиця Тячівського району
Інформант: Лариса Проданець, 1976 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 17 січня 2019 р.

Боршч лʹуби ́ме блʹýдо ўсʹіх укрáйінцʹу // кáждыĭ райóн 
на Укрáйінʹі мáйе свуĭ реицéпт боршчý // у нáшому сеилʹí 
боршч дýже популʹáрне блʹýдо / почти́ на кáждуĭ гости́нʹі 
го подайýтʹ пéршым  / у кáждуĭ хы́жи боршч варʹáт по-
свóму  // йа го рóблʹу так  / йак нʹа наўчи́ли мóйа мáмка 
і бáпка  // йа варʹý боршч і нáпусно і нáпорзно  // коли ́ 
нáпорзно / тоўды́ бéру йакы ́ĭсʹ кýсенʹ мйáса ци шчо йе ў 
хы́жи / ци йакýсʹ кýстку неиобрʹíзану / ци йакы ́х’ісʹ мáло 
ребéр  / клáду і наĭ сʹа вари́т тот булʹйóн  / так мóже сʹа 
вари́ти і час і пýўдрога і до двох  / абы́ сʹа фáĭно звари́ў 
і навари́ўсʹа фáĭныĭ такы́ĭ булʹйóн  // дóкы тотó мйáсо 
сʹа вари́т  / шче там лаўрóвыĭ листóк вéржу оди́н  / абы ́ 
фáĭно пáхло // дóкы тотó сʹа вари́т / йа соуб’í рос:крéпчу 
три-чоти ́ри рʹíпы  / мóркву однý  / почи́шчу си бурʹáк 
одéн аж такы́ĭ маĭ веили́чкыĭ  / аж неивели ́чкыĭ  / мош 
і два  / цибýлʹку си почи́шчу  / напарýйу си капýсту  / і 
тоутý мóркву порʹíжу  / рʹíпку порʹíжу на кýбикы  / шче 
фасóлʹ соуб’í поклáду  // такóĭ  / коли́ нáпусно  / тоўды́ 
мйáсо неи варʹý  / тоўды́ замáхом клáду фасулʹкы́  / бо 
фасулʹкáм мáло маĭ дóўго трéба кып’íти // дáле соуб’í туди́ 
добаўлʹáйу рʹíпку / мóркву / наĭ тотó ўсʹо фáĭно кыпи́т // 
капýсту зрáзу неи клáду  / бо йа неи лʹýблʹу такý капýсту 
дýже мйахкý // но а цибýлʹу рʹíжу окрéмо на кýбикы / таĭ 
рисилýйу на веили́кому рисилóв’і бурʹáк почи́шчеиныĭ і 
клáду тотó у тиґáнʹу  / наĭ тотó соуб’í у олóйови кыпи ́т  / 
бо йа так лʹýблʹу / абы́ тот бурʹáк даў фáĭныĭ кóлʹур / бо 
йа лʹýблʹу / абы́ боршч быў такы́ĭ чи́таво чеил:éниĭ / вонʹ 
бордóвиĭ  // коли́ сʹа та мóрква і рʹíпка звари́т  / но так 
хотʹ минýт двáцʹ:атʹ покыпи́т / дáле клáду ўже капýсту // 
но капýсту дóўго неи варʹý  / капýсту так’í одны́ ди́сʹатʹ 
минýт / абы́ покип’íла / абы́ хрýпкала / не абы́ бы́ла такá 
мйахкá / бо йа такý мйахкý неи лʹýблуʹ // дáле соуб’í тотó 
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сóлʹу / пéрчу / припраўлʹáйу / мáло шче ĭ вегéты поклáду / 
у бурʹáк тот / у тиґáнʹу / шче соуб’í томáту йакóгосʹ вéржу 
ци шчо  / ци пом’ідóрку йакýсʹ поми́лʹу аж йе св’íжа  // 
дáле шче у бóршчик тот пеитрýшеичкы соуб’í клáду і 
высыпáйу с тиґáнʹі тотý ўже зажáрку і замáхом  / лиш 
тýлʹко перем’ішáйу / абы ́ лиш фáĭно // лиш тýлʹко довóжу 
до кип’íнʹ:а і замáхом выклʹучáйу / абы́ бурʹáк неи потʹірʹáў 
кóлʹур  / і прикривáйу кры́шкоў  / бо боршч сʹа мáйе 
настóйати // муĭ нʹáнʹко таĭ дʹíдо покóĭныĭ усé казáли / шо 
на дрýгыĭ динʹ боршч маў дóбриĭ // даўнó боршч йíли на 
дрýгыĭ динʹ / бо коли́ сʹа настóйіт та шче маĭ дóбрыĭ // но 
мы боршч йімé с хлʹíбом / аĭбó пóраз рóбиме ĭ пампушкы́ // 
но таĭ коли́ пóрзныĭ боршч та шче кладеимé ĭ смеитáны у 
боршч / но тóже сʹм’ійýцʹ:а нáш’і старʹí христʹáни / шчо 
мнóго смеитáны у боршч неи клади́ / бо у нóгы з:абéш / бо 
смеитáни мнóго неи бы́ло //

Чи ви знаєте якусь історію, пов’язану з борщем? 
Боршч у нáшому сеилʹí нáчали вари́ти дýже даўнó  // 

неи знáти / ци то прáўда ци ни / но áĭбо йе такá істóрʹійа / 
хóдит у сеилʹí  / йак пéршыĭ раз вари ́ли боршч  // жи ́ла 
коли́сʹ даўнó однá жонá  / бы́ла онá дýже старá  / і ўсе 
забывáла замыкáти свóйу хы́жу  // неи бы ́ла онá дýже 
багáта  / но áĭбо ўсе деиржáла йакýсʹ худóбу  / і ўсе мáла 
йакы́ĭсʹ кýсенʹ мйáса // і так одéн рас поклáла звари́ти тот 
кусóк мйáса  / поклáла соуб’í у тот котéл тáмкы на вáтру 
таĭ пушлá на хворóст  / абы́ ўже путкладáти дроў  / абы ́ 
сʹа то звари́ло // онá жы ́ла у хáшчи // пушлá онá / а тым 
чáсом ідýт йак’íсʹ фатʹóвы у хáшчу на дровá таĭ узʹáли 
с:обóў мáло рʹíпы  / бо дýмайут  / роскладýт вáтру там у 
хáшчи та спечýт соуб’í рʹíпы / абы́ мáли шчо перекуси́ти / 
бо дýмайут  / зголоднʹíйут  // заĭшли́ до тóйі хы́ж’і  / 
ди́ўлʹацʹ:а / а там шчосʹ кыпи́т у тóму котлóви на шпóрʹі // 
но таĭ дýмайут / вéржут і тоутý рʹíпу / наĭ онá сʹа там тотó 
усʹó вари́т / путклáли ўже тых свóйих дроў / шчо ўже по 
дорóзʹі напаровáли // таĭ кáжут / йак сʹа бýдут веиртáти та 
закýсʹатʹ / бо фатʹóвы молодʹí / таĭ зголоднʹíйут / таĭ пушли́ 
они́ дáле на дровá // дáле ідé чéрез хáшчу чолов’íк / везé на 
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базáр фасóлʹі продавáти // но таĭ захóдит туды ́ до хыж / 
ви́дит / а там йакáсʹ йідá сʹа вари́т / но шче неи готóва / 
таĭ дýмайе соуб’í / та вéржу туды́ шче пáру фасýлʹ / дóки 
пýĭду на базáр / то сʹа йакрáс ізвари ́т / і йакрáс перекýшу / 
зайíм  // дáле шче ідé йеднá жонá  / несé чéрес хáшчу на 
дрýге сеилó до мáтери буракы́ таĭ капýсту  // ви ́дит тóже 
тотý хы́жу там / заĭшлá / а там шчосʹ кипи́т на шпóрʹі  / 
но таĭ дýмайе  / нарʹíжу туды ́ шче мáло буракá  / мáло 
капýсты  / а йак тотó докыпáйе  / йак сʹа бýду ўбертáти 
та зáĭду // чéрез йакы ́ĭ час вертáйесʹа і бáба с хворостóм 
і тоты ́ фатʹóвы із дрывáми / і чолов’íк з базáра / і жонá од 
мáтери // ўсʹі сʹа зыĭшли́ і заĭшли́ туди́ до бáби до хыж // 
ви́дʹат / а тотó такé фáĭне шчосʹ звари́ло // бáба шче тотó 
посоли́ла  / припрáвила  / сʹíли  / поклáли тот котéл ужé 
на сериеиди́ну столá і фáĭно  / дáўно бы ́ли деиреиўйáнʹі 
лышкы ́ / і лышкáми тóго боршчý так сʹа насéрбали / такé 
тотó у них сʹа дóбре получи́ло // но неи скóро они́ знáли / 
шчо тоўды́ ўсʹі рáзом звари́ли пéршиĭ раз боршч //
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с. Павлово Свалявського району
Інформант: Ірина Ігнатьо, 1945 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 20 грудня 2018 р.

Коли́ роби́лам у санатóрʹійі пóваркоў на кýхни / та у нас 
отдыхáли лʹýди із ушы ́тких респýблʹік // то быў Совéцʹкиĭ 
Сойýз  / і отдыхáйучих бы́ло пóвер ти́сʹачу чолов’íк  // 
мáлисʹме три котлы́ по двы ́стʹі п’іĭсʹáт лʹíтру  / в однóму 
котлóви вари́лосʹа шо  / обрʹíзалисʹме мйáсо  / кустʹá  / 
а ў тих двох котлáх вари́ўсʹа боршч  // боршч быў сáмо 
популʹáрниĭ длʹа ўсʹіх  // ўсʹі лʹуби́ли наш укрáйи ́нʹсʹкиĭ 
боршч // кустʹá йак сʹа вари́ло / та дóк’і онó сʹа вари́ло / 
мы тоды ́ роби́ли соуб’í заготóўку длʹа боршчá  // брáли 
мóркоў  / цибýлʹу нарʹíзували  / потуши́ли  / то ўсʹо бы́ло 
на мáслʹі / тоды ́ йак то сʹа потуши́ло / та добаўлʹáлисʹме 
томáт // тоды ́ чéрез друшлʹáк цʹіди́ли ту вóду у котлы́ // 
тоды́ та добаўлʹáли капýсту  / крýмплʹі  // тоды ́ брáли 
боршчовý запрáўку і запраўлʹáли ним боршч  // і тоды ́  / 
йак ужé начинáласʹа вы́дача / та розливáли боршч у так’í 
кастрʹýлʹкы і клáлосʹа на стул / за котри́м сидʹíло четвéро 
лʹуди ́  // одʹ:íлʹно клáласʹа смеитáна  / чеиснóк і осталʹнʹí 
спéцʹійі  // і лʹýди ўже сам’í соуб’í наливáли  / ко к’íлʹко 
хотʹíў / і брáли чи смеитáну / чи ко шо хотʹíў // боршч шчи 
мож вари́ти іс пасýлʹоў  // мож меитáти гри́бы  / а сáмыĭ 
глáўниĭ продýкт / се бурáк //

А які ще є види борщу? 
но а шчи йе боршч  / напри ́клад іс шчавы́  / ге  / шо 

зеилéниĭ боршч  // тóже беремé вóду  / беремé горни́цʹ  / 
кладемé крýмплʹі  / но і одʹ:íлʹно шчавý // там нарвáласʹа 
шчавá / промы́ласʹа / порʹíскаласʹа / і йак крýмплʹі почти́ 
готóв’і / ми́чеме тудá шчавý // шчавá пáру м’інýт ки́пне і 
тоды́ беремé варéнойе йаĭцé / рʹісʹілʹýйеме на рʹісʹілʹóви так 
нáдрубно і добаўлʹáйеме туды ́ // і шчи мош сирóйе йаĭцé 
тудá розби́ти  / мош і такóйе  / і такóйе  // запрáўлʹацʹ:а  / 
к’ітʹ хóчеш / буракóм / а мош прóсто так / без ничóго //
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с. Подобовець Міжгірського району
Інформант: Марія Миголинець, 1959 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 20 січня 2019 р.

У нáш’іĭ сʹімйí лʹýблʹат йíсти борш // томý йа варʹý го 
пáру раз на ты́ждинʹ // дáколи варʹý п’існы́ĭ / коли́ п’іст / а 
дáколи порзны ́ĭ // п’існы́ĭ боршч варʹý без мйáса / а порзны ́ĭ 
з мйáсом / áватʹ с:винʹáчого / áватʹ теилʹáчого // мйáсо раз 
мы́йу студéноў водóў / дáлʹше заливáйу у горни́цʹ студéну 
вóду / а дáле на си́лʹному вогнʹóви довóжу до к’ып’íнʹ:а // 
йак закыпи ́т водá / та п’íну трéба знʹáти / а дáле продоўжáти 
вари́ти на слабóму вогнʹóви  // готóвойе мйáсо вы́ĭнʹати 
з гонʹцʹá  / де бде вари́тисʹа боршч та поклáсти ў дрýгу 
мы́су // злеихкá посоли́ти / п’ідли́ти мáлинʹко булʹйóну / 
а дáле накри ́ти кры́шкоў і поклáсти на огы́нʹ  // дóкы 
вáрицʹ:а мйáсо  / трéба п’ідготóвити óвоч’і  // чеирвóниĭ 
бурáк серéднʹого рóзм’іру / ўмы́ти / почи́стити / нарʹíзати 
солóмкоў  / поклáсти ў шáлку із мáсʹтʹоў  / дáле додáти 
оцéт / сʹілʹ / і топи́ти раз на си́лʹному / а дáле п’іт кры ́шкоў 
на слабóму огны́ / дóкы неи бде готóвиĭ // дáле мóркву / 
кóрʹінʹ пеитрýшкы рʹíжеиме солóмкоў і тýшиме на свинʹ:íĭ 
мáсʹтʹі у закри́тʹіĭ шáлʹцʹі до готóўносʹтʹі // цибýлʹу рʹíжеиме 
солóмкоў / мáло обжáрʹуйеиме на мáсʹтʹі / а дáле додайеимé 
розвéдениĭ булʹйóном томáт // тóмиме ди ́сʹат-пйатнáцʹ:атʹ 
минýт  / а дáле зйéднуйеиме з мóрквоў та пеитрýшкоў і 
тóмиме ўсʹо рáзом // дáле п’ідготóўлену капýсту рʹíжеиме 
пополáм  / вирʹізáйеиме кочáн і нарʹізáйеиме солóмкоў  // 
бýлʹі чи́стиме і нарʹізáйеиме части́нами  // пóлиўку  / ў 
йак’íĭ вари ́лосʹа мйáсо / процʹіди́ти / довéсти до кып’íнʹ:а / 
поклáсти нарʹíзанʹі бýлʹі  / капýсту і вари́ти двáцʹ:атʹ 
минýт при слабóму кып’íнʹ:і  // пак додáти тушкóваниĭ 
бурáк  / лаўрóвиĭ лист і вари ́ти сʹім минýт  // запрáвити 
боршч п’іджáреиноў мукóў / розвéдеиноў пóлиўкоў áватʹ 
потéртоў в’ідвáреноў бýлʹоў  / тоўчéним часныкóм  / 
крóпом / зеилéноў пеитрýшкоў // длʹа сʹóго трéба старóйе 
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сáло порʹíзати на дрʹібнʹí кýбикы / дáле часны́к порʹíзати 
дрʹíбно / а пак ўсʹо рáзом кладéсʹа ў мы ́су / додайéсаʹ мáло 
сóлʹі і тоўчéсʹа тоўкачóм  // п’íсʹлʹа сʹóго ўсʹóго довéсти 
боршч до кып’íнʹ:а / прикри́ти кры́шкоў / знʹáти с шпóру / 
дáти му постóйати сóрок минýт // йáк сʹа фáĭно настóйит / 
та мож го подавáти на сʹтʹіл // коли́ подайéме боршч / то 
кладеимé ў мы́ску смеитáну і посипáйеиме крʹíпцʹом // дáгде 
подайýт пампýшкы  / а у нас давáли іс:в’íжим хлʹíбом  / 
шчо п’íксʹа ў пеичи́  // хлʹіп сʹа вип’ікáў з воды́  / мукы ́  / 
сóлʹі ĭ дрʹíж’:іў // боршч неи мож бы ́ло йíсти на веили́койе 
цеиркóўнойе сʹв’áто / йак у нас кáжут / Главосʹíкы //
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с. Приборжавське Іршавського району
Інформант: Ганна Дурда, 1972 р. н. 
Експлоратор: Олеся Харьківська
Записано 24 січня 2019 р. 

Кладý воды́ у горни́цʹ  / наливáву воды ́  / чи́шчу 
капýсту / шаткýву йі / а уперéд кладý капýсту / дáле кладý 
бýлʹу / к’утʹ капýста твердá / а к’утʹ молодá св’ýжа навеснʹí 
та уперéд трéба клáсти бýлʹу  / обы́ сʹа вари́ли // рʹýжеш 
йіх пéўними ти́ми кýбиками / а тоўды́ кладéш / йак бýлʹу 
закыплʹáтʹ  / мéчеш капýсту  // но  / а тоўды́ чи́ниш / отó 
сʹа вари́тʹ / чи ́ниш запрáўку // запрáўку мош чини́ти маĭ 
скóрше // цибýлʹу лýпиш / сʹýчеш йі на кýбики та кладéш йі 
жáрити // тоўды́ добаўлʹáш ресилóвану на дрʹубнʹýў тéрцʹу 
мóркву / йак веснá ватʹ лʹýто та йе помудóры сʹвýжу / та 
кладéш помýсто тóго помудóры / обы́ сʹа там смáжили // 
помудóры трéба попеирéднʹо ублупи́ти  / обы́ бы́ло бес 
кóшкы / пореселовáти на вели́кому реселóв’і / та обы́ сʹа 
там туши́ли // йак сʹа дотýшувутʹ тотó та кладéш / а нʹе / 
недóбре // трéба пу́сʹлʹа мóрквы поклáсти / а нʹет кладé сʹа 
шчи áĭно // а дáле покладéш солóмкоў бурáк // усé тýшиш / 
тýшиш  / а тоўды́ корóче заливáву йа водóў  / обы́ онó 
корóче до мйáкости бурáк сʹа протуши́ў // солóмкоў отó 
дóста мнóго // но / тоўды́ / дóкутʹ вун сʹа тýшитʹ / цибýлʹа 
сʹа перевари́тʹ так / перетýшицʹ:а / шчо корóче йійí нийé / 
неи ви́дко йі  / ош онá на кýбикы посʹíчена таĭ мóрква  // 
а тоўды́  / мóрква ви́диш / ош капýста таĭ картóшка ўже 
зварéна / сы́плеш туды́ запрáўку // но / се ўсʹо тýшиш на 
олойóви та се сʹак сʹа рóбитʹ пусны́ĭ боршч //

а кутʹ хóчеш порзны ́ĭ та дýже дóбре кóсточка / кутʹ у 
тʹа йе бужéна та бужéну кладéш вари́ти  / обы́ си фáĭно 
помы́ти / а тогды ́ мáло óбкыпитʹ та узóлʹ:еш пéршу вóду 
вон / тоўды́ йі фáĭно помы́йеш та нáново кладéш / вáриш / 
тогды́ ужé кóсточка практи ́чно сʹа довáрʹуйе  / туды ́ 
мéчеш / у тот булʹйóн / картóшку / таĭ ужé капýсту / та так 
сáмо рóбиш запрáўку сʹакý іс тóго / іс буракá / іс цибýлʹу / 
іс мóркви  / помудóрʹуў  / а йакшчó нийé помудóрʹуў та 
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кладéш лéча / йа так клáду / домáшнʹого // но / се сʹа фáĭно 
мáйе сʹак у горничкóви / áбо не у лáбошови / бо лáбош 
малы ́ĭ / у горничкóви сʹа мáйе фáĭно проутуши́ти так / шчо 
корóче нич ужé сʹа неи мáйе убстáти / лиш сʹа мáйе лиши́ти 
солóмкоў бурáк у такýў фáĭнʹуў оудноурʹýднʹуў / гу йýшцʹі 
такýў / густи́нʹкуў // но то ўсʹо кладéш та мáло закыпи ́тʹ / 
таĭ усʹó // тоўды́ удни́маш кóсточку / отó зни ́маш таĭ усʹó / 
таĭ так сʹа поулýчатʹ боршч  // до тóго боршчá додайéсʹа 
смеитáна / сʹулʹ / сóлиш ук’унци ́ / смеитáна // смеитáна сʹа 
ўже у тарʹýлку кладé // кладéш сʹулʹ  / пéрецʹ  / души́стыĭ 
пéрецʹ / лаўрóвыĭ листóк // но / йа шчи лʹýблʹу поклáсти 
укунци ́ мáло / коли́ лʹýто / укрóпу туды́ / обы́ лиш запáх 
давáў  // но  / косʹ укунци́ шчи кладýтʹ  / лʹýди лʹýблʹатʹ 
клáсти / таĭ йа кладý соубý петрýшку / ли́сʹтʹа / насʹýчену // 
но пак отó на лʹуби́телʹа / аĭбó йа знáву / мы лʹýбыме // 

шчем чýла / ош коли́ сʹа вари́тʹ боршч кладýтʹ ут кýсʹцʹу 
вари́ти жми́нʹу пасýлʹу // то такóйе // йа рас роби́ла / онó 
дýже дóбройе // но / пасýлʹа дýже дóбра / кутʹ клáсти та 
молодý та онá бы сʹа так знáйеш у тʹум сʹа розвари́ла  / 
обы́ йійí там не ви ́дко // онá такы́ĭ смак дайé // бáжано / 
обы́ сʹа пасýлʹа ýварила / обы́ йійí не ви́дко / обы ́ онá там 
бы́ла / присýцтвовала / но обы́ йійí там не ви́дко // та г’і 
молода́ йе пасýлʹа та онá сʹа скóро вари́тʹ  / розвáруйе та 
онá дóбра / а кутʹ цʹакá сухá та онá маĭ нáдоўго // а дýже 
дóбре / кутʹ тóто / кутʹ сʹа пасýлʹа вари́тʹ у тóму боршчóви / 
бо онá такы́ĭ смак / такы ́ĭ фáĭныĭ дайé // 

агá / шче сʹме на зи́му закладáли боршчовý запрáўку / 
у банкы́  // мош роби́ти порзнý таĭ мош роби́ти п’існý  // 
йа маĭ лʹуби́ла порзнý / бо онá гу на жирóви сʹа сʹакóму / 
кутʹ на смáлʹцʹови чи́нитʹ / смáжитʹ / та онó тоўды́ зóўсʹум 
не такы́ĭ смак  / бо вун такы́ĭ специф’ýчныĭ зáпах такы́ĭ 
дайé  / нехарóшыĭ  / йа не лʹуби́ла  // но  / аĭбó дýже дóбре 
на масти́ роби́ти  // но  / та тóже там сʹа кладé  / смáжитʹ 
сʹа на тóму цибýлʹа  / тогды́ мóрква  / тогды́ помудóры 
мóлʹуцʹ:а / а тогды́ бурáк на солóмку сʹа рʹíже / но / та ўто 
сʹа фáĭно тýшитʹ / тýшитʹ у вели́кому горшкý / а тоўды́ сʹа 
стерелʹузýйе // дýже дóбра сʹа рóбитʹ запрáўка / кутʹ у нʹу 
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клáсти души́стого поупрý // мы дакóле клáли у запрáўку / 
коли́ сʹа усʹé хóче закáтовати // бывáло / йа вас си́ловала / та 
вы ўсе клáли у бáночку по йан:óму крýглоуму // тогды́ такы́ĭ 
зáпах быў / не ош / аĭ такы́ĭ / шчо попрáўдʹу / ош дóбройе // 
мы роби́ли чоты́ри-пйатʹ пóрцʹіĭ / а з йан:óйі пóрцʹійі нам 
ухóдило ди́сʹутʹ баночóк пуў лʹутрóвых // мы ни́гда мáло не 
роби́ли // йа си кутʹ подýмаву // но а пусны́ĭ йак йа чини́ла // 
пусны́ĭ йа в’íдʹіла у тóму / в інтерни́тʹі кáжутʹ / ош рóблʹатʹ 
ус пампушкáми  // такóйе  / зáм’ісʹтʹ хлʹíба пампушкы́  // а 
утý пампушкы́ посыпáвутʹ ушчи́ шкварʹкáми / шкварʹкáми 
таĭ / áĭно / іс чеснокóм //
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с. Ракошино Мукачівського району 
Інформант: Ганна Решетар, 1952 р. н.
Експлоратор: Ольга Миголинець
Записано 25 грудня 2018 р.

Брáлисʹме гурни́цʹ  / наливáли во ́ды  / перемивáли 
кóсточки  / мйáсо нарʹíзували на кусóчки і поклáлисʹме 
вари́ти  // трóшки посоли́ли  // неидосóлʹувалисʹме 
тотó  // пóтʹім нарʹізáли тудá мóрки  / бурачкá  / то ўсʹо 
сʹа звари́ло  // йак сʹа звари́ло  / кýстку сʹме ви ́тʹагли  / 
опчи́стили  / кýстку ви́кинули  / мйáсо сʹа пстáло 
дрýгойе там у тóму  // пóт’ім ки́нули тудá крýмплʹі  // 
йак сʹа роскип’íла вóда / оби́ провари́лосʹа мáло чучýтʹ  / 
покип’íла крýмплʹі / ки́нулисʹме капýсту / оби́ сʹа крýмплʹі 
неи розвари́ли  // кидáлисʹме капýсту  / оби́ сʹа і капýста 
ужé от полови ́ни звари́ла  // пóтʹім лаўрóвиĭ лист  // ну і 
пóтʹім ужé брáлисʹме палач’інтóўку / неивеили́ку голóўку 
цибýлʹки порʹíзалисʹме  // пóтʹім тудá ішли́ постепéн:о 
óвошч’і  / пéрец там  / кабачóк  / óвошч’і  / йак’í би ́ли у 
горóдʹі / ўсʹі сʹме по кусóчку брáли помалéнʹко і нарʹізáли 
кýбиками  // стáвилисʹме тотó ўши ́тко пережáрʹувати  / 
кабачóк  / баклажáни  / пéрец  // парадички́ ужé ўк’інʹци́ 
сʹме давáли // то ўши́тко сʹа / йак лéча звари́ло / і пóтʹім то 
сʹме ужé / йак готóвойе / крýмплʹі би ́ли / капýста / і ўк’інʹцʹí 
сʹме ужé виливáли цʹу лéчу  // пйатʹ минýт покип’íло 
шче  / попрóбували  / ци трéба досоли ́ти  / попопри́ли  / 
досоли́ли  // укрóпу мош тудá на тотó  / пеитрýшочки 
листóчки  / і тотó ўши ́тко длʹа зáпаха  // капýста св’íжа 
би́ла / бо кваснá капýста з б’íлʹшойі чáсʹтʹі роби́ласʹа ўже 
зимóў / а лʹíтом роби́ласʹа іс:в’íжойі капýсти // комý трéба 
би́ло кваснʹíшу  / тот добаўлʹáў оцéт чучýтʹ  / оби́ мáло 
чучýтʹ квасновáтойе би́ло // роби́ли іс:тарóйі / дóки би́ла / 
а йак ужé неи би́ло старóйі  / та брáли ўже йакшчó би ́ла 
молодá крýмплʹі // крýмплʹі трéба знáти ош йак’í / бо к’ітʹ 
сʹа дóўго варʹáтʹ / та знáчитʹ мош і капýсту меитáти / к’ітʹ 
сʹа ўни дýже розвáрʹувутʹ / та трéба і капýсту сначáла шче 
постáвити вари ́ти // йакшчó рóбиш іс кваснóў капýстоў / 
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капýсту кваснý трéба одʹ:íлʹно вари́ти / пóтʹім ужéк леш 
добáвиш / кýлʹко тоб’í трéба і вóды / і капýсти // і пак йідʹáтʹ 
так / ко лʹýбитʹ іс:метáноў / с:метáноў / ко бес:метáни / та 
бес:метáни  // йакшчó йе сметáна  / йе  / йакшчó нʹе  / та 
йідʹáтʹ ўсʹі бес:метáни // 

А з чим їли борщ? 
Рáнʹше із боґачóм йíли  / то киндири́чина мукá  / то 

ўши́тко так запраўлʹáвутʹ  / йак хлʹіб  // мукá  / вóди  / 
посóлʹат / поцукрʹáтʹ мáло / се кладýтʹ у такý палач’інтóўку 
і клáли тотó ў пец  // і ў пецý сʹа тотó спеклó  / і пóтʹім 
нарʹíзували так / і ми іс тим боґачóм йíли // киндири́чиниĭ 
боґáч / так сʹа нази ́ватʹ // боршч хотʹ йаки ́ĭ звари́ли // к’ітʹ 
неи би́ло шо йíсти / крýмплʹу / капýсти чáсто / бо то сáмо 
такóйе ходнóйе  // у кéртʹі би ́ла і капýста  / і крýмплʹі  / 
знáйеш у сеилóви йак / ўши ́тко йе // тáк шо шо / рас-рас / 
змеитáли / звари́ли / до св’ідáнʹа // посоли́ли / попопри́ли 
і ўже боршч // не ўба́дували тáмка / ош то трéба  / антó 
трéба / йак трéба і тотó / ми нич неи вáжили // шо вáжили 
йедéн пéрчик ци два пéрчики / кýлʹко би́ло / тýлʹко сʹме 
вéрли / засмáжилисʹме / і так ісʹме ́ ўсʹі йíли // солʹ кидáли 
на глаз / по ўкýсу // йа ĭ тепéрʹка неи вáжу ци м’íрʹаву / йа 
по ўкýсу вéрла / на к’íнчик лóжочки столóвойі / зав’íсʹімо 
йаки́ĭ гóрчик  // мнóго срáзу неи меитáлам  / бо оби́ неи 
пересоли́ти // бо к’ітʹ вóди ўже доли ́ваш / та ўже мáло і 
ўкус тʹірʹáйесʹа / і ўже неи такá вóда жи́рна / навáрена / йак 
тотó к’ітʹ бýдеш вóду доливáти // лʹíпше мéнше посоли́ / 
пóтʹім ўк’інʹци́ досóлиш  // у нас неи би́ло такóго  / шо у 
мéне йе шосʹ лʹуби́мойе  // у нас би́ло ўши́тко  / шо сʹа 
наварúло  / то сʹме і пойíли  // но би ́ти ў зáхватʹі чи́м’ісʹ 
одни́м / у нас тóго не би́ло // у нас ўсʹо сʹа йíло // 

А галушки додавали до борщу? 
Галушки́ не ĭшли у боршч  // ішчé добаўлʹáли  / к’ітʹ 

што / пасóлʹу у боршч // 
А чи були якісь замовляння на борщ? 
Солʹ  / шо осв’áчена / йа йійí неи висипáйу ни́ґде / йа 

йійí висипáйу у йíжу / посипáйу і говóрʹу / сʹíлʹ:у / сʹíлʹ:у 
посипáйу  / покóĭ сʹемйí возўрашчáйу  // і так іспóлʹзуйу 
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сʹв’ашчéн:у солʹ // а мóжна пеиреикрести́ти прóсто / мóжна 
помоли ́тисʹа “Óтче наш” // коли ́ боршч ісʹ ізвари́ла / вот і 
посоли́ // макарóни вари́ти / у ту вóду неи си́пати св’ачéну 
солʹ / а простý / бо ти тотý вóду сцʹíджуйеш / а тʹíлʹки ўже 
ў готóву макарóни ўже поси́плеш  // і ўшы ́тко  / супи ́  / 
йайéчка посипáйеш // тʹíлʹки йак ужé ўсʹо готóво / тодʹí 
берéш у три пáлʹцʹі шч’íпку сóлʹі сʹв’ачéнойі і посипáйеш / 
і говóриш //
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с. Торунь Міжгірського району 
Інформант: Ганна Брошняк, 1968 р. н.
Експлоратор: Ольга Пискач
Записано 8 січня 2019 р.

Мóйі ўсʹі домáшнʹі дýже лʹýблʹат íсти боршч // у нас так 
завéдено / шчо раз на два н:ы мýсит бы́ти шчосʹ рʹіткóйе 
íсти / суп ни так сʹа ісʹтʹ / а боршч сéрбайут усʹí // áĭбо йа 
ни дýже лʹýблʹу вари́ти боршч / бо з ним сʹа трéба дóўго 
бáбрати // осóбеин:о / коли́ варʹý порзны ́ĭ  / із мнʹáсом // 
но та йа го так рʹіхтýйу // кладý вили́ку сви́нʹсʹку к’íстку 
абó тилʹáчу  / онá сʹа вари́т дизʹ два чáсы  / тогды ́ тоутý 
дзʹáму / де сʹа вари́ла к’íстка / трéба процʹіди́ти / а мнʹáсо 
об’ібрáти в’іт к’істóк // м’іĭ ґаздá стрáшно сʹа сéрдит / кидʹ 
му сʹа к’íсточка попáде  / кáже  / шчо мож умéрти  / кидʹ 
застрʹáне ў гыртáнʹцʹі  // мош клáсти в’ідрáзу мнʹáсо і 
вари́ти бис к’íсткы / áĭбо тотó не такóйе бде смачнóйе  / 
йак на к’íсʹцʹі //

но а дáле оубрʹíзуйу рʹíпу / чи́шчу мóркоў та капýсту // 
капýсту нарʹізáйу нáдрʹімно  / а рʹíпу з мóркоўлʹоў на 
кýбикы // мéчу ў тутý дзʹáму по чи́рзʹі / раз мóркву / пак 
рʹíпу / а дáле капýсту / наĭ сʹа ўсʹо вари́т // мóйа нив’íстка 
дáколи кладé ў боршч фасýлʹу // áĭбо фасýлʹу тóже трéба 
дóўго вари́ти / а шчи пеиреит:ы́м замочи́ти на нʹіч // тогды ́ 
дýже сытны ́ĭ бде боршч // йак роби ́ти го с фасýлʹоў / та 
трéба фасýлʹу окрéмо звари́ти / а пак ту вóду сʹцʹіди́ти і 
добáвити фасýлʹу ў готóвыĭ боршч абó ўк’інци́ вáрʹіʹна //

йак сʹа боршч довари́т / та трéба го шчи зарантовáти // 
йа рóблʹу рантáш так / бирý цибýлʹу / жáрʹу йі на олʹíйови 
вадʹ на сви́нʹсʹк’і мáсти  / додайý порисилʹóваныĭ на 
вили́к’і ти́рцʹі бурáк / наливáйу лы ́шку в’істý / обы́ бурáк 
ни ўтрáтиў цʹв’іт / накрывáйу феидéўкоў і тýшу двáц:итʹ 
минýт // мож ішчи ́ ў рантáш додавáти мóркоў / а не вари ́ти 
йі с капýстоў  / хто йак хóче  // дáхто дадайé ў рантáш 
лы́шку б’íлойі мукы́ / обы́ маĭ загусти ́ти боршч / а йа не 
дайý / бо мы лʹýбиме рʹіткы ́ĭ / зáм’ісʹтʹ мукы ́ дайý томáту // 
дáле тот рантáш высыпáйу ў боршч / і дайý боршчóви шчи 
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покып’íти пйатʹ минýт / ук’інци́ тоўчý часны́к іс:олони́ноў 
і запраўлʹáйу боршч  / шчи додайý припрáў усʹáкых  / 
крʹіп / питрýшку / сʹілʹ / мож мáло веґéты / знимáйу з огнʹá 
і кладý / обы́ сʹа мáло настóйаў // тогды́ бде маĭ смачны ́ĭ / 
не трéба го нáраз íсти / чим дóўше стойи ́т / тым лʹíпше // 
імé боршч іс:меитáноў абó з майонéзом //

А як готуєте пісний борщ?
П’існы́ĭ боршч маĭ лéхко роби ́ти // йа знáйу осʹáк на 

зи́му ўсе заклáсти боршчоувý запрáўку  / та тогды ́ дýже 
прóсто роби́ти боршч  // мéчу ў кыплʹáчу вóду рʹíпу  / 
капýсту  / а йак сʹа тотó звари ́т  / додайý боршчоувý 
запрáўку  / покыпи́т пйатʹ минýт  / і боршч готóвыĭ  // 
у боршчоувý запрáўку ўхóдит оулʹíĭ  / цибýлʹа  / мáло 
часныкý / мóрква / бурáк / пом’ідóры абó томáтна пáста / 
чеирлéныĭ пи́рицʹ  / усʹó трéба пеиреимолóти  / і вари ́ти ў 
п’іў лʹітрóвых банкáх п’іў чáс // пак закрути ́ти / і на зи́му 
готовá запрáўка // осʹáк коли́ ниейé час / то дýже дóбройе 
дʹíло / ўсе нʹа выручáйе //

йа шчи чýла  / шчо мож у боршч клáсти грибы́  / áĭбо 
йа такы́ĭ ни́ґда не вари́ла // а раз им бы́ла на Укрáйинʹі / 
ў Ха́рк’іўсʹк’і óбласти / мóйа рóдичка там сʹа в’ід:áла / та 
йíлам у ни́йі дýже дóбрыĭ боршч на мнʹáсови íндика  / у 
ни́йі бы ́ло мнóго íндик’іў  / та ўна цʹілóго íндика туды́ 
вéрла  // прáўда  / вари́ла на мнóго лʹуди́ĭ  / дисʹ нас бы́ло 
ди́сʹатʹ // но дýже бы́ло смáчно // йа такы́ĭ дóбрыĭ боршч 
ни́ґда шýга ни йíла //

А чи випікаєте до борщу спеціальні пампушки?
Нʹет / у нас не завéдено пичи́ до боуршчý спиецʹіáлʹнʹі 

булкы́  / мы йімé боршч іш чóрным хлʹíбом  / тогды ́ маĭ 
смáчно // а хто лʹýбит б’íлыĭ хлʹіб / ісʹтʹ із б’íлым //
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Го в і р к и  г у ц у л ь с ь к о - з а к а р п а т с ь к о г о 
п о р у б і ж ж я

Закарпатська область

с. Верхнє Водяне Рахівського району
Інформант: Олена Ткач, 1953 р. н.
Експлоратор: Олеся Харьківська
Записано 18 січня 2019 р.

Коли́сʹ даўнó мóйа бáбка вари́ла дýже дóбриĭ 
боршч  / утáк росказáла і менʹí тот рецéпт  // голоўни ́м 
інгридʹійéнтом тóго боршчý бýло ли ́сʹтʹа однóйі росли́ни / 
то квасóк // ли́сʹтʹа кваскý йíли коли ́сʹ сири́ĭ і лиш так маĭ 
пýзно йогó нáчали вари́ти //

боршч то не сáмие лʹуби́ме мóйе блʹýдо  / но вари́ти 
йогó мýсаĭ знáти ўсʹім дʹіўчáтум і жóнам  // муĭ чолов’íк 
дýже лʹýбит боршч  // осóбин:о сисʹ зелéниĭ боршч  // 
усʹí варʹáт оби́чниĭ червóниĭ боршч / іс буракóм // но йа 
хóчу росказáти рецéпт зелéного боршчý // зелéним йогó 
називáйут íз:а тóго шчо у тот боршч трéба клáсти квасóк // 
маĭ чáсто йа роблʹý сисʹ боршч улʹíтʹі  // квасóк ростé у 
мéне у горóц:и і звари́ти таки́ĭ боршч не йе тʹáшко // коли ́ 
ростé квасóк та тогди ́ йа і го рву  / сʹічý на малʹí куски́ і 
клáду у морозʹíлку / аби́ звари́ти йогó у лʹуби́ĭ момéнт // 
йогó мош вари́ти з мйáсом і бес / пусны́ĭ зелéниĭ боршч // 
аĭбó лʹíпшиĭ час длʹа зелéного боршчý / то веснá і лʹíто //

квасóк йе дýже кори́сним длʹа здорóвйа і йогó г’íйа 
йíсти  / а осóбин:о мали́м дʹíтʹум  / би бýли здорóвими  // 
типи ́р йа роскáжу рецéпт тóго боршчá // длʹа почáтку трéба 
нарвáти кваскý / нарвáти трéба не дýже мнóго ли́сʹтʹа / но 
аĭбó то зави́сит кýлʹко ви варитé боршчý // йакшчó горнéцʹ 
вели́киĭ і боршчá мáйе бýти мнóго  / то трéба маĭ мнóго 
нарвáти кваскý  / йакшчó нʹі  / та дисʹ ди́сʹáтʹ-пйатнáцʹ:ітʹ 
листкý бýде дóста  // квасóк трéба добрé проми́ти у 
студéнуĭ водʹí / аби́ ли́сʹтʹа не бýло грʹáзним // дáлʹі трéба 
узʹáти три-чоти ́ри рʹíпи  / почи́стити йіх і ўже рʹíзати 
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кýбиками // обовйазкóво трéба ўзʹáти два-три йáĭцʹа і би 
они́ бýли домáшними // не купóваними / бо тогди ́ боршч 
бýде маĭ дóбриĭ // йакшчó йе возмóжносʹтʹі і не йе гов’íнʹа 
та йа у таки ́ĭ боршч кладý шче бужи́нʹі рéбра / тогди ́ боршч 
будé маĭ навáристим і маĭ дóбрим / бо з мйáсом лʹубá йідá 
маĭ дóбра // сулʹ трéба / пéрец за свóйоў дʹáкоў / но і круп 
з петрýшкоў  / йа дýже лʹýблʹу  / коли́ у таки ́х дзʹáмах йе 
мнóго зéленʹі // і коли́ ўже напарувáли шчо трéба на сисʹ 
боршч / начинáйемо йогó вари ́ти // йакшчó то з рéбрами 
бýде та рас трéба клáсти вари́ти рéбра у горнéц / нали ́ти 
води́ у нéго студéнойі і наĭ сʹа соуб’í варʹáт там рéбра // дóки 
варʹáцʹ:а рéбра / у окрéмиĭ горнéц трéба поклáсти вари́ти 
йáĭцʹа // коли ́ мйáсо звáрицʹа трéба мáло процʹіди́ти чéрес 
мáрлʹу тот булʹйóн і ужé у тот булʹйóн поклáсти вари́ти 
ту нарʹíзану рʹíпу  // онá мáйе деисʹ вари́тисʹа пйатнáцʹ:ітʹ 
м’інýт / неи пóўнʹісʹтʹу / обá онá не роспадáласʹа //

жóни шче кáжут  / шчо они́ моужýт поклáсти сʹа 
вари́ти цʹíлу рʹíпу  / би онá сʹа розвари́ла там пóўнʹісʹтʹу 
і би зроби́ласʹа такá маĭ густá сéрбанка / но йа неи рóблʹу 
так / йа лиш варʹý нарʹíзану рʹíпу // дáлʹі йакшчó лʹýблʹáтʹ 
йíсти цибýлʹу та чи́стимо однý цибýлʹу / насʹічý нáдрубно 
і мóркву шче г’íйа / йійí мош порисилувáти абó нарʹíзати 
так’í солóмки тонк’í і вéричи то ўсʹо у ту дзʹáму / де рʹíпа 
сʹа вари́т // мйáсо з тих ребéр трéба обыбрáти і йакшчó 
виели́к’і куски́ та нарʹíзати йогó  // дáлʹі г’íйа поклáсти 
мйáсо у тоутý дзʹáму і ли́шити би то закип’íло / но при тóму 
г’íйа збáвити вáтру / на йакýĭ сʹа то вари́т / аби́ онó соуб’í 
там помáли кип’íло // коли́ то закипи́т / ужé проми ́тиĭ і 
нарʹíзаниĭ квасóк мéчимо у наш боршч //

за сисʹ час ужé йáĭцʹа сʹа звари́ли // йіх мош поклáсти 
у студéну вóду / би они́ маĭ скóро прости ́ли / но і трéба 
посоли́ти мáло вóду / коли́ они́ сʹа варʹáт / аби́ сʹа маĭ фáĭно 
чи́стили // коли́ они ́ прости́ли та почи́стити йіх / нарʹíзати 
нáдрубно і вéрчи у боршч / йа не лʹýблʹу жоўтóк з йáĭцʹа і 
тогó клáду лиш б’ілóк / но хто лʹýбит іс жоўткáми та мош 
цʹілé йаĭцé клáсти // но і ўсʹо / боршч мáĭже готóвиĭ // тогди ́ 
ўже пуд сами́ĭ конéц мош йогó соли́ти і пéрчити / беремó 



Діалектні тексти про борщ

77

петрýшку ватʹ укрóп / мош усʹó клáсти / сʹічи́мо дрýбно і 
у боршч // но і онó шче мáло покипи́т і мош виклʹучáти 
гет плитý абó забирáти горнéц гет іс шпóра / йакшчó то 
сʹа вари́ло на шпóрʹі  // накри ́ти горнéц кри́шкоў / би то 
ўсʹо пропитáлосʹа тим зáпахом і мош йíсти // дýже дóбриĭ 
бýде ун / коли́ йогó йíсти іс:метáноў // насипáти у тарʹíлʹ 
соуб’í / вéрчи дв’і-три ли́жки сметáни і йíсти / маĭ дóбре 
і йа маĭ лʹýблʹу йíсти йогó іс милáĭним коржóм // і ўсʹо / 
боршч готóвиĭ //
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Гу ц у л ь с ь к і  г о в і р к и

Івано-Франківська область

с. Космач (присілок Ставник) Косівського району 
Інформант: Олена Гаврищук, 1942 р. н.
Експлоратор: Наталія Вербич, Святослав Вербич
Записано 13 липня 2018 р.

Ма́ма / роби́ела… пуч’и́стит бурач’о́к… перекройíт йак 
веили́киĭ і наклада́йе ў ба́ноч’ку і засипа́йе те́плоў во́доў // 
а йа ўже йак ро́блʹу / то йа ўже ўзʹму / таĭ поч’и́шч’у / таĭ 
потру́  / йіго́ на  / на… на те́рцʹі  / так  / потру́ і закладу́ в 
ба́ноч’ку і засипа́йу тéплоў водóў / і-і тре́ба шоб воно́ ни 
пеирик’иіса́ло // бо ўно́ йак пеирик’и́есле то ўже тогди́ ки́еслиĭ 
б’íлʹше то… / ну це ўже тре́ба покуштува́ти тоĭ росо́лиек 
тоĭ / йіки́й в’ін / ч’утʹ-ч’утʹ áби ви́н:иĭ / ўже до́бриĭ боршч’ // 
так // ну і да́лʹі шо / і да́лʹі шоби́ ни переивари́ети / йіго́ йак / 
боршч’ тоĭ тре́ба / то ўже мнʹа́со то ўсʹо бу́ло заваре́но ўсʹо / 
а це / лиш тоди́ киіда́ти / і цибу́лʹку ту / ўже ну запра́ву ну 
запра́ву ўже п’íслʹа би то ўже ни переива́рʹувалоси / бо йак 
си переивари́т ужé тоĭ ўже в’ін ко́лʹір тирʹе́йе / тоĭ боршч’ / 
і-і / ну і-і / во́пшем таке́ би то ни переивари́елосʹи //

А щось ще додаєте, ну, там гриби…
Ну а гриби́ так  / але́  / але́  / то це ду́же  / гре́иби …  / 

такʼи́еǐ / ў боршч’е́ / ду́же в’ін таки́еĭ ла ́дниĭ / то ду́же па́хне 
боршч’ / грибо́м // 

А квасольку, може?
І квасо́лʹу мо́жна ў боршч’ дава́ти  / ну  / квасо́лʹу 

бʼíлʹше ма́ма дава́ла / а так б’íше йа ни зна́йу / то ўже соб’í 
мо́жна… // 

Але такий от класичний борщ ваш, такий, як ви за-
вжди варили, то це тільки бурячок, так?

Так / тиілʹк’и бурʹач’о́к // … // а барабо́лʹі ни кла ́ли / 
ну то соб’í мо́жна ўже це самому́ приду́мати собʼí шо  / 
мо́жна і з барабо́лем //

Тобто борщ був без картоплі взагалі?
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 Без карто ́плʹі  / без карто ́плʹі  / таки́еĭ буў боршч’  // 
отаки́ĭ ма ́ма вари ́ла //

Але обов’язково м’ясо?
С фасо́лʹіми / а мнʹа́со обоўйаско́во //
А якщо там на піст, скажімо, то м’яса ж не було?
Нʹе-нʹе-нʹе //
То це тільки бурячок?
Так / тʹíки бурач’о́к / але́ то / ўже на п’іст ўже бурʹач’óк бо то 

тре́ба мнʹéса ў боршч’ б’íлʹше хо́ч’е мнʹáса так шо́би там бу́ло / 
шо́би / бо вʼін таки́ĭ б’íлʹше то // ма́ма ўже на п’іст таки́еĭ ду́же 
ǐ боршч’ ни вари́ела / уже́ на п’іст си ни вари́ело / бо то п’існи́ĭ 
боршч’ ни таки́еĭ / о // і смита́нку / ну / смита́на це обоўйаско́во / 
це ўно́ йак ужé си довари́ело та / йа киеда́йу так у горʹе́ч’у / а 
тиепе́р минʹí ни мо́жна смита́нку / то чи ў су́пч’ик ч’и ў шо / аби́ 
йак се ч’утʹ-ч’утʹ забо́йіло ч’утʹ-ч’утʹ за… побу́лʹкало / бо / минʹí 
ни мо́жна варе́ну смита́ну ду́же переваре́ну / тʹíко / йа биру́ 
тарʹíлку / і / ка́пайу там трóшки ли́ешку смита́ни і пом’іш’е́ла і 
так йíсти // … // бо́ршч’ик тоĭ таки́ĭ до́бриĭ шо б’íлʹше смита́ни / 
то ш’е лʹíпшиĭ // так // ну то / а ўни йідʹé / варʹé / ў доли́нʹі там / 
боршч’ / то / бис смита́ни // ну йа йак ни ма́йу смита́ни йа ни 
варʹу́ нʹі су́пч’ик таĭ нʹі бо́ршч’ик // а лʹу́ди йідʹе́ / ну йак’и́ĭ то / 
йака́ то / йак’и́ĭ то боршч’ або́ / абó су́пч’ик беис смита́ни // … // 
йа ўже к’иеда́йу тоди́ коли́ ўже ўсʹо йа покида́ла і туди́ смита́ну 
таĭ ч’утʹ-ч’утʹ ш’е таĭ в’ідсува́йу на б’ік уже́ / шоби́ то ўже ни 
вари́ело си // ну / таĭ це таки́еĭ смак до́бриĭ / шо це ни го́ден си 
найíсти цéго // ну / тоĭ так / ну таĭ //

А скажіть, а капусти не додавали?
Так  / йа перива́жно соло́ткойі капу́сти дава́ла  / а  / а 

таку ́ капу ́сту до́бре йа зна́йу би / би йійí  / в’íмоч’іти таĭ 
мо́же би варе́на бу́ла / бо воно́ до́ўше //

Тобто в борщ ви ніколи капусти не давали?
Дава́ли але́ соло́тку капу́сту //
А солодку, тобто таку, що з города, не квашену?
Так … / не ква́шену / таку́ соло́тку / то така́ си ĭшла / бо 

вона́ скорʹíш’е  / скоре́нʹко си ўва́рʹувала таĭ це  / кида́лосʹ 
туди́ ўже бурач’о́к таĭ / а так то ма́ма таке́ ни киеда́ла / але́ це 
мо́жна соб’í попро́боувати / таĭ / таĭ соб’í ки́енути //
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Б о й к і в с ь к і  г о в і р к и

Івано-Франківська область

с. Осмолода Рожнятівського району
Інформант: Євдокія Бушко, 1931 р.н.
Експлоратор: Наталія Хібеба
Записано 26 серпня 2002 р.

Хто готував весільні страви?
Бýли / то с′а називáйе кýхарка // і ў таки ́х / знáйіте / 

горшкáх / типéр ў бан′акáх вели́к’іх  / а тогдá так’í  / ну  / 
з гли́ни / ну / так’í / знáйіте / так’í глéчики йе // то таки́ĭ 
бéлец′ / так’éĭ горшчóк / шчо в:óд′і на ц′ілé вес′íл′а вар′áт / 
ну / то називáйец′:а таки́ĭ б’íґус // прáўда / шче дóти / ўже 
йак за ти́жден′ мáйе бýти вес′іл′á / кли́чут там чи дéс′іт′ 
д′íвок / чи пйатнáц′іт′ / і такý бóчку кри ́шут бурак’íў // ну / 
так’éх звич’áĭних / червóних / кри ́шут бурак’íў // ти́жден′ 
к’éсне  / в’іт:áк кýхарка тотó в’ідвáр′уйе  / áби то не бýло 
кваснé / і ў тоĭ горшчóк к’едáйе мйáсо // а в’іт:áк прик’інци ́ 
бураки ́ / і то таки ́ĭ б’íґус с′а називáў // і однý кáшу ў так’íм 
горшкý тóже / кáшу // хл′іб / то ни так / йак типéр / ус′óго / 
шо с′т′іў лóмиц′:а // а тогди ́ хл′іб покладýт на с′т′іў / ўстайé 
однá ж’íнка з нóжиком і дл′а кóжного р′íже кусóк хл′íба // 
áбо йіш соб’í / áбо дом’íў бери ́ соб’í // і бýл′бу ў лупи ́н′і / 
ў лус′ц′í  // в’іт:áк ужé посхóд′ац′а так’í стáрш’і ж’інк’é і 
лýшч’ат тотý бýл′бу / і кáша // і кáву прик’інци́ давáли ў 
горн′áтках  // а б’íл′ше таки́х йíд′іў  / таки́х во  / горóшок 
там / áбо коўбасá / áбо мйáсо / áбо тушéне / áбо шо / н′іц-
н′іц // но кáша бýла / і тоĭ б’íґус-йýшка / ну і кáву // і тотó 
ни ўс′і / котр′í ўже трóшки заможн′íш’і //
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Львівська область

с. Вовче Турківського району
Інформанти: Анна Савчин (Розлучка), 1936 р. н., 
Катерина Кльоб (Лило), 1939 р. н., Іван Савчин, 1926 р. н.
Експлоратори: Андрій Вовчак, Ірина Довгалюк;
транскрипція: Наталія Хібеба
Записано 6 липня 2008 р.

Чим гостилися колись на весіллі? 
На вес′íл′а носи́ли кýрку абó молокá // вари ́ли боршч / 

вари́ли йíшку  / давáли мйáсо і вари́ли крýпи  // а йíшка 
бýла кýр′ача / бо л′ýди кýри приноси́ли на вес′іл′á // йíли 
с хл′íбом  / а мйáса давáли так сáмо  // а боршч роби ́ли 
з жи́тнойі мукы́  / дýже ўкýсниĭ буў  // ну і ки ́дали там 
мйáса / і п’ідбивáли / так звичáĭно боршч // дали ́ нóгу / 
тýйу дойідáли / дали ́ дрýгу // 

То все зразу не ставили?
Н′е-н′е // дали́ боршч / боршч / зйíли боршч / давáли 

йíшку / зйíли йíшку / давáли мйáсо / а потóм напосл′íдку 
крýпи  / кáшу йíли д′íти і ж’інки ́  / чолов’іки́ крýпи не 
йíли // áле такé смачнé бýло / л′ýди повийідáли //

Що приспівували до борщу?
Та мóже шос′ с′п’івáли ж’інкы́ // [співають. – Н.Х.]
фáĭниĭ бóршчик / 
фáĭниĭ бóршчик / 
гýс′а с′а вари ́ло … //
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с. Вовче Турківського району
Інформант: Анна Касенич (Лило), 1935 р. н. 
Експлоратори: Андрій Вовчак, Ірина Довгалюк;
транскрипція: Наталія Хібеба
Записано 5 липня 2008 р.

Що давали їсти на весіллі?
Ну та боршч вари́ли ўсе  / а ше рáн′ше ше крупý 

вари́ли  / кýри несли́ на веис′іл′á  / хто с кýркоў  / хто з 
гор′íўкоў / хто йак / таĭ тотó // 

О котрій годині гості приходили?
Ну то йакá дес′áта годи́на ішли́ // 
Встигали курку зготувати?
Та шо то йе // тоти́ свóйі л′ýди рáно / а тоти ́ шо в’ід 

молодóйі пóт′ім при́ĭдут  / то ўже навéч’ір при ́ĭдут  // бо 
зáки вони́ п’ідýт до молодóйі / а тот′í потóму ўже придáне 
теж вéч’ір п’íдут // та йе коли ́ вари́ти // 

Чи латкали до борщу?
Фáĭниĭ бóршчик  / фáĭниĭ  / гýс′а с′а вари́ло  // [співа-

ють. – Н.Х.]
фáĭниĭ бóршчик / фáĭниĭ / 
гýс′а с′а вари́ло / 
то ми бóршчик висербáли / 
а гýс′а ходи́ло // 
ну та вари́лос′а-вари́лос′а  / ўс′áке с′а вари́ло  // до 

кóжнойі стрáви шо подавáли не с′п’івáли // 
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с. Урич Сколівського району
Інформант: Емілія Гунчук, 1946 р. н. 
Експлоратор: Наталія Хібеба
Записано 5 серпня 2004 р.

Що готували на весілля?
Дáўно / шо готувáли? // салáт′іў там не бýло // холодéц′ 

там вари́ли  / боршч  / гóлупц′і  / там ше шо?  // пекли́ 
зави́ван′ц′і  / хл′іб пекли́ с:вóйі пéчи  / аби́ бýло  / то ше 
такé // макарóни / отó / йак макáйем ў бул′йóни / з йýшкоў 
ўже // мн′áсо бýло // та такé // та б’íдно бýло // йак казáли / 
шо ше однóў пóрц′ійеў / за мéне то ўже не то / а стáрш’і 
казáли / однóў р′ýмочкоў обходи́лос′а ўс′о вес′íл′а //
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Го в і р к и  б о й к і в с ь к о - н а д с я н с ь к о г о 
п о р у б і ж ж я

Львівська область

с. Росохи Старосамбірського району
Інформант: Ганна Терлецька, 1926 р. н. 
Експлоратори: Наталія Хібеба, Леся Хомчак;
транскрипція: Наталія Хібеба
Записано 6 липня 2010 р.

На дрýгиĭ ден′ ўже не бýло ў мéне вес′íл′а  // ц′óтка 
кáжи  / п’ішлá корóву дойéте ше  // а йа ўдóма так не 
вари́ла  / знáйіте  / с′імнáĭц′іт′ рóк’іў  / чéл′ади такóйі 
не бýло дýжи  / два брати ́  // і ц′óтка кáже  / Михáĭле  / 
кажи́-кажи́  / би Гáн′і звари́ла бýл′би і боршчý такóго 
п’ідби́того  // знáйіте  / йаки ́ĭ то п’ідби́тиĭ боршч таки́ĭ  / 
украйíн′с′киĭ боршч // дýмайу / Бóже м’іĭ / йа ше тóго не 
п’íĭн′ала / ви́д′іла / йак мóйа мáма роби ́ла / вибивáла йéĭц′і 
там йіднó / чи дв’і / к’íл′ко си́ла бýла // а нич моўчý / нич 
не кáжу  // йак йа п’ідби́ла тоĭ боршч  / бýл′би звари ́ла  / 
ви́мн′ала так  / подуси́ла  / на колот′íўц′і називáли  // йа 
ўз′алá тоĭ боршч на ли́шку  / а ли ́шка не пáдайе  / таки ́ĭ 
густи́ĭ  // йа так плáкала  / аш ми вóчи червóн′і стáли  // 
м’іĭ чолов’íк п’ішóў  / кáже  / шо так плáкала?  / бо_м 
звари́ла боршч нездáлиĭ  / нáв’іт′ ли́шка не пáдайе  // ти 
дурнá / кáже / вонá не ўм’íйе самá дóбре вари́ти / а ти ту 
во плáчиш // пос′ідáли йíсти ўс′і рáзом / типéр тар′íлки / 
знáйіте / типéр пáн′с′ке // ўже пос′ідáли ўс′і йíсти рáзом / 
а ц′óтка кáже / так’é молодé / кáже / а таки́ĭ фáĭниĭ боршч 
звари́ла  / ситни́ĭ  // м’іĭ менé шчи ́пле  / ви́диш  / кáже  / а 
ти / кáже / сплáкалас′е // йа ти пов’íла / ти похвали́ла / áле 
так’é молодé / а таки ́ĭ фáĭниĭ боршч звари́ла / ситни́ĭ // а 
потóму звари́ла дес′ за р′ік мóже за два зварила_м боршчý 
такóго / знáйіте / с квáсу // боршчý фáĭного звари ́ла / дáла 
йéĭц′і / йéĭц′і звари́ла шти́ри чи к’íл′ка там пос′íкла // йа 
то не ўм’íла  / то сус′íтка такá бýла фáĭна повéрх  / вонá 
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мен′í пов’íла / йак то вари́ти // йа то не ўм’íла / ше молодé 
вари́ти // тоĭ во / йа то звари́ла / і в’ітчи́м кáже / áле то 
фáĭниĭ боршч! // а ц′óтка ўз′áла ту во ми́ску мах без в’ікнó 
ки́нула // навари ́ла / кáже / пац′áтим / вибачáĭте / кáже / 
намачáла  / ўс′óго р′íжного  // а то не бáчили  / знáйіте  / 
а м’іĭ стойíт  / ўс′ім подавóў хл′іб  / кáже  / ми так б’íгали 
ўс′о звари́ти / квáсу в’ін назбирáў // … йоĭ / тихóĭко / не 
свар′íц′:е // … хлóпц′і бýли мéнш’і // молодé / так ше не 
ўм’íйе так дýжи // áле потóм с′і наўчи́ла // мáма / то мáма 
би так не зроби́ла  / а то ц′óтка  // вонá не ви ́д′іла  / йак 
боршч вари́ти / хто дýже вари́ў т′і боршч’í с квáсу // тепéр 
б’íл′ше вари́т / і таки́ĭ / і таки́ĭ // йаки́ĭ йе / таки́ĭ вари́т // 

Що готували на весілля?
Йак йа с′і в’ід:авáла  / вари́ли боршч п’ідби́тиĭ  / так 

йа казáла  / боршч п’ідби́тиĭ  / хл′íба накрáйали  / вари́ли 
си́ра нáв’іт′ // тáто так казáў / шо молокó прин′імáў / там 
йаки́ĭс′ сус′íд / си́ра назбирáў мнóго / навари ́ли си́ра / áбо 
йакýс′ ше мáч’інку // 

А як варили мачанку?
А  / наби́ли йайéц′  / п’ідби́ли мукóў  / молокá  / то 

мáч’інка мач’éти // типéрка мн′áсо печýт áбо п’ідли́ўку з 
бýл′боў // р′íжне тепéр йе / перéд так не бýло // мн′áса на 
тар′íл′ / ту / там / там / там цв’íкл′і / там боршч п’ідби́тиĭ 
ше // тепéр дайýт по горн′éтках / а тоди ́ давáли ў ми́ску //
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Н а д с я н с ь к і  г о в і р к и

Львівська область

с. Годині Мостиського району
Інформант: Марія Кужій, 1926 р. н.
Експлоратор: Леся Хомчак
Записано 30 січня 2009 р. 

Який борщ варили?
Боршч мóже бýти рʹíтк’іĭ / а мóже бýти і з капýстойу / 

то йе рýск’іĭ //
А чим відрізняються?
Рʹíткиĭ боршч вáрʹат в нас так’íĭ // ту вари́цʹсʹа кусóчок 

мнʹáса / так // п’ізнʹíше дайéцʹсʹі смеитáни / молокá / однó 
йаĭцé / мóжна ĭ б’íлʹше дáти / жовтóк / муки́ лóшку // áле 
бурʹáк / бурʹáк там мýсит би ́ти / бурʹáк звáрениĭ / о // тодʹí 
берéцʹсʹа розколóчуйецʹсʹа те фсе і заливáйецʹсʹі  // і то 
к’іпнé // то називáйецʹсʹа рʹíткиĭ боршч / о // к’іпнé / в’ін 
закипи́тʹ раз / і бурʹáк трéцʹсʹа на тʹім / на тéрку / вáрениĭ / 
і кидáйецʹсʹа в боршч  // мóжна питрýшк’и давáти  / там 
питрýшки / пéрцʹу / і в’ін червóниĭ боршч // то йеи так’é 
рʹíткиĭ боршч  // мóжна з плʹáцком йíсти  / наприм’íр  / 
пирʹíг пичýт з тóго // пирʹíг з чим-нибýдʹ / з бýлʹбойу //

А Ви ще щось казали про “руский” борщ ?
Боршч / і бýлʹба / і мóрква / і шо там ше вари́цʹсʹа // 

бурʹáк там трéба  // но не м’ішáло би  / шоби́ там йакáсʹ 
ногá залʹíзла! [сміється. – Л. Х.] //
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с. Губичі Старосамбірського району
Інформант: Степанія Пастушок, 1928 р. н.
Експлоратор: Леся Хомчак
Записано 13 серпня 2008 р. 

Що Ви варили, як були кумістриною на весіллі?
Боршч //
Який?
П’ідби́ваниĭ  / так  // жи́тниĭ боршч  / так’и́ĭ здорóвиĭ 

боршч //
Як то здоровий?
Начини́ли в банʹикý  / жи́то сʹі там звари́ло  / би 

вонó  / жи́то  / ни пшини́цʹи  / шоб вонó аж сʹі поколóло 
фсереиди́нʹі зéрно // і тодʹí вонó прости́ло / дáли там тʹíсто 
з хлʹíба жи́тного тóго  / посоли́ли  / оукрʹíпецʹ йак був  / 
тмин //

Що таке окріпець?
Оукрʹíп  // вонó к’и́сло цʹíлиĭ ти́жденʹ  / ну  / мóжна і 

шти́ри-пйáт днʹіў … / ну і так’и́ĭ боршч п’ідби́ваниĭ //
Коли вкисло, юшку відціджували?
В’ітцʹіди́ли чéреиз мáрлʹу / чéреиз друшлʹáк / цʹіди́ли і 

вари́ли ту йýшку / а набóцʹі / в кваснʹíм не бýде сʹі мйáсо 
вари́ло  / то не бýде в кваснʹíм сʹі варити  / мйáсо збóку 
звари́ли // пóтʹім фсʹі готувáли докýпи і тодʹí п’ідбивáли 
смеитáнойу  // ну  / так’и́ĭ банʹáк  / вели́киĭ банʹáк  // там 
п’ішлó три тарʹíлʹцʹі смитáни  / так  // двáйцʹітʹ двóйе 
йайíчок //

До сметани яйця давали?
Нʹи / не так // йáĭцʹі то трéба бýло фáĭно ви́колотити // 

сʹв’íж’і йáĭцʹі оусʹíбне / а смитáна / оусʹíбне / а молокó сʹв’íже 
дáлʹше оусʹíбне / і мукá / áле то і рóсʹіў сʹі давáў / знáйеите //

А як то все, що Ви зробили окремо, додати в борщ? 
То трéба говори́ти  / і дóвго говори́ти з вáми  / би ви 

сʹі навчи́ли боршч тоĭ роби́ти  / а йа ни мáйу си́ли то 
розкáзувати // то сʹі фсʹо оусʹíбне рóбит / оусʹібне сʹі йáĭцʹі 
колóтит  // оусʹíбне смеитáну сʹі колóтит  / оусʹíбне мукý з 
молокóм сʹі колóтит / фсʹо особи́сто // і ше і борачк’и́ сʹі 
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там дайé / оусʹíбне сʹі готóвит / і пóтім фсʹо докýпи // мйáса 
сʹі там не дайé  / но тʹíлʹко рóсʹіў  / смак  // йак сʹі мйáсо 
вари́т / там рʹíзнʹі запрáви сʹі дайé // і то сʹі готýйе докýпи 
до тóйі йýшк’і // такóго і ў рестарáнʹі не будýт роби́ти / бо 
то йи живи́ĭ боршч / а ни так’и́ĭ во / йак типéр / ф’іґ-м’іґ //

Так і називали “живий боршч”?
Живи́ĭ боршч / так //
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с. Прилбичі Яворівського району
Інформант: Ганна Мица, 1935 р. н.
Експлоратор: Леся Хомчак
Записано 5 лютого 2009 р. 

Який Ви варите борщ?
Украйíнск’иĭ //
Так і називають “український борщ”?
Нʹи  // прóсто кáжут б’íлиĭ боршч і чеирвóниĭ боршч //
Яка різниця?
Б’íлиĭ боршч то вони́ вари́ли / … прóсто йогó засипáли 

пшонóм  / знáйите  // а йа типéрка засипáйу ри́сом  / 
ри ́сом //

І як варите?
Вари́цʹсʹі бýлʹба  / к’идáйу ри́су там чи йакáсʹ к’íстка 

чи прóсто пóтім замáшчуйу // ну і пóтім / йак вже йи / 
добавли ́йу там чи кислотý / чи тоĭ / чи вóцит // шо би ни 
бýло! // ну і пережáруйу ше трóшки томáту / і фсʹо // то 
йи бʹíлиĭ боршч //

А до борщу Ви буряк варите окремо?
Окрéмо / так // 
Зі шкіркою?
Зо шк’íркойу варý борáк / а пóтім но йогó порʹíжу / не 

хóчу тéртиĭ  / хóчу би був б’íлʹшиĭ  // і прóсто п’іджáру і 
к’ідáйу / знáйите // а йак в’ін молоди ́ĭ нáв’ітʹ / то прóсто 
рʹíжисʹі / знáйите / в’ін ше так’и́ĭ молодéнʹкиĭ / шо в’ін сʹі 
скóро вари́т // а типéрка в’ін вже стари́ĭ борáк //

А червоний борщ як Ви варите?
Ну то йа до нéго знов йа шеи капýсту дайý // во бýлʹба / 

капýста / борáк / там чи йак йи шосʹ ки́нути / то йи / а 
йак нʹи   / то прóсто пóтім замáшчуйу  // туди́ йак йа 
перижáруйу смитáни / тоĭ томáт / то йа шеи дайý смитáни 
докýпи / трóшки переижáру //

У селі здавна борщ варили зі сметаною?
Так // смитáна фсе булá //
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І до білого борщу, і до червоного?
І до б’íлого / і до такóго // знáйите / лʹýди мáли і по дв’і 

корóв’і / туди́ ше б’íлʹше мáли // то ше типéрка то молокó 
то тудá-сʹудá // а туди́ то фсʹо бýло // 

На Святий вечір варили борщ?
І пéршеи шо / боршч з грибáми //
Який? Там сметану давали?
Там прóсто гриби́  / борáк  / десʹ зо дв’і бýлʹб’і  / áлеи 

бýлʹба цʹілá булá / шо вонá сʹі так во розк’ип’íла / знáйите // 
ну і посоли́ла //

Що Ви давали до цього борщу, аби він був квасний?
К’іслотý //
Оцту не давали?
Нʹи  // а йа вам ше скáжу / шо йак йа коли́сʹ / роби́ли 

боршч св’іĭ //
Як?
Жи́то / знáйите / жи́то // 
Може, то квас називали?
То був боршч / квас  // то був боршч б’íлого // то ми 

такó  // жи́то розмолóли йак на жóрнах  / áлеи так’и́х 
грýбих / зни́йите // тоди ́ йогó зали́ли так йак окрóпом / 
вонó постóйало  / ви́стигло  // тоди ́ зроби́ли так чи́сто  / 
знáйите  / йак розчини ́ли  / áлеи рʹíтко  // áлеи к’идáли ни 
дрʹíждж’і / а т’íсто жи́тне / так’é йак то з хмéлʹу / знáйите / 
вонó // вонó так к’и́сло зо дв’і нидʹíли // вонó сʹі фк’и ́сло / 
вонó так бýло чи́сто / йак водá чистéнʹк’е // тотó звéрха 
йшло на боршч / то тим був дýже здорóвиĭ тоĭ боршч // 

Ота рідина зверху?
Та рʹідинá / так //
Що давали ще до цього борщу?
Борáк / бýлʹба //
А капусту?
На Сʹвити ́ĭ вéчир нʹи  / но гриби́ бýли //
І називали “борщ з грибами”?
Так / так // боршч з грибáми //
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Н а д д н і с т р я н с ь к і  г о в і р к и

Івано-Франківська область

м. Болехів, обласне підпорядкування 
Інформант: Надія Лопачук, 1961 р. н.
Експлоратор: Юрій Гнатишак; 
транскрипція: Наталія Хібеба
Записано 27 лютого 2019 р.

То йа варý з варéного бурʹакá  // йа варý варéниĭ 
бурʹáк / áле йак варý бурʹáк / йа ўсе дайý трóшки сóлʹі  / 
трóшки цýкру і так варý бурʹáк  // ўже йак тоĭ бурʹáк 
зварéниĭ / окрéмо варý гриби́ б’íлʹі // там вýшка / аби́ зро-
бити / знáйіш // ну варý гриби́ ў банʹачкý // і тодʹí ужé йак 
звари́лисʹа гриби́ / звари́ўсʹі бурʹáк / настаўлʹáйу банʹачóк 
і там дайý мóркву / цибýлʹу / ну йак йе кóрʹінʹ петрýшки / 
дайý кóрʹінʹ петрýшки  / души́стиĭ пéриц  / лаўрóвиĭ 
листóк / так’íĭ пéриц // ну і тоĭ булʹйóнчик кипи ́т / тодʹí 
йа тру бурáк / дайý тудá трóшки чисничкý / сʹíлʹ / цýкор / 
óцит / то ўсʹо запраўлʹáйу / і дайý тудá грибóвойі йýшки / 
і тоĭ бурáк тудá висипáйу //

Порізаний?
Ну чи потéртиĭ / чи порʹíзаниĭ / на Сʹв’іти ́ĭ вéч’ір то ми 

ўсе тéрли // і ўсʹо / і йа тоĭ бурáк не вибирáла / розум’íйеш / 
йак то ў ресторáнах в Лʹвóв’і подайýт //

А Ви не маринуєте?
То не квáшениĭ / то не квáшениĭ / то с квáшених цʹóтка 

Ірéна вари́ла  // с квáшених тих бурак’íў  // ти мáйеш на 
увáзʹі тоĭ с квáшених бурак’íў  / а ми роби́ли дóма не 
с квáшених  / а с квáшених бурак’íў то тóже так сáмо 
роби́лосʹа  // с квáшених бурак’íў мáйе зóўсʹім інáкшиĭ 
смак  // вонá так сáмо брáла тоĭ квáшениĭ бурáк і тóже 
давáла трóшка грибóвойі йýшк’і  / áле с тóго квáшеного 
буракá // тéрла бурáк і тудá висипáла // ну і вари́ла вýшка 
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ужé с тих гриб’íў  / перемéлʹувала  / давáла тудá сóлʹі  / 
пéрцʹу / і лʹіпи́ла вýшка // áле йа кáжу / ми тоĭ боршч ми 
не вибирáли бурáк // а ўже йак то ў нас кáжут у Пóлʹшч’і / 
то ўже пóлʹск’іĭ то вибирáйемо бурáк //

А як вариться польський?
А пóлʹскиĭ то так сáмо мáĭже вáрицʹа  // вари́цʹа на 

к’íсʹцʹі обоўйáсково // мáйе бýти булʹйóн йаки ́сʹ наварéниĭ 
і тудá так сáмо бéреш тоĭ бурáк треш  / варéниĭ бурáк 
треш / с чисничкóм / дайéш тудá сʹілʹ / цýкор / óцит / тоĭ 
бурáк запраўлʹáйеш // висипáйеш тудá і бéреш сметáну / ў 
сметáну дайéш ну два-три жоўтки́ / лóшку-дв’і муки ́ / ту 
сметáну збивáйеш / додайéш тудá трóшки тóго булʹйóну/ 
аби́ та сметáна не вýрдиласʹі  / ше то перебивáйеш і 
виливáйеш у тоĭ булʹйóн  // а тодʹí дайéш тудá бурáк тоĭ 
ужé натéртиĭ с тим чисничкóм / с тим цýкром / сʹíлʹ:у і з 
óцтом / знайéш / ўже тоĭ бурáк висипáйеш тудá / і тодʹí 
ўже начи ́сто перецʹíджуйеш йогó //

То він рідкий?
В’ін рʹітки ́ĭ  / в’ін без бурáка  // а на Сʹв’іти ́ĭ вéч’ір з 

буракóм // áле мáйе грибóву йýшку //
А такий звичайний борщ?
А звичáĭниĭ боршч ў нас тóже так  // однʹí с:ирóго 

буракá рóблʹат  / тýшут сири́ĭ бурáк  // рʹíжут бурáк 
солóмкоў  / дайýт тудá на сковорóтку ту сʹілʹ  / цýкор  / 
олʹíйа і то тýшицʹ:а  // ну трóшечка п’іджáрили  / тудá 
дайéш води́чки аби́ вонó так п’іт:ýшувалосʹа бурачóк  / 
дóки бурачóк не готóвиĭ // ну а там к’іпи́т водá / к’ідáйеш 
тудá бýлʹбу  / капýсту  // рóбим зажáрку  / цибýлʹку з 
мóрквойу  // вик’ідáйеш зажáрку тудá  / ўже йак бýлʹба 
зварéна / капýсту мáĭже п’ід к’інéц //

Також на кістці вариться?
Йе ресторáни шо не вáрицʹа на к’íсʹцʹі  / а вáрицʹа 

прóсто на овочéвому булʹйóнʹі // ну там к’ідáйут йáблуко / 
кабачóк  / цибýлʹу запéчену  / мóркву  / пéрцʹу кусóчок  / 
пом’ідóри  / отак’é  / знáйеш  / к’ідáйут  // а йе шо варýт 
на к’íсʹцʹі  // бо так йак варýт бес к’íстки  / вони ́ окрéмо 
подайýт áбо сáло / áбо таки ́ĭ смáлецʹ с часникóм / йакшó 
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не дайýт булʹйóну нʹійáкого мйаснóго  // вáрут таки́ĭ на 
п’існóму  / áле дайýт бýлʹба  / капýста  / то ўже готóве  / 
тодʹí висипáйут тудá тоĭ бурáк / бо бурáк не мáйе кип’íти / 
бурáк лишéнʹ ви́сипати  / перем’ішáти і ўсʹо  // мáйе ўже 
сʹі настóйувати  // ну і ше дéхто дайé томáт  / ук’інцʹí 
розвóдит у вóдʹі томáт перекип’ачéнʹіĭ і тудá виливáйеш 
томáт  // бо йак томáт ж:áрицʹа  / то пóтʹім жáга печé 
си́лʹно в’ід боршчý  // томáт бáжано не жáрити  / а лиш 
так давáти так’íĭ розвéдениĭ  / і виливáти тудá  // отак’í ў 
нас вáрут боршч’í  // і йе шо варýт с фасóлʹуў  / а йе шо 
варýт бес фасóлʹі / шо ше к’ідáйут і фасóлʹу тудá // а ше йе 
так’íĭ боршч ў Болéхов’і / знáйіш / с тих таки́х / знáйіш / 
молодéнʹких бурачк’íў с тим ли́сʹтʹам //

Шматяний?
Та  / тоĭ шматʹáниĭ  / та  // тодʹí бéрут молодéсенʹк’і 

бурачки́ / то в’ін вáрицʹа мáĭже так сáмо йак таки ́ĭ боршч // 
лишéнʹ там зáм’ісʹтʹ такóго буракá дайéш тотʹí бурачки́ / 
висипáйеш // висипáйеш і ўсʹо // і п’ідбивáйеш сметáнуйў 
так сáмо / сметáна / там жоўтóк / трóшечка муки́ / ск’íлʹки 
ти тóго боршчý вари́ш // ну так’é мáйе бýти не густé і не 
рʹітк’é //
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м. Болехів, обласне підпорядкування 
Інформант: Надія Савчин, 1955 р. н.
Експлоратор: Юрій Гнатишак; 
транскрипція: Наталія Хібеба
Записано 17 вересня 2018 р.

Йак йа варý боршч // укрáйінск’іĭ йак називáли // заўжди́ 
боршч йак йа варý ўсе дайý фасóлʹу // без фасóлʹі боршч не 
мáйе тόго смáку  / бо знáйеш  / фасóлʹі так’íĭ мáйе навáр  / 
фасóлʹі мáйе ви́вар / так’íĭ смак // а йа йікóсʹ не звари́ла / бо 
не мáла / фасóлʹу трéба дóўше вари́ти / таĭ дáла горóшок / 
то не то // з бáночк’і / знáйеш / то не то // к’ідáйу к’íстку / 
вари́цʹ:і к’íстка // к’ідáйу фасóлʹу / вари́цʹ:і фасóлʹі / бо фасóлʹі 
вари́ти трéба зо шти́ри годи́ни / бо ў мéне на стри́ху стóйіт 
фасóлʹі / знáйеш шо то чéрез лʹíто / і вонá так / такá твердá / 
старá  // áле на нʹіч усé фасóлу мóчу  / бо шосʹ кáжут  / шо 
трéба мочи́ти фасóлу // нáвитʹ Натáлʹа Земнá казáла / йакшó 
не мóчите фасóлʹу / то там ну йак’íс кáже так’í / йак йад // 
і тоĭ  во  / і в’ідвáруйу дв’і хвили́ни  // в’ідвари́ла і сцʹіди́ла 
ту вóду / шо йа намочи́ла фасóлʹу // і кладý у холóдну вóду 
фасóлʹу вари́ти / бо йак постáвиш у горʹáчу / то ше дóўше 
бýдеш вари́ти // дв’і хвили́ни там кип’íло / пéрша водá гет 
зли́ла  // і потóму ўже звари́цʹ:і фасóлʹі  / потóму к’ідáйу  / 
повари́ласʹі так зо дв’і годи́ни / п’íўтора / к’ідáйу к’íстку // і 
потóму к’ідáйу так / бýлʹбу / к’ідáйу йа мóркву сирý / цибýлʹу 
сирý і п’ізнʹíше капýсту / а бурáк бéру і тýшу // бурáк тýшу 
і у бурáк дайý  / йак ужé знáйеш стýшицʹа бурачóк  / дайý 
йа сметáни / дайý йа / йак на смалʹцʹí / і потóму дайý йа ше 
петрýшк’і такóйі зелéнойі сʹíченойі і ўже ўк’інцʹí к’ідáйу  / 
áле ше рóблʹу такý зажáрку пéред тим  / óвоч’і  // мóркву  / 
цибýлʹу / пéрец таки́ĭ во болгáрск’іĭ / такý запрáўку // і пéрец 
болгáрск’іĭ йа соб’í ўсе восени́  / в’ін зáра менʹí кýпит зо 
шти́ри к’íлʹа і йа соб’í так / знáйеш / рʹíжу йіх на квадрáтик’і 
і ў так’í кулʹóчк’і / так по три́ста грам / і так ў морози́лку / 
морози́лку  // і так на цʹíлу зи́му до сóсу  / до гулʹашý  / до 
чанáх’іў / до плóву / до зýпи / до боршчý йа ўсе дайý пéрец // 
дайé таки́ĭ фáĭниĭ смак // і тодʹí ўже бурáк дайý ўк’інцʹí / і ше 
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ўк’інцʹí запраўлʹáйу боршч чисникóм // чисничóк порʹíжу / 
ігó трéба нáв’ітʹ с:áлом у стýпцʹі мож / знáйеш / перетéрти // 
йа ўже так порʹíжу на дóсʹцʹі таĭ к’ідáйу // і зак’іп’íло м’інýту-
дв’і  / бо йак перек’іпи́т дýже дóўго боршч  / то ўже кóлʹір 
трáтит // о / йа так варý боршч //

А на Святий вечір?
А на Сʹв’іти́ĭ вéч’ір то йа ўзагалʹí / факти́чно боршч на 

Сʹв’іти́ĭ вéч’ір і не варý  // наквáшуйесʹі бурак’é  / рʹíжесʹа 
бурáк так на солóмку / насп’íд ше сʹі дайé цибýлʹі і заливáйесʹі 
холóдноў водóў // хóчеш аби́ скóрше / мóжна дáти кýсник 
хлʹíба черствóго такóго чóрного / аби́ к’ес // і тоĭ / і к’ідáйеш 
солóдкиĭ бурáк / вари́цʹ:а солóдкиĭ бурáк / а потóму пшонá 
мож і такý на олʹíйі зажáрку сʹі рóбит на цибýлʹцʹі ўже 
знáйеш / мóркву сʹі цʹíлу к’ідáйе і так’íĭ в’ін боршч // борш 
знáйіш хóче смáлʹцʹу / боршч хóче / хóче к’íстк’і // йа варý 
ўсе грибóву йýшку / а боршч ужé нʹіхтó не йіст //

А ще варили такий польський борщ?
Агá / пóлʹск’іĭ / п’ідби́тиĭ таки́ĭ // в’ін буў рʹітки́еĭ // рʹітки́еĭ-

рʹітки́еĭ  / іс:амóго буракá  // с:амóго буракá  / нʹі пшонá не 
си́пали / нʹі нʹічó  // пóлʹск’іĭ боршч // то буў без нʹічó  / бес 
капýсти / без бýлʹби / буў пóлʹск’іĭ боршч // мόйа мáма так / 
вари́ла тоĭ пóлʹск’іĭ боршч / тóже буракá натуши́ти трéба / на 
к’íсточку тóже звари́ти  / фасóлʹі там тóже немá  / там сами́ĭ 
бурáк  // бурáк  / цʹíла петрýшка  / цʹíла мóрква і цибýлʹі  // 
áле засмáжити тóже трéба цибýлʹк’і аби́ доў смак  // мόйа 
мáма йідéн денʹ вари́ла бýлʹбу / такó ми йíли / ту боршч тоĭ 
рʹітки́еĭ / а ту бýла збóку бýлʹба // мáма намнʹéцкайе / запрáвит 
цибýлʹкоў  / а на дрýгиĭ денʹ мόйа мáма вари́ла ўже фасóлʹу 
до тóго боршчý // то ўже фасóлʹу к’ідáла тудá ў боршч // то 
тóже потóму сʹі брáло сметáну і ў сметáну ше давáлосʹі ли́шку 
мук’é / і так знáйеш / сʹі тоĭ во / заколоти́ло і ше сʹі потóму 
лʹéло ўк’інци́ ў боршч рʹітки́еĭ / аби́ буў густʹíшиĭ / бо то водá // 
ў мéне не лʹýблʹат тоĭ пóлʹск’іĭ боршч // Івáн кáже / мáмо / йа 
не лʹýблʹу тоĭ боршч / бо то нʹíби рʹітки́еĭ // та йа лʹýблʹу аби́ 
ў боршчи́ бýло  // то ви́диш / пóлʹск’іĭ боршч  // ми лʹýбимо 
сʹі дóбре так найíсти / а полʹáк’і лʹýблʹат шосʹ так’é / знáйеш / 
потрошéчк’і-потрошéчк’і / а ми сʹі лʹýбимо найíсти //
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Львівська область

с. Боратин Бродівського району
Інформант: Галина Штельмах, 1977 р. н.
Експлоратор: Юрій Гнатишак; 
транскрипція: Наталія Хібеба
Записано 25 лютого 2019 р.

Берéм абó к’íстку з мйáсом  / абó самé мйáсо кусóк 
к’éдайемо  / варимó  // пóтʹім окрéмо квасóлʹу  / пéред 
тим намóчуйемо йійí на нʹіч  / і вари́м окрéмо квасóлʹу // 
пóтʹім / пóтʹім окрéмо берý зажáрку рóблʹу / бурʹáк тру на 
тéрцʹі / мóрква / цибýлʹа рʹíжу // йа ше дайý пéреиц / так’íĭ 
болгáрск’іĭ кусóчками тудá до тóго ўсʹóго// до тóго бурáк 
тéртиĭ / мóрква тéрта / і тудá кусóчками ше дайý болгáрск’іĭ 
пéреиц / рʹíжу кусóчками // таки́ĭ звичáĭниĭ цеĭ солóткиĭ // 
к’íстка окрéмо вари́цʹа ў кастрýлʹі і окрéмо вари́цʹа 
квасóлʹа / вáрʹу окрéмо // і зажáрʹуйу ў сковорóдцʹі бурʹáк / 
мóрква / цибýлʹá / і пéреиц дайý заўжди́ // і дайý сметáну // 
домáшнʹіĭ  / домáшнʹіĭ в осноўнóму йа мáйу кéтчуп  / 
домáшнʹіĭ тудá дайý  / до тóго зажáрк’і  // вонó окрéмо 
зажáрʹуйецʹ:а / а пóтʹім / коли́ ўже мйáсо в’ідвари́лосʹа / ну 
ўже мáĭже довари́лосʹá / дайý картóплʹу і капýсту / вонó ше 
то вари́цʹа // пóтʹім дайý тудá / ўже коли́ звари́лосʹа / дайý 
цʹóго / квасóлʹу і то шо зажáрила // то ўсʹо докýпи дайý / 
вонó ше вари́цʹа  // сʹілʹ  / пéреиц  / лаўрóвиĭ листóк  / ну і 
ўк’інцʹí дайý ше зéленʹ  / там петрýшку  / крʹіпéцʹ такé  // і 
вонó ше довáрʹуйецʹа // так звичáĭниĭ так’íĭ боршч //

бо йе ше ў нас з грибáми боршч  // а з грибáми  / то 
тóже / гриби́ берéм на нʹіч / ну чи на денʹ / чи на нʹіч / коли́ 
бýду вари́ти // так називáйем / боршч п’існи ́ĭ з грибáми / 
у нас на Св’ати́ĭ вéч’ір йогó готýйут  // о  / то там тóже  / 
окрéмо гриби́ в’ідвáрʹуйут / áле ну пéршиĭ раз намóчуйутʹ 
йіх  / пóтʹім йіх ми ́йем  // пéршиĭ раз в’ідвари́ли  / вóду 
зли́ли ту і тодʹí ўже ў тʹіĭ водʹí дрýг’іĭ вари́цʹі  // от  / а 
окрéмо тóже / ту / квасóлʹу в’ідвари ́цʹа / так сáмо йак при 
цʹóму / і картóплʹу / с цéйу / с капýстойу //
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Але буряки наквашуєте чи нє?
Нʹе-нʹе-нʹе  / звичáĭнʹі так йак і до тих дайéм  / не 

квáсимо  / с прости́ми  / звичáĭними буракáми  // тʹíлʹк’і 
зáм’істʹ мйáса дайéмо гриби́ і ў тʹіĭ йýсʹцʹі / шо вонó ў дрýг’іĭ 
вари́лосʹа / то ми лʹ:ем тудá до тóго / до тéйі квасóлʹі / і до 
тóго / картóплʹі і до капýсти зливáйем //

Ну а такий з квашених, то не варите?
То коли́сʹ бáбцʹа вари́ла мойá  // наквáшувала 

спецʹіáлʹно вонá / йа не знáйу ск’íлʹк’і чáсу / вонá квáсила 
тʹі бурʹак’é  / то х’ібá мáми запитáйу  // то вонá квáсила 
окрéмо / ту йýшку зливáла / абó йа тóйу йýшкойу гóлову 
ми́ла / вонó дýже дóбре // перемивáла / ў мéне дýже дóўге 
волóсʹ:а бýло / то вонá дýже перемивáла гóлову менʹí / от // 
áле ми б’íлʹше так’í рóбимо / з грибáми // так сáмо берýт / 
áле ўже тудá йа не дайý пéрцʹу  / тʹíлʹк’і дайý  / мóрква 
окрéмо зажáрʹуйецʹа  / бурʹáк  / на олʹíйі  / там ўже жи́ру 
нʹійáкого не дайý // а / до тóго ше дайý пéред тим / ше дайý 
трóшк’і мáсла // ну а йакшó жи ́рна к’íстка там / то не дайý 
нʹічó жи ́ру // а тут тʹíлʹк’і дайý на олʹíйі / бурʹáк / мóрква 
і цибýлʹа  // зжáрʹуйецʹ:а то ўсʹо на олʹíйі і к’éтчуп туди ́ 
трóшк’і // пóтʹім ўже коли́ зливáйу до тóйі гриби́ / капýста 
і картóплʹа  / то квасóлʹу к’ідáйем і тʹі бурʹак’é додайéмо 
ўже // áле і ў самóму к’інцʹí / коли́ ўже там сʹілʹ / пéреиц 
дайéцʹа / ў самóму к’інцʹí дайéм ше трóшк’і часничкý до 
тих з грибáми  / до тóго боршчý  / щоб вонó зáпах так’íĭ 
дáло // о / то так’íĭ п’існи́ĭ рóбимо //

Ну а с квасцʹý боршч / с квасцʹý ше боршч вáрим / то 
так’íĭ б’íлиĭ ўже  // тóже на йакóмусʹ трóшк’і  / на йак’íсʹ 
к’íсʹцʹі / на йакóмусʹ мйáса кусóчок // тóже в’ідвáрʹуйецʹа / 
там дайéцʹа картóплʹа  / хто лʹýбе с пшонóм  / мóжна с 
пшонóм / мóжна з ри́сом вари́ти // ну йа б’íлʹше лʹýблʹу 
пшонó дайý  // от  / і коли ́ ўже к’íстка в’ідвари ́ласʹа  / 
к’ідáйемо пшонó / картóплʹу / вонó вари́цʹа //

То вже без квасолі?
Нʹе / там ўже фасóлʹа не дайéцʹа // от / і цеĭ / і берéмо / 

пóтʹім коли́ то звари́лосʹа / то вари́цʹа картóплʹа / мйáсо 
і пóтʹім квасéцʹ  // рʹíжем квасéцʹ і ше трóшк’і дайéмо  / 
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цеĭ / кропи́ву // до квасцʹý дайéм кропи́ву трóшки // от / 
і сметáни  // цибýлʹку с:метáнойу окрéмо так тýшим  / 
ну  / вари́цʹа ў сметáнʹі цибýлʹка кусóчками порʹíзана і 
дайéм пóтʹім до тóго виливáйемо // там вихóдитʹ к’íстка / 
картóплʹа / квасéцʹ / кропи́ва / на сметáнʹі / сʹілʹ / пéреиц // 
вонó ше так дóбре повари́цʹ:а і ўже коли́ на тарʹíлк’і 
стáвим / то ше рʹíжемо кусóчками йаĭцé до тóго боршчý // 
то хто йак лʹýбе / хто дайé ў боршч тудá йаĭцé звáрене / 
кусóчками  / а хто ўже не дайé  // то так’íĭ с квасцʹý ми 
рóбимо //

Але цікаво, шо кропива іде до борщу?
Та / вонó дýже фáĭно пáхне // так кропи́ву здóрово / 

сам’í листóчк’і //
А якщо вона пече?
Рʹíжем  / а йак проли́ти кипйаткóм вонó не печé так 

пóтʹім  / нʹе  // так у рукави́цʹах нарвéм  / нашч’іпáйем  / 
пóтʹім к’ідáйем ў кастрýлʹку і гарáчойу водóйу заливáйецʹа 
і вонó не печé пóтʹім рáзом с квасцéм // таĭ ўсʹо / тʹíлʹки 
тáк’і три ви́ди боршч’íў //
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Тернопільська область

с. Волиця Підгаєцького району 
Інформант: Марія Шеремета, 1930 р. н.
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2005 р.

Йак вару́ боршч / са́ме пе́рше кладу́ во́ду / коби́ вона́ 
кип’íла тоди́ / стру́жу бу́лʹбу і кри ́шу / і кида ́йу ў во́ду // 
тоди́ стру́жу бураки́ і кри́шу ўже / же́би бу́лʹба звари́ласʹі і 
бура́к / тоди ́ ўже йак сʹі звари́т / то тоди́ ро́бисʹі засма ́шка / 
кида́йесʹі цибу ́лʹу сʹі кри́ше / смеита́ну або́ квасно́йі со ́лʹі / 
або ́ во́цет / коби́ неи ўтра ́тиў ко́лʹір і смак / і тоди ́ би ўсʹо 
покип’íло і ўже зваре́ниĭ //
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смт Золотий Потік Бучацького району
Інформант: Ганна Демах, 1944 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2005 р.

Ну боршч  / так йак на наш зви́чаĭ  / ми перива́жно 
коли́сʹ вари́ли ква́шеиниĭ / бурʹачки́ криши ́ли на мале́нʹк’і 
части́нки / залива́ли водо ́ў / в’ін ў тʹі водʹí стойо́ў ти́ждеинʹ 
і ўже по́тʹім в’ін таки́ĭ ки́слиĭ і тоĭ боршч си́пали на во ́ду / 
криши́ли капу́сти / цибу ́лʹки / мо́ркви і вари́ли / ну його ́ 
тре́ба вари́ти до ́ўго / того́ шчо в’ін ква́шениĭ і твеирди́ĭ / 
а таки́ĭ йак теипе́р ва́рицʹі боршч / молоди́ĭ / сʹв’íжиĭ / то 
його ́ за па́ру хвили́н звари́ш  / а тоĭ тре́ба вари ́ти було ́ 
ко́ло п’íўтора годи́ни / зажа́рували //
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В о л и н с ь к і  г о в і р к и

Вінницька область

с. Вівсяники Козятинського району 
Інформант: Ганна Довгопята, 1928 р. н.
Експлоратор: Юлія Довгопята; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Вáримо ми боршч так  // ки́дайемо квасóлʹу  / шоб 
пок’іп’íла  / пóтʹім ки́дайем туди́ порʹíзану картóпелʹку  / 
тóже пок’іп’íла вонá  / от  // ки́дайім ми капýсту  / рóбим 
зажáрку / рóбим зажáрку / кри́шим моркóўку / цибýлʹку 
і бурʹачки́  // і ўсе це пережáруйім і запраўлʹáйім  / 
запраўлʹáйім  // шче прáўда  / трéба додáти кислоти ́  / 
мóжна трóшки óцту ўли́ти  / мóжна дʹлʹа з бурʹак’íў 
зроби́ти боршч ки́слиĭ / то длʹа кислоти ́ //
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Житомирська область

с. Вільськ Черняхівського району 
Інформант: Галина Місюра, 1943 р.н.
Експлоратор: Мар’яна Приймак; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 23 січня 2019 р.

Кóжна господи́нʹа мáйе св’іĭ рецéпт і ўм’íнʹ:а варʹíнʹ:а 
свогó ўлáсного боршчý  / напри ́клад  / йа варý боршч 
на булʹйóнʹі  / мйаснóму булʹйóнʹі  // сáме крáшчиĭ і 
ўкýсʹнʹíшиĭ получáйецʹа боршч  / йаки́ĭ звáрениĭ на 
свинʹáчих ребéрцʹах // повáрацʹа / і тодʹí / ў тоĭ булʹйóн / 
йа ўже закидáйу картóшку / капýсту // ну / окрéмо варý 
квасóлʹу  / ўже у боршч кидáйу готóву квасóлʹу  // дáлʹі 
бурʹачки ́ тушý / знáчитʹ у сковорʹíдцʹі / такóж уливáйучи 
у сковорʹíдку булʹйóн / і зрáзу спри ́скуйу ýксусом / шчóби 
кóлʹір  / червóниĭ кóлʹір не ўтрáтиўсʹа  // це ўсе рáзом 
повáрицʹа  // ну і ўже ўсе ўкидáйу і роблʹý зажáрку  // на 
олʹíĭцʹі п’іджáруйу цибýлʹку  / моркóўку  // цибýлʹку  / 
моркóўку  / і це ўсе йак п’іджáрилосʹа  / запраўлʹáйу за 
пйатʹ хвили́н до кинцʹá вáрки / ложý лáўровиĭ листóчок і 
три зубóчки потóўченого часничкý // і ўже йак зак’íнчицʹа 
варʹíнʹ:а  / виклʹучáйу  / зʹнʹімáйу з огнʹý і запраўлʹáйу 
чóрним пéрчиком  // ну стáвимо сметáнку на сʹтʹіл  / і 
по потрéб’і кóжен  / хто об’íдайе  / по бажáнʹ:у лóжитʹ 
сметáнку // ўсʹо //
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с. Орепи Новоград-Волинського району
Інформант: Ольга Горбаченко, 1940 р. н.
Експлоратор: Ювко Вікторія; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 6 лютого 2019 р.

Йак варý боршч // ну йак йа варý боршч // зрáзу стáўлʹу 
мнʹáсо / буракá к’íдайу цʹíлого і пасóлʹу // варý / пóк’і вонó 
привáрицʹа / пóтʹім ужé к’íдайу туди́ картóплʹу / витʹагáйу 
тогó буракá  / тру на тиртýшку  / а тодʹí у шкóвороду 
беирý цибýлʹк’і туди́ кришý да жи́ру і тамáтнойі пáсти 
ўк’íнутʹ / перижáруйу це ўсе / перижáрилосʹа / а тодʹí ужé 
диўлʹýсʹа / йак звáрана та кóсʹтʹі  / да отé ўсе / к’íдайу це 
ўже ўсе у кастрýлʹу і прóбуйу  / дайý пéрчик  / листóчок 
туди́ / чосничкá / йа лʹублʹý тéрти туди ́ / прóбуйу / чи в’ін 
к’íслиĭ / чи солóдшиĭ / добаўлʹáйу / шо трéба туди́ / ўже / 
йак йе сметáна / то ше ĭ сметáни туди́ / йак перижáруйу 
ўже цʹогó бурачкá / да перижáрила з бурачкóм да ĭ утéйе / 
да ĭ так’íĭ боршч // а йак насипáйу / то ше ĭ туди́ з лóжку 
сметáни дóбройі туди́  / да цибýлину дóбру  / да кусóк 
хлʹíба / да так найіси ́сʹа / ти́лʹк˙і вóду попивáĭ //
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смт Першотравенськ Баранівського району
Інформант: Антоніна Козінська, 1949 р.н.
Експлоратор: Інна Марцінко; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 5 лютого 2019 р.

Длʹа приготувáнʹ:а боршчý / потрʹíбно ўзʹáти кастрýлʹу на 
три лʹíтри / налʹ:áти води́ і постáвити / шоб вонá грʹíласʹа // 
тепéр грам три́ста-чити́риста мйáса або́ рибéрецʹ / п’іджáрити 
йіх трóшки на шковородʹí  / шоб вони́ ўзʹали́сʹа такóйу 
к’íрочкойу / шоб остáўсʹа ўсерéдинʹі сʹік / ки́дайемо ў цʹу вóду // 
потрʹíбно два бурʹаки́  / моркви́на  / цибули́на  / піўстакáна 
квасóлʹі // квасóлʹу тре намочи́ти звéчора / шоб вонá розмóкла / 
і ўки́нути ранʹíше / шоб вонá вари́ласʹа // пóтʹім рʹíжим десʹ 
пйатʹ картоши́н солóмкойу / такóж ўкидáйемо у боршч / шоб 
вонá вари́ласʹа // п’íсʹлʹа цʹóго / йак вонó трóшки провáрицʹа / 
ми рʹíжим капýсту і такóж туди́ ўкидáйемо  // такóж йак те 
провáрицʹа  / ў це ж ўрéм’а ми бéрем на скóвороду рʹíжим 
солóмкойу або́ натирáйем на тертýшцʹі бурʹакóв’іĭ бурʹакá  / 
мóркву і рʹíжимо цибýлʹу кýбиками // ўсе це ми протýшуйемо 
на сковородʹí  // ў це врéм’е ми трóшички присóлʹуйемо і 
присолóжуйемо бурʹачки́  // п’íсʹлʹа тóго  / йак звари́ласʹа  / 
привари́ласʹ картóшка / капýста і там же ж вáрицʹа квасóлʹа 
з м’áсом  / ми ўкидáйемо бурʹаки́ притýшанʹі з мóрквойу  / 
з цибýлʹкойу  / так вонó вáрицʹа  / вáрицʹа ўже рáзом  // 
ўже ўк’інцʹí  // ну длʹа приготувáнʹ:а боршчý десʹ трéба  / ну 
мáбутʹ / десʹ до / до годи́ни чáсу / шоб в’ін дóбриĭ получи́ўсʹа / 
навáристиĭ / на малéсенʹкому вогнʹí / шоб в’ін вари́ўсʹа / шоб 
в’ін не бýлʹкаў дýже вели́кими / а шоб на малéнʹкому вогнʹí // 
ўже при сáмому к’інцʹі шче тáкож йа ўливáйу // стакáн слʹíвок 
з молокá / длʹа тогó шоб в’ін / ну дýже ўкýсниĭ // п’íсʹлʹа тóго / 
йак це добáвити // но і ўже тодʹí / йак в’ін звари́ўсʹа / йа шче / 
ну шо ше мóжна туди́ ўки́нути  / ше листóчка мóжна туди́ 
ўки́нути ўк’інцʹí лаўрóвого / укрóпу / для смакý часничкý // ну 
і виклʹучáйемо / і в’ін шче / ну мóжна постáвити ў духóўку / 
шоб в’ін шче там трóшички притуши́ўсʹа / припáриўсʹа // ну 
і пóтʹім ўже йак подавáти / то з смитáнкойу / смитáнкойу //
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Хмельницька область

с. Бережинці Теофіпольського району
Інформант: Надія Музика, 1938 р. н.
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Ну боршч йак вару ́ ки ́дайу десʹ йаку ́сʹ куостуома́ху 
чи десʹ мнʹа́са йаки́ĭ кусо ́чок ки́дайу / туодʹí буорачка́ тру 
на те ́ртку  / мо́рквицʹу туоди́  / цибу́лʹу ўбира́йу туоди́  / 
листо ́чка  / пуосо́лʹу  / листо́чка ўки́ну і барабо́лʹі  // 
ки́нула барабо́лʹ і биру́ ше кри́шу капу́сту по ́ки к’іплʹа́тʹ 
барабо́лʹі  / а за́ра барабо́лʹі би́стро роск’іпа́йутʹ  / шо 
йіх тре на са́мому ўста́тку кида́ти  / ра́нʹше капу́сту  / 
буораки́ / а тоудʹí барабо́лʹі так роск’іпа́йутʹ // ну таĭ туодʹí 
запраўлʹа́йу тама ́том / тама́ту тро́шки / поум’ідо ́рка лʹíтом 
йе / поумидо́рка / св’íжу кида ́йу туди́ / шоб буў кислʹíшиĭ 
боршч // ну тиĭ зажа́руйу зажа́рку / ше пе́рцʹу тро́хи туди́ / 
листо ́чк’іў / тиĭ таки́ĭ пуолуча́йіцʹа боршч / а йíсти / то ше 
смеита́нки з ло ́шку ки́нути / тиĭ до ́бриĭ боршч //
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с. Завалійки Волочиського району
Інформант: Ольга Коберник, 1932 р. н.
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Коли́ йа ма́йу вари́ти боршч  / зве́чора намача ́йу 
фасо́лʹі / вона ́ беиз нʹіч помо́кне / ра́но ўстайу́ / накри́шу 
бурака ́ столо́вого  / кида́йу мнʹа́со  / сполока́ла і ста́ўлʹу 
на вого ́нʹ вари́ти  // п’ідвари́сʹі  / тут соубí п’ідгота́ўлʹайу 
барабо́лʹу / навибиера́йу барабо́лʹ ск’íко там меинʹí тре ́ба / 
а то́йе к’іпи́т  // дохо ́ди так йак до гото́ўносʹтʹі  / киеда́йу 
барабо́лʹі / докри ́шуйу ра́зом капу́сту / к’іпи́т // дохо ́ди до 
гото́ўносʹтʹі / йа припра́ву зроби́ла / на пате ́лʹну накри́шу 
цибу ́лʹі  / кида́йу тро́шки жи́ру  / п’іджа́риесʹі  / кида́йу 
па́сту тома́тну / пережа́риеласʹі па ́ста / кида́йу смеита́ну / 
перем’іша ́ла  / кида́йу пе́реиц  / ли́стʹа  / переик’іп’íло 
ўсʹо  // поку́шала боршч  / йак ўже ўсʹо гото́ве  / кида́йу 
приепра ́ву  // ви́лʹала припра́ву  / поку́шала  / посоли ́ла  / 
тре́ба о́циету  / ўлʹа́ла во́циету і боршч ўже доĭшо́ў до 
гото́ўносʹтʹі // 
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с. Захарівці Хмельницького району 
Інформант: Марія Мала, 1930 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Ста ́ўлʹу кастру́лʹу на час  / шоб закип’íла вода́  / 
ки́дайу мйа́со / фасо́лʹу / зве́чера йійí намо́чу і кида́йу ў 
кастру́лʹу / по ́тʹім кида́йу / по ́тʹім кри́шу капу́сту / ста́ўлʹу 
сковоро́тку  / кри́шу цибу́лʹу  / п’іджа ́руйу  / кида́йу на 
сковоро́тку тома́т і смита ́ну  / тро́хи провару́  / кида́йу 
сʹілʹ / ку́шайу / мо́же ше тре ́ба досоли́ти / кида ́йу ли́сʹтʹа 
лаўро ́ве / пе́реиц мо́лотиĭ і ўсе пеиреивари́тʹ / і за два́цитʹ 
мину́т гото ́виĭ боршч //
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с. Користова Волочиського району
Інформант: Ольга Бондарчук, 1946 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Йа роска́жу св’іĭ реице́пт боршчу́  // споча́тку тре́ба  / 
споча ́тку ва́рицʹа мйа́со  / длʹа чо́го шоб буў смачни ́ĭ 
боршч  / тре́ба мйа́со тре́ба ви́мочити  / беире́м холо́дну 
во́ду / замо́чуйемо мйа́со / шоб ви́мочиласʹа там ўсʹа́ка / 
там ўсʹа́ка кроў йе // вимо ́чуйеицʹа ўсʹа́ка кроў холо́днойу 
водо́йу / тодʹí налива ́йем води́ / ки́дайем ў банʹа́к мйа́со / 
і ки ́дайеим ше квасо́лʹу  // банʹа́к то таке́ йак кастру ́лʹа  / 
але́ кра́шче його́ вари́ти ў банʹаку ́ / ў банʹаку ́ воно кра́шче 
трима ́йецʹа і зо́ўсʹім дру́гиĭ ў нʹо́го ўкус // ки ́дайемо м’а ́со / 
ки́дайемо квасо́лʹу і ва́римо / ва́римо йак’íсʹ с п’іў годи́ни 
чи б’íлʹше ва́римо / да ́лʹше ў ту са́му кастру́лʹу ки́дайемо 
карто ́плʹу / ва́рицʹа карто ́плʹа / коли́ ўже десʹ провари́ласʹа 
карто ́плʹа і квасо́лʹа і  / таĭ м’а́со / і тодʹí ми ро́бимо / ми 
бире́мо пате́лʹнʹу // на пате ́лʹнʹу йа чеирво́ниĭ бурʹа́к тру / 
чеирво́ниĭ бурʹа́к  / мо́ркву  / пом’ідо́ри ўсе перижа́рʹуйу  / 
ше тро́шки хто шо кида́йе смеита́ну  / по ́тʹім ў кастру́лʹу 
де ўсе вари ́лосʹа кида́йемо капу ́сту  / коли́ те ўже ўсе 
зва́рине  / то цʹа вона́ назива ́йецʹа зажа́рка  / тодʹí ми 
те пеиреижа́рине ўсе викида́йемо ў кастру́лʹу  / воно́ ше 
оди ́н раз переик’іпи́тʹ  / длʹа то ́го кида́йемо ра ́зом  // шоб 
буў чеирво́ниĭ боршч  / то ми зра́зу кида́йем пом’ідо ́ру  / 
п’іджа́руйу йа пом’ідо́ру і мо́ркву  / пом’ідо́ру  / ўсе це 
п’іджа́руйецʹа і кида́йемо ми те ўсе поштʹí ўже гото ́ве  // 
тодʹí закида́йецʹа це ўсе с пате́лʹнʹі викида́йецʹа  / мо́жна 
на́в’ітʹ ше тро́шки добаўлʹа́ти смеита́ни і ў са́мому к’інцʹí 
рʹíжицʹа ўсʹа́ка зе ́леинʹ і пиетру́шка і крʹіп  / хто шо там 
лʹу́битʹ кида́ти  / і зеиле́на циебу ́лʹа  // воно́ ше тʹíки оди́н 
раз переик’іпи́тʹ і ўсʹо / боршч гото ́виĭ // в’ін смачни ́ĭ і ма́йе 
ма́ти ко ́лʹір / а шоб маў ко́лʹір / то тре́ба коли́ ти зажа́руйеш 
боршч на пате ́лʹнʹі то викида́йеш / ше де ́хто мо́жна чучу́тʹ 
ўли́ти ше о ́циту / ки ́нути чучу ́тʹ йаку-неибу́тʹ п’іў ча ́ĭнойі 
ло́жички / то тодʹí в’ін бу́де ма́йе таки́ĭ чеирво́ниĭ ко́лʹір //
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с. Котелянка Полонського району
Інформант: Ганна Хабенюк, 1929 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Ста ́ўлʹу боршч  / йак йе мнʹа́со  / кида́йу кусо́чок  / 
вари́цʹа фасо́лʹа ў боршче́в’і  / а тодʹí кида́йу мо́ркву  / 
барака́ / капу́сту / карто ́плʹу / ўсе кида ́йу і воно́ ва́рицʹа / 
тодʹí ше тома́ту ки́нула  / зажа́рила  / прижа́рила  / шоб 
воно́ було ́ ўку ́сне / смеита́ни ло́шку ки́нула //
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с. Новолабунь Полонського району
Інформант: Ганна Олійник, 1916 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 1998 р.

Як варити борщ?
Боршч вари ́ли неи так йак теип’íри  / оĭ теип’íро ўсе 

іна ́чеи  // боршч ко́лисʹ ква́сицʹа  / лʹíтом борака́ ĭду на 
горо́д / ква́шу / зроби́ла св’íжиĭ / тро́шки к’íста ўки́нула / 
таки́ĭ хлʹіп шоп в’ін прики́с  / боршч ўкис  / це ни́нʹки 
наква́сила на боршч бурака́  / скриши́ла ў сло́йіку чи ў 
гле́чику  / коли ́сʹ сло́йік’іў неи бу ́ло  / ўсе чеиреипйа́неи  / 
добо ́веи  / чеиреипйа ́неи лу́чеи йак це ўсе до цʹо́го  // в’ін 
ўкис  / там бурачки́ так дрʹібне ́нʹко наск’íлʹка  / ўкис  / 
кида́йу  / за́ра ўсʹо  / за́ра йе  / квасо́лʹу  / кида́йу кусо́чок 
мйа́са  / кида́йу цʹі бураки́  / кри́шу карто ́пеилʹ ўсе по-
но́вому / по но ́рм’і налива ́йу водо́йу / і стано́ўлʹу ў пеич’í / 
вару́ / то боршч / то неи так йак топ’íро / то боршч / ўсе 
ра́зом / цибу ́лʹу ўже або ́ п’íсʹлʹа ўкри́шу або́ цибу́лʹу ўже 
остаўлʹа́йу  / йак закип’íў теип’íро цибу ́лʹу кри́шу  // ото ́ 
боршч  / і п’ізнʹíшеи ўже смеита́ну пеиреижа́рила йак йе  / 
йак ў ко ́ло вихо́дило  / тро́шки ў смеита́ну  / муки ́ чутʹ і 
пеиреижа́рила цʹу смеита́ну / йак ўже в’ін закип’íў раз два / 
ўже запра́вила йо / ўки́нула ше цʹу смеита́ну і ўсʹо / б’ілʹш 
нʹічо́го //
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с. Плесна Шепетівського району
Інформант: Євгенія Овсєйчик, 1938 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2005 р.

Йа тоĭ боршч звари́ла  / ну шо карто ́плʹа  / бурáк  / 
мо́рква / кaпу ́ста / фасо́лʹа // ну шо / зажа́рки неима́ // чим 
зажа́рити  / йа на голʹíйі пеиреижа́рила цибу́лʹу і ўсʹо  // і 
навари́ла тоĭ боршч / тʹíки шо йа ў йо́го лʹ:у кислоту́ / так 
шоб в’ін буў кислова ́тиĭ / а тодʹí добаўлʹа́йу цу́кор ўже по 
ўку́су  / шоб буў таки ́ĭ ки ́сло-сла́ткиĭ  // бо йа сама́ таки ́ĭ 
лʹу́блʹу і вони ́ таки́ĭ лʹу́блатʹ // і йа тоĭ боршч звари́ла йак 
наки́дала // вони́ миеге́лʹатʹ тоĭ боршч / лʹу́бо диеви́тиесʹа // 
йак ўже понайіда ́лисʹа і йа ка́жу / йа вам беиспла́тно йогó 
звари́ла / зо́ўсʹім беиспла́тно / і ви ўсе ви́молотили // шо / 
хоро́шиĭ чи нʹе?  // ну мйа́са неима ́  / ви́бачте  / але ́ і беиз 
мйа́са хоро́шиĭ  / зажа́р голʹíйом і хоро́шиĭ  // а то ск’íки 
бага́то нашчи ́тано  // та шо ж туди́ ўжеи тре́ба  // вона́ 
ка́же  / то до́бре  / шо ў те ́бе на горо ́дʹі ўсе сво ́йе йе  // а 
йак ў лʹуде́ĭ неима́йе і ўсе тре́ба купи́ти / в’ізʹми́ пошчита́ĭ 
це ўсе  / шо куплʹа́йем  // а шоб мйа́са ки́нути  / то ́ну 
мо́жеиш ре́беир купи́ти  / то це бу́де деше ́ўшеи  // а меинʹí 
ўсʹо раўно́ йе там мйа́со  / нема́йе  / а шеи йак са́ло йе  / 
са́ла накриеши́ла / зажа́рку зроби́ла / зажа́рила і харо́ш // 
нʹічо́го неи п’іжа́руйу / ўсе поўкида́ла / поўкида́ла і воно ́ 
переикип’íло / йак смеита́на йе / то шеи смеита́ни наки ́дала / 
то шеи лу́че // о  / таки́ĭ ўку́сниĭ с:меита́нойу // меинʹí в’ін 
сто раз лу́ч:иĭ с це ́йу смеита́нойу / чим с цим мйа́сом // і 
ўсʹо / це са́ме йак то ка́жутʹ украйíнʹсʹкиĭ боршч //
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с. Човгузів Теофіпольського району
Інформант: Раїса Ткачук, 1925 р. н.
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Йак вари́ли боршч  // рошчинʹа́ли жи́то  / на гру́бо 
рошчини́ли те́йе жи́то / ту́йу муку́ // в’ін тро́шка ви́кис / 
пото́му дава́ли житна́ і пеитру́шку / і часнику́ / і цибу́лʹі / 
шква́рок або́ ĭ мнʹа́са / і тро́шки пшино́м засипа́ли / тиĭ буў 
боршч // ану́ типе́р ўже іна́кши / а типе́рка дайу́т капу́сту / 
дайу́т борачо́к // а так са́мо і питру́шку / мнʹа́са кусо́чок / і 
бу́лʹб’іў к’íлʹка / і мо́ркву // но і тома́т купу́йут дайу́т // і йе 
боршч / муки́ п’ітпра́жут тро́шки / смеита́нки / тиĭ боршч //
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Го в і р к и  в о л и н с ь к о - п о д і л ь с ь к о г о 
п о р у б і ж ж я

Житомирська область

с. Вигнанка Любарського району 
Інформант: Надія Дмитрук, 1948 р. н.
Експлоратор: Катерина Яриновська; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 21 лютого 2019 р.

Брáли бараки́ червóнʹі  / криши́ли йіх так солóмкойу 
червóни барáк / накидáли ў бáнку і заливáли йіх водóйу / 
мабýтʹ  / і трóшки ýксус добаўлʹáли  / а мóже  / це  / хто 
квáсом / ну таки́ĭ получáйецʹа в’ін там стойíтʹ і вони́ так йак 
забрóджуйутʹ / получáйецʹа таки́ĭ квас // і брáли цʹі бараки́ 
і цеĭ квас / і вари́ли ўже там картóшку / там м’áсо чи шо / 
капýсту і ў цеĭ боршч добаўлʹáли цеĭ квас / таки́ĭ буў дýже 
боршч // а йа зáра такó роблʹý боршч / йа не знáйу / йак ти / 
йа берý ки́дайу квасóлʹу / і йак там йе м’áсо / ки́дайу м’áсо 
і вонó там кипи́тʹ // йак трóхи вонó звари́лосʹа / то ки́дайу 
картóшку / а йак вонó ўже там звари́лосʹа / ки́дайу капýсту / 
ше вонó там покип’íло / йа берý сковородý / тру мóркву / 
баракá / цибýлʹу // трóшки там берý води́ з боршчý тéйі / абó 
цʹóго / трóшки жи́ру там / ну трóшки там / мóна без жи́ру 
йакшó / мóжна прóсто без жи́ру і за це / на скороводý / і вонó 
там тýшицʹа / тýшицʹа цеĭ барáк / мóрква / потóм тамáт чи 
пом’ідóри / шо ў тéбе йе / то трéба йогó ўже ки́нути зрáзу / 
то бýде боршч червóниĭ  / барáк бýде червóниĭ  // кислотá 
вонá дайé це  / а йакшчó ўже немáйе  / то óцету трóшки  / 
потóм добаўлʹáйу лóжку муки́  / лóжку сáхару і лóжку 
сóлʹі  / ну ск’íки смотрá та кастрýлʹа  // ў мéне кастрýлʹа 
чоти́ри к’ілогрáми / то це так непóўну лóжку // ўсе / вонó 
це там перетуши́лосʹа / те ўже пошч’í ўсе звари́лосʹа / барáк 
протýшаниĭ / мóрква протýшана / цибýлʹа протýшана / і йа 
ўсе туди́ викидáйу // і стáўлʹу на малéсенʹкиĭ вогóнʹ / і вонó 
докипáйе // добаўлʹáйу там листóчка чи йакý там ше / шо 
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ти там хоч ки́нути йакýсʹ припрáву / пéрецʹ // і потóм ўже / 
коли́ в’ін звари́ўсʹа  / йа добаўлʹáйу там сметáну  / йакшó 
йе / а йакшó то мóжна потóм ў це / і вонó там ше чýтʹінʹку / 
сметáна  / ўже коли́ боршч звари́ўсʹа мáĭже  / йа кидáйу  / 
ўсʹо / получáйецʹа непогáниĭ боршч / йа не знáйу //
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с. Скраглівка Бердичівського району
Інформант: Надія Вдовиченко, 1944 р. н.
Експлоратор: Аліна Закусило; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 9 лютого 2019 р.

Кáжна хазʹáĭка вáритʹ по-свóйому боршч  // йа вам 
розкáжу  / йак вáру йа  // беирý кастрýлʹку налиевáйу 
води ́чку  / стáўлʹу на плиетý  // тодʹí киедáйу  / води́чка 
закиепи́тʹ / киедáйу м’áсо // дáлʹі покиепи́тʹ м’áсо / киедáйу 
квасóлʹку  // тут начи ́стиела картóшечки  / бурʹачкá 
крáсного  // ки́нула  / п’íсʹлʹа картóшеички киедáйу 
бурʹачóк / шоб провари́ўсʹа // це ўсе вáрицʹа на плитʹí // 
йа тим чáсом роблʹý зажáрку // берý бурʹачóк натиерáйу 
на тéрточку  / моркóвочки ў зажáрку  / цибýлʹки туди́ 
берý  / рóблʹу зажáрку такý  // пáру лóжок киедáйу 
тамáтнойі пáсти // це ўсе зроби́ла // киедáйу туди́ у боршч 
капýсточку  / киедáйу зажáрку  / листóчка  / шоб в’ін ше 
трóшки покип’íў // в’ідклʹучáйу / настóйіцʹа і насиепáйу у 
тарʹéлки / смеитáнки і пажáлуста / смачного //
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П о д і л ь с ь к і  г о в і р к и

Вінницька область

с. Білоусівка Тульчинського району 
Інформант: Катерина Мрочко, 1941 р. н.
Експлоратор: Тетяна Золокоцька; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Кóжна господи́нʹа на цʹíлу зи́му квáсила боршч із 
бурак’íў  / червóних звичáĭних таки́х  / тепéр таки́х немá 
бурʹак’íў  // оцʹí столóв’і червóнʹі вони́ рóблʹат тʹіки боршч 
червóниĭ / алé в’ін не таки́ĭ смачни́ĭ // боршч квáсили ў дʹíшцʹі 
спеціáлʹнʹіĭ // спочáтку обирáли бураки́ / заливáли водóйу / 
стáвили ў тéпле м’íсце і на дóўгиĭ-дóўгиĭ час заквáсʹували 
цʹі бурʹаки́ // пóтʹім боршч íнодʹі розливáли йогó у посýду 
мéншу і берегли́  // дóбрʹі боршч’í були́ зелéнʹі  // веснóйу 
коли́ пойаўлʹáўсʹа крʹіп / квасóк / шчав’íĭ / зелéна цибýлʹа / 
питрýшка і ўсе  / шчо мóжна булó ўзʹáти з горóда  // о  / а 
отаки́ĭ боршч йа лʹуби́ла вари́ти / коли́ булá сирóватка // то 
сáмиĭ смачни́ĭ боршч зелéниĭ // тепéр нʹіхтó не ўм’íйе такóго 
вари́ти боршчý  // осʹ берéмо ми сирóватку  / кри́шемо  / 
обирáйемо барабóлʹу  / стáвимо на вогóнʹ  / барабóлʹа 
ўк’іпáйе  / вонá доўгéнʹко прáўда кипи́тʹ  / сирóватка вонá 
тʹіснéнʹко дéржи́т картóплʹу барабóлʹку свойý  / пóтʹім 
добаўлʹáйемо / коли́ ўкип’íла барабóлʹа / добаўлʹáйемо ўже 
петрýшку / добаўлʹáйемо крóпу багáто / зелéнойі цибýлʹі // 
такóйу ўже такóйу б’ілéнʹкойу круглéнʹкойу / затерáйемо ў 
мак’íтрʹі обоўйазкóво // а пóтʹім / коли́ подайéмо на стʹіл / 
добаўлʹáйемо сметáни // таки́ĭ боршч ми вари́ли без сáла / а 
затирáти / жáрити цибýлʹу на олʹíйі // тодʹí тоĭ боршч мóжна 
йíсти холóдним  / в’ін не застигáў і заўжди́ буў смачни́ĭ  // 
до нʹóго не трéба булó добаўлʹáти ýксусу йак тепéр / бо в’ін 
зрáзу буў заки́слениĭ сирóваткойу //
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с. Білоусівка Тульчинського району
Інформант: Марфа Каракой, 1930 р.н.
Експлоратор: Тетяна Золокоцька; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р. 

Йа боршч варý  / кидáйу кусóчок мнʹáса йакýсʹ 
к’íсточку чи порʹíбра шо там у мéне йе / вонó к’іпи ́т // йа 
тудʹí кидáйу барабóлʹки  / бурачóк дрʹімнéнʹко кри́шу  / 
вонó перек’іпáйе // йа готóўл’у капýсточку / тудʹí кидáйу і 
готóўл’у ў сáмиĭ перéд сáме лýч:е / запрáва // кри́шу багáто 
цибýлʹки  / мóрквочки  / тамáту  / ўсе йа пережáруйу  / 
о // тудʹí б’іжý на горóд / а йак ше зимá / то беирý дес’ із 
бáночки трóшки зелéного крóпу / питрýшки ўсʹо // ўсʹо це 
пережáруйу на чари́цʹі / о / перетерáйу ше цибýлʹі сировóйі 
у мак’íтрʹі ростерáйу ўсʹо і виливáйу йогó ў боршч // в’ін 
трóшки поманéнʹко поукип’íў  / переикип’íў поманéнʹко  / 
ки́ну два листóчки і поулучáйецʹа дýже ўкýсниĭ  / дýже 
дóбриĭ боршч  // отаки́ĭ то йа варý шчоднʹá боршч  / длʹа 
сýбе і дʹлʹа дʹíда //
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с. Білоусівка Тульчинського району
Інформант: Галина Жлобницька, 1941 р. н.
Експлоратор: Тетяна Золокоцька; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Сáмиĭ менʹí лýчиĭ  / наĭлýчиĭ боршч  // йа ў нʹóго ўсʹо 
добаўлʹáйу / ўсʹо кидáйу // об’ібрáла барабóлʹку / ки ́нула // 
об’ібрáла бурачóк так сáме  / фасóлʹка ви́мочена слáўно 
ўсʹо // ўсʹо це склáла у кастрʹýлʹку і наливáйу води ́чкойу / 
вонó к’іпи́т тоĭ боршч / к’іпи́т-к’іпи́т-к’іпи́т / ужé коли́ там 
доси́пати трéба ў нʹо́го // от йак тепéр ўже йе цʹа зелени́на / 
таĭ п’ішлá кваскý нарвáла  / пеитрýшечки  / цибýлʹки 
молодéнʹкойі / ўсʹо це нарвáла / зроби́ла цʹу зáкришечку 
і ки́нула туди́ ў ту барабóлʹку і бура́ч…  // барабóлʹка  / 
бурачóк і фасóлʹка ўсʹо вонó к’іпи́т рáзом / а тодʹí тоĭ ўже 
зелени́ни добáвила / запрáвила ўже / цеибýлʹка / смáлʹчик 
чи мáслечко чи шо  / шо там ўже менʹí захóчецʹа  / чи 
п’існи́ĭ боршч чи скорóмниĭ / ўсʹо // покýшала / а / трéба 
сóлʹі / посоли́ла / трéба гóцету / доли́ла / бурачóк то в’ін 
кислéнʹкиĭ буў  / алé нʹі  / ну ки́ну ше помидóрку  / мóже 
помидóра ки́сла зáм’ісʹцʹ гóцету  / бо йа з гóцетом не 
дýже // ў мéне помидóрка / бурачóк квáсʹаниĭ / помидóрка 
кислéнʹка / то йа це ўсʹо і ту запрáву на чари́цʹі ж:áрила / 
ў макуг’íн  / таĭ ростéрла ше пéрчику  / перчи́цʹі ўсʹо  // і 
тоĭ / ж:áриласʹ цибýлʹка такá шоб булá слáўна жоўтéнʹка // 
ростéрла то ўсʹо / пéрчику ше / і боршч обли́зуĭ пáлʹчики // 
бач / з ми́ски трéба ви́пити / бо шкóда йогó покидáти //
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с. Вазлуївка Чернівецького району
Інформант: Галина Трембашевська, 1940 р. н.
Експлоратор: Богдана Костюк; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Боршч / о йаки ́ĭ мóжна зготóвити / йак йе ж чóго  // 
украйíнсʹкиĭ бо́ршчик с квасóлʹкойу / ў нас вари́ли оби́чно 
с:олóтким с:áхарним бурʹачкóм  // кидáйеш кусóчок 
йакóгосʹ реберцʹá  / вари́цʹа с квасóлʹкойу  / бурачóк  // 
зливáйецʹа обоўйаскóво трóшки помидоркóвого 
росóлу  / трóшечки молóка  / а зажóруйеш томáтиеком 
і смеитáнкойу  // весʹнʹáниĭ бóршчик с кропи ́ўкойу  / 
с кваскóм  / то ўже лиш заливáйецʹа молóчним  / чи 
кислʹачкóм / чи смеитáнка / шо йе // йáйічком заб’íлʹуйеш // 
тóже дýже смачнʹýшчиĭ боршч получáйецʹа //



Південно-західне наріччя
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с. Голинчинці Шаргородського району
Інформант: Рузелія Смаченюк, 1943 р. н.
Експлоратор: Інна Гайворонська; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Боршч йак ви ́млʹійе у печ’í  / то таки́ĭ ўкýсниĭ  / шо 
ви́тʹагнеш с пéч’і / на ўсʹу хáту пáхне боршч / і мйáса не 
трéба нáв’ітʹ до нʹóго //

А як колись борщ готували?
Коли́сʹ боршч гоутувáли  / заквáшували буракá  / 

квáсили ў гоуршкý / вари́ли йогó / чи́стили / складáли йогó 
ў гóршчик / таки ́ĭ буў гóршчик веили́киĭ на дв’і відрʹí буў 
гóршчик // це йа пóмнʹу / бáчила / знáйу // нарʹíжут туди́ 
тóго буракá / п’ід:авáли йогó йáкосʹ тʹíстом / йакóйусʹ йáк-
то вонó називáлосʹ? / шлʹíца / йакéсʹ такé тʹíсто роби́ли з 
йакóйісʹ муки ́ / йа не пóмнʹу йáк-то вонó / ж чóго ту шлʹíцу 
роби́ли // і п’ід:авáли тоĭ боршч / і в’ін так вигравáў // тудʹí 
ўже витʹагáйут суб’í і кри́шат ў боршч барабóлʹу / там йак 
булá капýста / йак шо // таки ́ĭ гоутувáли боршч //
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с. Гриненки Немирівського району
Інформант: Віра Волощук, 1935 р. н.
Експлоратор: Тетяна Волощук; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Варý боршч  / йак йе к’íсточка  / киедáйемо  // йакшó 
неимá к’íсточки  / йакшó йе такé мнʹáсо чи кýраче 
чи-и мнʹагéнʹке тóже рʹíжу так’í невиели́ч’к’і кусóч’ки 
ĭ кидáйу  // бо к’íсточка йе к’íсточка  / йійí нʹіхтó неи 
погрезé [сміється.  – І.  Г.]  // а тепéро ми варимó боршч 
зелéниĭ ўже / ж шчав’ійóм / таки́ĭ йе спецʹіáлʹно шчав’íĭ / 
в’ін трóшки кеислéнʹкиĭ  / і ми йогó варимó  // хоч і 
Пáска / хоч і шо / дʹід дýже лʹýбит / йак це в’ін на нʹóго 
кáже? / чекáĭ- чекáĭ // козáцʹкиĭ боршч // йаки ́ĭ козáцʹкиĭ 
боршч? // вари́цʹа к’íсточка канʹéшно не однá / дв’і три / 
вари́цʹа до готóўносʹцʹі  // пóтʹім кислéнʹка проквáсʹана 
капýсту  / пилʹýстка осóбено  / манʹýсʹінʹка капýстка шо 
ўже вонá нʹі до чóго не при́годна // рʹíжу йійí крýпними 
кусóчками  / кидáйу у кастрýлʹу  // вари́цʹа ўже це 
капýста до до готóўносʹцʹі  // пóтʹім пéрцʹу багатéнʹко  / 
тамáтчику  / циебýлʹка канʹéшно  // шо шоб в’ін буў 
п’ітпéрчаниĭ  / це називáйецʹа козáцʹкиĭ боршч  // таки́ĭ 
боршч / обикновéниĭ / то ми ўсʹі варимó йогó // і с цéго / 
с капýстойу зимóйу осóбено с сировóйу  / йакшó йе 
сировá капýста / йакшó немá / шоб булá не квáсʹана / то с 
квáсʹанойі капýсти // а зáрас то зелéниĭ боршч //



Південно-західне наріччя

122

с. Кам’яногірка Іллінецького району
Інформант: Ганна Поповська, 
рік народження не відомий.
Експлоратор: Інна Гарнага; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Брáли бурʹаки́  / заливáли водóйу але ше ўперéд / ше 
ўперéд / це мáма так роби ́ла // а бáбка / то так // сухи́ĭ / ну 
лишáйуца кусóчки хлʹíба / то нʹікóли не викидáли і нʹікóму 
не давáли  / лиши́лосʹа кусóчок хлʹíба таĭ ви́сушили  / у 
торби́нку  / тудʹí води́чкойу йогó розвóдили і цеĭ хлʹіб 
загрáйе // о / і цéйу йýшкойу / ну вонó такé ки́сле рóбицʹа / 
шо вонó йак дóўго стойíт / то вонó такé ки́сле йак óцет / 
о // і це так вари́ли боршч // в ўже бли ́жче те поколʹíнʹа / 
так йак мойá мáма  / то це брáли бурʹаки́  / криши ́ли цʹі 
бурʹаки́ ну там десʹ ў бáнку і стáвили на теплéнʹке / шоп 
цʹі бурʹаки́ проки́сли / от // йак вони ́ ўже проки́сли таĭ це 
цéго барачкá покриши́ли о / тудʹí барабóлʹку / квасóлʹку 
ну і там зáкришки трóшки йакóйісʹ  // а йак уже були ́ 
багáтш’і  / то ки́дали кусóчок мнʹáса  / мнʹа́со пок’іп’íло 
тудʹí ки́дали бураки́ / барабóлʹу так вари́ли боршч //
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с. Каришків Барського району
Інформант: Марія Січко, 1937 р. н.
Експлоратор: Лілія Буга; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Як Ви варите борщ?
Шоб звари́ти боршч трéба ўли́ти ў кастрýлʹу води́  / 

ки́нути квасóлʹі  / ки́нути кусóчок мнʹа́са  / постáвити  / 
хаĭ к’іпи́т // накриеши́ти картóшки / буракá начи ́стити // 
це ўсʹо накриеши́ти / і пок’іпи́т фасóлʹа і мнʹáсо // а тоудʹí 
кидáти ўже картóшку і бурáк  // п’íсʹлʹа цʹóго жáрим 
цеибýлʹу  / кри́шим  / киедáйем сáла  / кладéм жáрити  // 
зажáрилосʹа  / кри́шим капýсту  / киедáйем у боршч і 
затеирáйем макогóном ў мак’íтрʹі / ў боршч //
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с. Кинашів Тульчинського району
Інформант: Олександра Патраманська, 1938 р. н.
Експлоратор: Олена Заікіна; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

Йа памйатáйу  / йак готувáла мойá мáма  // тодʹí 
булó п’íслʹа воĭни́ вáшко  / і харч’í були́ так’í грýб’і  // ну 
боршч вари́ли  // боршч вари́ли із ки ́слого боршчу  // 
квáсили з ви ́сʹівок  / з б’íлого буракá  / вонó броди́ло і 
отодʹí очишчáлосʹа / і таки́ вари́ли таки́ĭ боршч з нʹóго // 
тамáту йак такóго отодʹí ше нʹіхтó не знаў // лʹíтом були́ 
поум’ідóри //
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с. Кинашів Тульчинського району
Інформант: Лідія Заікіна, 1943 р. н.
Експлоратор: Олена Заікіна; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано у квітні 2007 р.

На пéршу стрáву йа лʹýблʹý вари́ти червóниĭ боршч // 
йакшó йе ок’íст кидáйу ок’íст  / коли ́ в’ін звáрицʹа  / 
добавлʹáйу ше фасóлʹу  // фасóлʹа звари́ласʹа  / обирáйу 
барабóлʹу і червóниĭ бурʹáк коли́ водá кипи ́т / шоб боршч 
не буў дýже червóним  // йакшó кидáти ў некипйачéну 
вóду  / ну тодʹí в’ін бýде дýже червóниĭ  // ми такóго не 
лʹýбим // коли́ це ўсе звари́лосʹа / кри́шу туди́ капýсту / 
зажáруйу цибýлʹойу / затерáйу ў мак’íтрʹі йогó / добаўлʹáйу 
сóлʹі / пéрцʹу ўсе по ўкýсу // ше добаўлʹáйецʹа сметáна // 
тáкож лʹублʹý йа вари́ти зелени́ĭ боршч / йакшó йе ок’íст 
кидáйу ок’íст / шчоб тáкож в’ін вари́ўсʹа / коли́ звари ́ўсʹа 
ок’íст  / добаўлʹáйу барабóлʹу  / квасóк рʹіжу  / зажáруйу 
цибýлʹойу // тодʹí коли́ ростирáйу ў мак’íтрʹі / добаўлʹáйу 
шче йаĭцé сировé  / ростирáйецʹа ўсе рáзом і добаўлʹáйу 
тодʹí ў кипйачéниĭ боршч і сóлʹу / пéрчу по ўкýсу //



Південно-західне наріччя

126

с. Конищів Мурованокуриловецького району 
Інформант: Ганна Шпілевська, 1946 р. н.
Експлоратор: Юлія Вознюк; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Як Ви варите борщ?
Вариемó боршч / украйíнʹсʹкиĭ боршч // берéмо мо́чим 

квасóлʹу на нʹіч / за нʹіч вонá намакáйе // рáнком кидáйем 
квасóлʹу ў сáмиĭ перéд і бурáк  / вонó дóўше вари́цʹа  // 
тудʹí киедáйем картóшку ўже  / і киедáйем капýсту  // це 
ўсʹо вари́цʹа до готóўносʹцʹі  // тудʹí берéмо зажáруйемо 
боршч // трóшки часнички́ киедáйем / туди́ трем цибýлʹі 
киедáйемо // берéм петрýшка / крʹіп киедáйем / листóчок 
киедáйемо / пéрцʹу киедáйемо // затирáйемо по ўкýсу / шоп 
в’ін ўкýсниĭ буў боршч // тамáт киедáйем / пеиреижáруйем 
тамáт із мóрквойу / киедáйем тамáт / смеитáнки трóшки 
тóже пеиреижáруйем  / бо пеиреижáрана ўкуснʹíшча  // 
о / рóбим зажáрку / затерáйемо / вареимó боршч // а до 
боршчý ше дýже ўкýсно пóнчики спекти ́ //
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с. Михайлівка Тульчинського району
Інформант: Єфросинія Губрій, 1928 р. н.
Експлоратор: Оксана Губрій; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Ви готуєте борщ?
Боршч? нагобирáйу барабóлʹі  / так  / тудʹí цеĭ бурáк 

тóже  / покриши́ла це ўсʹо і налʹ:áла водóйу  / налʹ:áла 
водóйу  / а йак тиĭ ўже вонó перекип’íло бурáк із 
барабóлʹойу  / о  // фасóлʹі ше кидáйу  / цеĭ перекип’íло  / 
закриши́ла капýстойу / зажáрила // пéрше не зажáрували 
так / алé боршчóм заливáли пáраним // боршч буў таки ́ĭ 
пáрениĭ  / шо з буракá  / боршч  / і тим боршчóм і так 
поклáли і вари́ти  // бо тепéр то тамáтом зажáруйут  / а 
пéрше не зажáрували тамáтом // ўже йак восени ́ зо дв’і 
помидóри / ўзʹáла теĭ перетéрла і зажáрила / а так б’íлʹше 
ĭ нʹічóго не кидáйут  // йак йе мйáсо  / ки ́неш кусóчок 
мйáса  / а зажáрку роби́ли пéрше з голʹíйі  / бо б’íдносʹтʹ 
булá / тиĭ голʹíйа / а там коли́-не-коли́ сáло попадé / йак 
кýрцʹі прóсо [сміється. – І.Г.] // а шо нʹе? // бо йа прáўду 
кáжу // 
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с. Михайлівка Тульчинського району
Інформант: Ксенія Довгошия, 1938 р. н.
Експлоратор: Оксана Губрій; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Боршч йа рихтýйу  / бирý буракá  / кри́шу буракá  / 
трóшки тоĭ бурáк посóлʹу  / чутʹ óцетом йогó помóчу  / 
шоб в’ін мйáхчиĭ буў  // тоудʹí барабóлʹу кидáйу бурáк і 
барабóлʹу / і йакшó варý с фасóлʹойу / то ĭ фасóлʹі / шоб 
вонó кип’íло  // покип’íло трóхи / тоудʹí кри́шу капýсти / 
тоудʹí рóбимо зажáрку такý  / тамáту трóшки і мóркви 
і берéмо петрýшки  / крóпу  // це чи́сто ўсʹо зажáрили  / 
залʹ:áли і ўсʹо  / тиĭ боршч  // йак рихтýйецʹа цʹíлиĭ рʹік  / 
то йе капýста тиĭ йійí багáто кри́шимо / йе ж чóго боршч 
вари́ти  / а навеиснʹí  / то це вáремо зелéниĭ боршч  // 
квасóк  / барабóлʹа  / фасóлʹа  / і тудʹí ше берéмо цеĭ йак 
йогó? мóжна і кропи́ви ув’ірвáти трóшки і ки ́нути  / 
питрýшки / ги ́чки з цéго такé зеленéнʹке // а тудʹí ўбйéмо 
зо дв’і йаĭцʹí чи зваримó / таĭ кри́шимо чи ĭ так розби́ли / 
ви́лʹ:али ў боршч // тиĭ отаки́ĭ навеисʹнʹí боршч зелéниĭ //
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с. Могилівка Жмеринського району
Інформант: Ганна Дрозд, 1927 р. н. 
Експлоратор: Оксана Дрозд; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в січні 2019 р.

Розкажіть, будь ласка, як колись готували борщ.
Ну тудʹí так рихтувáли тоĭ боршч / вихóде-бо квáсʹали 

бурʹáк вихóде квáсили бурʹáк ў банкáх  // булá квáсʹана 
капýста  / а там барабóлʹа  / таĭ там соб’í ўже зажáрку 
рóбиш  / йакý там вихóде  // то це бурáк квáсʹаниĭ  / 
капýста  / барабóлʹа  / квасóлʹа і получáйецʹа боршч  // 
вихóдитʹ таки́ĭ / там затéрти хто там затирáў / а затиерáли 
вихóде / тудʹí не булó так шо це / йак це зáра жирʹíў стʹíки 
багáто і сáла // а заколóли свинʹý / то клáли те сáло / то 
вонó аж пожóўкне пóки йогó там зідʹáт // і це трóшечки 
тóго старóго сáла прижáрат / боршч зажáрат і вихóдитʹ це 
такé / таки́ĭ вари́ли боршч //

А як варили борщ? З чого починали?
Ну  / йак вихóде?  // берéш вихóде покрʹíшиш цéго 

буракá  / кидáйеш  / ўже вихóде  / о  // а тудʹí барабóлʹу 
кидáйеш / а тудʹí ўже капýсту кидáйеш / вихóде // ну там 
ўже сóлʹі  / там ўже такегó кидáйеш  / там припрáву цʹу 
рóбиш  / вихóде  // а так вихóде кидáйеш ўсʹо шоб вонó 
ўсʹо рáзом вари́лосʹа // і тудʹí вари́ли ў п’іч’í / не булó цих / 
були́ пли ́ти / но рʹíдко / ў печ’í / тиĭ цеĭ боршч зва… / ўже 
зроби́ли цеĭ боршч ўсʹо / ў п’іч покладéш / молóко там хто 
корóву маў тóже ў п’іч прáжити / таĭ тóже ў п’іч покладýт / 
таĭ вонó там так звáрицʹа / і це молóко спрáжицʹа / шчо аж 
жóўте такé / гáрне // вихóде / цеĭ боршч ви́тʹагнеш с пéч’і / 
таĭ так пáхне цеĭ боршч // а зáра шáхом-мáхом таĭ ўсʹо // 
тудʹí такé булó //

А м’ясо кидали в борщ?
А мнʹáсо вихóде так тудʹí вари́ли  / не дýже так булó 

багáто тóго мнʹáса  / алé так коли ́ там ўрубáйут там 
кусóчок // хто маў тоĭ кидáў / а хто не маў тоĭ неи кидáў / 
такé булó // тудʹí такé булó за старé ўрéмнʹа //
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А зараз такий борщ, як раніше, варять?
Нʹе  / зáра шо  / ну так сáме  / зáра ўсʹо св’íжиĭ бурáк 

покриши́ла / потéрла на тéртку / св’íжу мóркву потéрла на 
тéртку / капýсти накриши́ла вихóде / барабóлʹі там / і вонó 
це ўсʹо рáзом звари́лосʹ / ўзʹáла зажáрила там чим-небýдʹ / 
таĭ ўсʹо і ўже готóвиĭ боршч //

А на які свята готували борщ? На весілля, можливо?
На весʹíлʹа то мáло  / вихóде так шоб цеĭ боршч 

вари́ли  // на похоронáх то б’íлʹше  / йак пóхорон йаки ́сʹ 
там / то боршч а там ўже кáша / пирʹішки́ цʹогó ўсʹо / а на 
весʹíлʹа / на весʹíлʹа то такé ўже холóдне вари́ли / капýсту 
туши́ли  / голупцʹі роби́ли  / там пирʹішки́ пекли́ тóже 
вихóдитʹ // тудʹí таки́х витребéнʹк’іў не бýло йак зáра //

А які приправи кидали в борщ?
Циебýлʹа  / сáло там чи гулʹíĭ  / там сáло прижáрили  / 

ви́сипали туди́ теĭ  / ли́стʹа лаврóве  / трóхи пéрцʹу  / теĭ 
такé // зрáнʹ:а звáриш / то в’ін стойíт до гоб’íду / а ўже ў 
губ’íд посхóдилисʹа там хто зв’íтки / теĭ ўже бáба там чи 
мáма чи хто витʹага́йут та ўже насипáйут / теĭ ўже сʹадáйут 
йíсти вихóдитʹ  / а ўже лиши́лосʹа шо трóшки тоудʹí ше 
в:éчерʹі повечéрайут там чи йак // тудʹí булó багáто сʹімйí 
вихóдит / вихóде дʹітéĭ бýло багáто / таĭ так багáто пали ́ли 
ĭ багáто вари́ли то ўже зáра потрóшки варʹáт / о // тоудʹí 
такé булó //

А зелений борщ? Як його готували?
Це йак ўже лʹíтом боршч / то зелéниĭ // квасóк там / 

кваскý наки ́дали  / йакóгосʹ шчав’ійý чи шо таĭ кáже 
зелéниĭ // 
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с. Северинівка Жмеринського району
Інформант: Ніна Задворна, 1932 р. н.
Експлоратор: Ольга Андрієвська; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Як Ви варите борщ?
Варý боршч / лʹ:áйу води́ ў кастрýлʹу / палý / запáлʹуйу 

гас / фасóлʹу кидáйу ў боршч // тоудʹí шо казáти // бураки́ на 
тéрточку потрý / капýсту покри ́шу ў боршч / ўсʹо к’іпи́т // 
йа п’ідý возʹмý томáту / помидóр / п’іджáру // ки́ну зо два 
кусóчки сáла / так йак пáчка // ну ўже покýшайу / йаки́ĭ 
боршч / харóшиĭ / ўсʹо //
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с. Станіславка Тульчинського району
Інформант: Броніслава Столяр, 1915 р. н.
Експлоратор: Поліна Гончар; 
транскрипція: Інна Гороф’янюк
Записано в травні 2007 р.

Об:ирáти барабóлʹу  / об’ібрáти бурáк  / покриши́ти 
йогó дрʹімнéнʹко і скидáти ў йіднý посýду  // а тудʹí ше 
капýсту туди́ / ше помидóрʹіў ки́нути тиĭ от тоудʹí бýде ĭ 
боршч //

А як довго його варити?
Трóхи дóўго / бо в’ін усʹогó потребýйе тоĭ боршч / то 

пéрцʹу трéба / то ли́сʹцʹа / то петрýшки / крóпчику // це 
тудʹí бýде боршч //

А який жир туди кидають?
А кусóк м’áса ки́нути  / смáлʹцʹу мóжна  / п’іджáрити 

смáлʹцʹом // таки́ĭ бýде боршч //
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Тернопільська область

с. Іванків Борщівського району
Інформант: Даниїла Стецюк, 1935 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2005 р.

Йак йа вару́ боршч // вару́ мнʹа́со / коли́ вари́цʹа мнʹа́со 
чеирво́ниĭ бура́к ту́шу / окре́мо / ну йак // на булʹо́н кида́йу 
карто ́плʹу  / кида́йу капу ́сту  // коли́ капу́ста зва́рицʹа  / 
ту́шеиниĭ бура́к туда́ кида ́йу  / запраўлʹа́йу тома́том  / 
смеита́нойу // до боршчу ́ обоўйаско́во тре́ба фасо́лʹу // ну 
і шо ше  / ну таĭ  / таĭ боршч гото ́виĭ  // ну а заквасни ́к  / 
лимо ́на кислота́  / або́ тома́т  / зроби́ти боршч квасни́м 
таĭ ўсʹо  // соли́ти  / за́рас йе ўже цʹі м’ів’íни  / припра́ви 
ше мо́жна да́ти і цеиво́ / припра́ви то ́йі м’ів’íни таĭ боршч 
гото́виĭ // а боршч до ́бриĭ / йак йе бага ́то смеита́ни //
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с. Пищатинці Борщівського району
Інформант: Ганна Голомий, 1938 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2005 р.

Коли́сʹ вари́ли боршч  / криеши́ли бурака́ на так’í 
плʹасте́рки  // чеирво́ниĭ бура́к настру́жут  / нарʹíжут на 
плʹасте́рки і ў сло́йок склада́йут  / неи ў сло́йок  / алé ў 
гладу́шчиек  / бо сло́йік’іў коли́сʹ неи було́  // ў гладу́шчик 
кладу́т і кладу́т на те́плеи / би в’ін сʹі ква́сиў // йак сʹі наква́сиет 
тоĭ боршч  / тоди́ беиру́т ту йу́шку  // коли́сʹ до боршчу́ шо 
дава́ли  / фасо́лʹі таĭ барабо́лʹі тро́шка  / таĭ бурака́  / а тим 
боршче́м заква́сʹнʹували квасни́м / шо в’ін ви́киес // буў фа́ĭниĭ 
чеирво́ниĭ боршч / але́ п’існи́ĭ / бо ў нʹім нʹічо́ неи було́ // там 
йаку́с циебу́лʹку де ўлупи́ў теĭ на волʹíĭцеиви зажа́риў таĭ ўсʹо // 
а йак тоĭ боршч масти́ли ше на ми́сʹцʹі / то жа́рили циебу́лу з 
волʹíйем / то ше додава́ли води́ / бо би бу́ло б’íлʹше // таĭ сʹім 
рас сʹі маха́ло ли́шкоў / а рас сʹі ка́пнуло то́го // були́ ду́жеи 
тʹешк’í часи́  // і тоĭ боршч буў п’існи́ĭ таки́  / шо аш було́ сʹі 
ви́тко ў нʹім  // х’іба́ муки́ возʹму́ тро́шки  / розʹібйе́сʹі муки́ 
таĭ сʹі запра́вит так муко́ў або́ йаĭце́м / бо коуро́ву рʹíтко хто 
маў / неи бу́ло коуро́ви // а йак бу́ла коуро́ва / то склада́ли цʹíлиĭ 
ти́ждеинʹ смеита́ну / а ў неидʹíлʹу роби́ли мáсло / бо ў понедʹíлок 
буў базáр // то ў понеидʹíлок несли́ то ма́сло продали́ і сир / і 
ма́сло / а ўдо́ма лиш сʹі лиши́ла си́рватка і маслʹе́нка / б’íлше 
нʹічо́ // таĭ так тоў маслʹе́нкоў ше тоĭ боршч сʹі запраўлʹе́ло / 
таĭ таке́ // а теипе́р йа ўже вару́ боршч / йа кри́шу барабо́лʹі / 
кри́шу бурака́  / купу́йу тама́ту чи ма́йу св’íж’і пом’ідо́ри  / 
кри́шу бага́то циебу́лʹі на ро́ндеилʹ / сма́лʹцʹу киеда́йу // тоди́ / 
то́ĭво во / киеда́йу тама́т або́ пом’ідо́ри св’íж’і / пеиреижа́руйу 
йіх  // і ше на таки́ĭ банʹа́к в’ісʹімлʹітро́виĭ то йа дайу́ б’íлʹше 
йак п’іў лʹíтра смеита́ни на таки́ĭ боршч // і жа́ру муки́ / муки́ 
жа́ру на сма́лʹцеиви // і тоди́ тро́шка то́йі муки́ дайу́ так зо дв’і 
ли́шки чи три на тоту́ в’ісʹімлʹітро́ву ри́нку боршчу́ / би в’ін 
буў таки́ĭ нава́ристиĭ / густи́ĭ / смашни́ĭ // але́ і мо́ркви ше тру / 
то ўсо́ пеиреижа́руйу ра́зом і тоди́ виелиева́йу / йак тоĭ боршч 
гото́виĭ / виелиева́йу ў тоĭ боршч / запраўлʹе́йу так боршч //
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Хмельницька область

с. Вишнівчик Чемеровецького району 
Інформант: Євгенія Швець, 1930 р. н. 
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Йа тако́ соуб’í леижу́ ўночи́ / стара́ ж’íнка / таĭ ду́майу 
шоби́ йа ўже вари́ла  / але́ ўста ́ла ра́но  / ўзʹа́ла са́пку  / 
п’ішла ́ на горо ́дт / напа ́рпала картофе ́лʹ / бурачо́к ви ́рвала 
з:еимлʹí  / нарва́ла фасо́лʹки стручка́ми  / таĭ приĭшла ́  / 
запали́ла ў пйе́цу / наложи́ла таки́х тоне́нʹких патичк’íў / 
зача́ла тоĭ бо́ршчик вари́ти  / фасо́лʹку потеиреиби́ла  / 
таĭ зача ́ла вари́ти його́ / а поуто́му ше п’ішла ́ на горо́дт / 
нарва́ла кро́пчику  / цеибу ́лʹки нашч’іпа ́ла  / нажа́рила на 
воли́в’і  / а поуто ́му ше сʹíмнʹа на блʹа́шку  / п’іджа́рила ў 
мак’íтрʹі / макого́ном ўте́рла / процʹіди́ла че ́реиз цʹіди ́лко / 
туда ́ ў тоĭ бо́ршчик // так’í п’існʹí бо́ршчики вари́ли / бо 
ми б’ідува́ли ду́жеи  / неи бу́ло шо вари́ти  / і йа ўже так 
ду́майу йаки ́ĭ жеи тоĭ бо́ршчик неи бу ́деи бо смеита́ни неи 
бу́ло / лʹу́ди б’ідува́ли / так’í п’існʹí бо ́ршчики вари́ли / бо 
шо було ́ б’íлʹше вари́ти  / тʹíлʹки з горо ́ду  / а ше звари́ла 
го ́ршчик зʹíпк’іў / карто ́плʹі ў мундʹíрах / і потеиреиби́ла / 
і так з бо́ршчиком йíла / бо хлʹíба неи бу́ло / де тоĭ хлʹіб 
буў / кукуру ́зʹаниĭ пеикли́ / а ́леи ĭ кукуру ́зʹаниĭ неи бу́ло / 
бо ду́жеи була́ б’іда́ / лʹу́ди ду ́жеи б’іди́ли / так шо неи бу́ло 
де шо ўзʹа́ти / тʹíлʹки жи́ли з горо́да //
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с. Дерев’яне Кам’янець-Подільського району 
Інформант: Лідія Підопригора, 1936 р. н. 
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2004 р.

Варимо́ боршч / фасо́лʹі / молодʹí / то йіх неи тре́ба до́ўго 
мочи́ти / тро́шки / а йак ўже старʹí фасо́лʹі  / п’ідмочи́ти 
йіх тро́шки / шоб вони́ хоч з су́тку чи п’іў су́тки / нʹіч / 
набубнʹа́в’іли і тоди ́ до ́бре вари́ти  / тро́шки повари ́ли  / 
кида́йем тоди ́ ўже бура ́к  / а бура́к накри ́шиш гарне́нʹко 
соло́мкойу  / тре́ба присоли́ти  / в’ін пу́ститʹ сʹік і тоĭ 
сʹік зʹілʹа́ти  / і кида ́ти до фасо́лʹ вари́ти  // кида́йем ўже 
тото ́ / м’іша ́йем / дʹіўки ́ / ўже ма́йем час вари́ти / ну ўже 
йе фасо́лʹа  / ўже  / йе бура́к  / ну тут і карто ́шку тре́ба  / 
карто ́шки ше накида ́йем туда́  / ма́йем час вари́ти  // 
бапки́ / а ́ли ше шо / тре́ба ше бра́ти молодо ́йі капу́сти / 
бо безс молодо́йі капу́сти боршч неи па́хнеи / неиўку ́сниĭ / 
ўже тут худо́бу трима́ли / вари́ли / тре́ба закисли́ти / ну 
чим / во ́цеитом нʹе / во́цеит неидо́бриĭ длʹа органʹíзма / а ми 
ба ́ночку смета́ни чутʹ ки ́слойі бах туди́ / закисли ́ли йего́ / 
ну ўсʹо / ўже зажа́ри там чи са́лом чи олʹíйом / маĭ таке ́ 
обйідʹе́нʹійа // ну ўсʹо / пе́рчиек кида́ти тре́ба длʹа пахноти́ / 
ли́стʹачка кида́ти длʹа пахноти́ / шоб йаки ́сʹ боршч неи чуў 
в’íтром / а́ли шоби́ боршч йаки́ĭсʹ таки́ĭ буў / шоби ́ йего́ з 
апетʹíтом пойíсти / шоби́ ми́ску ви́лизати / йак тоĭ каза ́ў 
па́лʹчики облиза́ти / о // таĭ так’í дʹела́ //
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с. Дерев’яне Кам’янець-Подільського району
Інформант: Ганна Нагабась, 1924 р. н. 
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Боршч вари ́ти  / накриши ́ти бурака́  / фасо́лʹі  / і 
вари́ти  / фасо́лʹі і бура́к вари́ти  / ше ки́нути кусо́к 
мйа́са  / йак йе  / і вари́ти його́  / вари ́ти  / шоб ўже були́ 
фасо́лʹі мнʹахк’í / бура́к / ки́нути карто ́флʹу / о // тро́шка 
повари́цʹа  / тоди ́ ки́нути капу́сту  / шоб звари́ласʹа  / о  // 
покриши́ти / цибу ́лʹка / шоби́ па́хла / ки́нути листо́чок / 
зажа́рити тома́т с:меита́нойу  / тоди́ ви́лʹати ў боршч  / і 
са́ло пеиреижа́рити с цибу ́лʹойу і запра́вити  / запра ́вити 
боршч  / тодʹí йак боршч  / йакшо́ запра́вим тим ўсʹім  / 
буде́ боршч харо ́шиĭ // 
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с. Загоряни Новоушицького району 
Інформант: Ніна Пантелей, 1927 р. н. 
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Ну / йак боршч доупу ́сʹтʹім гоуту́йу / то се / криши́ли 
рука́ми бура́к  / фасо́лʹі мочи́ли  / фасо́лʹі  / бурачо ́к  / 
карто ́флʹі  / ну  / йак було ́ чим помасти ́ти  / то масти́ли  / 
а йак неи / то бу ́ло таке́ / шо чи гоурʹíх’іў зе ́рнʹат ўте ́рли / 
чи зе́рнʹат гарбузо́вих ўте́рли // йак нима ́ оулʹíйу / неима́ 
са́ла / тиĭ так роби́ла / йак вихо ́дило // ну / от зе ́рнʹатка 
доупу́сʹтʹім гарбузо́в’і наоб:ира́йут  / голе́нʹк’і зе́рнʹат 
ў мак’íтрʹі  / чеиреиплʹа́на мак’íтра  // у ме́неи йе тамо́ 
мак’íтеирка  / макого́ном утре́сʹа  / і воно ́ ш  / зе́рнʹатка  / 
чи от гоурʹíхи зеирнʹа́тка / тиĭ ў них жеи оулʹíĭ йе / тиĭ то / 
ну // цибу ́лʹку ше туди ́ / роузʹітре́сʹа ў мак’íтрʹі і се так доу 
боуршчу ́ / запра́ва така́ роби́ласʹа // то шо заки́слʹували / то 
заки́слʹували / за́ра о́цеит йе / тама́том за́разс заки́слʹайут / 
а то тако́ роби́ли //
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с. Лісоводи Городоцького району
Інформант: Валентина Лупійчук, 1934 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в липні 2009 р.

Як варили борщ? 
Ко́жниĭ раз по-іна́кшому  // коли́сʹ боршч вари́ли  / 

ну бра́ли бура́к  / карто ́плʹу  / фасо́лʹу  / капу́ста  / кида́ли 
кусо́чок мнʹа́са харо́шого  / но дава ́ли ки́слиĭ бура́к  / 
ква́сили бура́к хто ў дʹíжцʹі  / хто ў в’ідрʹí поли́ванʹім  / і 
бес то ́го бурака ́ боршчу́ неи вари́ли // за́ра ў теипе́рʹішнʹіĭ 
час зо́ўсʹім по-дру́гому вари́цʹа боршч  // канʹе́шно 
так сáмо дайе́цʹа кусо́к мнʹа́са  / дайе́цʹа бура́к  / но ўже 
бура́к по-іна́кшому  / беире́цʹа кида́йецʹа ў боршч ра́зом 
с фасо́лʹойу // в’ін вари́цʹа / по́тʹім йогó витʹага́йеицʹа / а 
тут на сково́роцʹ:і жа́рицʹа тим ча ́сом цибу ́лʹка / жа́рицʹа 
мо́рква і тоудʹí ше кри́шеимо туда́ бура́к  / додайе́цʹа 
туда ́ тома́ту і смеита́нки  / воно́ ўсʹо пеиреижа́руйецʹа і 
вилива́йем ўсʹо ў кастру́лʹу  / там де вари́ласʹа капу́ста  / 
карто ́плʹа і фасо ́лʹа  // вилива́йем тоĭ бурачо́к с то́йу 
п’іджа́ркойу ў кастру ́лʹу і йакшо ́ неима ́йе кислоти ́ / мо ́на 
тро́шки доба ́вити о ́циту  // і получа ́йеицʹа ду ́же ўку ́сниĭ 
преиўку́сниĭ боршч  // ше тро́шки припра́ви кида́йецʹа і 
бага́то ўкуснʹíшиĭ боршч / йак коли ́сʹ буў // 
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с. Лошківці Дунаєвецького району 
Інформант: Неля Щавинська, 1924 р. н.
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в липні 2000 р.

Коли́сʹ йак вари́ли боршч  / то неи так йак типе́р  // 
а кида́йут фасо́лʹу  / кипи́т барабо́лʹа  / тоди́ капу́сту  // 
коли́сʹ так  / ўсʹо криши́ли в одне́  // ў пйе́цу пали́ли  / 
ўсʹо накриши́ли  / налʹа́ли води́  / ўзʹа́ли кусо́чок са́ла  / 
мале́нʹкиĭ ду́же кусо́чок // воно́ ўсʹо звари́лосʹі / тодʹí биру́т 
тоĭ кусо́чок са́ла витʹага́йут  / тро́шки покри́шат його́ ў 
мак’íтрʹі / тро́шки колʹе́ндри ки́нут чи пе́рцʹу / цибу́лʹку / і с 
ква́шиного бурака́ вари́ли боршч // тоди́ нʹійа́ких со́усʹіў неи 
бу́ло / нʹі тама́тʹіў / і в’ін квасни́ĭ ўже // бурачо́к звари́ўсʹі / 
покриши́ли / бо бурачо́к кида́йут цʹіли́ĭ / звари́ўсʹі і зате́рли 
його́ пшоно́м / пе́рчиком / цибу́лʹком // теипе́р неима́ тако́го 
боршчу́ / шо ў пйе́цу вари́ўсʹі і буў ду́же до́бриĭ //
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с. Маків Дунаєвецького району
Інформант: Надія Федорова, 1933 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в липні 2000 р.

Йа лʹу́блʹу пригоутува́ти боршч  / кида́йу кусо́к 
мнʹа́са  / в’ін но до кип’íнʹа дохо́дит  / шумо ́ўлʹуйу  / а 
тоудʹí кида́йу фасо́лʹу / бура́к / кри́шу бура́к / тоудʹí воно́ 
тро́шка пок’іп’íло  / тоудʹí кида ́йу карто ́флʹі і капу́сту  / а 
зажа́рку зажа́руйу / кида́йу сма ́лʹцʹу / тоудʹí цибу ́лʹу / вона ́ 
зажа́рицʹі  / а тоудʹí ше тама́т  / смеита́ни і воно́  / і таки́ĭ 
боршч ду́жеи харо́шиĭ // 
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с. Нефедівці Кам’янець-Подільського району
Інформант: Емілія Завадська, 1933 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Як варите борщ?
Так вару́ боршч  // кладу́ води́чку на пли́тку  // тоди́ 

кри́шу бурачка́ / кида́йу фасо́лʹку лу ́шчу / карто ́шички / 
капу ́стки кри́шу  / і ўже воно́ кипи́т  / кипи́т  / йа тоди́ 
кри́шу цибу́лʹку на пате ́лʹнʹу / і прижа́руйу тро́шки / тоди ́ 
макого́ном тру ў ми́сʹцʹі  / ми́ска чиериепйа ́нка  / і тоди ́ 
биеру́ помедо́рку / п’іджа ́ру ше помедо́рку // і тоди́ кида́йу 
ў бо́ршчик / лʹа́йу ло́шку у ́ксусу / тоди ́ ку ́шайу чи до ́бриĭ 
чи неидо́бриĭ // йак ма ́йу смита́нку / то кида́йу ĭ смита ́нки 
ў боршч // ча ́сом з оулʹíйом / а ́ле б’íлʹше з олʹíĭчиком / бо 
старʹí лʹу́ди ўже на оулʹíĭ приви́кли / а ча ́сом с:а́лом // а́леи 
б’íлʹши з оулʹíйом / і ўже ́ тоди ́ поку́шала / со ́ли / пе́рчику / 
листо́чок / ну так шоби́ буў до ́бриĭ бо́ршчик / бо так йа 
хо́чу шоби́ кого́сʹ і ўгости́ла / йак хтосʹ приĭде́ до ме ́ни / ние 
тʹíлʹко сама́ найíласʹа / а́леи хо́чу кому́сʹ і да́ти бо́ршчику / 
бо старʹí лʹу́ди ўже так хтʹат кому ́сʹ да́ти / шобп ми́лостинʹа 
була́ в’ід Бо́га //
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с. Петрівське Дунаєвецького району
Інформант: Олена Гуменюк, 1929 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2002 р.

Йак вари́ти боршч  / ми́йу мнʹа́со  / кладу́ на плиту́ 
вари́ти  / тоди ́ кида́йу ли́сʹтʹа лаўро ́веи  / со́лʹі  / стру ́жу 
барабо́лʹі / тру на та́рцʹі столо́в’і бураки́ / жа ́ру на воли́в’і / 
поуто ́му мо́ркву // фасо́лʹу вару́ окре́мо / ро́блʹу зажа́рку / 
зажа́руйу смеита́ном і тома ́том // вот і ўсʹоĭ боршч //
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с. Хоптинці Городоцького району
Інформант: Людмила Сабадах, 1938 р. н.
Експлоратор: Борис Коваленко
Записано в липні 2009 р.

Коли́сʹ боршч сʹа вари́ли тако́  / неи бу́ло нʹічо́го 
вари́ти / неи бу́ло ш чо́го // настру́жу то́го бурака ́ / ки ́ну 
барабо́лʹу  / зажа ́ру йакоў-не ́будʹ цибу́лʹоў на волʹíйов’і 
чи на ч’ім  / тоĭ так сʹі тоди́ вари́ли боршч’í  // за́ра ўже 
йена́кшеи вари́т // ўже сʹа кида́йе кусо́чок мнʹа́са / йа́косʹ 
ўже чи́мосʹ сʹа зажа́ри / смеита́нки тро́шки / оĭ так і вари ́т 
боршч //
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с. Черче Чемеровецького району
Інформант: Галина Пастухова, 1943 р. н.
Експлоратор: Наталія Коваленко
Записано в червні 2000 р.

Як варили борщ?
Ну йак гоутува́ти боршч // споча́тку кладе́му окрʹíп / 

окрʹíп кипи́т  // йакшо ́ йе кусо ́к до́бройі похре́бтеини  / 
чи шха́ба йако́го  // кида́йемо  / поми ́ли  / кида́йемо в 
оукрʹíп / в’ідвари́цʹа / мо́жно в’ідцʹіди́ти або́ шумува́ти // 
тодʹí кида́йем фасо́лʹку  / фасо́лʹка тро́шки до ́ўши  / 
ра́зом с к’íсточком мо́жна кида́ти хаĭ вари́цʹа  // тодʹí 
начи́стили бурачка́ / тро́шки його́ мо́жна посоли́ти / шоб 
в’ін тро́шка посто́йаў з со ́лʹу  // тодʹí чи́стим карто ́плʹі  / 
начи́стили карто ́плʹі  / кида́йем бурачо ́к  / карто ́плʹу і 
бурачо́к // мо ́жна кида́ти ра́зом і покипи ́т це ўсʹо ра́зом і 
тодʹí кида́йем капу́стеичку // ки́нули капу́сту і пок’іп’íло / 
вари́цʹа  / тоудʹí  / п’ітсо ́лʹуйемо  / чи ́стим мо́рковочку  / 
тро́шки смеита́нку / тома́тику / са́ла кида́йемо / олʹíĭчику // 
зроби́ли зажа́рку  / запраўлʹа́йем боршч  / запра́вили  / 
закри́шички цибу ́лʹки / пеитру́шеички / кро́пеику // запахи́ 
на ўсʹу ку́хнʹу / так йа ́кто ж неи йíли / то мо́жна запаха́ми 
розвлʹіка́тисʹа  / ўже неи тре́ба боршч йíсти  // о  / таки́ĭ 
ми ва́римо боршч украйíнсʹкиĭ / ну годи́ну тре ́ба / шоби́ 
повари́ўсʹа в’ін  / ви́млʹіў до́бре  // приекрути́ли газс  / на 
плиетʹí ме́нше / п’ідне́сли на одну́ файе́рочку / к’іпи́т // йак 
зваримо́ мамали́ги до боршчу́ / о / таке́ обйедʹе́нʹійа / шо 
си́тиĭ буде ́ш цʹíлиĭ денʹ //
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З а х і д н о п о л і с ь к і  г о в і р к и

Брестська область (Республіка Білорусь)

с. Величковичі Каменецького району 
Інформант: Володимир Горось, 1939 р. н.
Експлоратор: Григорій Аркушин
Записано 4 серпня 2011 р.

Колядій борщ
Йак вари́ли? / йогó шчеǐ топ’íру в нас вáрʹат / ну вже 

молодʹóш йійí не вáрит  / а стари ́йі éто  / колʹáдʹіǐ боршч 

éто билá / е / так’íǐ боршч шо йогó на кóлʹаду об’ізáтʹелʹно 
[підтвердив кивком голови. – Г. А.] вари́ли / éто знáчит 
картóшка [кивок. – Г. А.] / сушóни гриби́ [кивок. – Г. А] 
і сеилéдецʹ [кивок.  – Г.  А.]  // ну ǐ там шче пéрчик мóже 
битʹ  / вун так’íǐ получáвсʹа [почухав вухо.  – Г.  А.]  / е  / 
чутʹ-чутʹ [почухав чуба.  – Г.  А.] к’ісловáтенʹк’іǐ  / і éто  // 
то йогó  / е  / шче ǐ пóсʹлʹе сʹвйáта [помах рукою. – Г. А.] 
йíли бо  / Рʹіздвó оби ́чно зимóйу  / то  / надв’íр [помах. – 
Г. А.] ви́нисут  / надворʹí хóлодно [почухав потилицю. – 
Г. А.] / в’íн там вже замéрзне / потóм йогó розогривá:ли 
[помах. – Г. А.] і шче ǐ по сʹвйат йогó не дýжо вари́ли / то 
так’íǐ боршч / боршч і кутʹá [покрутив головою. – Г. А.] 
éто били́ нʹеотйéмлʹіми так’íйі блʹýда на / на кóлʹаду // 

А пироги с пасольою до нього пекли? 
C фасóлʹ:у?  / е [згадує.  – Г.  А.]  / с фасóлʹйу пекли́ 

тýлʹко шо не на Руздвó [кивок головою. – Г. А.] / а перог’í 
пекли́ і с фасóлʹйу [зігнув палець на лівій руці. – Г. А.] / і с 
картóшк’ійу [зігнув другий палець. – Г. А.] / і с капýстийу 
[ще один палець зігнув. – Г. А.] / тóлʹко [помах. – Г. А.] в 
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нас називáли не перог’í [піднявши голову, подивився на 
слухачів. – Г. А.] а завийóх’і / éто всʹо в тʹíсто закрýчувалие 
[круговий рух руками. – Г. А.] / і так всʹо вари́ли / потóм 
так’íǐ із бóбом [кивок головою.  – Г.  А.] і с:о  / осóб’ен:о 
сочеви́цʹа булá такáйа / с:очеви́цийу [кивок. – Г. А.] / вот //
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Волинська область

с. Грибовиця Іваничівського району
Інформант: Марія Вербич, 1931 р. н.
Експлоратор: Наталія Вербич
Записано 24 листопада 2018 р. 

Йа / йа готува́ла так / са́ме наĭкра́шче дава́ти св’інʹа́че 
мнʹа́со  / з ребе ́рцʹів  / чи йако ́йе б воно ́ ни було ́ але́ 
св’інʹа́че / шоп м’іну́т два ́цитʹ покиіп’íло то ́йе мнʹа́со тодʹí 
дава́ти хвасо́лʹку  / але́ шоп хвасо́лʹка була ́ намо ́чина  / ў 
боршч  / тото ́ наілу ́чиĭ минʹí таки́ĭ боршч  // і тодʹí вже 
та хвасо́лʹка прʹіва́рицʹа  / і з мнʹа́ском ше  / тодʹí рʹíзати 
карто ́плʹу / а бура́к йа тру на те ́ртку і на пате ́лʹнʹу // і тодʹí 
йак в’ін тро ́шк’і пережа́рицʹа там  / ч’і з олʹíйом ч’і там 
ч’і ж:и́ром / то тодʹí смита ́ну до то́го бурачка́ дайу́ / шоп 
ра́зом с:мита ́нойу перек’іп’íло воно́ і тодʹí /е / ки́дайу ў тоĭ 
боршч / ра ́зом / а тодʹí вже о ́цит / цу ́кор / до смаку́ / йак хто 
лʹу́битʹ / чи к’іслʹíш’і чи / йак б’íше о ́цту дам то тодʹí ме́нше 
цу́кру / йак / е-е / б’íĭше цу ́кру / а йак / е-е / ме ́нше оц́ту 
дам / то тодʹí вже цу́кор дайу́ ше / шоп ни / шоп в’ін був / 
таĭ отаки́ĭ ў ме́не боршч / миінʹí таки́ĭ боршч наілу ́чиĭ // о / 
а ше лʹíтнʹіĭ боршч / то так йа вару́ / то́же мнʹа́со св’інʹа́че 
наĭб’íше до боршчу́  / дайе́цʹа  / і вже бурачка́  / рʹíжу 
мнʹа́со / хвасо́лʹки ни дайу ́ вже / і-і / прива́рицʹа мнʹа́со / 
тодʹí / е / дайу́ / карто́пилʹку ше туди́ / а бурачка́ тру вже 
не прʹіжа́руйу ти́ко ки́дайу так / бурачка́ / а тодʹí дайу́ / е / 
смита ́ну / і ви́шнʹі / ви́шніʹі до смаку́ / ск’íлʹко там йак / 
хто лʹу́битʹ чи ки́сли чи / отаки́ĭ в ме́не лʹíтнʹіĭ боршч //



Північне наріччя

152

с. Жашковичі Іваничівського району
Інформант: Надія Грицюк, 1940 р. н.
Експлоратори: Наталія Вербич, Святослав Вербич
Записано 18 серпня 2018 р. 

Ну шо  / беру́ кастру́лʹу  / налива ́йу во́ду  / обира ́йу 
карто ́плʹу  / о  / рʹíжу карто ́плʹу  / ки́дайу карто ́плʹу  / чи 
на холо ́дну во́ду чи на кипйато́к йак коли ́ полу́чицʹа  / 
ки́дайу мнʹа́со йак йе  / о  / тодʹí тру бурака́ на на тертку́ 
на гру́бу таку́йу / на на на тогово́ / биру́ цибу́лʹу / бурака́ / 
о  / і си́плʹу силʹ цу́кор і тро́шк’і о́цту  / і переим’іна ́йу 
його́ руко ́йу / переду́шуйу / і на сковоро́дку беру ́ / то ни 
так тре було ́ каза́ти  / а тре було ́ каза́ти на пита́лʹнʹу  // 
кладу́ в жир  / о  / тодʹí вик’іда́йу ти́йі бурачки́  / тро́шк’і 
пережа́руйу / йак йе / тама́ту тро́шички мо ́на взʹа ́ти / ну 
і тодʹí  / там карто ́плʹа ва ́рицʹа з мнʹа́сом і вик’іда́йу туда́ 
ту ́йу зажа́рку  / і всʹо  / ки́дайу лавро ́виĭ листо́чок там  / 
крʹіп / пе ́рч’ік / о / і / і то всʹо // по́тʹім смита ́ну / мо ́на / 
смита ́ну шоп перекип’íла  / о  / а мо́на по ́тим на тарʹíлку 
бра́ти / смита ́ну / йак хто лʹу́битʹ // шчавле́виĭ так са́мо / 
налива ́йу в кастру́лʹу во́ду / ки́дайу карто ́плʹу / ки́дайу там 
йаки ́ĭ шмато ́чок мнʹе ́са / йак йе / а йа нима ́то ĭ так / о / і / 
ки / йаĭце́ вару́  / нагу́сто / шоб звари́лосʹа йаĭце́ // тодʹí / 
йак вже  / звари́лосʹа  / то йа  /е-е  / тоĭво́  / рʹíжу шчаве́ĭ  / 
ми́йу шчаве́ĭ / рʹíжу / ки́дайу шчаве́ĭ туди́ / тодʹí на те́ртку 
на гру́бу  / тру йаĭце́  / шоб з йаĭце́м  / перекип’íло  / шоб 
тоĭ  / е  / шоб тоĭ шчаве́ĭ із йаĭце́м перекип’íло  / і всʹо  / а 
тодʹí смита ́ну беру ́ там / чи дв’і ло ́шки чи / чи три / йак йе 
б’íлʹше / шоп с смита ́нойу перекип’íло / крʹіп листо́к всʹо / 
чи петру ́шка / і ото ́ / ото ́ тоб’í боршч //

Ви сказали, що обов’язково трете бурячки, а я знаю, 
що буває…

Рʹíжутʹ рука́ми // аĭ рʹíжутʹ / то / скорʹíше зва́рицʹа // 
то йак хто хо́че  / хо́че  / хо ́чутʹ рʹíжутʹ рука ́ми  / хо́чутʹ 
то шоп скорʹíше воно́ звари́лосʹа то на те́ртку на ту 
гру́буйу / і так // і мо́рква / пра́вда ше забу́ла / мо́рква / 
мо́рква цибу ́лʹа ĭ бура́к  // то вже ба́чиш вона ́ там не 
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зйедна́йецʹа / е / черво́ниĭ бура́к / мо́рква і цибу ́лʹа / і то 
всʹо переимина ́йу  / ду́майу шо шосʹ ни зла́пала  / о  / то 
всʹо переим’іна ́йу руко́йу і си ́плʹу силʹ  / і тро́шки цу́кру 
і о́цту // тро́шк’і о́цту так / беру́ крʹíшку ту́йу з бути́лк’і / 
лину ́ шоп чутʹ ки ́сленʹке було́ // о / і / перемну́ його́ до́бре 
помну́ помну ́ і на / на сковоро́дку //

А Ви кажете, що оцет для кислоти. А от там, скажі-
мо, вишню раніше кидали?

В’іш / ки ́дайу в’íшнʹі / до́бре шо нагада ́в // ки́дайу / дв’і 
три бу́пк’і / вже йак зва ́рицʹа дова́рʹуйецʹа тодʹí / дв’і три 
бу́пк’і ви́шинʹки ки́ну / або́ на́в’ітʹ і абрико́с / тодʹí вки́ну 
абрико́с / ча ́сом і йа ́блуко / мо́на рʹізну ́ти / так шоб / шоб 
було ́ там дв’і-три леп’íсточки //

А от буває, що там ллють, я знаю рецепти, там роз-
сіл з помідорів.

Ну йа так  / йа тако́го ни  / ни зна́йу  / ни роби́ла йа 
тако́го //

Але от завжди, Ви кажете, що обов’язково зажарку 
цю робите, засмажуєте. А отак просто не кидаєте, щоб 
воно варилося?

Ну нʹе / ну в’ін тро́шки сʹік пу́сте на на на пита́лʹнʹі / 
в’ін тоĭво́  / смачнʹíшиĭ / а так в’ін тоĭво́  // ни ни кре́пко 
так його́ там в’ісма ́жувати  / от тро ́х’і пожа́рити шоп  / 
шоп цибу ́л′а мо́рква бура́к всʹо зйедна ́лосʹа  / таĭ всʹо  // 
вже не зйідна́йеш не приту́лиш йедне́ до дру́гого / то таке́ 
карто ́плʹа мнʹе́со фасо́лʹа / таĭ ва́риш //
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c. Ізов Володимир-Волинського району
Інформант: Анна Карп’юк, 1925 р. н.
Експлоратор: Ірина Дружук
Записано 4 лютого 2019 р. 

Чим борщ відрізнявся від супу?
Ну так шо  / в’ін вже  / кисʹлʹiшиĭ таки́ĭ буў  // боршч 

вжа за-за туĭ во заква ́шували / ту вари ́ли бурак’е́ ква́силʹі 
таке́йі чирво́нийі // ну ĭ вже вуно ́ тако́йе було́ / к'іслʹiше// 
таки́ĭ боршч //

Буряки квасили?
Ну вот так / типе ́р зава ́руйутʹ // а кули ́сʹ /ква ́сили / 

во там-там за туĭ во // ну йак вам каза ́ти // пурʹíзали / 
пучи ́стили / о / і засуле ́ли / і вуне ́ так’е ́йі в рус:о ́лʹі тако ́му 
були ́  // о  / тоĭ во  / тип’е ́р то всʹо кунсерварʹíруйут  / а 
кули ́сʹ то ́го ни було ́ / капу ́сту ква ́сили / гурк’е ́ ква ́сили / 
пуўм’ідо ́ри ква ́сили // всʹо такóйе во / в бо ́чках  так’íх 
во  / тих во  / диривйа ́них  // так’íх ну ĭ во квáсили  / 
бурак’é //

А які ще варили борщі?
Ну шо вари ́ли / шчаву́х // вари́ли / карто ́плʹа / шчаву ́х / 

зажа́рили / там чи са́лом / чи-чи / чим / во // і таĭ во / і 
такʼе́ĭ капу ́сни вари́ли то ́же // во ква́шана капу́ста / о тоĭ-
тоĭ во / капу́сти / карто ́плʹа // і з св’íжи вари́ли // але́ б’ілʹш 
с ква́шанойі / така ́йі / к’е́слуйі / к’е́слуйі //

Як варити борщ? 
Бра́ти карто ́пилʹку  / звари́ти карто ́пилʹку  / о  / і тоĭ 

во / фасо́лʹк'і // вк’е ́нути /o / і тоĭ во / і бурак’íў вбра́ти / 
путжа́рити йійí / бурак’íў тих сте́рти // і зажа ́рити тим / йе 
тоĭ / тама́т / тама́ту і вот / ма́йете так во / і йе мйе́сич’ко // 
ра́нʹше вари́ти вк’е́нути  / а тудʹí карто ́пилʹку  / а тудʹí 
вже бурачк’í ти́йі пучи́стити / нате ́рти / і взʹе́ти тоĭ во на 
пате ́лʹну / путжа́рити // во / вари́ти / і тама́ту/ і вот / і вот 
так’íĭ боршч / йа так вару́ //

А колись теж томат клали?
Но / ни було́ коли́сʹ // коли́сʹ / йа зна́йу / ша кули ́сʹ / 

а вже йак йа / вже за ма́йі па ́мйатʹі // то вже буў тама́т // 
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вк’еда́ĭ / о / ша кули́сʹ / ни було́ // то так / то о́цту / чи йе 
шо там ше так’е́ [тре око. – І. Д.] //

А вишні клали? 
Йа во тип’íр  / о  / йак  / то ше  / тако ́ йак навару ́  / 

бо ́ршч’ік [кашляє.  –  І.  Д.] йа ба ́рдзо лʹублʹу ́  / мулуди ́ĭ 
так’íĭ // бурачка ́м’і / бра ́ти / тако ́ то ́йе ли ́сʹтʹачко / та ти ́йі 
бадилʹа ́чк’і // пучи ́стити / пу туĭ во // і вот карто ́пелʹка / 
вуна ́ вже рузва ́рицʹ:а // і / вкʼе ́нути туĭ во // [показує у 
вікно. – І. Д.] і ви ́рвати  / йак вже / к’е ́слих тих / в’іше ́нʹ // 
надулу ́бати  / і вк’е ́нути  / і в’ін так’íĭ до ́бриĭ боршч  // 
так’íĭ до ́бриĭ боршч / з йо ́го / ну //

А як зелений борщ варити?
З шчавуху́! // то шчаву́х про́стиĭ! // вк’е́нули карто ́хлʹі / 

рузвари́лисʹа  / і пукриши ́ти шчавуху́  // пуми ́ти  / тоĭ 
вк’е́нули // і зажа́рити / і / вже / і так’íĭ / боршч / тоĭ / вже 
про́стиĭ таки́іĭ / цибу ́лʹки // кро́пу вк’е́нути / таĭ от так’íĭ //

Чого кажете, що простий?
В’ін скурʹíши // з бурака́ / то вже ба ́чте / то / тре́ба / 

шоп фасо ́лʹка дувари́ласʹа  // то карто ́плʹа  / то́йе  /а тоĭ  / 
ти́ко // карто ́пилʹку / во / б’ілʹш нʹічо́го // і ти́ко / по ́тʹім / 
зва́рицʹ:а / ше / то ́го / шча… / кро́пу к’е́нути // цибу ́лʹк’і 
мулудо ́йі  / і  / так’íĭ тоĭ про́стиĭ  // смита ́нуйу за-за  / ни 
вари́ти с:м’іта ́нуйу / ти́ко так / забуўта ́тʹі //

Зі свіжого щавуху варили?
А кули́сʹ ни ква́силʹі // а тип’íр / йа тип’íр / так само / 

засулʹу́ // накришу ́ // пуми́йу [кашляє. – І. Д.] пусулʹу́ // в 
ба́нк’і закри́йу // і во́зʹмите / з ло́шку / зо дв’і / і боршч / і 
ско́ро / і раз-раз / і два //

То кожен з окремої тарілки їв?
Ни було ́ [хитає головою. – І. Д.] / дити ́нучко // во йа / 

вжа йа / тако́ по́ўнʹу / навару ́  / карто ́плʹі  // чи там / суп 
йак’íйсʹ / чи шо / миск’е ́ о / так’íйі во [показує. – І. Д.] / о / 
б’íлʹши / і во / сʹада́йутʹ / всʹі ка ́лʹа стула́ / і йідʹе́тʹ / а тих 
тарʹе́лук / ни було ́ / ни було ́ кули́сʹ //
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с. Мельники Шацького району
Інформант: Ганна Пастернак, 1927 р. н.
Експлоратор: Григорій Аркушин
Записано 28 травня 1998 р.

Польський борщ1

Ти но минʹí… / [тихіше. – Г. А.]  / в нéйі Гáн:а / тóже 
жи́нка звéцʹ:а / йа Гáн:а / йóго жи́нка Гáн:а // ти минʹí кáже 
Гáн:о навари ́ пóлʹсʹкого боршч’ý  // шо ш то за пóлʹсʹкиĭ 
боршч’?  // а йак’íĭ пóлʹсʹкиĭ боршч’?  / внутрини ́м сáлом 
притóвчуйутʹ / ки́еслу капýсту / и_о / пéрш’і боршч //

А чому так називав? 
Ну так нáзва / ну то так за Пóлʹшчи все / стари ́ лʹýде 

так роби́ели  // тепéр внутренé сáло перетóплʹуйутʹ  / а 
колéсʹ скрýчували йе  / вонó всóлʹуйецʹ:а иі вже капýсти 
навáратʹ / притовчýтʹ і вна такá йýшка масткá / хорóша / 
і смачнá  // смачни ́ĭ боршч кáже був  / смачни ́ĭ боршч’  / 
навари́ минʹí ĭ тиепéр пóлʹсʹкого боршч’ý //

А пшоно добавляли? 
Добаўлʹáли йáчнʹу крупý  / чутʹ-чутʹ  / так шоб булá 

йýшка так // а нʹі чутʹ-чутʹ так мук’í // мойá мáти то муки ́е 
чутʹ-чутʹ добаўлʹéла так  // колóтитʹ водóйу  / з боршч’ý 
бирé  / йýшку  / те сáло ки́ене шо притовчé те пóлʹсʹкие 
боршч’ [сміється. – Г.А.] / і чутʹ тудá води́ з боршч’ý зли ́йе 
і шчупачки́е муки́е / росколоти́ела доубáвила //

1 Текст опублікований у збірникові: Аркушин Г. Голоси з Во-
линського Полісся : тексти / Григорій Аркушин. – Луцьк: Во-
лин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 2010. – С. 126–127.
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с. Сильне Ківерцівського району
Інформант: Текля Черняк, 1920 р. н.
Експлоратор: Григорій Аркушин
Записано в липні 2010 р.

В нас то казáли ни боршч а йýшка / холóдна йýшка // 
вари́ли на кóлʹади / ну ше на Водóхришче // ну / йак пóсна 
вичéра  // то на йéйі тóже тра було́ постарáтиса  / то все 
лʹíто ĭ гóсинʹ гриби́ збирáли и суши́ли / и ше з госилéнцув 
збирáли сýшани гóлови / отó все длʹа тéйі йýшки // вари́ли 
гриби́ / дóвго вари́ли / тодʹí к’íдали гóлови ĭ зажáрували 
голʹíйейу с цибýлʹкойу  / і такá вонá булá аш чóрна  / 
áли дóбра  / йа ĭ типéр ше варý йак йе гриби́  / куплʹáйу 
канцéрву ри́бну / а / а до йýшк’і пикли́ пирог’í с пасóлʹойу / 
до пасóлʹі ше сýшани йáгоди // все йíли холóдне / то ĭ такá 
холóдна йýшка / а дóбра булá //
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с. Бехи Коростенського району 
Інформант: Катерина Бех, 1930 р. н.
Експлоратор: Ольга Слабокруг; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 5 лютого 2019 р.

Йак йа варý боршч / да // йа варý боршч йак / бурачко́ў 
облуплʹý  / ук’íну бурачк’í цʹíлийе там  / знáйеш пáру 
бурачко́ў ч’і ско́лʹко / смотрá ско́лʹко бýдеш вари́іт  // і у 
менé шчо раз йак / квасóлʹа / трóшк’і квасóлʹі і там йак’íх 
пáру картопли ́інок шче трéба / і мйáсо трéба туди́і / а тодʹí 
цʹе ўсе вáриіца  / бурачóк  / картóпелʹка і мйáсо  // а тодʹí 
ўже йа в’ітʹагáйу тʹі бурачк’í / ўже вони́і так йак звáраца / 
то тодʹí йа йіх тру на тéрточку / а тодʹí криішý капýсту да 
к’íдайу / шоб вонá пок’іп’е ́ла / бо бурачóк варéниĭ / а тодʹí 
ўже берý / там ужé лиістóчка / пéрч’іку ўси́іпйеш / і ўже 
зажáруйу теĭ боршч мóрквочкойу і пом’ідо́рчи’іком / йак 
йе / а йак немá / до сóус лóжечку / шоб трóшк’і вон був 
к’іслувáтиіĭ / і ўже получáйецʹа тодʹí дóбриіĭ боршч / а шче 
ĭ сметáнка тре / йак йогó йе ́стиі та забели́іт / до ўже тодʹí 
дóбриіĭ боршч / і шоб буў шче ĭ гриіб да ўк’íнуў / то ше ĭ 
лу́ч’:іĭ буў б’і // оцé стóко трéба до тогó боршчý //
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с. Кишин Олевського району
Інформант: Наталія Чорна, 1964 р. н. 
Експлоратор: Софія Чорна; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 21 січня 2019 р.

У кóжному рег’іóнʹі нáшойе крайíниі боршч вáратʹ по-
свóйему // спочáтку трéба постáв’ітʹ на плиітý кастрýлʹу з 
водóйу / шоб гре́ласа // пóтʹім б’ерéм мйáсо / нарʹе́зуйем 
кусóчкам’і  / мóжна братʹ і кýраче мйáсо  / а мóжна і 
сʹв’інʹíну  / к’ідáйем те мйáсо у вóду  // вонó там соб’е́ 
вáриіца  / рáзом з мйáсом трéба к’íнутʹ грʹіб’í  / ў нáшом 
крайý ростé багáто б’е́лиіх грʹібо́ў  / м’і йіх зб’ірáйемо  / 
сýшиім  // грʹіб’í п’éред тиім  / йак додавáтʹ у боршч  / йіх 
трʹéба ошпáриітʹ і дóбрʹенʹко пром’íтʹ  / ўк’íнутʹ грʹіб’í  // 
пóк’і мйáсо з грʹібáм’і вáрʹіца  / трʹéба полуп’íтʹ бýлʹбу  / 
нарʹе́затʹ йійе́ кýб’ікам’і і тодʹí додавáтʹ у кастрýлʹу  // 
рáзом з бýлʹбойу трʹéба нарʹе́затʹ і добáв’ітʹ капýсту  / 
мóркву // капýста шоб булá молодá / шоб не такá твердá // 
о  / шоб у боршче́ вонá не булá твердá  // пóтʹім зрáзу ж 
м’і добаўлʹáйемо пасóлʹу // пасóлʹу п’éред тиім / йак йійе ́ 
трʹéба замоч’íтʹ // йа замóчуйу пасóлʹу на ноч / шоб вонá 
б’істрʹе́ĭ варʹíласа  / пóк’і ўсе це вáрʹіца  / б’ерéм бурáк  / 
трем йóго на тертýшку / дáлʹше лýп’ім циібули́іну і м’éлко 
ре́жем / бурáк і циібýлʹу трʹéба пуджáриітʹ на олʹе́йах / о / 
додáтʹ туди́і пáру лóжок томáту і шче трóшк’і пожáрʹітʹ 
йогó  // ужé йак наш боршч довáруйеца  / додайéм до 
йóго цеĭ пожáраниі бурáк і циібýлʹу / пóсʹлʹе цʹóго боршч 
мáйе ще трóх’і пок’іпе́тʹ  // йак наш боршч зварʹíўса / м’і 
заб’ірáйем йóго з плиіти́і і остаўлʹáйем на двáцатʹ м’інýт / 
шоб вон дóбрʹе настойáўса // пóтʹім / йак вон настойáўса / 
йóго ўже мóжна подавáтʹ із смета ́нойу //



Північне наріччя

160

с. Колосівка Овруцького району 
Інформант: Аліна Чавенюк, 1968 р. н. 
Експлоратор: Марія Круглян; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 19 лютого 2019 р.

Ну  / слýхаĭ  / дóчечко  / йак йа варý своĭ боршч  // йа 
тобе́ зáре зрáзу розкажý  / шо йа берý  / а пото ́м ужé по 
порáдку ўсе  // картóплʹа  / капýста  / мйáсо  / бурáк  / 
мóрква  / циібýлʹа  / томáт  // ну йакшó лʹе́том  / то берý 
свойе́ пам’ідóриі домáшнʹійе шче добаўлʹáйу / пéрец // ну / 
а тепéр по пора́дку // берý луплʹу́ картóплʹу // і крʹішý / 
так не м’е́лко / а чутʹ бо́лʹшиім’і кускáм’і / к’íдайу мйáсо / 
стáўлʹу ў кастрýлʹі  / залиівáйу водóйу  / на газ  / вонó 
вáриіца / пото ́м берý капýсту / шаткýйу на шаткоўни́іциі / 
нашатковáла / диўлʹу́са ўже слʹедкýйу / йак там капýста / 
і те йак картóплʹа з мйáсом / йакшó звари ́іласа / то тодʹí 
добаўлʹáйу капýсту / пото́м берý луплʹý буракá / мóркву / 
циібýлʹу // буракá і мóркву на вели́ікоĭ тéрциі натиірáйу / 
ну буракá на буракóвоĭ / а мóркву на моркóўноĭ тéрциі / 
циібу́лʹу нарезáйу  / стáўлʹу на скóвороду  / шоб вонó 
пуджáрвалоса / на малéнʹк’іĭ вóгниік / шоб не пудгоре́ло // 
так вонó жáриіца  / капýста ўже зак’íнута  / вáриіца  / 
картóплʹа / капýста і м’áсо / це пуджáруйеца // ўконци́і / 
коли́і ўже вонó поч’інáйе дожáрваца  / то йа к’íдайу 
томáт / тóко домáшнʹі  / йа чаўлʹý / роблʹý своĭ домáшнʹі 
томáт // пережáриіла йогó оцé з ýсʹім / і ўконце ́ ўк’íнула 
зноў ужé у боршч / вонó перек’іпáйе ўсе // добáв’іла сóлʹі / 
лаўрóвенʹкого ли́істу / і шче однé / мóжна добáв’ітиі йак 
коли́ йак йа цʹогó во  / часниічи́іну чаўлʹý  / оцé ўконце ́  / 
йак вонó довáрвайеца  / мáйе трóшк’і перек’іп’е ́т  / шче 
добаўлʹáйу часниічóк // так і ўконце ́ / йак мáйу в’іклʹучáт 
йогó  / то длʹа цв’е́та  / шоб вон крáшч’і  / крáсниі буў 
наси́ішчениі  / добаўлʹáйу лóжку ýксусу  / ну і диўлʹýса  / 
моĭ чолов’е́к лʹýб’іт  / шоб так’í густи ́і буў  / то йа дайý і 
картóплʹі бо́лʹше  / і капýстиі  / ўсʹогó побо́лʹше  / і вон 
получáйеца густи́і / не так’íĭ рʹе́дк’і //
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с. Купеч Коростенського району
Інформант: Ольга Білецька, 1950 р. н. 
Експлоратор: Дарина Білецька; 
транскрипція: Галина Гримашевич
Записано 18 лютого 2019 р.

Боршч м’і зв’ічáĭно варʹíлиі рáнʹше у п’еч’е́  / а 
зáраз ужé п’éч’і багáто пов’ік’ідáлиі і вáрʹімо на газý  // 
спочáтку хто хóч’е / шоб буў боршч навáрʹістиі / дóбриі / 
замóчуйемо з вéчора квасóлʹу  / бо м’і лʹýб’ім боршч з 
квасóлʹоĭ / так варʹíлиі нáш’і і баб’í / і прабаб’í так / йак м’і 
чýлиі од свойíх батʹк’íў / о / шо к’íдалиі мйáсо / спочáтку 
м’áсо  / потóм картóплʹу  / квасóлʹу  / о  / йак довáрʹіцʹа 
квасóлʹа  / шиінʹкýйу капýсту  / рʹíзалиі дрʹібнéнʹко  / о  / 
капýста одвари́іласʹ / бурʹáк / бурʹачóк і мóркву туши́ілиі у 
сковорʹíдцʹі / циібýлʹку о / тудá к’íдалиі пам’ідóрч’ік’і / бо 
тодʹí пáста ў кóжного ч’і булá і зáраз так / йе пом’ідóриі / 
то зак’іслʹáйемо пом’ідóрам’і  / а немáйе  / то к’ідáйемо 
сóус о  / доварʹíўсʹа  / к’ідáйемо лиістóчок о  / і сóлиімо 
ўже в сáмому к’інцʹí / а так і додайéм часниічóк ук’інцʹí / 
а шоб постойáў трóшк˙і  / настойáўсʹа  / і см’етáнкойу 
запраўлʹáйемо і йемó // 
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с. Залужжя Дубровицького району 
Інформант: Марія Котяш, 1944 р. н. 
Експлоратор: Олександр Котяш
Записано у квітні 2018 р.

Чи ви пам’ятаєте, як маті робила чи як баба?
Йа зна́йу братʹíха поко́ǐнʹіца Серг’íйова / ну то так вари́лʹі 

боршч // да́же ǐ шчаўлʹо́ви боршч йе оно́ засипа́йут е́то // а ў 
нас йа зна́йу ото́ поко́ǐнʹіца Серг’íйова то вона́ йа́годи / е́тойі 
клʹу́кви ци́ли куш ме́рзлойі на ха́тʹі / беру́т / і зна́чит шо ? / 
ва́рица мнʹа́со // і бу́лʹба та́ме / а пото́м уже укида́йут е́тоǐ / 
капу́сту і  / капу́ста е́та сʹви́жа і беру́т ки́ісли йа́годи і за… 
сма́жат тро́шки // на шквородʹí // а вони́ так лоп лоп лоп // 
да засма́жани // от вун мнʹі пахнʹíт тоǐ бо́ршч і тепе́р //

То ето капустяни?
Капу́сʹтʹани // с клʹу́квойу //
А щи йакі, кроме капустяного?
Ну е́то так’í ти́йі о шо бурача ́ни то ǐ тепе ́р так’í ва́рат //
Такі сами тепер варат? 
А йа у Кировогра́дʹі була ́ то ба́ба капуснʹа́к вари́ла то 

то́же / таке ́ йак боршч а ́лʹе ўже густе́ воно́ / бу́лʹби бага́то / 
капу ́сти і капуснʹа́к назива ́йеца / і пшоно́ / шчопта́ //

Ну то то кіровоградське, а в нас, я думаю, все кажут 
щавльови, щавльови завше.

А шчаўлʹо́ви то ǐ тепе ́р шо ви не ва́рите? // тож е́того //
Нє, то варим, але йак по колішньому?
А ко́лʹішнʹе / а́нʹо ǐ е́тоǐ ходʹíў по шчаўлʹу́ ǐ йа ходʹíла / 

так са́мо // шчаўлʹу́ / ну ва́рица там / з мнʹа́сом то ва́рица / 
да ǐ е́того ши ǐ мнʹа́са не було́ да за́тоўкойу зато́ўквалʹі //

Ето як?
Так чут’ чут’ притоўчу́т / чут’ йійí присма́жат / ту ́йу // 

бо не було ́ мнʹа́са // і ка ́жут так’í пахнʹу́чи // но йа не / но 
йíла но йа дʹе́цтво не памета́йу  // чи вун сма ́чни буў чи 
нʹе // отаке́ // то то́же //
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боршчи́ то в осноўно́м отако ́ вари́лʹі йак і тепе́р ва́рат // 
оно́ тоди́ була́ така́ бедно́та // йа зна́йу е́та Басачо́ва Ўлʹа́нка 
то ка́же а е́то шчи ǐ бу́лʹбу ки ́дат’ у шчаўлʹо́ви боршч?  / 
то вун жеж густʹíǐши  // на ́ша Нʹíна шо ў Ви́соцку живе́ 
да ши поко́ǐнʹік Серг’íǐ буў / да вона ́ йа́косʹ ночува́ла да ǐ 
навари́ла боршчу́ / да навари́ла боршчу́ / да ўже налʹіла́ 
йому́ / шчаўлʹано́го // а вун поколотʹíў да ка ́е / а х’іба́ е́то 
боршч? // бу́лʹби нема́йе і шчаўлʹа́ / сипну́ла пшона́ // йа 
то ў кого ́ к’ісло ́тносʹтʹ пови́шана то жела ́тʹелʹно лу́чеǐ то́йі 
крупи́ йа к’íдайу або́  / греча́на ў мене́ йе така́ не ка́ша а 
сʹíчка  // то ту́йу  // от а ́во ǐ е ́то на с’ва́то  / пришлʹí ми с 
це́ркви ǐ е́то так’í боршч буў шчаўлʹо́ви ǐ з ри́бойу // а ́лʹе 
йа ши е́то  / то йа ри́бу зра ́зу ви́нʹала  / шоб вона ́ там не 
к’íсла / а те́йе ўже да таке́ гара́че // не схотʹíла йа бу́лʹби // 
йа бу́лʹбу то ́же не ве́лʹми лʹублʹу́ / ў боршчи ́ / не ве ́лʹми йа 
лʹублʹу́ // а е ́тоǐ то́же ви́цедʹіт ри ́дке а гу́шчу поки́не // 

Хто як любит.
Ну // ви́цедʹіт // ото ́ так’í боршчи́ //
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С х і д н о п о л і с ь к і  г о в і р к и

Київська область

с. Вишеньки Бориспільського району 
Інформант: Григорій Бондаренко, 1925 р. н.
Експлоратор: Юрій Бідношия
Записано в липні 2003 р.

Ви служили потім?2

Айа́ґже // там же ĭ служи́ў //
У Німеччині?
Да // два годи ́ // … // йа тод′í // попа ́в е́то йакра ́з // у / 

то / ў столо ́ву роби́тʹ // а тод′í ў столо́ву / ну там шо ми? / 
солда́ти шо? / карто ́плʹу чи́стили / ўсе е́то // дак йа тодʹí / 
“хло́пц’і / шо бу́деим йíсти?” // ну уже ́ ж зна́йу ўсе йíсти йе / 
там ето́ ў столо́в’і / кажу ́ / “дава́ĭ за ́раз карто ́плʹі начи ́стим / 
і нажа́рим”  // а вони ́ цʹо́го ние зна́ли // дак йа ўзʹаў да  / 
карто ́плʹі начи ́стили / а тодʹí / ма́сло було ́ / олíйа була́ // 
дак йа на сковородʹí  / таку́ ско́вороду на шестʹ чолов’íк 
[показує. – Ю.Б.] // дак йа ўзʹаў да карто ́плʹі нажа́риў / із 
цибу ́лейу // а нача ́лʹнʹік столо́ви пришо́ў / да йак почу ́ў тоĭ 
за́пах / шо ж так’е́ е́то? // тако́го ж вони́ неи ро́блʹатʹ // “оĭ 
ка́же / тут шозʹ Бондаре́нко ка ́ге шосʹ йаке́ по-укра́йінсʹк’і 
ро́битʹ” / [сміється. – Ю.Б.] // вин пришо́ў понʹу́хатʹ / дак 
воно́ ж / за ́пах прийáтниĭ ото́ // ну / ми сʹíли попойíли // 
доўжно ́ днʹіў че́реиз три // обра́тно цеĭ нача ́лʹнʹік столо́ви 
визива́йе // “де ви роби́ли? / у столо́ви?” // “та кажу́ / де йа 
роби́ў! / кажу́ наўчи́ўсʹа од ма́теир’і / йак шо роби ́тʹ” // “а шо 
ви ше?” // кажу́ / “мо́жу і укра́йінсʹк’іĭ боршч звари ́ти” // 
а ў йіг же / у них там неи було́ / бурйачо ́к там усе ́ // “ану ́ 
зварʹíтʹ” // дак йа йім звари́в ото ́ / і квасо́лʹі ўк’íнуў туди́ // 
там же було ́ ўсе е́то / припра́ва ĭ жир / ото ́ ўсе // звари ́ў 
йім // коли́ меине́ тодʹí вит:и ́лʹ / ото́ йа звари́в ото ́ // дава́ĭ / 

2 У 1943–1945 роках інформант був на примусових роботах і в 
концтаборі.
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ста́ршим по́варом // ду ́майу йак’íĭ же по́вар / йак там же 
котли́ так’í / [сміється. – Ю.Б.] / шо ж йа бу́ду роби́тʹ? // 
там же рацʹіо́н дайе́цʹа // шо сти́к’і со ́ли / сти́к’і карто ́плʹі / 
ск’íк’і капу́сти / ск’íк’і / а! там / там боршчу ́ неи вари ́ли // а 
шп’іна ́т к’íдали // дак йа / шп’іна́т одм’іни́ў цеĭ // шоб неи 
к’íдатʹ у боршч  // а прим’іни́ў пеитру́шку  // там же була ́ 
пеитру ́шка // о! / йім понара́вилосʹа / шо шп’іна́ту неима́ // 
воно́ зеиле́не / та йак окри ́п ти́к’і пеиреива́рицʹа / дак воно ́ 
так’е́ / нийа ́ке / ниеўку ́сне // дак йа пеитру́шку дава́ĭ к’íдатʹ 
туда ́ е́то // дак ото́ йа / там так // а тодʹí дава́ĭ уге́ сам по 
соуб’í  / то б’ітк’í роби́тʹ  / катлʹе́ти  / [сміється.  – Ю.Б.]  / 
йім понара́вилосʹа ото ́  // дак ото ́ йа там два го́ди так у 
столо́виі прожи́ў // 
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с. Любарці Бориспільського району
Інформант: Григорій Швидун, 1958 р. н.
Експлоратор: Юрій Бідношия
Записано 19 листопада 2018 р.

Як мати борщ варила?
Та / йа там зна́йу / йак вона́ вари́ла // ну тодʹí ж воно ́ / 

зна́йіш // то мо́же ш помидо́ри були́ ква́шеини / у бо́чках / 
чи ў костру́лʹах  / за́м’ісʹтʹ па́сти тома́тнойі там  // то 
помидо́ри ква́шеини / то то таке́ // ну / дʹíло ў том / шо цеĭ / 
ну / са ́миĭ лу́ч:иĭ боршч / це коли́ боршч // йа ўспомина́йу 
ба ́бу Зʹíну поко́ĭну // це боршч із пе́ч’і / і спомина́йу те ́стʹову 
ба ́бу  / то́же поко́ĭну  / вона ́ то́же прожила́ деўйано́сто 
год / А́лчину ба ́бу // та йак забамбе ́литʹ у пеич’í бо́ршчик / 
о  / с квасо́лʹойу  / да те мнʹа́со  / воно ́ так перетру ́хне  / 
шо са́ми жи́лочк’і пла́вайутʹ  / і таке́  / нава́ристе таке́  / 
а!  / да неи мо ́жна одирва́цʹ:а  // йа до сʹіх пор спомина́йу 
баби́ў боршч’í / ни матеирʹíў // матеирʹí неи ўм’íли // йа неи 
зна́йу // і за ́раз ма́ло хто ўм’íйе // чи мо́же шо ни ў пиеч’í / 
понʹімáйеіш / ну íмено іс печ’í воно́ і капу́ста ва́реина / іс 
печ’í і боршч / отó ж боршч да ти шо! // ска ́зка //

А борщ варили у великій каструлі?
Ну понʹа́тно шо ў веили́к’і  // ну таку ́  / костру́лʹа 

п’атилʹітро́ва  / потому́ шо  // че́твиро дʹіте ́ĭ  // так шо йа 
ж кажу́ / баби́ / баби́ / от баби́ ўм’íли / да ўсʹі баби́ / от на 
са́мом дʹе́лʹі  / і ба́ба Марʹíйа Шуми́ха  / то́же ба́чиш йак 
забамбе́ле / та куди ́! // усʹí стара́лисʹа / Швачк’í ўсʹі б’íгали 
дʹíти  / до бабу́нʹі  / до бабу́нʹі на п’іч  / і с пе ́ч’і боршчу́ 
пойíсти  / до бабу́нʹі  // о  / понʹіма́йеіш  / бабу́лʹка вони ́ 
назива ́ли // о // до бабу́лʹк’і / до бабу́лʹк’і //



Діалектні тексти про борщ

167

Сумська область

с. Вовна Шосткинського району
Інформанти: Катерина Омельченко, 1940 р. н.; 
інф. 2, інф. 3, інф. 4 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в серпні 2012 р.

Розкажіть, як Ви борщ варите. 
К.  О. [сміється.  – О.  Х.] А шо п’е́рв’ім дʹе́лам на́да 

ізʹдʹе́латʹ шоб боршч варʹíтʹ?  // вот ну от Ва ́ше мнʹе́нʹійе 
шо? // 

Картоплю викопати. 
К. О. [сміється. – О. Х.] нʹе-нʹе //
Інф. 2. Ку́рʹіцу паĭма́тʹ // 
К. О. Нʹе то́же // 
Інф. 2. П’еч растап’íтʹ // 
К. О. Нʹе //
Інф. 3. Вади́ прʹінʹе́сʹтʹі // 
К.  О. Нʹе  // сʹе калʹíсʹ йа зна́йу ў шеĭсʹа́тих гада́х буў 

саўхо́з / да чу́ли па ра́дʹіо тут чи  п а   тʹелʹев’íзару пака́зувалʹі / 
знатак’í там он да і ўсʹо // ну йе́дутʹ так’í малади́йе дʹе́ўк’і  м ’ і  
 ш че так’íйе па п’атна́ц:атʹ гадо́ў а йани́ уже́ ж ўзро́слийе / ну 
адʹíн хло́п’ец так у м’інʹе́ ў прʹім’е́тʹе / сʹедʹа́тʹ так із дʹе́ўкам’і 
і ну шу́тʹатʹ усʹа́к дак ка́же шо шо на́да п’е́рв’ім до́лгом 
дʹе́латʹ йак нач’іна́тʹ боршч варʹíтʹ? // і йана́ ото́ ж пик-мик 
то м’а́са пам’íтʹ то шче шосʹ тако́йе йон ка́же нʹе-нʹе а тади́  
 ка́же ну а шо  / п’е́рв’ім дʹе́лам на́да пам’íтʹ кастру́лʹу [усі 
сміються. – О. Х.] // вот так / а тади́ уже́ ж шо хо́чеш // 

Ну так, у брудній не будеш готувати. 
К.  О. Дак так йано́ м’інʹе́ оĭ ішче ́ ў йак’íх гада ́х ў 

шеĭсʹа́тих дак йано ́ у м’інʹе́ у па́м’етʹі шо // і йани ́ ўсʹо то 
то́же адна́ так кричи ́тʹ а друга́йа бура ́к пакриши ́тʹ там 
ішче́ шосʹ а йон ка ́же нʹе-нʹе  / а тади ́ ка́же ну от твайе́ 
мнʹе́нʹійе йако ́йе йон ка́же шо п’е́рв’ім дʹе́лам на́да чи 
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чугу́н м’і ў чугуна ́х ва́рʹім на ́балʹш / чугу́н пам’íтʹ а тади́ 
ўже варʹíтʹ боршч // 

Розкажіть так, щоб я його сама приготувала. Прине-
сли з погреба картоплю, що далі робите? 

Інф. 2. В’і тут з нʹедʹе́лʹу пажив’íтʹе нау́ч’ітʹесʹ усʹаму́ // 
К.  О. Пам’íў чугу́н так  // абрʹе́заў бура́к йа от йак 

напрʹім’е́р йак йа вару́ абрʹе́заў бурачо́к // 
Що означає “абрє́зав бура ́к”?
К. О. Ну апчи́сʹтʹіў / пачи ́сʹтʹіў // 
Чим? 
К. О. Ну нажо́м же // 
Інф. 3. Ўсʹо ж нажо́м //
К.  О. Ну вот тади́  / нʹе́катарийе каза́ла Га ́лʹа 

Мала ́шчих’іна йа кришу́ а йа нʹа ско́ра криши́тʹ / бурачо́к 
теĭ на ́да пакриши ́тʹ а йа на тʹо́рку //

Як кришити? 
К. О. Криши́тʹ не на́да і п’іса́тʹ // на тʹо́рку на бура́чнуйу 

патʹо́р бурачо́к // ну // тади́ йа ўсʹо на́балʹш // 
“Бура́чна” – це якась окрема, так? 
К. О. Да то ж дро́бненʹка карто ́шнайа а то ж бура́чнайа 

вон йо // 
Вона ж більша, так?
К. О. Крупнʹе́ĭшенʹка да // марко ́ўку он рʹе́жетʹ на йе… 

чи тоĭ... //
Принесли Ви моркву, що далі з нею робити?
К. О. Нʹе дак марко ́ўку то ўже ў паслʹе́дʹнʹу о ́чередʹ то 

паджа ́рʹу марко ́ўку // 
Добре. Потерли буряк, далі що? 
К.  О. Ну йа ў п’е́ч’і дак шо йа зра́зу хто он ка́же шо 

карто ́ху по́слʹе а йа бура́к карто ́ху хвесʹайу ́  / і йак м’а ́са 
йак м’а ́са йо сиро́йе зна ́читʹ у на́балʹш ва́рʹенайе / тако́йе 
шо загата́ўлʹуйем на ́_зʹіму а тади́ уже́ ж / і м’а́са ўк’іда́йу 
ў п’еч і ва ́рʹіц:а // 

Почекайте, що з картоплею. Принесли Ви картоплю, 
далі що робити? 

К.  О. То́же апчи́сʹтʹіў так нʹе абрʹе́заў апчи́сʹтʹіў  // 
апчи́сʹтʹіў парʹе́заў так’íм’і ж до ́лʹкам’і йак жа́рʹітʹ // 
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Чим обчистити?
К. О. Нажо ́м / нажо́м / нажо́м // ну і там карташи ́ну / 

отак’í во бура́к отак’í во дв’е карташи́ни  / хвасалʹí 
жм’е́нʹу //

Інф. 3. Капу́сти тʹо́рли // 
Ви кажете потім обчистили картоплю, а далі що ро-

бити з нею? 
К. О. Ну пакриши́ў же і ў бо… і ў ваду́ оту́ ж і ў боршч // 
Як кришити? 
К. О. Ну так’íм’і ж до ́лʹкам’і йак жа ́рʹітʹ ти ж зна́йеш 

йак жа ́рʹітʹ карто ́шку? // кусо́чкам’і // 
Продовгуватими, так?
К. О. Ну да / ну йак нарʹе́жеш там // шче сʹе ў го́радʹі 

дак на ́да а калʹí йак палу́чиц:а // 
Накришили дольками, так? 
К.  О. Ну і ў то  / і ў ваду́ уту́йу пасалʹíў і хаĭ ва́рʹіц:а 

пака́ //
Налили води, поклали буряк, потім картоплю...
К. О. Да-а / тади́ м’а́са // 
А якщо м’яса у Вас такий великий шматок? 
К. О. Зна ́читʹ тапаро́м на́да атруба ́тʹ //
Інф. 3. Зна́читʹ бо́лʹшу кастру́лʹу ста́в’ітʹ // 
К. О. Ско́лʹк’і ж табʹе́ на́да йака ́йа семйа́ калʹí ско ́лʹк’і 

ва́рʹіш чи п’атʹ лʹíтраў чи три чи дв’е чи / так же і м’а ́са 
дʹíв’ісʹ:а шо ско ́лʹк’і //

Там посередині що є? 
К. О. Ну масо́лʹчик / масо ́л бува́йе //
Що таке “масо ́л”? 
К. О. Ко́стка // [сміється. – О. Х.]
Є масол і є...
К. О. М’а́са // 
Інф. 3. М’а́катʹ // 
Як рубати? Великі, маленькі? 
К. О. Ну йа ж таб’е́ ́кажу́ шо як’í ж чугу́н ти ва́рʹіш чи 

кастру́лʹу чи п’атʹ лʹíтраў дак на п’атʹ лʹíтраў на ́да ж во [по-
казує. – О. Х.] ско́лʹк’і к’íнутʹ а йак дв’е дак і во [показує. – 
О. Х.] ско́лʹк’і ж // 
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Якщо нема кісточки, лише одне м’ясо, теж сокирою?
К. О. Нʹе-е // нʹе то́же рʹе́затʹ нажо́м // 
Якщо мерзле м’ясо? Дістали з холодильника...
К. О. Тапаро́м же ж // 
Інф. 2. Да у каво́ йак // у каво ́ сʹíли хвата́йе дак нажо́м 

атрʹе́же // 
Сокирою, так? 
Інф. 2. Так ж же дажида́йеш йак / ду ́майеш шо дʹе́латʹ 

дак його́ ж загадʹе́ĭ дастайе́ш на́_нач / шоб йано́ раста́ла //
Інф. 4. Хто ж так дажида́йец:а шо нʹа ду́маўши і 

боршч  // м’а́са там було ́ ў маразʹíлк’е  // йано ́ ж йак 
склʹа́нка //

Поклали м’ясо, далі що робити? 
Інф. 2. Хаĭ ва́рʹіц:а // 
К. О. Ну налʹілʹí ж вадо́йу со́лʹі пасалʹíлʹі і хаĭ ва́рʹіц:а // 
Добре, вариться. 
К.  О. Ну зак’іп’е́ла там  / ну пак’іп’е ́ла уже́ ж хараше́ 

пак’іп’е ́ла а тади́ / капу ́сту пакриши ́ капу́сту і паджа ́рка 
зажа́рка йаку ́йу хо́чеш  // маркв’íна цибулʹíна тама́ч:ику 
тро́хи // 

Як робити паджарку? 
К. О. Ну а паджа ́рку тож на ту́йу на тʹо́рку маркв’íну 

на скавараду́ // 
Дістали Ви морквину з погреба, що далі з нею робити? 
К. О. Пачи́сʹтʹілʹі ж / пачи́сʹтʹітʹ йейе́ // 
А якщо вона молода? 
К.  О. Ну чо йана ́ малада ́йа йана ́ хоч у па ́лʹчик йана ́ 

ж… // 
Інф. 2. Йана ́ уже́ трʹе́ц:а // 
Якщо стара, Ви її чистите ножем? 
К. О. Ну пашкрʹíб так йана ́ ж шкрʹеб’е ́ц:а то ́нʹенʹка // 
Якщо пошкребли, то отак [показує.  – О.  Х.], якщо 

чистити, то отак [показує. – О. Х.], правильно? 
К.Є. Да-да  // то уже́ ж шку́рку ту́йу бо́лʹше абрʹеза́тʹ 

йак карто ́шку // болʹш нас зна́йеш // 
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Пошкребли, далі що робити? 
К. О. На скавараду́ жи́ру чи  / по ́сна ма́сла шчас уже́ 

на ма́слʹе ўсʹо жа́рʹетʹ // ну і туди́ ж / на тʹарту ́шку натʹо́р 
ско́лʹк’і таб’е́ нра ́в’іц:а бо ́лʹшайа кастру ́лʹа зна́читʹ бо́лʹше 
м’е́нʹшайа зна́читʹ м’е ́нʹшенʹкуйу маркв’íнку і жа ́рʹіц:а // 

А цибулину? Дістали цибулину, далі що? 
К. О. Та́кже ж абчи́стилʹі та́кже са́ма йак карто ́шку / і 

тож парʹе́залʹі ж ти́м’і / кусо́чкам’і хаĭ жа ́рʹіц:а // 
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Чернігівська область

с. Билка Коропського району (до 2016 р. – Червоне)
Інформант: Ганна Мозгова, 1951 р. н.
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в червні 2011 р.

Розкажіть, як Ви борщ готуєте. 
Г. М. А Бо́же йак боршч готу́йутʹ // бурʹака́ саха́рного 

начи ́шчу натру ́ на терту́шку бо зуби́ў нема́ дак криши́тʹ 
на ́да // 

Розкажіть так, щоб я його сама приготувала. Берете 
буряк у погребі, що далі робите? 

Г.  М. Чу́йеш  / дитʹа́точко ми ́ленʹке йа із свекру́хойу 
жила́ шче ти́ки три го́ди йак свекру ́ха ўме́рла дак вона ́ 
ўсʹу доро́гу гото ́вила йа шче ти́ки три го́ди йак гото ́ўлʹу // 
ну бурʹа́к саха́рниĭ беру́  / мо́жна с кра́сного столо́вого 
бурʹака́ / начи ́ститʹ і нате́рти на терту́шку // 

Це буряк, так? 
Г.  М. Бурʹа́к  / еге́  // мо́жна тро́хи у боршч квасо ́лʹі 

уки́нутʹ // 
Ви натерли буряк на тертушку. Один буряк чи щось 

іще є? 
Г. М. Ну тодʹí ж штук дв’і картоплин́ки смотрʹа́ йаки́ĭ 

чугу́н  / йак дв’і с полови ́нойу лʹíтри дв’і картопли ́нки 
шче покриши́тʹ то́же так ку ́биками уки ́нутʹ і мнʹа́са туди́ 
шоб поста́витʹ хаĭ же ж кипи ́тʹ нали́тʹ водо́ĭ поста́витʹ хаĭ 
кипи́тʹ / а тодʹí ж шче ĭ качана́ тро́хи // 

Як Ви картоплю кришите? 
Г. М. Ну ку́биками у боршч ку́биками а ў суп уже ́  ж 

обикнове́н:о кри́шимо / а ў боршч ку́биками // 
Картоплю можна кришити по-різному. Наприклад, 

коли смажити, то продовгувато кришать. 
Г.  М. Усʹа́к жа́рʹатʹ  / жа́рʹатʹ і цʹíленʹку йак карто ́плʹа 

буĭна́ дак чи́сʹтʹатʹ порʹíзатʹ ски́бочками і по:бжа́рʹуватʹ 
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мо ́жна ўсʹак // ну а у боршч йа не жа́рʹу йа про́сто кришу́ 
сиру́ карто ́плʹу у боршч  // це тре́ба розпита́тʹ зна́йеш у 
кого ́ / хто хо́дитʹ по лʹу́дʹах вари́тʹ // 

Розкажіть, як Ви його робите. 
Г. М. Ну йа ж по лʹу́дʹах не хожу́ а длʹа себе́ коли ́ йак 

полу́чицʹ:а // ну а тодʹí уже ́ ж покипи́тʹ тро ́хи дак ви ́тʹагти 
туди ́ ж пережа́рку //

А пережарка? 
Г. М. Цибу́лʹі мо́ркви і тома́ту тро́хи пережа́ритʹ сперва́ 

цибу́лʹку покриши́тʹ тодʹí мо́ркви поте ́рти туди ́ тро́хи 
і тома́ту і пережа́ритʹ на сма ́лʹцʹі  / на са́лʹі на сма́лʹцʹі  // 
ну і капу́сти ж тро́хи шче туди́ ж кришу́ качана́ // кача ́н 
капу ́сти кришу́ ки́дайу туди́  // ну і поста́витʹ хаĭ кипи́тʹ 
покипи́тʹ а тодʹí накри ́тʹ да ў п’іч дак вин до об’íд упрʹíйе // 
а на газу́ йа ж не зна́йу йак його́ вари́тʹ  / ми ж у печ’í 
ва́римо // 
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с. Вересоч Куликівського району
Інформант: Віра Киричанська, 1937 р. н.
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в березні 2013 р.

Розкажіть, як варити борщ. Як Ви варите? 
В. К. Йа таб’í кажу́ шо у боршч на ́да тре́ба не ме́нше 

триц:ати́ цих / і квасо́лʹа там... // 
Ви розкажіть так, щоб я сама його приготувала: приї-

хала додому і зробила, як Ви. Яку каструлю брати? Скіль-
ки води треба? Потім що класти?

В.  К. Ну йа канʹе́шно че́рез те шо у мене ́ желу́док 
так йа́косʹ не сприĭма ́йе дак йа не жа́рʹу його́ на то ́му а 
вапшче́-то капу́сту пуджа́рʹуйутʹ бурʹачо́к во́пшчем 
пуджа ́рʹуйутʹ // 

Ви принесли бурячок із погреба, далі що з ним робити?
В.  К. Дак йа попе ́реду поста́вила вари́ц:а мйа́со  / 

о-о / йак воно ́ зак’іп’íло зʹнʹала́ п’íнку і начина́йу те́йе / і 
начина ́йу те́рти / тру памале́нʹку пудк’іда ́йу / о-о // шчо 
шчо йе / от // 

А картоплю де берете для борщу? 
В. К. Карто́шку / йа ўконʹцʹí карто ́шку к’íдайу то́ шо у 

мене́ вари́ц:а бурʹа́к / о-о // а карто ́шку йа к’íдайу ўконʹцʹí / 
мо́рква цибу ́лʹа це ўсе ва́риц:а квасу́лʹа це ва́риц:а ўсе 
попе ́реду // 

Потім трете моркву? 
В. К. Ну йа вопшче́-то / йак коли́с ́  роби́ли / дак роби́ли 

квас  // дак на квасу́ боршч смашнʹíĭшиĭ на дово ́лʹі  // 
роби́ли так бурʹачкý͡оў ну тепе́речки ж терту́ ш ки а коли́сʹ 
же ну на пйатʹ дʹнʹу͡оў накри ́шутʹ його́ от  // холо ́днойу 
к’іпечо́нойу водо́йу налʹ:у́тʹ от  / воно ́ пйутʹ дʹнʹу͡оў вони ́ 
прок’íснутʹ тодʹí боршч ва́рим // а тепе ́речк’і на терту́шку 
скорʹíĭ-скорʹíĭ йаґби ́ поўк’іда́ў / поўк’іда́ў і ўсе // 

Де берете квасульку? 
В.  К. Квасу́лʹку до́ма беру ́  // у мене́ квасу́лʹк’і дак  / 

хвата́йе сеĭ год уже́ нехто́ йійí сади́тʹ не бу́де нема ́ 
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здоро́ўйа него́дна сама́ да сама́ живу́ на шо воно ́ мнʹі 
те́йе // у квасу ́лʹк’і заво́дʹац:а жук’í тре ́ба йіх стере́гти  // 
так’í квасу́лʹк’і та не дово ́лʹі намочу́ о-о  / ну  / йа зна́йу 
поўкру́жечк’і намочу́ / і тодʹí йійí почи́шчу / о-о // у мене́ 
здоро́ва квасу́лʹа  / така́ здоро́ва квасу́лʹа йак пу ́гвици  // 
дак йа йійí намочу́ почи ́шчу шку́рк’і і / хто жа́ритʹ бурʹа́к 
но йа не жа́рʹу / не бурʹака́ нечо́го // йа к’íдайу капу́сту / 
к’íдайу капу́сти св’íжайі // 

А картоплю? 
В. К. А карто ́шку йа са́ме у послʹíдʹнʹу о́чередʹ ўкида́йу / 

карто ́шку а йак йа кладу́ ў ту ́йу капу́сту к’íслуйу дак 
недово́лʹі зми́йу ото ́  // ага́  / дак тро́хи зна́читʹ к’íслайі а 
тро́хи кладу́ туйе́йі / св’íж о й і  // тож йе ́слʹі саму ́ дак бу́де 
к’íслиĭ ве́лʹми // 

А от картоплю? 
В.  К. А от у боршч ішче ́ лу ́чше  / йе́слʹі йесʹтʹ ка́плʹа 

са́харного бурʹака́ // оце́ĭ цʹíлиĭ йак його ́ кра́сненʹк’і цʹíйі 
бурʹачк’í цʹíйі не те ́йе а того́ тро ́шк’і то шо вин крʹíпко 
соло́дк’іĭ тодʹí бу́де // і таки́ĭ боршч // 

Ви викопали картоплю, принесли додому і далі що з 
нею робите? 

В. К. Ну йак / почи ́стила / почи́стила да і ўсʹо // кришу́ 
канʹе́шно соло́мкойу  / боршч йак на карто ́шку кришу́ 
соло́мкойу // 

Щоб посмажити теж соломкою кришите?
В. К. Карто ́шку?  // нʹі карто ́шку не на ́да жа ́ритʹ  // то 

йе́слʹі на боршч дак бурʹа́к жа ́риц:а ту́лʹки // ну йа неко ́ли 
не жа́рʹу бо йак ото ́ дово́лʹі чого́ жа́реного дак у мене́ тодʹí 
іж:о́га // воно́ ж на олʹíйі жа ́риц:а / йа ўсе варʹу́ // а йака ́ 
ра́зница?  // нʹі-е дʹе́ло ў том шо вон ўкусʹнʹíĭши йе ́слʹі 
пожа́ритʹ бурʹачки́ на сковородʹí вон дово́лʹі ўкусʹнʹíĭши // 
і те́йе мук’íчки десʹ ло́жечку то́же пожа́ритʹ пудзавари́тʹ 
шоб вона́ те́йе с тома ́том // ну тома ́ту йа то ́же недово ́лʹі 
шчита́ĭ ото ́  / ўсʹе́гда бойу́сʹа за желу́док  / дак ото ́ вони́ 
у тома́т понапиха ́йутʹ усʹо́го  / а йа са́миĭ лу́ч:иĭ боршч 
св’íжиĭ помидо ́рчик // 
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У суп картоплю треба кришити так само, як і в борщ?
В.  К. Нʹі-е у суп ра́нʹше криши́ла так’íми га́рними 

кусо́чками / а тепе́р у мене́ ўже до ́чки наўчи ́лисʹ на ́четверо 
карто ́плʹу ота ́к йак розрʹíзала і начина́йу криши́тʹ // то ў 
боршч тʹíлʹк’і соло́мкойу кри́шатʹ / а-а у суп нʹі // 
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с. Вертіївка Ніжинського району 
Інформанти: Ольга Кунтиш, 1927 р. н.; 
інф. 2 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в лютому 2013 р.

Розкажіть, як Ви варите борщ. Які у вас борщі бувають? 
О. К. Боршч бува́йе і рос:о́лʹник бува́йе і с капу́стойу 

бува́йе і… // 
Інф. 2. Кра ́сниĭ боршч //
О. К. І кра́сниĭ боршч з бурʹака́ми шчаўлʹо́виĭ // 
Інф.  2. З бурʹака́ми бува́йе боршч  // коли́ йаке́ 

натхне ́нʹ:а і йе́слʹі йесʹтʹ набо́р проду́ктоў до його́ // 
Розкажіть, як Ви готуєте, наприклад, червоний борщ. 
О. К. Йа його́ тепе́р не гото́ўлʹу // ра́нʹше боршч то вари́ли 

бурʹако́виĭ но не кра́сниĭ  // з б’íлого саха́рного бурʹака́ 
вари́ли боршч  // бу͡иб буў  // бу͡иб ки́дали це шчита́ўсʹа 
по́сниĭ боршч / у пу͡ист // а тепе́р усе́ ж по-ново́му // 

Яку Ви каструлю берете? Скільки води треба? Розка-
жіть, що треба робити крок за кроком, щоб я поїхала до-
дому і сама приготувала. 

Інф. 2. Ну йак по́сниĭ боршч ва́риц:а от бурʹако́виĭ оце ́ĭ 
боршч ну Ви цʹого́ бурʹако́вого не бу́дете вари ́тʹ боршчу́ 
ну хаĭ бу́де кра́сниĭ боршч  // ну Ви ж кра ́сниĭ ва́рите 
боршч / і зна́йете йак в’ін ва ́риц:а // 

О. К. Ну дак хаĭ розка́зуйе // 
Розкажіть, як Ви робили борщ, крок за кроком. 
О. К. Ну йак? // 
Інф. 2. Ну ў печ’í вари́ла  б о р шч // 
О.  К. Ну ў печ’í вари ́ла боршч  / йа тоб’í розка́зуйу  / 

криши́ла ка р то́шку // покриши́ли //
Інф. 2. У горшчо́к //
О. К. Ку́биками // у͡и
Покришили, далі що?
О.  К. А тодʹí ж те́рли бурʹа́к тоĭ саха́рниĭ  / кла́ли 

бурʹа́к  // йакшо ́ йе бу͡иб бу͡иб мочи́ли чи́стили кла́ли ў 
боршч оце́ĭ  / / 
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Інф. 2. А тодʹí ж по́сниĭ боршч // 
О. К. Мо́жна і квасо́лʹу // 
Інф.  2. По́сниĭ боршч шчита́йец:а йак нема ́йе бобу́ 

мо́жна і квасо́лʹі ўки ́нутʹ вона́ зва́риц:а / а по́сниĭ в’ін тодʹí 
зажа́рʹуйец:а / цибу ́лʹа мо ́рква на олʹíйі зажа ́рʹуйец:а і туда́ 
ўсе ўконʹцʹí висипа́йец:а  // лаўро ́виĭ листо́чок ки́дайец:а 
туда ́ і в’ін ў печ’í стойíтʹ прʹíйе // 

А капусту кладете? 
Інф. 2. Нʹе ў цеĭ боршч не кладе́ц:а // 
О. К. Ў цеĭ боршч не кладе́ц:а капу́ста // 
Інф. 2. Бурʹа́к там ўм’е ́сто капу́сти ролʹ гра́йе // че ́рез 

те в’ін назива ́йец:а бурʹако́виĭ боршч // 
О. К. Ну тама́ту ж // 
Щось жирне кладете? 
Інф.  2. От по́сниĭ боршч  в ’ін на олʹíйі  / це на олʹíйі 

ва́риц:а в’ін // от йак п’іст наприќлад дак на́болʹше і ва ́рʹатʹ 
же ж по ́сниĭ боршч  / дак із бо ́бом або ́ з квасо́лʹами  // 
бурʹако́виĭ // 

О. К. А кра́сниĭ дак хаĭ тепе́р он вона ́ / бо йа його́ не 
вари́ла // 

Інф. 2. Дак кра́сниĭ зна́йутʹ йак вари́тʹ // 
З капустою Ви варили борщ? 
О. К. Вари́ли // 
Розкажіть його ще. 
О. К. Ну так са́мо ж пошти ́ // карто ́шка кри́шиц:а // 
Інф. 2. Ўм’е́сто бурʹака́ капу́ста // 
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с. Дягова Менського району 
Інформант: Віра Заєць, 1945 р. н.
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано у вересні 2011 р.

Як Ви борщ готуєте?
В. З. Ну боршч // [сміється. – О. Х.] йак боршч? // 
Так, як Ви його готуєте? 
В. З. Ну йак гато́ўлʹу? // ну мйа́са ўки́ну кипи́тʹ мйа́со // 
М’яса багато берете? 
В. З. Ну ску͡и́к’і ж менʹí / йак палуча́йец:а кусо́чак-два 

там йак // 
Розкажіть крок з а  кроком, дія за дією, щоб я його сама 

потім приготувала. Беру м’ясо, далі що робити?
В.  З. Так  / ну беру́ мйа́со налива́йу ж вади́чки туди́ 

ки́дайу і вано́ кипи́тʹ станаўлʹу́ на аго́нʹ / на газ чи куда́ там // 
Шматок м’аса виликий? 
В. З. Да йаки́ ж вели́киĭ! // таки ́ ж невели́чки ж кусо́чки 

таки́ / ну грам па сто там па дв’íсʹтʹі там у кусо́чку // 
І оце весь шматок укинути туди? 
В. З. Оце́йе ж / ну вано́ ади ́н там мо́жна ж і два там 

куска́ сма т рʹа́ йак вано ́ пару́бане  // ну кипи ́тʹ-кипи ́тʹ 
ізва́риц:а // тадʹí ки́дайу картапли ́нку і / ту́йу ж капу́сти // 

Картоплинку цілу кидаєте? 
В. З. Дак йак же! // мо ж пакриши ́тʹ йак же цʹíлу! //
Кришити великими чи маленькими? 
В.  З. Да йак хто криши ́тʹ  // хто круга́лʹцами  / хто 

до́ўгенʹко сало́мкайу / сматрʹа́ ж хто йак // ... //
Що робити з капустою? 
В.  З. І капу́сту пакриши ́тʹ пашинкава ́тʹ же йійí на 

то́йе ж ну но ́жикам так парʹíзатʹ і ўки́нутʹ хаĭ кипи ́тʹ // а 
бурʹа́к нате ́рти на тʹо́рцʹі і на ско́вараду // зажа́рки туда́ / 
тама ́ч:ику ск’íки уже ́ ж там па ўку́су ло́жка ч и дв’і сматрʹа́ 
йака́ ж пасу́дина  / тама́ту  / ал ́ íĭки  / алʹíĭки чи жи ́ру ж 
йако́госʹ ішче́ зажа́рку маркви ́ни цибули ́ну  / іж:а́ритʹ і 
тадʹí туда́ ўки́нутʹ і шче раз кипане́  / йак уже́ гато ́ве да 
гато́ўнасʹтʹі і ўсʹо і боршч гато ́ў // 
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Помідори кладете чи ні? 
В.  З. Ну лʹíтам мо́жна ж і с памидо́рами а так 

тама́т / мо́жна ж і памидо́ри сву͡иĭ тама́т же ми ва́рим з 
памидо́раў // 
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с. Жернівка Коропського району 
Інформант: Тетяна Харченко, 1974 р. н.
Експлоратор: Дмитро Марєєв
Записано 10 січня 2019 р. 

Длʹа то́го шоб буў харо ́ши боршч  / тре́ба взʹатʹ 
харо́ше мнʹа́со // са́ми лу́чи боршч полу́чица йе́слʹі взʹатʹ 
свинʹа́ч’і ре́бра  // ох  / ну йе́слʹі свинʹа́чих ре́бер нема́ 
мо́жна ки́датʹ усʹа́ке мнʹа́са гла́ўна шоб воно́ було́ св’íже // 
і у́тка  пи́де // гу́ска пи́де // от ш чим у нас не уважа́йутʹ 
це з телʹа́тинойу  // чого́сʹ так не пришло́сʹа  // телʹа́т не 
рʹíжутʹ  / а от із свинʹа́чим мнʹасце́м це те шо тре ́ба  // 
ребе́рца / св’íженʹк’і / у чугу́нчик // са ́ме смашни ́ боршч / 
це теĭ шо с пе́чи // хотʹа́ у нас сусʹíд дʹед Шама́н / ка́же шо 
йому́ би́лʹше нара́виц:а на газу́ / вин тодʹí св’íжи //   а йек 
с пе́ч’і дак вин здо́рово так’í перенасто́йени ну кому ́ шо 
нара́виц:а // так м’а́са // квасо́лʹа / тре́ба шоб була́ // йе ́слʹі 
квасо́лʹа бйíленʹка / так і боршч бу́де так’í св’íтленʹк’і // ну 
тепе ́р і рʹабе́нʹкойі по́ўно квасо́лʹі ўсʹа́койі / йак рʹабе́нʹкойі 
квасо́лʹі ўк’íнеш  / дак вин бу́де таки́ чо́рни  // ну це вже 
на лʹуб’íтʹелʹа  // кому́ не нара́вица так’í боршч чо́рни  / 
тако́го / мо ĭ йíсти не бу́дутʹ // о хто тоб’í / до хто до чого́ 
приви́к квасо́лʹу тре́ба намоч’íтʹ // ну / йе ́слʹі йака ́ хазʹа́ĭка 
уже ́ ж проспа ́ла  / квасо́лʹі не намоч’и́ла чи не поду ́мала 
шо з утра ́ бу ́де в йійí боршч // квасо́лʹа йе́слʹі да́же йійí 
не мочи́ўши / у печ’í в харо́ши розимлʹíйе // бу́де / до ́бри 
боршч і сма ́шни // а йе ́слʹі сабира́йетесʹ на газу́ вари́тʹ  / 
по лʹубо ́му квасо́лʹа должна ́ бутʹ замо́чена // бо приде́ц:а 
вари́тʹ до́ўго і ну́дно // і со ́ду туди ́ к’íдатʹ і во ́ду холо́дну 
долива ́тʹ це до ́ўга здо́рово процеду́ра  // бурʹа́к  // хто 
ва́ритʹ / із столо ́вим бурʹако́м / із кра ́сним // осʹ хто лʹу́битʹ 
соло́дк’і / са́харни / хто ва́ритʹ із кормови́м обикнове́н:им 
бурʹако́м // це кому́ уже́ ж на ду́шу йек’í борш іде́ / йек’í 
бурʹаќ іде́ хто де йеко́го приви́к // тепе́р же лентʹа́ĭк’і трутʹ 
бурʹа́к на терту́шку  / шоб бистрʹе́ĭ  // а шоб настойа́шч’і 
боршч получи́ўсʹа  / тре́ба бурʹа́к криши́тʹ  / криши́тʹ 
ри ́ўненʹко  / отаки́ми поло́с…  / таки́ми до ́лʹеч’ками  / 
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красʹíвенʹк’іми / рʹіўне ́нʹким / акура́тненʹке // воно ́ тодʹí… 
у йак розомлʹíйе / у печ’íи / а на зуба́х вин тодʹí аж тро́шк’і 
похру́скуйе так’í тодʹí / тодʹí вин сма ́шни // так карто ́плʹі / 
ну карто ́плʹі небага́то  // хто лʹу́битʹ шоб картопли ́на 
так’е́ на́чеитверо була́ перерʹíзана  // ну йа лʹублʹу́ шоб 
буў обикно… обикнове ́н:а карто ́плʹа покри́шена йак у 
суп // напрʹім’е́р // так / хто добовлʹа́йе капу́сти // туди́ / 
тро́шки // осʹ / хто вапшче ́ не добаўлʹа́йе / йа то капу́сти 
тро́хи добаўлʹа́йу / капу́сту уважа́йу наприме ́р // так / са́ме 
гла́вне у боршч’í тепе́р ішч’е ́ запра́ўка / йе́слʹі да́же і мнʹа́со 
харо́ше / і бурʹа́к покри́шени / а запра ́ўку не зро́биш таку́ 
йак на́да / і боршч перепу́жани і не на шо не / не е́точк’і / не 
похо ́жи // на запра́ўку / тре́ба пуджа́ритʹ цибу́лʹку / таку́ 
шоб золоти́стенʹка була ́ / мо́рквочк’і туди́ // оце́ йак вона́ 
цибу ́лʹка бу́де золости ́стенʹка  / мо́рквочка мнʹа́к’енʹка  / 
тодʹí кра́сни бурʹа́к  / столо́ви  / то ́же на терту́шку  / на 
терту́шку трем / осʹ / тро́хи / це длʹа красноти ́ / і туди ́ на 
сковори́дку  / додайе́м хаĭ то ́же млʹíйе  // осʹ  // посто́йітʹ 
тро́хи п’ід кри́шечкойу  / тома́тнойі па ́сти  // тако́йі шоб 
до́бре така́ була́ концентри́рована  // ну така́ на база́рʹі 
здо́рово не до… на то́му у магазʹíнʹі здо́рово не доку ́пишсʹа 
мо́жна і свойе́йі // осʹ // хто помедо ́роў сеĭ год було ́ бага́то 
хто поназакрива́ў / осʹ / мо ́жна і свойе́йі тома ́тнойі па ́сти 
туди ́ / осʹ воно́ посто́йало / там помлʹíло харашо́ / і уце ́ тодʹí 
у ч’угу́нч’ік ви ́к’інуў / кри́шечкойу накри ́ў / і / поста́виў у 
п’іч’ / нагорну ́ў туди́ / угали́нок / і хаĭ стойíтʹ упрʹіва́йе / 
часо́ў три / часо́ў чоти́ри / ви́тʹануў подиви́ўсʹа / йакшчо ́ 
здо́рово поста́виў бли́зʹко ко́ло уга ́лʹ:а / мо ́же таке́ бутʹ шо 
вода́ ви́пароваласʹе і бо́ршчик ваш уже́ ц: [прицмокує. – 
Д. М.] / на днʹі ти́ки оста́лисʹа адни́ жиме ́рини // мо́жна 
воади́ доли́тʹ шоб нехто́ не ба́чиў //

про зажа́рку // от коли ́ воно́ ўже да ́ĭде на сковородʹí / 
се ў чугу́н ук'іда́йемо і ста́ўлʹайемо у п’іч  // тодʹí і 
листо́чок лавнове ́нʹк’і на ́да к’íнутʹ / тодʹí вима ́йеш па ́хне 
боршч дек боршч // тодʹí до боршчу́ ме́рзленʹкого са́ла із 
морозʹíлк’і тре́ба ви́тʹанутʹ  // осʹ  // хто лʹу́битʹ ч’асни́к  / 
мо́жна ч’асничку́ до́лʹка  / а хто цибу ́лʹу  / дек цибу́лʹк’і 
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одрʹíзатʹ / хлʹібаца́ св’іже ́нʹкого // осʹ / і тодʹí мо́жна сʹеда́тʹ 
і призволʹа́ц:а до боршчу́ // оĭ  / ну у нас іс пампу́шками 
не печ’у́тʹ  / нема́ тако́го зва́нʹійа  / йак ото ́ ка́жутʹ на 
Полта́ўшчинʹі чи / чи там де // осʹ / пампу́шок у нас / не 
печу́тʹ  // гриби́ў су́шених то ́же ў нас рʹíдко к’íдайутʹ бо 
в нас в лʹісʹі гриби́ў малова́то б’íлих нема́ // йакби ́ оце́ у 
Вербу́ чи десʹ за Де́сну  / там гриби́ў по́ўно  / у йіх там і 
коли ́сʹа і прийо́мни пункт буў / шо гриби ́ прима ́ли // і ба́ба 
на́ша йак була ́ íз:а Десни́ / вона ́ гриби́ гу… гу́би каза́ла // 
да [замислилася. – Д. М.] // коли́сʹ суши́ла / а у нас за́раз 
тако́го і зван́ʹійа нема́ / шоб гриби́ ук’іда ́тʹ // рʹíдко-рʹíдко 
хто оце́ зва́ритʹ боршч а туди́ гриби́ су́шени к’íдайе / бо 
нема́ тако́йі потрʹе́бностʹі / і гриби́ў чортма́ //
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с. Змітнів Сосницького району
Інформант: Тамара Дубина, 1931 р. н. 
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано у вересні 2011 р.

Розкажіть, як Ви готували раніше борщ, як зараз го-
туєте. 

Т. Б. Боршч? //
Так. 
Т. Б. Раскажу́ // 
Тільки розкажіть так, ніби інструкцію даєте: що бра-

ти, що робити, щоб я потім сама приготувала. 
Т. Б. Йа так зна́читʹ // беру́ мйа́са ж / кида́йу //
Багато м’яса берете?
Т. Б. Ки́стачку таку ́ / ну таку ́ мо / грам три ́ста-дв’íсʹтʹі 

таку́ // ки́дайу у го́ршчик чи ў чугу́нчик і станаўлʹу́ ў п’іч //
Добре. Ви всю кістку туди кидаєте?
Т. Б. Ага́ / ага́ // і вано ́ тадʹí ж пакипи ́тʹ так ста́не кип’íтʹ 

на ́кип ізниму ́ / шоб не було́ му́тниĭ боршч / а це кришу́ / 
кришу́ боршч кришу́ мо́ркву карто ́плʹу // 

Яку моркву спочатку берете – велику чи маленьку? 
Т. Б. Нʹі-е-е / ну сре́дʹнʹенʹку / ну ота́к [показує. – О. Х.] 

таўшчино́йу і длʹіно́йу ж отако-о́ [показує. – О. Х.] // 
Ви її взяли, потім що з нею робите?
Т. Б. Тру на терту́шку / чи то хто кри́шитʹ // 
Ви її взяли з погреба, потім що з нею робите?
Т. Б. Пачи́стили / на тʹор… на терту́шечку пате́рли / 

пате ́рла у ми́ску чи то на кружо́к чи шчо там / о // бурʹа́к / 
стало́виĭ то ́же таки́х два бурʹачки́ / о // і оце́ ра́зам мо́ркви 
бурʹа́к і дв’і картапли ́нки  / о  / і оце́ витʹага́йу ўже вано́ 
пакип’íло ота́м і зʹнʹала́ на ́кип і укида ́йу оце ́ кри ́шениĭ 
бура́к мо ́ркву карто ́плʹу і капу́сту // 

Що Ви робите з капустою? Велику берете чи малень-
ку?

Т. Б. Нʹі-е-е / невели́ку / ота́к диви́сʹ [показує. – О. Х.] 
ота́к кача ́нчик і палави ́ну // 
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Половину. Потім що робите з капустою?
Т. Б. Ну сматрʹа́ йаки́ĭ / йаки ́ĭ чугу ́нчик боршч ва ́риц:а 

йак вели́ки ж дак тре́ба ж і билʹш // це таки́ ж шо ў ме́не 
ски́ки у дв’і лʹíтри дак ота́к йа   /  о  // ну і тадʹí ж оце́ ўсе 
укида ́йу у то́йе // 

Почекайте, з капустою що Ви робите? 
Т. Б. І капу́сту пакришу ́ і о ц е́ ра́зам і мо ́ркву і бура́к і 

карто ́плʹу і капу ́сту оце́ ўсе ра ́зам укида́йу у чугу́нчик // 
вано́ ж сматрʹа́ ти ́ки ж йаки ́ĭ абйо ́м ски ́ки тре́ба мо́же і 
билʹш мо ́же і менш па гушчинʹí там ви́дна бу́де ўже //

Що з картоплею?
Т.  Б. Дв’і карташи ́ни отакихово́ [показує.  – О.  Х.]  / 

то́же парʹíж // 
Як ріжете?
Т. Б. Сало́мкайу // 
Як ще можна різати картоплю?
Т. Б. Ну мо́жна ку́биками рʹíзатʹ // мо́жна на терту́шечку 

пате ́рти / це таке ́ ўже / у свайíх рука ́х / йак спеши ́ш дак 
терне́ш на терту́шку  // і стано́виш це ўсе ў п’іч  / і вано́ 
ва́риц:а кипит́ʹ і кипи ́тʹ і кипи ́тʹ / тадʹí витʹега́йеш ки́дайеш 
тама ́т па ўку́су // йа про́буйу па ўку́су оце́ ло́жку наберу́ / 
сматрʹа́ ж йаки ́ĭ шче ж шо астрʹíши ж ото ́ і тоĭ  // тре́ба 
і силʹ зра ́зу ж тадʹí ки ́датʹ силʹ  / кали ́ ки́стачку ки́дайеш 
зра́зу ки́даĭ і силʹ  // сматрʹа́ на йаки ́ ж абйо́м і ски́ки ж 
со́лʹі // це ж па ўку́су тре́ба // і тадʹí уже́ оце ́ пава́риц:а оце ́ 
ўсе пава́риц:а ки́дайу шче ў цʹо́го кислати́ / папро́буйу / 
йакшо ́ харо́шиĭ так а йакшо ́ кислава́тиĭ бу́де шче са́хару 
паў ло́жечки ўки́ну і накрива ́йу скаваро́дкайу і ставаўлʹу́ 
ў п’іч і вано ́ ўпрева́йе там  // і оце́ да аб’íду упрева́йе 
витʹегай́у і гато́виĭ боршч // а ў боршч ішче ́ цибу ́лʹу // 

Що робити з цибулею? 
Т. Б. Цибу ́лʹу то ́же пакриши ́тʹ // цибу ́лʹі йак пакри́шиш 

там чи сало́мкаĭ чи ку́блем вана ́ сама́ па саб’í разте́йе 
разкри́шиц:а  // ото ́ таку́ цибули́ну оце́ нас цеĭ на 
двохлʹітро ́виĭ чугу́н йак на билʹш тадʹí ўже бу́деш билʹш 
дабаўлʹа́тʹ // 
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с. Карпилівка Козелецького району 
Інформант: Ганна Колінько, 1937 р. н.
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в лютому 2013 р. 

Г. К. Дак шчо таб’í каза́тʹ за боршч? //
Розкажіть, які борщі Ви варите і як Ви їх варите. 
Г. К. Йа тепе́речки уже́ не вару́ // ва́ритʹ ну йа ж зна́йу 

йак вари́тʹ // карто ́шку // у гаршчо́к... // 
Де картоплю берете? 
Г. К. До ́ма ж са ́дим / до ́ма са ́дим карто ́шки наро́джуйе 

у нас тут па пйатʹ тон аби ́ ми йíли / прадайе́м // о-о // тадʹí 
карто ́шку кришу ́ у гаршчо́к // 

Принесли Ви з городу картоплю, далі що? 
Г. К. Принесли́ з гаро ́да карто ́шка або́ з по́греба набра́ли 

ўзи́мку // нами́ли шоб чи́стенʹка була ́ / пачи ́стили // 
Чим чистите? 
Г. К. Но ́жикам // 
А якщо молода? 
Г.  К. Малада́ дак шкребе́м нажо́м  / йак малада́ дак 

шкребе́м шоб / а тро́шки пастаре́ĭ дак уже́ чи́стим бо тадʹí 
некрасʹíво вона ́ бу ́де  // а тадʹí пачи ́стили пами́ли зноў 
га́рно / накриши ́ли у гаршчо́к на дно цибу́лʹки // 

Як треба картоплю кришити? 
Г. К. Ми криш́им карто ́шку / ну йа таб’í пакажу́ майе́ 

дитʹа́ прим’е́рно  // дак кри́шим  / хто ку́биками а йа 
отаки́ми ота́к кришу́ [показує. – О. Х.] хто йак // 

Це не кубиками? 
Г. К. Ну а хто ку́биками // 
Як це називається? 
Г.  К. Ну оце ́ таки́ми кусо́чками да і ўсʹо  // а хто дак 

отаково́ [показує. – О. Х.] // оце́ ўже у мене́ Сʹв’е́та дак ота́к 
пакриши ́тʹ а тадʹí йак ото ́ / таки ́ми ку́биками кри́шитʹ // 
ну ота́к на ́ĭбалʹш і жа ́рим же карто ́шку ў печ’í дак так // на 
дно цибулʹíну ка р то́шку // квасо́лʹі намо́чим // 
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Так, цибулину. 
Г. К. Да / а квасо́лʹі намо́чим на нич шоб вана ́ разбу́хла // 

... // йак у боршч уже ́ дак тадʹí ви́зʹмем тро́шки да у ча ́шку 
чи ў ба́начку намо́чим тро́хи // йак бага ́то баршчу́ билʹш а 
ў те дак тро́шки квасо́лʹі // 

Потім? 
Г. К .   А  тадʹí ўже там квасо́лʹа і цибу ́лʹа і карто ́шка тадʹí 

кладе́м мйа́со / ви́мачим // 
Буває таке, що Ви забули витягнути розморозит и  

м ’ ясо, а Вам потрібно зварити борщ? 
Г. К. Дак ми ж йа ж зна́йу за́ўтра вари́тʹ боршч дак йа 

на нич витʹега́йу //
Буває таке, шо забуваєте?
Г. К. Ну забува́йу дак тадʹí ўже вано́ ўже не ви́мачене 

уки́нʹ у боршч дак там же нега́рне //
Його можна розрізати? Мерзле м’ясо можна чимось, 

щоб шматочок був? 
Г. К. Мо ́жна ж вано́ уки́нутʹ у боршч вано́ зва́риц:а // 
А великий шматок? 
Г. К. Дак вели́кими ж куска ́ми не руба́йем майе ́ дитʹа́ // 
І Ви відразу? 
Г.  К. Мале ́нʹки разру́буйем мале́нʹки парʹíбрину 

атʹдʹíлʹно кладе́м усе ́ у нас вано́ у ладу́ // 
Все я тепер зрозуміла. 
Г. К. Не ўтаки́ми куска́ми / усе́ пару́бане // у кулʹки́ у 

кулʹки́ / туда́ туда́ і оно́ // ба́чиш оце́ ўже ізло́жене / оце́ 
кало́ли // оно ́ падиви ́сʹа / оно́ // са́ло мйа́со // 

Так-так. 
Г.  К. Мале ́нʹкими кусо́чками ўзʹаў  / ви́мачиў  // йак 

не ви́мачитʹ дак мо́жна уки́нутʹ но тадʹí пйíнитʹ боршч 
крʹíпко  / пйíну таку́ тре ́ба збира́тʹ  // а тадʹí тру мо́ркви 
тро́шки // 

Де Ви берете моркву? 
Г. К. До́ма / са ́дим мо́ркву у нас усе́ свайе́ // 
Принесли її додому...
Г. К. О́де ў гаро́дʹі // ви́рвали / пашкребли ́/ пачи́стили / 

істе́рли / а зимо́йу дак у по́греб’і бере́м // 
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Так. 
Г. К. Тадʹí бурака́ стало́вого / то ́же з гаро́ду // 
Так.
Г. К. Тро́шки мо́жна і тадʹí уки ́нутʹ йак ва ́риц:а шо ўже 

укида ́тʹ зажа ́рку / но йа тро́шки дру́гу зажа ́рку // і туди ́ 
тама́ту у скаварʹíдку цибули ́нку і це ўсе у печ’í чи на газу́ 
тепе ́р пуджа́рилосʹ так ле́генʹко пуджа́рилосʹ  // і боршч 
уже ́ гато́виĭ  / от-от гато ́виĭ бу́де шче сирава́тиĭ кри ́шим 
капу ́сту // 

Так. 
Г. К. Ішче́ йак закипйíў боршч / уже ́ шо капу ́ста така́ / 

дак зажа́рку / і п’іч гато ́ва уже́ ви́тапиласʹ / у пйіч туди ́ к 
жарку́ вано́ упрʹíло і боршч // сʹо́дʹнʹі йа не тапи́ла дак не 
вари́ла Сʹв’е́та баршчу́ // 

Дякую! 
Г. К. І пасни́ĭ з гриба ́ми ва́рим // 
Пісний? 
Г. К. Да // 
Розкажіть, як робити. 
Г. К. А пасни ́ĭ то ́же / так са ́ме // кри ́шим цибули ́нку 

туди ́ тро ́хи  // тадʹí бере ́м то ́йе карто ́шку пакри ́шим 
то ́же так са ́ме // квасо ́лʹу намо ́чим ки ́дайем квасо ́лʹу // 
гриб на нич намо ́чим сухи ́ĭ  / шоб га ́рно ви ́мак шоб 
красʹíвиĭ буў // гриб ви ́мачили ки ́дайем і гриба ́  / і вин 
там ва ́риц:а  // а тадʹí ўже маркви ́ну  / ізно ́ў так са ́ме  / 
цибу ́лʹу  / і стало ́виĭ бура ́к но стало ́виĭ бура ́к ки ́дайем 
ра ́нʹше шоб на ́че вин ўже не жа ́риўсʹа а таки ́ĭ  / шоб 
кра ́сниĭ боршч // 

Добре, ясно. А пісний...
Г. К. А капу ́сти не ки́дайем // оце́ ўтаки́ĭ без капу́сти 

ва́рим боршч // 
Це називається “пісни́й борщ”. Як називається борщ, 

про який Ви раніше розказували? 
Г.  К. А то на ́че ўже скару ́мниĭ ми звем ка ́жем  / 

жи ́рниĭ ўже ж уже ́ ж з мйа ́сам дак уже ́ з мйа ́сам дак ми 
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ка ́жем то ўже скару ́мниĭ // це па-на ́шаму у нас же така ́ 
мо ́ва тут // 

Мені треба по-вашому.
Г. К. То на́че скару́мниĭ шо ўже ж із мйа́сам із са ́лам 

зажа́руйем йу́шки тро́хи ки́дайем цибу ́лʹу утуди́ на 
скаварʹíдку // а пасни́ĭ дак уже ́ алʹíйу // 

Усе на олії, так? 
Г. К. Да // дак о́нде стайíтʹ пазаўчера́шнʹіĭ мо тро́хи дак 

йа таб’í пакажу́ дава́ĭ йа пудагрʹíйу ў м’ікравално́ўцʹі // 
Ні, не треба. 
Г. К. Оце́ таки́ĭ боршч / вари́ли // 
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с. Кіпті Козелецького району
Інформанти: Катерина Хоменко, 1920 р. н.; 
інф. 2, інф. 3 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в лютому 2013 р. 

Які Ви борщі готуєте? 
К. Х. Баршч’í оце ́ за́раз? // 
І зараз, і раніше. Яка різниця між тим, що раніше було, 

і як зараз?
К.  Х. Боршч кали ́сʹ так вари́ли  // пиши́  // таб’í чи 

пасно́го чи скаро́много? // 
І про пісний, і про скоромний. 
К.  Х. Пасно́го баршчу́ захатʹíла дак раскажʹíтʹ йак 

вари́тʹ // та-ак // кали́сʹ кла́ли бурʹаки́ // кра́снийе бурʹаки́ 
стало́вийе / чи́стили і… // 

Чим чистили? 
К. Х. Чи́стили наже́м чи́стили бурʹачо́к // накри ́шиш / 

у ба ́начку наки́дайеш //
Як кришили? 
К. Х. Криши́ли так дру́бненʹко ну йак таб’í // 
Інф. 2. Салу́мкайу йак ми // 
К. Х. Салу́͡имкайу // 
Інф. 2. Ми ж на терту́шку трем вапшче́  // на вели́ку 

терту́шку трем шчас бур’а́к / так //
К. Х. А тадʹí ж криши́ли // 
Інф. 2. А ра ́нʹше сʹікли́ ото ́ так др’íбненʹко // 
К. Х. У ба ́начку / це шоб ки́слиĭ боршч ізвари ́тʹ / і шоб 

буў смак // 
Інф. 2. А ў вас тадʹí ба ́начки були ́? // Ви ж у йаки ́йесʹ 

дʹíжечки а не ба́начки // 
К.  Х. Дак ка́же дʹíжечки  / дак дʹíжечкіў уже́ тепе ́р 

нема́йе а тадʹí і ў мене ́ йак мала́ семйа́ дак дʹíжечак не 
було ́ // то йак вели́ка семйа́... //

Інф. 2.А ба́ба Степани́да ў шчо бурʹа́к лажи́ла? // 
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К.  Х. У дʹíжку у вели́ку  / отака́ дубо́ва дʹíжка або́ 
сасно́ва // отака́ вишини́ отака́ ширини́ [показує. – О. Х.] / 
і оце́ седимо́ і начи́стим по́ўну дʹíжку тих бурʹаку́ў // 

Інф. 2. Перекри́шетʹ? // 
К.  Х. Нʹе  / на ́пал-на ́трайе на́пал-на ́трайе  / 

перерʹíзували // і ў дʹíжку склада ́ли і тадʹí вадо́йу залива́ли 
і станави́ли ў по́греб // і знаў ўсʹу зи́му / пý͡иĭдеш черпако́м 
ви́тʹегнеш два-три бурʹаки́ / пакри́шиш його́ салу́͡имкайу і 
оце ́ боршч // 

Інф. 2. Це ўже ж вихо́дитʹ ки́слийе бурʹаки́ // 
К. Х. Ки́сли бурʹаки́ / ки́слиĭ боршч // а тадʹí запра́ўку // 

йака́ ж? // йак жиў б’íдно / дак чим запраўлʹа́ў // 
Інф. 2. Зна́читʹ бу р ́ а ́к карто ́шка шо лажи́ли? // капу ́сту 

по́сниĭ боршч шчо? // 
К. Х. Ну і ĭ пасни́ĭ і ў скаро ́мниĭ... // 
Інф. 2. Квасо́л ́ а   // 
К.Т. Квасо́лʹа  // у скаро́мниĭ капу́сти не кла́ли бо 

капу ́сти... // 
З чого робили заправку? 
К. Х. Запра ́ўку? // йак не було ́ мйа́са дак кла ́ли мйа́са // 

отаке́н:иĭ шма ́нʹдʹілʹ у тарʹíлку не ўлʹíзе // 
Інф. 2. Дак Ви за пасни́ĭ бала́кайете? // ў пасни́ĭ боршч 

мйа́со лажи́ли? //
К. Х. Нʹе дак це йа уже́ ж Ви уже ́ ізв’інʹíтʹ менʹí йа ж 

уже ́ тро́хи // 
Інф. 3. Ви не перебива́ĭте ба́бо  / бо ба́ба пра́вилʹно 

каза́ла а Ви переби́ли // 
К.  Х. Пасни ́ĭ боршч дак  / оце́ ўже ж усе́ пакладе́цʹ:а 

квасо́лʹа абеза́телʹно шоб була ́ ў пасно́м баршч’í ... так 
це ми балаќайем пра пасни́ĭ // а тад’í алʹíйу // йак бага ́та 
семйа́ / дак три ка́пки ка́пне / а йак б’íдна дак адну́ // адну́ 
ка́пку і так держи́ш пл ́ а́шку шоб билʹш не ка́пнуло  // 
адна́ ка́пачка тʹý͡ики длʹа за́паху // і це ўже вин ва́рицʹ:а / 
тадʹí сʹіда́йем за сту͡ол па ўтаку́ĭ цибули ́нʹі ка ́ждаму і па 
тарʹíлцʹі баршчу́ і ĭдʹотʹ // 
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Яка заправка для пісного борщу?
К. Х. Запра́ўка оце́ ж алʹíйу ка́пка // 
Оце так? 
К. Х. Оце ́ ж та запра́ўка // билʹш нечо́го алʹíйу ка́пелʹка 

і ўсʹо  // цибу ́лʹка  / іскриши́тʹ цибу́лʹку  // оце́ таки ́ĭ буў 
пасни́ĭ боршч  // а ўже ж йак скаро ́мниĭ  / дак тадʹí  / 
кладе́цʹ:а мйа́со / і у скаро́мниĭ капу ́стачка кладе́цʹ:а // 
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с. Кувечичі Чернігівського району
Інформанти: Марія Ольховик, 1942 р. н.; 
інф. 2 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано у вересні 2011 р.

Розкажіть, як Ви борщ готуєте.
М. О. У мене ́ гато́витʹ Та́нʹа боршч // 
А раніше як готували? 
М. О. Ну дак а йак йа гато́ўлʹу сматрʹа́ йак’íĭ боршч // 

Го́спадʹі! // мйа́са калʹíсʹ же м’і гато ́в’ілʹі у пе ́ч’і дак вапшче ́ 
ўсʹе ра ́зам пак’íдалʹі-пак’íдалʹі // 

Інф. 2. І ў п’іч і хаĭ упрʹева́йе // 
М.  О. І карто ́шку і бура́к  / і мо́рква тади́ йа́касʹ не 

крʹе́пка тади́ на йайе ́ налʹага́ў хто це ўже тʹеп’е́рʹ ста ́лʹі на 
мо́ркву а тади́ йа не зна́йу // з капу́стайу ў п’іч і вада ́ і ў 
п’іч і ўсʹо і к’іп’íтʹ і закри́ла і паб’íгла на рабо́ту // а тʹеп’е́рʹ 
же уже́ на газу́ дак йа на газу́ варʹу́ // йа не зна́йу шо Ви 
хо́чете з мене ́ // 

Розкажіть, будь ласка, так, щоб я сама його приготу-
вала. Берете картоплю, що далі з нею робити?

М. О. Оĭ Го ́спадʹі! // Та ́нʹо! // 
Інф. 2. Ма ́ма  / от ти ж у п’е ́ч’і от йак ти калʹíсʹ 

гато́вила? // ти ж у п’е́ч’і / за́раз уже́ ж саўсʹíм па-друго́му 
ми гато ́вим //

М. О. Усʹе́ ч’íста ж ум’íсʹтʹа криши́ла да і ўсе // тʹеп’е́рʹ 
же на тʹерту́шку калʹíсʹ накриши ́ла бура ́к салу́мкайу 
кра́сниĭ // 

А “салу́мка” – це як?
М. О. Салу́мка це до ́ўгенʹк’ім’і так’íм’і на ́че скреге… не 

те́йе так’íм’і па ́лачкам’і до ́ўгенʹк’ім’і // 
Інф. 2. Ну осʹ йак йа́блака дак осʹ так наприм’е ́р ота́к 

[показує. – О. Х.] парʹíзатʹ його́ і криши́тʹ // 
М. О. Йа́касʹ до́ўгенʹк’ім’і // карто ́шку // 
Картоплю теж соломкою? 
М. О. Нʹе-е // карто ́шку йак папа́ло криш-криш криш-

криш йак папа ́ло паперерʹíзала наче́тв’ера дак ота́к рʹíжу 
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тади́ пакриши ́ла так // тади́ / ну шо ж і капу́сту / Го́спадʹі 
йа уже́ не зна ́йу йак йа ў п’е́ч’і вари́ла ўже ж було́ даўно́ 
і непра́ўда // йа Ви зна́йетʹе у нас і п’еч стайíтʹ і вана ́  уже́ 
ж нʹеко́лʹі у нас сʹе мо раз у год калʹí і ту́лʹк’і зато ́плʹуйем 
нʹе зна́йу па йаку ́ĭ нуждʹí сʹе х’іба́ йак закало ́лʹі кабана́  / 
тади́ ту́лʹк’і м’і зато ́п’ім а то нʹе то́п’ім / усʹе́ на газу ́ усʹе́ 
ч’íста і п а ресʹа́тʹі ва́рим і ўсʹім на сʹв’íтʹі ва́ри м    / / ну і це 
так // і квасо́лʹу ш че к’íдала туда́ // і за к’іслату́ шо-не́будʹ / 
йак лʹíтам же дак пам’ідо́ра а то тама́т у   // і оце ́ так  // 
йесʹе́ш // і к’іслату́ то ́же кла ́лʹі // к’іслату́ то́же сʹуди́ шосʹ 
да дабаўлʹа́лʹі // йа дабаўлʹа́ла у́ксус калʹíсʹ м’інʹе́ нра́в’іласʹ 
у́ксус м’інʹе́ саўсʹе́м смачнʹе́ĭ чем с тама́там // 

Інф. 2. У мене́ св’екру́ха к’іслату́ йа к  ро́бе? // ото́ бурʹа́к 
кра ́сниĭ / у ба ́начку / са ́харний бурʹа́к накри ́ше-накри ́ше / 
е́тʹіми куска́м’і у ба ́нку а пато́м сʹв’е́рху кра́сниĭ і тада ́ 
вано́ ак’іслʹа́йец:а кра́сниĭ цʹв’ет і вана ́ ту к’іслату́  // а 
пато ́м бурʹачо́к … //

М. О. Так йа ба ́чила / так майа́ ба́ба раб’íла майа́ ба́ба 
йак ти ка ́жеш накри ́шитʹ і вадʹíчкайу налʹіла́ ĭ паста́в’іла 
стайíтʹ на со́неĭку шче на акнʹí  // вано́ на́че перебро́дʹітʹ 
забро́дʹітʹ і оце ́ так вари́лʹі // йа так не вари́ла // а дʹе твайа́ 
св’екру́ха жив’е́? //

Інф. 2. Талала́йіўсʹкиĭ райо́н // 
М. О. Там мо булʹш не саўремйо ́н:ийе // 
Інф. 2. Нʹе там же ж те ́йе са́харниĭ бурʹа́к тут же ж 

са́хару панак’íдували дак вана ́ там са́харниĭ // 
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с. Кучинівка Сновського району 
Інформант: Марія Авраменко, 1937 р. н.
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в серпні 2011 р.

Як Ви борщ готуєте? 
М. А. Боршч? // 
Так. 
М. А. Да ка ́ждиĭ па-сво́йему хто йак захо́че // 
Розкажіт ь , як Ви його готуєте.
М. А. Йа карто ́шку у боршч тро́хи // 
Розкажіть із самого початку, щоб потім я сама при-

готувала. Беру я картоплю, далі що з нею робити?
М. А. Начи ́стите / накри ́шите у гаршчо́к // йа карто ́шку 

пе́рву у гаршчо ́к кришу́ на дно / бо вана́ шви́дше ва́риц:а // 
наве́рх кришу́ бура ́к // 

Кришите великими чи маленькими? 
М.  А. А йа на терту́шку то буĭне́нʹка терту́шечка  / 

дак бура ́к на терту́шку а карто ́шку рука ́ми  / вана ́ 
разва́руйец:а  // а тадʹí ки́дайу ж мйа́со туди́ і станаўлʹу́ 
вари́тʹ  // йак уже ́  / ви́дна шо прива́руйец:а то шчита́ĭ 
пашти́ да гато ́ўнасʹтʹі  / кришу́ капу́сту туди́ кача́н  / і 
ки́дайу шче тоĭ памидо́ра чи тама́та туди́ / зажа́рку і ўсʹо 
і боршч вихо́дитʹ  // а шчаўлʹу́  / шчаўлʹо́вого дак са́ме 
бистрʹíĭ раби́тʹ  / карто́шку да шчаўлʹу́  // йак ізва ́риц:а 
карто ́шка наки ́даў шчаўлʹу́ і боршч у нас палуча́йец:а // 

Як Ви робите зажарку? 
М. А. Са́ла ж накри́шиш / або́ алʹíĭ йак нема ́ дак алʹíйа / 

цибу́лʹі пережа́риш // ли́сту лаўро́вого у боршч уже́ кали́ 
гато́виĭ пашти ́ боршч  / тадʹí лист ішче ́ ки́дайеш туди́  / 
шоб пах //

Картоплю можете кришити і великими, і маленьки-
ми, так?

М.  А. Ну вано ́ ж у боршч канʹе́шна не крʹíпка бу́ĭна 
тре́ба йа Вам пакажу ́ // пачи ́стите картапли ́ну / і йа ўтак 
зра́зу раз-раз [показує.  – О.  Х.] о-о і це у боршч ота́к 
ізра́зу //
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Це великими, буйно?
М. А. Це са́ме харо́ш // вано́ ж карто ́шка дак вана ́ ж 

разва́рʹуйец:а // а бура́к на терту́шку / на ту шо ото́ / ви ́чка 
здаро́вийе // йа Вам пакажу́ // от Вам див’íц:а картапли ́ну 
берете́ [показує. – О. Х.] і зра ́зу [тре картоплину на терт-
ці. – О. Х.] // 

І трете, так?
М. А. Це бура́к так // 
Це Ви можете і картоплю різати буйно, так?
М. А. Хто йак / йак хо́чете // то ўже ж длʹа гасте́ĭ дак 

бу́дете стара ́ц:а йа ́касʹ там палу ́ч:е драбнʹíĭ / а так йак оце ́ 
ми таки́йе стари́йе дак ми аби́ у боршч паки́даў // 
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с. Пручаї Прилуцького району 
Інформанти: Ольга Вересоча, 1938 р. н.; 
Іван Вересоча, 1938 р. н.
Експлоратор: Олена Хол о дьон
Записано у квітні 2013 р.

Як Ви раніше борщ готували?
І. В. Так йак і сʹеĭча ́с // 
О. В. Нʹе не так / вари́ли з ква́сом / тʹíки з ква́сом таке́ 

шо попа ́ло ки́дайутʹ а то квас  // тоĭ чи́стицʹ:а бурʹа́к  / 
саха́рниĭ і кра ́сниĭ оце́ столо́виĭ ка́жутʹ  // чи́стили  / у 
дʹíжку  / налива ́ли водо ́йу  / і в’ін із ти ́жденʹ або́ недʹíлʹ 
дв’і посто́йітʹ уки́сне кра́сниĭ таки ́ĭ ро́бицʹ:а і ото ́ капу́ста 
квасо́лʹка //

Хочете зварити борщ, приносите додому…
О.  В. Да-а  / це коли́ хоч боршч  // боршч йак тʹíки 

начина ́йецʹ:а голоўки́ так і боршч ва́римо з капу́стойу // 
узʹала ́сʹ пошла́ ви́рʹізала скриши́ла і боршч тоб’í // 

І навіть не помили?
О. В. Да нʹі // 
І. В. Дак шелуха́ очишча ́йецʹ:а а те чи́сте // 
О. В. Голо́ўку не ми́йемо / капу́ста не ми́йецʹ:а  // оце ́ 

ве́рхнʹе ли́сʹтʹа ски́нецʹ:а // 
І. В. Листки́ очишча ́йуцʹ:а ж // 
Чим очищаєте? 
О. В. Ноже ́м // очи́стицʹ:а чи коро́в’і чи кролʹа́м там //
І. В. Чи два ша ́рʹі // ну во́пшчем ди ́висʹ:а... 
О. В. По́ки чи́сте // 
І. В. По́ки чи́сте ста́не чи два ша ́рʹі листк’íў зʹнʹаў а то 

ўже бере́ш кри́шиш // 
О.  В. Чи́стиш кри́шиш і ки ́дайеш у боршч ми не 

ми́йемо  // ста ́вицʹ:а у п’іч квасо ́лʹа  // ...  а тодʹí поми́ў і 
боршч / мо́же не бага́цʹко із жме ́нʹу ки́дайецʹ:а  // а тодʹí 
карто ́пелʹка а тодʹí бурʹа́к столо́виĭ //

Викопали картоплю, принесли додому, далі що з нею 
робити?

О. В. У по ́греб похова́ли // 
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А Ви хочете борщ зварити. 
О. В. Боршч бери ́ вари́ // 
Принесли додому, помили, далі що?
О. В. Поми ́ли / почи́стили // ... покриши́ў // 
Як треба кришити? 
О.  В. У йу́шку зве́цʹ:а тоĭ  / кри́шнʹами  / а на боршч 

зве́цʹ:а соло́мкойу // 
Є якась різниця, так?
О. В. Да // 
Яка? 
О. В. Кри́шенʹ це дак така́ з карто ́плʹі стру́жеш кри́шиш 

рʹíжеш і ўсе  / а на боршч пересʹі... перето ́ĭ перерʹíзайеш 
йійí // штук на чоти́ри ота́к в’íзʹмеш / перерʹíжеш / а тодʹí 
так перекри́шиш і воно́ таке́ йак па́лʹчик // 

Ніби продовгуватими, так?
О. В. Да ото ́ зве́цʹ:а соло́мка // 
Капусту на зиму Ви закриваєте чи ні? 
О.  В. Ра́нʹше ж кла́ли ў дʹіжки ́  // шаткува ́ли  / на 

терту́шку натре́ш / мо́ркви / капу́ста і кладе́ш у дʹíжку / 
і вона ́ кладе́ш тʹі / кружки́ дереўйа́нʹі / кам’іне́цʹ / і вона́ 
укиса ́йе / і укиса́йе так ото ́ / і йíли оту́ капу́сту кри́шену // 

На чому шаткували? 
О. В. Ноже ́м шаткува́ли // ножо́м //
І. В. На терту́шку // ў дʹíжку на терту́шку //
О. В. Дак ў дʹíжку на терту́шку б’íлʹше / еге́ // 
Теж шаткували, так? 
О. В. Ну ото ́ зве́цʹ:а / шаткува́ли // 
І. В. Шаткува́нʹ:а // 
О. В. У дʹíжку шатку ́йутʹ // 
Тобто це те саме, що натерли?
О. В. Да / да // те са́ме // 
Тертушка така велика була, так? 
О. В. Не ду́же вели́ка // ну не така́ ж йак сʹіĭча ́с тепе́р 

таки́ ж терту́шечки кухо́нʹ:і а тодʹí б’íлʹшийе були́ // 
Отже, “шатку́ють”  – це коли багато капусти на 

тертушку, а коли у борщ треба, то її теж шаткують? 
О. В. То́же шатку́йем // 
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Тільки тепер уже ножем, так? 
О.  В. Ноже ́м  / небага́цʹко ж  // ну ск’íки там ну с 

при́горшч уки́неш // 
І. В. Та чого ́? // билʹш / смотрʹа // 
О. В. Да йаки́ĭ чаву ́нчик же ж конʹе́шно // 
І. В. Йака ́ семнʹа́ //
О. В. Йак сʹімйа ́ дак вели ́киĭ же дак би ́лʹше кладе́ш // а 

йак на дв’і-три душʹí дак с при ́горшч невели́чку да і ўсе // 
карто ́плʹа квасо́лʹа капу́ста бурʹа́к / квас / оце́ таки ́ĭ боршч 
буў // зажа ́рку жа́риш / цибу ́лʹка // 

Зажарку? Як її роблять? 
О.  В. Йак?  // цибу ́лʹку покриши́ў  / так йак на сала́т 

кри́шиш цибули ́нку // тодʹí моркви́нки ўтер / і са ́ла або́ 
сма́лецʹ  // ото ́ ж жа́рицʹ:а а тодʹí ки́дайеш у горшче́чок 
жа́рене ўже на сковородʹí жа́рене зажа́рка зве́цʹ:а  / або ́
за́смажка ота́к ка́жутʹ // 

Як у Вас у селі кажуть – “за ́смажка” чи “зажа ́рка”? 
О. В. За ́смажка // 
А “зажа ́рка” теж? 
О. В. А йесʹтʹ і зажа́рка // моло́дшʹі ўже ка́жутʹ зажа́рка / 

а ми каза́ли за́смажка // зато ́ўкували шче ра́нʹше // 
А то як називається? 
О. В. А то ну ото ́ ж так зва́лосʹ зато́ўкуване / не зажа́рка 

не за́смажка зато ́ўкувала боршч // коўга́ночки були́ так’í 
дереўйа́нʹі  // ото ́ кри́шицʹ:а туди́ цибули́нка  / са́ло  / і 
пото́ўчеш // і не жа́риш і нечо́го а так прʹа́мо ў боршч тодʹí 
із коўга ́ночки із цʹійе́йі насипа́йеш / ото ́ таке́ // 

Дивіться: оце “за ́смажка”, ото “зажа ́рка”, а це 
“за́тавка”? 

О.  В. Еге́-еге ́  // зато ́ўкуйеш  / так і зва́ли зато ́ўчена  / 
боршч зато́ўчениĭ не з зажа́ркойу  // ото́ так було́  // то 
ра́нʹше ў ка́ждого ж були́ // ран́ʹше не жа ́рили за́смажки 
так йак за ́раз жа ́рицʹ:а  / то ў ка́ждого коўга́ночка і ото ́ 
зато́ўкуйецʹ:а тим і запраўлʹа́лосʹа // 

Мабуть, воно ліпше було?
О. В. Пахушч’íше вано ́ на ́че // а тепе́р не ро́блʹатʹ так // 
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Отже, борщ буває із сахарним буряком, червоним бу-
ряком. Які ще борщі є?

О. В. Нʹе оце ́ йа болʹш с саха́рним або́ столо ́вим // оце ́ 
ў нас таке́ билʹш нʹічо́го ми не ро́бимо // 

Або такий, або такий, так? 
О. В. Да / або́ столо́виĭ або́ саха ́рниĭ // ну це ўже тепе́р 

ста́ли саха́рниĭ а ра́нʹше ўсʹегда ́ буў саха ́рниĭ із саха ́рнʹім 
на ́че і добрʹíшиĭ / тоĭ же соло́дкиĭ // а тепе́р же столо́виĭ бо 
ўже саха́рнʹіх ми не сʹíйем // 
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с. Салтикова Дівиця Куликівського району 
Інформанти: Катерина Піщолка, 1926 р. н.; 
інф. 2 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в березні 2013 р.

Розкажіть, як Ви борщ варите. Розкажіть так, щоб я 
приїхала додому і зробила його сама. Яку каструлю треба 
брати? Скільки води потрібно? 

К. П. Води́ тре́ба по костру́лʹцʹі скý͡илʹки костру́лʹка ти 
 т а д ́í налива ́тимеш води́ боршч / тоĭ кри́шицʹ:а бурʹачо ́к // 

Де Ви берете бурячок? 
К.  П. Бурʹачо́к на горо́дʹі росте́  // нʹе ну ти розка ́зуĭ 

тепе ́речки // 
Інф. 2. Ви розка́зуĭте // вона ́ ж хо́че шоб Ви розказа́ли // 
К. П.  Н а горо́дʹі ору́цʹ:а горо́дини са ́дʹатʹ карто ́пелʹку 

са́дʹатʹ бурʹачки́ // бурʹачки́ вироста́йутʹ усʹа́ки йе бурʹачки́ 
по земе́лʹци  // земе ́лʹка йак така ́йа ўже ж ло́венʹкайа 
бурʹачо́к соло́денʹкиĭ і бу́де соло́дкиĭ боршч сма ́шниĭ //   

Отже, це не з червоним, так? 
К. П. С кра ́сним // 
Це солоденький, так?
Інф. 2. Ну вин же соло́дкиĭ бува́йе // 
К. П. Бува́йе і не таки́ĭ ўже ж солоде́н:иĭ вин ну да і не 

таки́ ж пага́ниĭ шо з його́ йе йак вин пога ́ниĭ дак боршчу ́ 
не зва́риш йак не смашне ́ а йак те́йе дак // а тодʹí ва́рицʹ:а 
бо ́ршчик //

Принесли бурячок, далі що з ним робити? 
К. П. Почи ́ститʹ обми ́тʹ його́ / очи́ститʹ покриши́тʹ // 
Інф. 2. Пе́ред тим шче у во́ду  / га́рниĭ кусо́к мйа́са 

положи́тʹ // 
К.  П. Йа ж кажу ́ болʹшинство́ тепе ́ра  / кусо́к мйа́са 

положи́тʹ хаĭ мйа́со ва́рицʹ:а // 
А м’ясо з кісточкою чи без кісточки?
К. П. С ко ́сточкоĭ // тодʹí зва́рицʹ:а мйасце́ / тепе ́р же ĭ 

пережа́рʹуйутʹ еге ́?// 
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Інф. 2. Ну Ви розка́зуĭте йак коли ́сʹ Ви роби́ли // 
К. П. По-сво́йему / да ўже забу́ласʹа // 
Інф. 2. Коли́сʹ же криши́ли бурʹа́к? // 
К. П. Криши́ли //
Інф. 2. Тепе́р уже ́ на терту́шку по-би́строму //
Як Ви кришили? 
К. П. Пока ́же // 
Розкажіть. 
К. П. Йа наприм’е ́р чи́стила бурʹачо́к / розрʹеза́ла його ́ 

на чоти ́ри части́нки / кла́ла бурʹачо́к ота́кечки части́нкойу 
і ота́к дро́бненʹко [показує.  – О.  Х.] нарʹíзувала одну́ 
части́нку // а тодʹí ту́йу части ́ночку шо те́йе покри́шувала 
шче на дро́бненʹкейе / і ўкида́ла у боршч у ту́йу костру́лʹку 
… а тодʹí / коли́сʹ усʹа́к вари́ли усʹа́к дʹíтко жили ́ / жили́ і 
по-б’íдному жили ́ і по… / по-сере́дʹнʹому йа ́косʹ ка́жутʹ і 
по-бага́тшому // йак га ́рниĭ бо́ршчик дак га́рна і запра́ўка 
ў його́ і вин бу́де тодʹí ло́ўкиĭ бо́ршчик // кислота́ / йак йе 
йака́ так кислота ́ тре́ба ж у бо́ршчик // 

А що таке “запра ́вка”?
К.  П. А запра ́ўка  / на ту́йу на сковоро́дку кри ́шицʹ:а 

йакшо ́ по́сниĭ бо́ршчик да ĭ таки́ кри́шицʹ:а цибу ́лʹка  / 
кладе́цʹ:а олʹíĭцʹа / пережа́рʹуйецʹ:а і оце́ тоб’í запра ́ўка // а 
тодʹí цʹа́йа запра́ўка кладе́цʹ:а у боршч / і вин переки́плʹуйе 
бо́ршчик // 

А “кислота́” – що це? 
К. П. А кислота́ / ну і коли́сʹ буў / усʹа́чина а болʹшинство ́ 

було ́ оце́ і бурʹачо́к  // кра́сненʹкиĭ чи́стицʹ:а ло́венʹко і 
кладе́цʹ:а у йаку-не ́будʹ посу́динку і посу́динка окиса́йе // 
окиса ́йе дак тодʹí уже ́ ж си ́плʹутʹ там чи ў ча ́шечку чи ў 
скý ͡илʹки чи ў бу͡олʹш і си́плʹутʹ у бо ́ршчик шчоб бо ́ршчик 
буў ки ́сленʹкиĭ // ну воно́ вива́рʹуйецʹ:а так же і бо́ршчик 
ки́сленʹкиĭ і сма ́шненʹкиĭ // 

І картоплю також?
К. П. І карто ́шка кладе́цʹ:а //
Де Ви картоплю берете?
К. П. Карто́шку то́же горо́ди ж були́ / ускрý͡озʹ скý ͡илʹки 

живе́м скý͡илʹки йа прожила́  / бага́то год карто ́шка 
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на горо́дʹі прʹіобрʹета́ласʹа  // вибира́йецʹ:а карто ́шка  / 
чи ́стицʹ:а // 

Чим чистили? 
К. П. Ноже ́м // 
А якщо молода картопля? 
К.  П. Молода́ то́же дарма́ шо молода́ вона́ йак не 

чи ́стицʹ:а дак ота́к [показує.  – О.  Х.] оскреба́йецʹ:а 
шкалупа ́йечка та́йа молоде ́нʹка ізчишча ́йецʹ:а це 
йак молоде́нʹка  // но болʹшинство́ йак на боршч дак 
старʹíшенʹка карто ́плʹа шоб вин буў нава ́р у боршчу́ // 

Як треба картоплю кришити?
К.  П. І карто ́шку так йак йа кажу́ дро́бненʹка так 

почи́ститʹ і порʹíзатʹ так і тодʹí покриши́тʹ  / дро́бненʹка 
…  // а во́бшчем те  / тепе́речки ўже дак не варʹа́тʹ так 
тепе ́речки вели́кийе таки́йе ти́йі і зажа́рку бурʹа́к да́же 
жа́рʹатʹ і висипа́йутʹ у боршч тепе́решнʹі лʹу́де // а так йа 
кажу́ ўсʹак було́ ўсʹак // було ́ таке ́ шо карто ́шки нема́йе на 
боршч дак бурʹа́к оди́н жа́рʹе тейе́ ва́риш // а тодʹí йак пе́ред 
застаўлʹа́нʹ:ам його ́ у п’іч / уже ́ дак кри́шатʹ капу́сточку // 
кача́нчик одрʹеза́йутʹ там скý͡илʹк’і уже́ ж ба́чатʹ по води ́цʹí 
по ўсʹому́ скý ͡илʹк’і його́ тре́ба і шоб не буў і густи ́ĭ і шоб не 
зо́ўсʹім уже ́ ж буў рʹíдкиĭ дак кладу́тʹ кача ́нчик ло ́венʹкиĭ // 

Де Ви капусту берете? 
К. П. На горо́дʹі це ўсе у нас свойе́ на горо́дʹі // 
Вам треба капустину додому, приходите на город і що 

Ви далі робите?
К. П. Ко́ло ха́ти горо́д не тоĭ шо дале́ко / вихо́джу йа на 

горо́д йак менʹí тре́ба чима́ло капу́сти йа ўсʹа́ки йе ж вони́ 
кача́нчики чимале ́нʹки чи буĭнʹíшенʹки // мале́нʹки тре́ба 
йа вирива́йу мале́нʹки із тим корʹíнчиком а йак так дак 
вирива́йу тоĭ // бува́йе таке́йе ўре́мйе шо йак нема́йе дак 
ото ́ пе́рвих листо́чкоў із качана ́ / ви́рʹежеш / накри ́шиш і 
запраўлʹа́йеш тодʹí а йак не олʹíĭкоĭ цʹоĭ запраўлʹа́йеш йак  
 мйа́са кладе́ш дак  / жир йаки ́ĭ-не́будʹ жи́ром зате́йе оце́ 
запра́ўку цʹу́йу ро́биш // а капу́ста бурʹачо́к цеĭ насипа́йеш 
кладе́ш це ж коли́ було́ сто год наза́д хлʹíба там тро ́шки 
шоб вин укиса́ў тоĭ уже́ ж бо́ршчик // і бо́ршчик укиса́йе ж 
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тодʹí йа ото́ĭ боршч шо ва́рицʹ:а у печ’í виĭма ́йеш го́ршчик 
там чи шо і виĭма ́йеш полови́ночку там чи дв’і оки́ш:ого 
бурʹачка́ і кладе ́ш ки́сленʹкиĭ бурʹачо́к або ́ назива ́йецʹ:а 
рос:ý͡ил або́ ки́сленʹкиĭ тоĭ шчолочо́к налива ́йеш там чи 
ча́шку чи поўча́шки чи скý ͡ики шоб воно́ со:тв’íтствувало 
того ́ тому́ кислотʹí  // спро́буватимеш  / і оце́ таке́  // 
прийíдеш поспита́йеш а нема́йе кислоти ́ дак у́ксус кладу́тʹ 
тепе ́речки // тепе́речки ўсʹа́кийе йесʹтʹ спе́цʹійі дак / йа ĭ 
не зна ́йу… бува ́йе ж таке́ шо ĭ путʹо́ве ўсе да не бува́йе 
ўсʹегда́  // путʹо́войе дак із спе ́цʹійами то сʹаки́ми то 
таки́ми // 
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с. Самсонівка Корюківського району 
Інформанти: Ганна Чміль, 1929 р. н.; 
інф. 2 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано у вересні 2011 р.

Ви вмієте готувати борщ?
Г. Ч. Йа ўсе ўм’íйу // 
Розкажіть, як Ви його готуєте?
Г.  Ч. З бурако́м чи зеле́ниĭ?  // ў ме ́не тепе́р ішче ́ ж 

стайíтʹ зеле́ниĭ боршч тро́шк’і // 
Розкажіть і такий, і такий.
Г. Ч. Ну йак? // крапи ́ву туди́... //
Розкажіть так, щоб я сама приготувала потім. Роз-

кажіть рецепт мені.
Г. Ч. Бура́к кришу́ йа // 
Де Ви буряк берете?
Г.  Ч. Менʹí ж тут  / прин о ́сетʹ спасʹíбо до́бри лʹу́де 

бурʹа́к // патаму ́  шо  у  мене́ ж тут нема́ нечо́го  /   й а нечо́го 
не паду́жайу раби́тʹ і не ба ́чу йа нечо́го не зна́йу // 

Принесли Вам буряк, що потім Ви робите? 
Г.  Ч . А пачи ́шчу / на бурако́ву тʹо́рку // тру // карто ́шк’і 

тро́шк’і  / це ж бурʹака́ тро́шк’і  / тадʹí св’íжиĭ кача ́н йак 
йесʹтʹ ішче ́ // ну кача ́н це ўже папо́зже // 

Берете буряк, почистили його, потім...
Г. Ч. Бура́к і карто ́шку се ўже йа кладу́ ра́зам //
Ви їх миєте чи ні?
Г. Ч. Пачи́шчу пами́йу //
І картоплю теж? 
Г.  Ч. То́же  // йа гато́ўлʹу акура́тно ўсе  // гато́вила а 

тепе ́р // 
А потім? 
Г. Ч. Кладу́ бурʹа́к карто ́шку // 
Почистили буряк, що далі робите? Розкажіть крок за 

кроком. 
Г.  Ч. Бурако́ва тʹо́рачка йесʹтʹ  / патру́ туда́  / кладу́ 

тро́шк’і са́хару абеза́тʹелʹно йа тро ́шк’і са́хару кладу́ чутʹ-
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чутʹ хаĭ хотʹ йак’íĭ // і тадʹí мйа́со туда ́ / і станаўлʹу́ йа на 
плиту́ // 

Потім чистите картоплю, так?
Г. Ч. Ра́зам бурʹа́к і карто ́шку йа кладу́ // 
Картоплю теж треба терти?
Г. Ч. Карто́шку нʹе-е //
Що з нею робити?
Г. Ч. Нажо ́м // 
Що ножем? 
Г.  Ч. Кришу́ йійí  // це так папала́м перерʹеза́йу  / тадʹí 

так ота́к дрʹíбненʹко кришу́ ў длʹіну́ [показує. – О. Х.] а тадʹí 
абра́тно ж упо́перек кришу́ йа йійí на дрʹíбни до́лʹк’і // 

Порізали на дрібні дольки, потім? 
Г. Ч. І тадʹí ўсе ў кастру́лʹку // мйа́со пами́йу харашо ́ ж 

то́же туда́ ў кастру ́лʹку кладу ́ // 
Що Ви робите з м’ясом? 
Г.  Ч. Йа кладу́ мйа́со йак ат:а ́не йа ўже йак ду́майу 

за́ўтра вари́тʹ йа сʹого́дʹнʹі дастайу́ мйа́со з халадʹíлʹника // 
вано́ ат:а́йало мйа ́со йа налива ́йу вадо́йу / пами́йу харашо́ 
ж його́ / і тадʹí кладу ́ туда́ мйа́со // 

І нічого не робите? Помили і великим шматком кла-
дете?

Г.  Ч. Вели́ким  / мо́же два там три ўже ж ск’íлʹк’і на 
ск’íлʹк’і душ приблʹíзно так уже ́ йа  // і тадʹí вано́ кипи ́тʹ 
уже ́  / пакипи ́тʹ там / це ́йе прива́риц:а / а тади́ йа кришу́ 
кача ́н // 

Який качан вибираєте? 
Г. Ч. Лʹуби ́ĭ // 
Дістали Ви качан, далі що з ним робите?
Г. Ч. Пами́йу хараше́нʹко кача́н теĭ / а тадʹí ўже ж беру́ 

і на до́лʹк’і його́ так адрʹеза́йу уже́ ж йак менʹí на́да і тадʹí 
нажо́м пакришу ́ його́ дрʹíбненʹко // 

І потім? 
Г.  Ч. А патом́ кришу́  / пакришу́ і туда́ ки́дайу у 

кастру́лʹку  // а са ́хар зра́зу кладу́ йак ішче ́ кладу ́ бурʹа́к 
карто ́шку мйа́со і са́хару тро́шк’і / вин бага ́то ўкусʹнʹíĭшиĭ 
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іс:а́харам чутʹ-чутʹ са́хару кладу́ // 
Отже, взяли качан, що далі?
Г. Ч. А тадʹí уже́ ж кладу́ кача́н і тама́т // 
Який томат? 
Г. Ч. Лʹуби́ĭ / то ў магазʹíнʹі беру́ йа тама ́ти кладу́ тама́т 

уже ́ ж // ну йа уже́ ж пака́ не звару́ його́ дак йа мо де́сетʹ 
раз його́ про́буйу  // ісперва́ уже́ ж тро́шк’і кладу́ а тадʹí 
дабаўлʹа́йу шче йак уже́ па ўку́су свайо́му кача́н теĭ // 

Ви кладете буряк, картоплю, м’ясо, качан, томат, 
цукор і більше нічого? 

Г. Ч. Нʹі-е // 
А моркву, цибулю раніше додавали? 
Г. Ч. Мо́жна і мо́ркву уже́ то ж па жела ́нʹійу уже́ йак 

йесʹтʹ  / ну мене́ ж то по́ки була ́ там дак йа уже́ ж тʹíлʹк’і 
тро́шк’і // 

Як Ви робили? Берете моркву, що далі з нею робити? 
Г. Ч. Пачи́шчу / харашо́ пами́йу ў мене́ ж нечи́шчене 

неми́те не бува ́йе  // тадʹí на тʹор́ачку на бурако́ву то ́же 
патру́ йа йійí // а так йак затаўкти ́ чимсʹ / шоб дак у мене ́ 
ж була ́ така́йа каўга́нка назива ́йец:а вана ́ па-на́шаму па-
укра́йінсʹк’і чи то ми́сачка таўка́чка така́  // беру́ цибу́лʹі 
тро́шк’і // 

Що Ви робили з цибулею? 
Г. Ч. З цибу ́лʹайу йа нечо́го не раблʹу́ тадʹí ўже кладу́ 

оце ́ йак за́таўку раблʹу́ йа і тадʹí оце́ цибу ́лʹі і са́ла так 
м’íленʹко пакришу́-пакришу ́ // 

Це сало міленько? 
Г. Ч. Еге́ // і тадʹí туда ́ у каўга́нку са ́ло // ісперва́ са́ло 

патаўчу́ а тадʹí… // 
Цибулину Ви повністю в ковганку кладете?
Інф. 2. М’íленʹко пакриши ́тʹ // 
Г. Ч. М’íленʹко пакриши ́тʹ // 
Інф. 2. Пакриши́тʹ м’íленʹко і таўкти́ // 
Г. Ч. От бач тож лʹуди́на така́ шо украíнка така́ йак йа 

дак вана ́ ж і зна́йе йак вари́тʹ // 
Інф. 2. А йа боршч із квасо́лʹайу варʹу́ із гриба ́ми // 
Г. Ч. Йесʹтʹ же то́же йа ж вару́ кали́ з м’а́сам // 
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Зробили затавку, що потім робите? 
Г.  Ч. Патаўчу́ са́ло а тадʹí кладу ́  / ага ́ са́ло ўперʹо́д 

патаўчу́ а тадʹí кладу́ кри́шену цибу́лʹу туда́ і цибу ́лʹу 
патаўчу́ с са́лам // 

Інф. 2. Із са́лам таўкти́ // 
Г. Ч. Із са́лам таўкти́ ж еге́ і тадʹí заклада́йу у боршч і 

вин ва́риц:а // прʹíйе // 
Де пріє? 
Г.  Ч. Де прʹíйе?  // у мене́ ж на плитʹí тут а то ж йа 

була́...   // 
Інф. 2. А ў кого́ ў духо́ўки у гарада́х у духо́ўку ста́ветʹ 

прʹíйетʹ  / духо́ўка абикнаве́н:а га́зава  // у кого́ ў печ’í  / 
у кого́ на плитʹí так у кого́ йак // хто де ва́ритʹ  // хто де 
приду́муйе // 

Г. Ч. У кого ́ шо йе // 
Як робите зелений борщ? 
Г. Ч. Йа лʹублʹу́ с крапи́вайу // 
Як Ви його робите?
Г. Ч. Тако́ĭ крапи́ви нарву́ дрʹíбненʹкайі тро́шк’і пами́йу 

йійí харашо́ //
Потім?
Г.  Ч. З крапи ́вайу  / пакришу́  / пами́йу харашо́ ж йа 

йійí / а тадʹí карто ́шки так кришу́ йак і на боршч на таки́ĭ 
на бурʹако́виĭ // пачи ́шчу пами́йу дрʹíбненʹко так пакришу ́ 
ж йійí і тадʹí і крапи́ва  // то уже́ ж мйа́са кро́шка туди́ 
кали́ йака́ йе // вано ́ ва́риц:а / папрʹíйе тро́шк’і пакипи ́тʹ 
а тадʹí шча́велʹ у ба ́ночках менʹí спасʹíба нанаси́ли лʹу́де 
дак у ме́не йе дак йа уже / шчаўлʹу́ па ўку ́су ки́дайу то́же // 
і ізва ́риц:а  / тадʹí ўже йак йе смета ́на йак йíсти дак уже́ 
смета́ни тро́шк’і йак таки ́ĭ йа лʹублʹу́ дак уже́ смета́найу / 
а нема ́ смета́ни дак майане ́з тро́шк’і к’íдайу йа / мо́жна // 
і оце ́ таке́ блʹу́до прийа́тне так длʹа мене́ // 
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с. Сохачі Коропського району
Інформант: Людмила Галич, 1974 р. н.
Експлоратор: Лілія Висоцька
Записано 6 січня 2019 р. 

До́бриденʹ  / йа Га ́лич Лʹудми ́ла Іва́нʹіўна  // жи́телʹка 
сеила́ Соха ́ч’і Коропсʹко́го райо́ну  // йа ду́же лʹублʹу́ 
по́сни боршч // че́рез те йа хо́чу подʹіли́тисʹа йак йа його́ 
приготоўлʹа́йу // так йак це по ́сни боршч то мйа́са туди́ 
не кладý жш  // а споч’а́тку  // тру на те́ртошцʹі не кришу ́ 
а тру на те́ртошцʹі бурʹа́к  // і бурʹа́к  / не кормови ́ĭ  / а 
обов’азко́во шоб буў цукро ́виĭ / б’íли // лʹублʹу́ коли́ там 
бага́то  / квасо́лʹі  / тому ́ квасо́лʹу з ве ́ч’ора замо ́ч’уйу 
водо ́ĭ  / шоб вона ́ тро ́шки набу́хла  // лʹублʹу́ шоб там 
були́ гриби́  // су́шенʹі  / тому ́ гриби́ су́шенʹі йа з ве́ч’ора 
замо́ч’уйу молоко́м / так вони́ убира́йутʹ ч’ерноату́ і смак 
кра́шч’і // споч’а ́тку тру бурʹа́к сказа́ла / бурʹа́к ва́рицʹ:а йа 
працʹу́йу да́лʹі // а / фк’іда́йу квасо́лʹу / фк’іда ́йу гриби́ // 
фсе це ва́рицʹ:а / лʹублʹу́ коли́ бага́то там карто ́плʹі // тому ́ / 
кришу́ соло́мкойу карто ́плʹу / і фкида́йу / у боршч // готу́йу 
п’іжа́рку на олʹíйі бо це по́сни боршч  // цибу ́лʹу кришу́ 
м’íленʹко // і бага́то мо ́ркв’і // тодʹí фкус боршч’у́ / кра́шч’і / 
соло́тшиĭ // а-а // і обов’аско́во / перед ішч’е ́ п’іджа́ркойу / 
коли ́ фк’іда ́йу йійí  / то  / ложу́  // ну  / солʹ само́ собо ́йу 
солʹу́ да? / але́ ложу́ до́бру га́рну ло́шку столо ́ву цу́кру // 
тодʹí боршч соло́чшиĭ і добрʹíшиĭ  // жа ́рʹу п’іджа́рку  // і 
обов’азко́во жа ́рʹу  / добавлʹа́йу до п’ітжа́рки добаўлʹа́йу 
со́ус  // тодʹí в’ін б… боршч м’іĭ бу́де і красив’íши  / і 
добрʹíши  // п’ітжа ́рка гото ́ва  / фкида́йу у боршч  / в’ін 
шче к’іпи́тʹ  // йакшо ́ до́ўше боршч на мале́нʹкому огнʹí 
покипи́тʹ то в’ін бу́де фкуснʹíши // к’іпи́тʹ м’іну ́т / ну / коли ́ 
дак і до поўч’аса́ / шоб в’ін га́рно звари́фсʹа / п’íслʹа то́го 
йак йа вки ́нула п’іджа́рку // левро́ви листо́ч’ок укида́йу / 
коли ́ пе́рецʹ / горошо́к // боршч гото ́виĭ //
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с. Стара Рудня Сновського району
Інформанти: Олена Ігнатенко, 1937 р. н.; 
інф. 2, інф. 3 – інформація відсутня
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано у вересні 2011 р.

Як Ви готуєте борщі?
О. І. Баршч’í? // карто ́шку до́ўгенʹка так сало́мкаĭ // а 

тади́ мйа́со уки́ну йак йе // 
Що робите з м’ясом? Шматком кладете? 
О. І. Куско́м // 
Великим? 
О.  І. Йак’í хо́чеш // так йак сама ́ дак адʹíн кусо́чак  // 

так’íĭ ук’íну  // а йак удво ́х дак два кусо ́чк’і  // зарʹíжу от 
кралʹа́ дак  / зад адруба́йу напала́м о і сестрʹí і саб’í то 
сестра ́ майа ́ ста ́рша // 

Одну картоплю і м’ясо, більш нічого?
О. І. Нʹі // а тади ́ ж йак те дак шча ́ўлʹу / зак’іпи́тʹ тади ́ 

шча́велʹ к’íдайу // 
А якщо не щавльовий?
О.  І. Йак не шчаўлʹо́виĭ дак осʹ у м’інʹе́ гурко́в’іĭ  // 

дак ізра ́зу кришу́ гуро́к / і цибу ́лʹіну скришу́ туда́ а тади́ 
карто ́шку мйа́со і вадо́йу налʹіва́йу ста ́ўлʹайу ва́риц:а // 

Інф. 2. Не пережа́рʹуйе // 
А капусту?  
О. І. А капу́сту то́же ж / на дно цибу́лʹіну кришу́ / йа 

пережа́рʹуватʹ нʹе хо́чу йа нʹе хо́чу пережа́реного / м’ і нʹе́ 
во́бшчем // 

Інф. 3. А йа зато́ўкуйу калʹí йак’íĭ боршч // 
О.  І. А йа не хо́чу  // дак кришу́ ту́йу цибу́лʹіну тади́ 

капу ́сту  / а тади́ мйа́са кладу́  / йак йе а йак нема ́ мйа́са 
дак і так ва́риц:а  // бура́к  / мо́ркви / сатру́  / карто ́шк’і  / 
картаплʹíну дв’і скришу́ // 

Поставили його варити, а собі думаєте, чи він соле-
ний чи ні. Що далі робите?

О.  І. Йано ́ йак пе ́рвиĭ раз йак зак’іпи ́тʹ  / тади ́ со́лʹі 
клад у ́ / і солʹ уже ́ ж йа гаршк’í зна́йу йак’íйе у м’інʹе́ дак / 
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па разм’е́ру уже́ зна́йу ско́лʹк’і кладу ́ со́лʹі  // ну тади́ ж 
ва́риц:а йа про́буйу чи тре́ба чи не тре́ба // оце́ так // 

Потім поставили на…
О. І. Тади́ у п’іч ізно ́ў паста́ўлʹу / оце́ ж ва́риц:а у п’іч 

паста́ўлʹу / прикри́йу / і йа за… ба́б а  он зато́ўкуйе / а хто 
зажа́рʹуйе а йа / йак йе у м’інʹе́ са́ла так’е́йе то́нʹенʹк’ейе дак 
йа перераблʹа́йу на м’асару́бку / і ста ́ўлʹайу у п’іч / і вано ́ 
жа́риц:а у чугу́нчику  / і йа туди́ салʹу́ і пе́рцу пак’íдайу 
тро́х’і патрушу ́ лаўро́вого лʹíсту / і тади́ ум’íсʹтʹі ж:и́рам у 
те́йе / у ба́начку і тади́ б’еру́ па ло́жцʹі і запраўлʹа́йу //

Який жир берете? 
О. І. Свинʹ:а́чиĭ / свини́ну // 
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с. Сядрине Корюківського району
Інформант: Мотрона Кравченко, 1930 р. н. 
Експлоратор: Олена Холодьон
Записано в липні 2011 р.

Розкажіть, що Ви робите, коли хочете борщ приготу-
вати.

М. К. Ну йак це íмен:о? // 
Розкажіть так, щоб я приїхала дадому і сама крок за 

кроком приготувала. 
М.  К. Ну йаки́ĭ таб’í боршч íмен:о с капу́стайу чи с 

шчаўлʹо́м чи с чим? // 
Розкажіть і про такий, і про такий. Що Ви робите? 

Щоб зварити борщ, я беру…
М. К. Беру́ во́ду і ки́дайу туди́ кусо́чак мнʹа́са так // 
Де Ви м’ясо берете? 
М.  К. Йак йе свайе́ там ку́рка чи шо ну курʹа́че там 

гусʹа́че чи йаке ́ було́ сви́нʹ:е у мене ́ тепе ́р нема ́ були ́ сви ́нʹ:е 
дак лʹубе ́ мнʹа́со  / лʹубе́  // і вано́ ва́риц:а  // тадʹí йе ́слʹі с 
карто ́шкайу ти́лʹки або́ тадʹí йак бурʹако́м дак  / кришу ́ 
бурʹачо́к / не тру на тʹо́рцʹі / а кришу́ / ота́к дрʹíбненʹко ж 
кришу́ [показує. – О. Х.] / сало́мкайу // 

Дри́бненько – це...
М. К. Соло́мкайу // 
Це прод о в г уватими такими, так? 
М. К. Ну та к е́ бура́к разрʹíжу а тадʹí ж ота́к так [пока-

зує. – О. Х.] а тадʹí шче ўпо́перек ота́к ну во́бшчем напиши ́ 
сало́мкайу да і ўсе // дрʹíбненʹко канʹе́шно н е   к уска́ми // 

А м’ясо Ви одним шматком кладете? 
М. К. Йак йе два кусо́чки дак мо ́жна йак вели́киĭ дак 

разрʹíжеш шоб же вун ізвари ́ўсʹ / а йак ме ́ншенʹке дак там 
адно́ стеге́нце чи шо дак ўм’íсʹтʹі чи / ну во́бшчем на два 
кусо́чки разрʹíжу шоб бистрʹíĭ звари́лосʹа  // ну бурʹа́к із 
карто ́шкайу чи тоĭ із м’а́сам павари ́ц:а вун же твердʹíшиĭ 
тадʹí шче адну́ картапли ́ну там чи дв’і шче дабаўлʹа́йем // 
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Що Ви робите з картоплиною? Берете в погребі кар-
топлю, далі що робите?

М. К. Апчи ́шчу ж йійí // ну неўже́ ж таку́ чи шо // 
Чим обчищуєте? 
М. К. Но ́жам / но́жам чим же йа апчи́шчуйу // нажо́м 

апчи́шчу а тадʹí парʹíжу йійí на кусо́чки і дабаўлʹа́йу туди ́ 
дв’і картапли ́нки ти́к’і  // йе́слʹі вун із бурако ́м ва́риц:а 
зна́читʹ дв’і картапли ́нки так // 

Якими шматками ріжете картоплю? 
М. К. Ну не на сало ́мку ж отаки́ми / ну таки́ми там чи 

йаки́ми [показує. – О. Х.] // кри́шечками йак ти там // 
Кришечками? 
М. К. Ну кусо ́чками напиши ́ / кусо ́чками / кусо́чками / 

невели́кими // 
Більшими, чим соломкою, так? 
М.  К. Да ну ти шо  / канʹе́шна  // уже́ кали́ бурʹа́к із 

мйа́сам пава ́риц:а тадʹí тро́хи зго́дʹа уки́ну шче дв’і 
картапли́нки // тадʹí накришу ́ капу́сти / качана ́ / скришу ́ 
качана́  // кали́ оце ́ ўже до́бре прива́риц:а тадʹí опаслʹа́  / 
мйас́а зва́риц:а пашти ́ і бурʹа́к  / а тадʹí ки́дайу капу́сти 
ски́лʹки там ну йак // 

Ви її покришили, так? 
М. К. Пакриши́ли йак ото ́ ж ки ́слу ти ж зна́йеш до ́ма 

йак ма́ти ки́слу ква́ше? // ну так пакриши ́ла-пакриши́ла 
і ўки́нула у боршч  // уже́ пашти́ при... йак уже ́ пашти ́ 
там да гато ́ўнасʹтʹі тадʹí пасали́ла па хо́ду тро́шки того ́ 
пасали́ла // тадʹí тоĭ / тадʹí раблʹу́ зажа ́рку шче // ого́ там 
цʹíлу пети́цʹійу написа ́ла нʹíгде писа́тʹ // 

Я зараз переверну сторінку.
М. К. Тадʹí раблʹу́ зажа́рку // 
Як Ви її робите? 
М. К. Чи з ма́слам / ну з алʹíйейу йа не лʹублʹу́  / чи з 

ма́слам чи дрʹíбне чи сма ́лецʹ там чи са́ла дрʹíбнесенʹка 
парʹíзатʹ / са́ла парʹíзатʹ // тадʹí хаĭ вано́ пуджа ́рицʹ:а / тадʹí 
пуджа́риц:а са́ла / тадʹí ки́дайу цибу ́линку // 
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Як Ви ріжете сало? 
М. К. Ну дрʹíбненʹка дрʹíбненʹка напиши ́ / дрʹíбненʹка 

са́ла парʹíжу на скаварʹíдку // хаĭ вано́ пуджа́рицʹ:а саме́ / 
о-о / тадʹí тоĭ / тадʹí цибули ́ну // 

З цибулею що Ви робите? 
М. К. Цибу ́лʹу так са ́мо дрʹíбненʹко кришу́ // тадʹí ж оце ́ 

са́ло шоб вано ́ не ра́зам же із тим шоб вано ́ сик пусти́ло 
і шоб вано́ це́йе а тадʹí ўже ки ́дайу цибули ́ну бо ж вана́ 
згари́тʹ зра́зу  / а са ́ла ж на ́да шоб іж:а ́рилосʹ вано́  // а 
тадʹí шче істру́ маркви ́нку / і туди́ то́же у скаваро́дку на 
зажа́рку  // і кали́ пашти́ шчита́ĭ боршч гато ́виĭ  / це ўсе 
висипа́йу у зажа́рку / і пакипи ́тʹ і дʹела́ ўсʹі // і йіж //

Буває таке, що треба накришити багато капусти? 
М. К. Капу́сти чимале ́нʹка на ́да билʹш же йак бурака́ 

там бо ж вун капусʹтʹа́ниĭ дак кане́шна  // ну капу́сти ж 
билʹш  // ну меша ́йеш же ба ́чиш же йаки ́ĭ вун густи ́ĭ чи 
рʹíдкиĭ там чи шо таки́ĭ і капу́сту ж так ди́висʹ:а шоб не 
густи́ĭ буў // 
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Го в і р к и  с х і д н о п о л і с ь к о -
с е р е д н ь о н а д д н і п р я н с ь к о г о  п о р у б і ж ж я

Сумська область

с. Козацьке Конотопського району 
Інформант: Дмитро Постоленко, 1976 р. н.
Експлоратор: Катерина Шевченко
Записано 2 липня 2018 р. 

Розкажи про українські страви, про борщ.
Боршч’  // черво ́ниĭ боршч’  / чи йак’íĭ тебе ́ боршч’ 

цʹіка́витʹ? // 
Любий, який є.
Ну / у нас боршч’о́м назива ́лосʹ / ну ра́нше боршч’ буў 

це / буў у боршч’у́ буў бурʹа́к // капу́ста // мнʹа́со [смієть-
ся. – К. Ш.] // квасо́лʹа // карто ́шка // цʹібу́лʹа // і мо́рква // 
оце ́ назива ́лосʹ ну ра ́нше боршч’о́м  // шч’ас уже ́ ну йак 
бага́то там і зеиле́ниĭ боршч’ / шч’е там ш ч’о ́госʹ боршч’ 
ва́рʹатʹ  / с крапиви́ йак’íĭсʹа  / ну і ра́нʹше ва… вари́ли  // 
ра́нше ну йак / оце́ центра́лʹ… центра́лʹниĭ буў боршч’ / 
вари́ўсʹа ў печ’í там // топи́ласʹа зра́нку п’іч’ // і ста ́ўлʹалосʹ 
туди ́ // в’ін вари ́ўсʹа ў печ’í // прова́рʹуваўсʹа [сміється. – 
К. Ш.]  // а тодʹí ўпрʹіва́ў  / і буў добре ́н:иĭ  // ну шч’е буў 
так’íĭ  / ну в пост вари́ли по́сниĭ боршч’ туди́  / м’а́со не 
ложи́ли а в осноўно́м / ложи ́ли / або́ гриби́ с канце́рвойу / 
або ́ у ко ́го канце́рви неи було́ то с:ами́ми су́шеними 
гриба́ми но в основно́м іс:у́шеними // іс:в’íжими йа неко́ли 
не ба́чиў  // хотʹа́ були́ у нʹе́которих крайа́х  / то боршч’ 
шч’е вари ́ли  / про́буваў йа ізс ти́ми  / буў  / із гру ́шами 
іc:ли́вами  // су́шеним  / ну  / іс:у́шкойу буў ва ́реин  // а 
шч’ас уже ́ назива ́йутʹ і зеле́ниĭ боршч’ там // ну // у нас 
то це назива ́йецʹ:а ў нас  / шч’аўл’а ́нкойу назива ́  // ну  / 
уже ́ перебазʹíруец:а до нас так’е́ понʹа́тʹійе йак зеле ́ниĭ 
боршч’ // це з йа ́ĭцʹами з шч’аўл’о ́м / ну коли́ шч’е ра ́нше 
лʹу́ди б’ідʹнʹíше жили́ / то було́ так’е́ росʹтʹенʹійе йак лобода́ 
воно́ і шч’ас росте ́ он у нас там десʹ // по сʹм’íтниках // то 
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шч’е в… [усміхається. – К. Ш.] в оце ́ĭ боршч’ / криши́ли 
бага́то лободи ́ воно́ там вари́лосʹ [задумався.  – К.  Ш.]  / 
ра́зом з бурʹака́ми там // іс карто ́шкойу  / іс капу́стойу  / 
із мнʹа́сом / то ўкри́шували шч’е зеле ́нойі лободи́ туди́ // 
о отак’е́ мнʹалува́ли // йак йíли? / тоĭ // [сміється. – К. Ш.] 
ну йак йíли? / йíли в осноўно ́м / у об’íд витʹа́гуваласʹ у нас 
сʹімйа ́ невели́ка була ́ // так шо / нас нейа́койі ійера́рх’ійі 
не було ́ у нас про́сто насипа́ли сʹіда́ли і йíли // ну хто // 
хто м’ігх / хто прихо ́диў там ба́ба була ́ дак ба ́ба // могла ́ и 
пойíсти могла́ и неи пойíсти // ма́ти на робо́тʹі дак воана́ 
в об’íд и прихо́дитʹ у дванадцʹе́тʹ пойíла і пошла́  / йа у 
шко́лʹі уч’íўсʹа до двох у два прихо́жу // насипа́йу йім // 
то / ну йедʹíнств’ене / ну йак / по / по виходни ́х то ́же / так 
с’імйо́йу шоб сʹіда́ли і / йек’е́сʹ пра́зноўство устра́йували 
тако́га не було́ // 



ПІВДЕННО-СХІДНЕ НАРІЧЧЯ
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С е р е д н ь о н а д д н і п р я н с ь к і  г о в і р к и

Київська область

с. Дрозди Білоцерківського району3

Інформант: Явдоха Коновал, 1924 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Боршч клáли тóже у дʹіжкáх  / оцé бурʹаки́ чирвóнʹі 
оцʹівó так᾽í столóв᾽і / і капýста / наклáў дʹíжичку бурʹак᾽íў 
з капýстойу  / нали ́ў водóйу  / уки ́с  / і це таки́ĭ квас на 
ўсʹу зʹíму / боршч вáримо / на ўсʹу чи́сто зʹíму хватáйе // 
пш’íнка у лʹіскý / вонá самá соб’í сʹíйицʹ:а / шчипáйицʹ:а на 
боршч / так᾽í листóчки малéнʹк’і зилинéнʹк᾽і / то вонá там 
соб’í ростé і цʹв᾽ітé так жóўтинʹко // 

3 Тексти, записані в селах Антонів, Дрозди, Коженики, Лук’я-
нівка, Маслівка, Скребиші, Торчиця, Ульянівка, Хохітва, опу-
бліковано у збірникові: Говірки Південної Київщини  / Упор. 
Г.  І.  Мартинова, Т.  В.  Щербина, З.  М.  Денисенко.  – Черкаси, 
2008. – 369 с.
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с. Коженики Білоцерківського району
Інформант: Єва Надточій, 1926 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Боршч / ну булó / бáба кáже / затóўкуйе цим / здóром / 
бирé нарʹізáйе туди ́ ĭ товчé / називáйицʹа коўгáнка / а тиĭ 
же тоўкáч  / таки́ĭ малéнʹкиĭ  / а тодʹí бáба затоўкнýла  / 
ви́кинула ў боршч те сáло // 

І на боршч там / мáбутʹ / в᾽íдир десʹ до дисʹáтка роби́ли / 
бо бáба ж йогó налóжуйе раз / бурʹаки́ чирвóнʹі / пóтʹім 
кладé капýста такá нивили́ч᾽ка  / і вонó уквáшуйицʹа  / 
накривá тодʹí йогó звéрху  / а сусʹíди булó прихóдʹатʹ  / 
бáбо / бáба Васили́на звáласʹ / у вас же йе боршч / йе //
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с. Маслівка Миронівського району
Інформант: Ананій Рибченко, 1899 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Боршч вари ́ўсʹа з бурʹак᾽íў цих столóвих і йак᾽í там 
ше ж отдʹéлʹно / квáсилисʹа восеини́ / і в᾽ін соб᾽í кис цʹíлу 
зʹíму  / на боршч  // неисé мáти чи ми ́скойy чи ў горшкý 
квáсу і бурʹакá цʹогó  / бурʹакóвого і вари́ла боршч  / ў 
основнóм булá харч / боршч і кáша // 
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с. Скребиші Білоцерківського району
Інформант: Марія Боженко, 1924 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Боршч // начи ́шч’у картóплʹі / і бурʹачкá зотрý / бо ўже 
зуб᾽íў нимáйе / моркви́нку / а тодʹí шчавлʹý / та лободи́ / 
ну ў нас лободá йе на горóдʹі жóўта / та цибýлʹки та крóпу / 
та зажáрицʹ:а / таĭ боршч // і м᾽іĭ бáтʹко затóўкуйе / бирé 
цибýлʹу туди́ / затóўкуйе сáло з цибýлийу / розимйáў / а 
тодʹí у боршч // 
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с. Ульянівка Переяслав-Хмельницького району
Інформант: Марія Рубан, 1925 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Боршч же вари́ли з ква́су  / помидóрʹіў йáкосʹ  // 
отакéнʹк᾽і помидóри були́  / ни булó веили́ких йак то 
ранʹíше / це йáкосʹ так᾽í оцé тʹі  / шо пáдалʹішнʹі  / квас / 
оцé до Покрóви капýсту / должнʹí поклáсти з г᾽іркáми / 
должнʹí поклáсти з г´іркáми  / пеиреитруси́тʹ  / вони́ ўже 
ж посóлеин´і  / а теипéр оцé ж до Покрóви / дʹíжка квáсу 
дожнá бутʹ здорóва / бо на боршч // оцé ўрáнцʹі / кáжутʹ / 
устáла / пошлá набрáла ми́сочку квáсу у пóгриб / і бурʹачóк 
чи два в боршч / бурʹачки́ скриши́ла / і квáсу влилá / таки́ĭ 
боршч дóбриĭ / прáўда //
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с. Хохітва Богуславського району 
Інформант: Антоніна Гавриленко, 1910 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

На боршч / йак лʹíтом на сировéцʹ / до боршчý сировéцʹ 
роби́ли із ви ́сʹівок  / ў мак᾽ітрáх сировéцʹ роби́ли  / це 
хлʹíбниĭ квас називáўсʹа  / у боршч  / сирʹівéцʹ із хлʹíба  / 
шоб ни литʹ ýксуса / а сирʹівéцʹ у боршч // 
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Черкаська область

с. Васютинці Чорнобаївського району4

Інформант: Тетяна Скакун, 1920 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Минʹí оцé боршч там чи квасоли ́ну ўки́нуў  / там чи 
трóхи мнʹáса  / капусти́нку  / картóплʹу  / засмáжиў і оцé 
минʹí боршч᾽ / а бурʹáк / а вонó ж дóбриĭ в᾽ін минʹí / йак 
бурʹáк / кáжутʹ лʹýди / добрʹíшиĭ боршч / з бурʹакóм / а йа 
ч᾽осʹ йогó ни в:ажáйу  / шоб чирвóниĭ тоĭ морс  / ў мéне 
морс ўсʹіґдá йе / зажáрку зроблʹý з мóрсу / і в᾽:ілʹ:ý мóрсу / 
шоб кислéнʹкиĭ / а бурʹáк в᾽ін минʹí ч᾽осʹ бурʹáк і ўсе // йа 
ни знáйу / пóки йа жилá ў сʹімнʹí  / ми вари ́ли ўсʹігдá на 
квáсʹі / ни наквáсʹували ми бурʹаки́ / а ў бáнки / у бáнки 
оцé порʹíжу  / то оцé днʹіў два постойíтʹ і сʹв᾽іжéнʹкиĭ 
боршч / а дрýгу нарʹíжу ўпйатʹ / а оцé / йак йа самá стáла 
житʹ / ў мéне ўсʹігдá морс йе / помидóри йе / а бурʹáк минʹí 
це такé / моў свинʹáчиĭ корм / йа ни знáйу // а бурʹáк жи 
оцé ж пéрве в боршч / а ч᾽огó вонó минʹí / ни ўкидáйу йа 
йогó  / а пóки сʹімнʹá булá  / то булó ж варʹý ж боршч / і 
бурʹáк і ўсе // … лопýцʹки рвáли / шо типéр шчавéлʹ / шо 
боршч вáрʹатʹ // 

4 Тексти, записані в селах Васютинці, Великий Хутір, Суш-
ки, опубліковано у збірникові: Говірки Черкащини  / Упоряд. 
Г. І. Мартинова, Т. В. Щербина, А. А. Таран. – Черкаси, 2013. – 
881 с.
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с. Великий Хутір Драбівського району
Інформант: Ольга Свистільник, 1934 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р. 

Боршч старʹíм сáлом заминáли  / ўрóдʹі боршч 
добрʹíшиĭ  / пахушч᾽íшиĭ  / так то тóжи спицʹіáлно булá 
зрóблина ше ĭ з рýчкойу / ри́ночка / отакó вонó ни дýже 
вили́ке / ше ĭ з рýчкойу / бо / а там такá товкáчичка / дак 
отó заминáли // йа ни знáйу / йа прийшлá до свикрʹíў / то 
в йіх ни булó / ужé ми йогó ни заминáли тогó боршчý //
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с. Гарбузин Корсунь-Шевченківського району
Інформант: Катерина Гаркавенко, 1949 р. н. 
Експлоратор: Лада Макаревич
Записано у 2018 р.

Розкажи, будь ласка, за яким рецептом ти готуєш 
борщ і взагалі про сам процес приготування.

Боршч йа гоутýйу  / за звичáĭним реицéптом  / йаки ́м 
минé вчи́ла мáма так йа ĭ гоутýйу боршч / зрáнку встайý / 
посʹнʹíдайу  / попйý чáйу  / похазʹаĭнýйу  / погоудýйу 
кóтика / собáч’кʹі дам сʹнʹíдатʹ / тодʹí ідý на кýхнʹу / беирý 
кастрʹýлʹку / в мéне йе такá кастрʹýлʹка в йак’íĭ йа всʹікдá 
варʹý боршч / йа знáйу вже ск’íлʹки туди́ поклáсти сóлʹі / 
ск’íлʹки картопли ́н покриши́тʹ / ск’íлʹки капýсти / все шоб 
булó в м’íру на густотý і на смак // звéчора у мéне стойíтʹ 
ужé намóчеина квасóлʹка / кладý туди ́ квасóлʹку м’áсо чи 
к’íсточку коли́ шо йе і стáвлʹу вари́тʹ // все це закипи́тʹ / 
знʹімý п’íнку  / нак’іпáйе м’асцé і такá п’íнка там б’ілóк 
звиртáйецʹсʹа получ’áйецʹа // зʹнʹімáйу ту п’íнку і вáрицʹ:а 
до готóвносʹтʹі м’áса  // тим ч’áсом ч’íсʹтʹу картóплʹу  / 
мóркву  / бурʹáк  / мóркву і бурʹáк натеирáйу на веили́к’іĭ 
тéрцʹі  / нарʹізáйу п'іў цибули ́нки  // пóки це все вáрицʹа 
м’áсо і квасóлʹа / гоутýйу зажáрку / смáжу на олʹíйі йогó 
абó на смáлʹцʹі // йак ужé протушкýйецʹа гáрно бурʹачóк 
і мóрквочка / цибýлʹка / кладý туди́ томáтну пáсту / лʹ:у 
столóву лóжку ýксусу / чáĭну лóжку сáхару / все / роблʹý 
зажáрочку і вонá стойíтʹ жде свойéйі óчеиреидʹі  / вже 
м’áсо готóве  / витʹагáйу йогó з тóго булʹйóну  / шчоб 
б’íлʹше получи ́лосʹа готóвого боршчý / кладý туди́ дрʹíбно 
накри́шину кýбиками картóплʹу  // вáрицʹа картóплʹа  / 
прóбуйу на смак на сʹілʹ  / до п’івготóвносʹтʹі картóплʹі 
тодʹí  / кладý накри ́шеину капýсту дрʹібнéнʹко тонéнʹко 
порʹíзану  / вáрицʹа капýста  / а зажáрку йа туди́ шче неи 
кидáйу  / бо в зажáрцʹі йе ýксус і п’íслʹа тóго йак йійí 
вки́нутʹ рáнч’е  / бýде твеирдá капýста  / вже капýста 
мáĭже готóва / тодʹі ки́дайу туди́ зажáрку / вáрицʹа вонó 
там все нак’іпáйе  // по готóвносʹтʹі капýсти тодʹí кришý 
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крʹіп  / пеитрýшку  / лаврóвиĭ листóчок туди ́ кладý  / все 
прóбуйу / вонó шче пирикипи́тʹ  / там йа помнý трóшки 
картóпеилʹку  / шоб був таки́ĭ навáрисʹтʹішиĭ бóршчик  / 
таки́ĭ нáче з пéч’і // прóбуйу вже на сʹілʹ на смак / йакшч’ó ни 
трéба нʹічóго туди ́ додáтʹ б’íлʹше / виклʹуч’а́йу / накривáйу 
рушнич’кóм і стойíтʹ в’ін на плитʹí  / набирáйецʹа свогó 
смакý / дохóде / домлʹівáйе / всʹі óвоч’і наб’ірáйутʹ свогó 
смакý  / все там зйéднуйецʹа  / всʹі цʹі компонéнти от і 
вихóдитʹ таки́ĭ бóршчик //
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с. Коробівка Золотоніського району 
Інформант: Марія Видриган, 1949 р. н.
Експлоратор: Тетяна Бобер
Записано 29 грудня 2018 р.

Як раніше варили борщ?
Мойа́ ма́ма ти ́сʹач’у деивйатсо́т читве ́ртого ро́ку 

наро́джинʹ:а  // звича ́ĭно йійі́ вже б’і́лʹше трицʹати́ ро́к’ів 
нима́йе в живи́х  / але́ йа до цʹо́го ч’а́су памйата́йу йак 
вона́ вари́ла боршч’ у пич’і́ // бра ́ла го́ршч’ік / у го ́ршч’ік / 
поми́ла квасо́лʹу  / ви́сипала квасо ́лʹу  / покриши́ла туди́ 
ч’ірво́ниĭ столо́виĭ бурʹа́к // покриши́ла мо ́ркву // уки́нула 
туди́ де ́к’ілʹка ки ́слих пом’ідо ́рʹів  / і ста ́вила до вогнʹу́  // 
налива ́ла водо ́йу і ста́вила до огнʹу́ // коли́ боршч’ зак’іпа́в / 
ну по ́ки в’ін там тро́шич’ки покипи ́тʹ  / вона ́ гото́вила 
у пич’і ́ за́смажку і всипа́ла у боршч’ за́смажку  // до 
веили́кого огнʹу́ ни ста ́вили / а ста́вили тро́шич’ки скра ́йу 
шчоб в’ін ни вик’іпа́в // коли́ в пеич’і́ вже догорʹа́йе / вже 
ма́ĭже вогнʹу́ нима́йе його́ су́нули гли́бше в п’іч’  // і тодʹі́ 
в’ін / йак гово ́рʹатʹ / умлʹіва́всʹа // в’ін до об’і́ду / ну це ж 
зра ́нку топи ́ли п’іч’ / і до об’і́ду звича ́ĭно боршч’ стойа́в // 
ранʹі́ше ж / тодʹі́ йак йа шче була ́ дити ́нойу / боршч тодʹі́ 
вари́всʹа биз мйа́са // вари́всʹа боршч’ із мйа́сом тʹі́лʹки на 
пра ́зники  // мо ́житʹ у неидʹі́лʹу  // мо ́же вари́ли ну там на 
Веили́ґдинʹ  / на Рʹіздво ́  / то в основно́му капуснʹа́к тодʹі́ 
вари́ли // ну це х’іба́ нидʹі́лʹа / або́ йаки ́ĭсʹ таки́йĭ пра́зник 
уже́ в сʹімйі́  / шо рʹі́зали ку́рицʹу  / або́ йак зимо ́йу то це 
рʹі́зали поросʹа́  / і тодʹі́ з порʹі́брини вари́ли боршч’  // 
або́ із ку́рицʹі  / але ́ ни шчоде́н:о // ни було ́ тако́го шч’об 
боршч’ вари́всʹа із мйа́сом // але́ в’ін так в пич’і ́ умлʹіва́в // 
го́ршч’ік був оди́н на боршч’ // і постʹі́ĭно вона́ вже зна́ла 
ск’і́лʹки туди ́ квасо́лʹі / ск’і́лʹки туди́ пом’ідо ́рʹів ки́слих // 
тама́ту тодʹі́ ни було ́ // все роби́лосʹа з пом’ідо ́рʹів св’і́жих / 
йакшо ́ це лʹі́то // бо в пич’і ́ ж топи ́ли і лʹі́том і зимо ́йу // це 
так роби́ли // або́ шче роби́ли / кла́ли у дʹі́жки ч’ірво ́ниĭ 
бурʹа́к  / і добавлʹа́ли туди́ цукро́виĭ бурʹа́к  // і от в’ін 
у цʹо́му / або́ в дʹі́зʹцʹі  / або́ в йак’і ́ĭсʹ мак’і́тирцʹі в ха́тʹі  / 
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або ́ на́в’ітʹ і у по́гриб’і  // ото ́ з о́синʹі накладу́тʹ і в’ін там 
укиса́йе // тодʹі́ пе́реид тим там полʹі́зли в по ́грʹіб / набра́ли 
у шосʹ там його́ / в йаки ́ĭсʹ дру́гиĭ гле́ч’ік / набра́ли / внисли́ 
в ха́ту і в’ін стойі́тʹ у ха́тʹі // ото ́ тим ква́сом / назива ́всʹа 
бурʹако́виĭ квас / тим ква́сом залива́ли боршч’ // ни ки́дали 
пом’ідо ́рʹів / а залива́ли боршч’ // і в’ін оце́ йак умлʹі́йе / 
в’ін ро́бицʹ:а жо́вто-чирво́ниĭ / таки́ĭ // і в’ін був смач’ни́ĭ //

А з чим їли борщ?
У ма́теирʹі завжди ́ ка́ша  // в основно́му пшонʹа́на 

ка́ша  // оце́ з пшонʹа́нойу ка́шойу  // мо́жутʹ наси́патʹ 
ми́ску ка́ш’і  // а тодʹі́ зве́рху  / йак ми типе ́р п’ідли́ва 
ка́жимо / а тодʹі́ боршч’у́ наси́пали і так йідʹа́тʹ // мо ́жутʹ 
окре́мо йі́сти // або́ шоб ми́ска ка ́ш’і  / ми́ска боршч’у ́  // 
йакшо ́ це боршч’ із мйа́сом  / зна́читʹ витʹага́ли оце ́ 
мйа́со  / по кусо́ч’ках його́ роздрʹі́бнʹували  / і вилива́ли 
на ка́шу тро́шки боршч’у́  / така́ свойерʹі́дна п’ідли́ва 
отри́муваласʹа // оце́ так готува́ли ранʹі́ше // 

А Ви як готуєте?
Йа особи ́сто типе́р готу́йу б’ілʹш по-суч’а́сному 

боршч’ // типе ́р з мйа́сом // наĭкра́шч’е мйа́со длʹа боршч’у ́ 
це звича ́ĭно порʹі́брина  // порʹі́брина  / або́ ку́рицʹа  // 
намо ́ч’уйу квасо́лʹу  / бо ва́римо ми типе́р на газу́  // а йа 
шче ни сказа́ла шче капу́сту криши́ли у боршч’ тодʹі́ йак 
ма́ма вари́ла / та і типе́р ми кри́шимо // так йа биру́ оце́ / 
намоч’и́ла на ́_нʹіч’ квасо ́лʹу // цʹа квасо́лʹа / вона́ така́ б’ілʹш 
набуха́йе вже ж на ра ́нок / шоб шви́дше звари́лосʹа // тодʹі́ 
кладу́ там мйа́со йаке́ ж уже́ / ч’і порʹі́брина / ч’і йаке́ йестʹ / 
ч’і кусо ́ч’ок ку́рицʹі  // і варʹу́ квасо ́лʹу із мйа́сом  // воно́ 
ва́рицʹа  // йа ж так уже́ дивлʹу́сʹа шоб квасо ́лʹа  / мо́жна 
це зве́ч’ора звари́тʹ / шоб хто вже на робо́ту сп’іши́тʹ // а 
тодʹі́ добавлʹа́йу йа у цеĭ булʹйо́н з квасо́леийу і мйа́сом / 
кришу ́ карто́плʹу / і це особи́сто йа так / і ма́ĭже ч’утʹ-ч’утʹ 
покип’і́ло / там де́к’ілʹка хвили́н / і йа кида́йу капу́сту // а 
тим ч’а́сом по́ки ва́рицʹа оце ́ĭ боршч’ / йа на сковорʹі́дʹцʹі 
п’іджа́рʹуйу цибу ́лʹку і пастиризу́йу нате́ртиĭ бурʹа́к 
чирво ́ниĭ і мо́ркву // оце́ йа це зроби́ла // і по́ки те ва́рицʹа / 
виклада ́йу на сковорʹі ́дку // йа шче тро́хи добавлʹа́йу туди́ 
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тама́тного со́ку  / ну шоб була́ ж йака ́сʹ рʹідина ́  / шоб ни 
пригора́ло  // і на мале́синʹкому вогнʹі ́ хвили́н можли́во 
ĭ пйатна́дʹцʹатʹ  // по ́ки ва́рицʹа карто ́плʹа і капу ́ста  // це 
ше зале́житʹ в’ід то ́го йаки́ĭ сорт капу ́сти  // йак капу ́ста 
йесʹтʹ така́ шо шви́дко розва́рʹуйец:ʹа / то йійі́ тре́ба кла́сти 
п’ізнʹі́ше тодʹі ́  // воно́ ж там оце ́ вже ĭ засма ́жка заразо́м 
зро́блина // вилива́йу за́смажку цʹу із ту ́шиними бурʹако́м 
і мо́рквойу / вилива́йу / висипа́йу у боршч’ // і про́буйу на 
смак // солʹу́  // тодʹі́ йакшо ́ ма ́ло кислоти ́ ж / добавлʹа́йу 
шч’е тама́тного соќу  // ішче ́ йа завжди́ тро́шич’ки кладу ́ 
цу́кру  // тому ́ шо йа тама́тнойі па ́сти  / у ме́неи завжди́ 
св’іĭ тама́т / ду́же бага́то в ме ́неи його́ // йа па ́сти ма́ĭже ни 
використо ́вуйу // це рʹі ́дко рʹі́дко коли ́ // а так в’ін у ме ́не // 
оце ́ йа ви́сипала / але́ ни дайу́ шоб в’ін ни пирикип’і́в / і 
шоб вʼін ни був бʼі́лиĭ  // в’ін оце ́ покипи́тʹ тро́шки  / бо 
о́воч’і уже́ ж сту́шинʹі  // в’ін тро́шки покип’і́в  / і боршч’ 
гото́виĭ  // добавлʹа́йу туди́ зе́линʹ  / пе́рч’іку  / лавро ́вого 
листо ́ч’ка / там питру ́шки / кро ́пу // та зимо ́йу ми ж типе ́р 
то́же заготовлʹа́йемо // оце́ так //

Із чим любите їсти борщ?
Із чим // са́ме наĭдобрʹі́ше це пампушки́ // із пшонʹа́нойу 

ка́шойу // ранʹі́ше лʹу́ди були́ здоро́в’і // йакшо ́ пра́вилʹно 
зроби́тʹ  / то тре ́ба са́лом засма ́житʹ  / ни олʹе́ĭнойу  // на 
украйі́нсʹкиĭ боршч’ тре́ба за́смажку роби ́тʹ з шква́рок // 
і тодʹі́ було ́ ма́ти всʹі́гда́ са́лом зажа ́рʹуйе // йакшо ́ це ни 
п’іст  // йак п’іст  / то олʹі́йейу  // а от мойа ́ нив’і́стка  / з 
Ки́йівшч’іни / вона ́ кладе́ смита ́ну прʹа́мо йак дова ́рʹуйе 
боршч’ // ло́жич’ку смита ́нки туди́ покла́ла //

А зелений борщ варите?
Варʹу́  // то ́же квасо́лʹу  / бо биз квасо́лʹі в’ін ни бу́де 

до́бриĭ  // квасо́лʹу звари́ла  / намочи́ла  / звари́ла  // ну 
з мйа́сом же ж  // а тодʹі́ покриши́ла шч’аве́лʹ  // всʹа́койі 
зе́линʹі поб’і́лʹше  // за ́смажку зроби ́ла  // та ĭ усе́  // 
наĭшви́дше ва́рицʹа це зиле́ниĭ боршч’ // 
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смт Лисянка Лисянського району
Інформант: Надія Кучер, 1936 р. н.
Експлоратори: Ольга Гопик, Дарина Мазун
Записано 20 лютого 2019 р.

Розкажіть, будь ласка, як Ви готуєте борщ?
Наĭпоши́реинʹішойу украйíнсʹкойу стрáвойу у кóжнʹіĭ 

сʹімйí з дáўнʹіх-давéн буў боршч // про нʹóго нáв’іт’ склáли 
приеслʹíўйа / йак неимá боршчý / то неимá і йíж’і // боршч 
голоўни́ĭ госпóдар хáти // боршч та кáша / голоўнá йíжа 
нáша // длʹа приеготувáнʹ:а боршчý використóвували так’í 
продýкти / свиен:é мйáсо або́ свинʹ:í к’істочки́ / квасóлʹу / 
картóплʹу  / капýсту  / бурʹáк  / мóркву  / цибýлʹу  // длʹа 
тóго  / шчоб звари́ти смачни ́ĭ боршч  / спочáтку гáрно 
промивáли ў холóднʹіĭ водʹí свин:é мйáсо  / клáли ў 
гли́нʹаниĭ гóршчиек  / банʹачóк або́ кастрýлʹу  / залиевáли 
водóйу і стáвили вари́тисʹа у п’іч у гли ́нʹаному гóршчику 
або́ ў банʹачкý / чи кастрýлʹі на конфóрку плити́ // коли́ 
булʹйóн зак’іпáў  / знʹімáли п’íну  / ўкидáли квасóлʹу  / 
йакý попеирéднʹо замóчували у тéплʹіĭ водʹí / картóплʹу / 
нарʹíзану рʹіўном’íрними шматóчками  / капýсту  / 
нарʹíзану солóмкойу  / накри ́ўши кри́шкойу банʹачóк  / 
вари́ли продýкти до готóўносʹтʹі  // шчоб зажáриети 
боршч  / на скóвороду нарʹізáли шматóчками сáло і 
п’іджáрʹували  / ростиерáли у мак’íтрʹі сʹ:íлʹ:у  / у цʹóму 
смáлʹцʹі смáжили дрʹíбно нарʹíзану цибýлʹу  / натéрту 
мóркву  / столóвиĭ бурʹáк  / íнодʹі ў зажáрку добаўлʹáли 
сʹік із ви ́жмаканих квáшеиних пом’ідóрʹіў зиемóйу  // 
св’íжих пом’ідóрʹіў ўлʹíтку  / óсʹінʹ:у  / íнодʹі  / добаўлʹáли 
у боршч бурʹакóвиĭ квас  / длʹа йогó приготувáнʹ:а 
нарʹізáли тонки ́ми смýжками бурʹáк / складáли ў бáнку / 
заливáли холóднойу кипйачéнойу водóйу і стáвили ў 
холóдне м’íсце десʹ на сýтки  // ук’інцʹí варʹíн’:а боршч 
соли́ли / клáли дрʹíбно порʹíзану зéлеинʹ / шчавéл′ / крʹіп і 
часни́ек // боршч / увáреиниĭ у пеич’í або́ на плиетʹí / дýже 
пáхнуў  // коли ́ йíли  / то ў ми́ску насипáли ополóником 
боршч  / клáли мйáсо  / а тáкож смеитáну  // íнодʹі до 
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боршчý подавáли пампушки́ ш часниекóм  // пампушки́ 
пеикли́ у пеич’í / коли ́ вони́ ви́холонутʹ / клали́ у мак’íтру / 
на днʹі йакóйі булá поли ́ўка  / олʹíйа  / у йакý добáўлеино 
подрʹíблеиниĭ часни́к / гáрно пеиреим’ішáўши / пампушки́ 
смакувáли з боршчéм //
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с. Малі Канівці Чорнобаївського району 
Інформант: Ольга Дудник, 1939 р. н.
Експлоратор: Тетяна Бобер
Записано 24 грудня 2018 р.

Як Ви варите борщ?
Я варʹу́ боршч’  // за́раз квасо́лʹу зварʹу́  // квасо́лʹу  / 

карто ́плʹу  / капу ́сту вки́неиш  // і ва́риш соб’і́  // ва́риш  / 
ва́риш  // мйа́со  // мйа́со мо́на саме ́ звари́тʹ  // тодʹі́ в’ін 
ўкусʹнʹі́шиĭ // нава ́р бу ́деи ж із йо ́го // мйа́со тодʹі́ зва́риш 
у йу ́сʹцʹі / і все туди́ ўло́жиш // і вари́ / пока́ попро́буйиш / 
ч’і все // ну квасо́лʹа до́вго то́же ва ́рицʹ:а // ну з квасо́лʹойу 
добрʹі́шиĭ боршч’ // а тодʹі́ туди́ вже кида́ĭ тама́т / а нʹі  / 
то со́ус п’іджа́риш та вки́ниш тодʹі́ // цибу ́лʹки / ото ́ таке́ 
наколо́тиш // йа боршч’ із хлʹі́бом йім / б’ілʹш нʹіч’о ́го // 
лʹу́ди йе ĭ смеита́ну / йе са́ло наки ́дайутʹ сʹв’і ́же / нарʹі́же 
та ĭ йісʹтʹ  // а дру́гиĭ ка́же  / йа боршч’ йім із са́лом  / а 
йак са́ла неима́  / то йа боршч’ неи йі́стиму  // ка́ждеи по-
сво́йиму // тʹі́ки  йак боршч’ ва ́риш / то вари́ / шоб в те́бе 
в’ін був гото́виĭ / ни долива ́ĭ // бо йакшо ́ ти долʹ:е́ш / йесʹтʹ 
долива ́йутʹ кипйа ́ч’ойу водо ́йу / то ўкус потʹірʹа́ боршч’ // 
йаки́ĭ ни йе в’ін у те ́беи / неи долива ́ĭ  // йа боршч’ ду́жеи 
до́бриĭ вари́ла / теипе́р то вже в ме́неи неи получ’а́йіцʹ:а / бо 
ĭ руки неи туди́ стойа́тʹ //

Який секрет смачного борщу?
Ну то йа тоб’і ́ кажу́ неи долива ́тʹ  // з свини ́нойу 

наĭдобрʹі́шиĭ  // ну а йа з курʹа́тинойу варʹу́  // йак га ́рно 
п’ідсма́жиш / то ду́же до́бриĭ // бу́деи чирво́ниĭ боршч’ / 
йак улʹ:е́ш тама́ту / чирвоне́нʹкого бурʹаку́ і са́харниĭ мо́на 
кри́хотку ки ́нутʹ  / тодʹі́ бу ́деи на смак укуснʹі́шиĭ  // йа 
зиле́ного ни вари́ла ĭ ни лʹублʹу́ // крапиви́ наки ́даĭте та ĭ 
йі́жтеи сам’і́ його́ //

А хто Вас навчив варити борщ?
Меине́ тʹо́тка // тʹо́тка // мойе́йі ма́теирʹі рʹі́дна сеистра́ // 

було ́ зварʹу  / та при́ĭдутʹ до ме ́не та ĭ ка́жутʹ  / ти таки́ в 
тʹі́тку вдала́сʹа / бо боршч’ до ́бриĭ //
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с. Підставки Золотоніського району
Інформант: Олександра Демченко, 1938 р. н.
Експлоратор: Ірина Пустовіт
Записано 23 грудня 2018 р.

Як часто борщ варили раніше?
Ра ́нʹши воно ́ Íроч’ка боршч’ вари ́ли  / ка ́жниĭ денʹ  / 

того ́ шо се ́мйі були ́  / холодʹíлʹник’ів оцʹíх ни було ́  // 
його ́ ж ни зва ́риш / так йак за ́раз на ти ́ждинʹ  / ра ́нʹши 
боршч’  // і було ́ ж у ка ́ждого симйа ́  / хаĭ у ко ́го тро ́хи 
ме ́нша ну всʹо равно ́ / там тро ́йа дʹіте ́ĭ / йіх дво ́йе та вже 
ĭ пйа ́тиро / а йак оце ́ в нас було ́ ш’ісʹтʹ / дʹіте ́ĭ / та дво ́йе 
то вже во ́сʹмиро  / а тодʹí ми ше ĭ ба ́бу були ́ забра ́ли  / 
ма ́тирину ма ́тʹір / то вже ж //

А в чому варили борщ?
Вари́ли боршч’ у горшч’е́ч’ках  / горшки́ так’í були́  / 

і ото ́ було́ в горшч’е́ч’ках гли́нʹаних  // тодʹí ж воно́ і 
горшки́ / і цʹі були́ / гле́ч’іки // ра́нʹши воно́ і тоĭ / і молоко́ 
диржа́ли у глеч’іка́х // це ж кро́пу десʹ закри́ла в ба́ноч’ку і 
ни зна́йу де / то йа шч’о / оце́ кро́пу / зе́рна / і ти зна́йиш / 
йа так йак хто йісʹтʹ придуприжда́йу / кау́ ни див’íцʹ:а шо 
там шосʹ пла́ва то кропо́к  / а воно́ ж таки́ĭ за́пах дайе́  / 
оце ́ зе́рнич’ко / шо прʹа́мо хто́ĭзна-йаки ́ĭ за́пах / а йа крʹіп 
та лʹублʹу́  // то це вже ж / а сеĭ год і не насоб’іра́ла // на 
боршч’ лʹíтнʹого вре́мйа то роби́ли кваси́ / ро́бимо квас / 
хлʹіб / хлʹіб / воно́ ж тодʹí ĭ пикли́ хлʹіб усʹа́киĭ жи пикли ́/ 
то в’ін було́ із жи ́тнʹого хлʹíба / цеĭ хлʹіб / посу́шим на ́ч’е ж 
цʹі ж сухарʹí / і ото ́ лʹíтнʹого вре́мйа із то́го // 

Квасу.
Нʹі // диви́ / та йак жи йа каза́ла //
З житнього хліба робили кваси.
Ну воно́ хʹіба́ таки́ йа його́ ква́сом назива ́ла? //
А да. Сировець?
Да / таки́ ж йа сирове́цʹ на ́ч’і каза́ла / … сирове́цʹ воно́ 

назива ́всʹа  // бо воно́ до́бриĭ в’ін сирове́цʹ  / йа ото́ йак 
уки́ну шч’е сахарцʹу́ ĭ пйу його́ так було ́ //
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А як ви ж його робили?
Ну йак / ну води ́ налʹ:е́ш і воно́ укиса́ / хлʹіб же то в’ін 

кисле́нʹкиĭ же // 
Води, сухарів туди оцих житніх…
Да / і ото ́ така́ костру́лʹа була ́ в нас ч’іма́ла / ну мо ́жи 

ĭ в’іде ́рна //
І куди його? Десь ставите…
Ну  / десʹ  / ну йак воно ́  / ну в по́гриб оби ́ч’но  / на 

схʹíдцʹах або́шч’о / ни ч’íсто туди ́ а так / шоб тро́шки ж у 
холоднʹíшому на ́ч’е в’ін стойа́в // то йа ше його́ ĭ тут було ́ 
роби́ла його ́ тро́хи / а тодʹí вже нʹі // а тодʹí це ж шч’е ше 
ж да́внʹі  // а тодʹí на ́_зʹіму  / ото ́ так’í диривйа́нʹі боч’ки́ 
здоро́в’і / і ото ́ наклада́йімо оцʹіх жи ч’ірво ́нʹіх бурʹак’íв / 
і добавлʹа́йім туди́ ше ĭ саха́рнʹіх  / ра́нʹши оцʹíх жи 
кормосаха́рнʹіх б’íлʹіх ни було ́ а оби ́ч’но / саха ́рнʹі б’íлʹі / 
то́жи / і оце ́ ро́бимо цеĭ квас на́_зʹіму / в’ін йак уки ́сни / 
так пиĭ і хо́ч’іцʹ:а  / ото ́ йак ве́ч’ір  / у по́гриб / це йа йак 
зако́н лʹуби́ла у по ́гриб ла ́зитʹ  / йа ни зна́йу ч’і йа така́ 
б’ідо ́ва була́ зма́лку / шо йак поду́майу нач’í скрʹізʹ було́ 
йа  / полʹíзла  / у костру́лич’ку сировцʹу́ цʹого́  / налила́  / 
кау́ сировцʹу́ / ква́су налила́ / бурʹач’ка́ вки́нула там ск’íко 
тре́ба  / бо йа вже ж зна́йу ск’íко  / йак вари ́тʹ боршч’  / і 
тодʹí ото ́ ма́ти в печ’í ва́ритʹ боршч’  / так’í ж горшки́ ж 
усʹа́к’і були́  / ра́нʹши ж воно́ ше було́ оцʹí  / оĭ йа забу́ла 
йак воно ́ на йіх назива ́йутʹ / було́ да́жи воз́атʹ / п’ідво́дойу 
по силу ́ во́затʹ і ото ́ ж було ́ куплʹа́йим / бо воно́ ж та ́ке 
ни биз то ́го шоб / або́ ĭ ви ́горе уже́ дру́гиĭ раз / і ото ́ так 
вари́ли боршч’í цʹі // то цеĭ жи ж боршч’ йак у пич’í ва ́риш 
то в’ін жи / ти ж його́ ни бу́диш тʹага́тʹ сʹуди́ та туди ́ / а 
все його ́ вкида́йиш / мнʹасце́ туди́ / карто́пилʹку туди́ ото́ 
хʹіба́ питʹ:а́гниш та уже́ там по́ки приладна ́йиш ше шосʹ 
ч’і квас там ч’і / кау ́ квас / ч’і капусти́ну / ото ́ питʹ:а́гниш 
та ото́ те вки́ниш  / зажа́рку зроби́в же уки ́нув  / і в’ін у 
пич’í ж / уже ́ мо́жиш дале́ко його́ і ни су ́нутʹ / в’ін жи ж 
йак умлʹíйі / так оце ́ ми було ́ дру ́гиĭ раз йак бала ́кайимо 
кажу́ / йак хо ́ч’іцʹ:а боршч’у́ с пе ́ч’і / а Пушкаре́ва каж́е / а 
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йа ка́же / вона́ ж таки́ ше з дʹíдом осʹо ж ск’íко жила ́ / ка́же 
йа було́ поде́куди таĭ зварʹу́ / бо боршч’ с пе́ч’і в’ін ду ́жи 
до́бриĭ / ду́жи до ́бриĭ //

Шо як різали? Як зажарку робили?
Зажа́рку так йак оце ́ ж і оби́ч’но / ро́бимо ми //
А на чому жарили? Окремо ж була сковорода якась?
Сковорода́ ж окре́мо  / шо цʹу ж зажа́рку іж:а́риш  / 

воно́ ж таки́ цʹі ж сви́нʹі диржа́ли то там  / тро́шки 
салʹцʹа́ скри́шиш ч’і смалʹцʹíв так бага́то ж ни роби́ли  / 
це так  / ото́ч’іни  / та здʹір там  / так і здʹір його́ ни всеĭ 
на цеĭ сма́лицʹ пирироблʹа́ли бо / воно́ ж / ну ра́нʹши ну / 
б’íдносʹтʹ була́ однʹíм сло́вом таĭ го́дʹі / здо́ром шмато ́ч’ок 
цеĭ пома́жимо та здʹімо ́ коли́ кому́ схо́ч’іцʹ:а //

А що за оточини? Це що таке?
Ну / з кишоќ об’:іра́йицʹ:а / тепе́р жи його́ було́ вики-

да́йутʹ лʹу́ди //
Ми тоже збираєм.
Збира́йете? Ото́ воно́ ото ́ч’іни назива ́йицʹ:а  / і ото ́ 

та́кич’ки було ́ цеĭ боршч’ ва́рицʹ:а  / а ото ́ заразо́м йа ж 
кау́ там / мнʹасце́ / а йаке́ ж те мнʹасце ́ Íра було ́ / це ж те 
мнʹасце́  / йак вже коли ́ це зарʹíжецʹ:а те поросʹа́тко  / то 
ск’íко ж того ́ мнʹасʹцʹа́ / а пти́цʹі / де́ржицʹ:а не так жи йак / 
оце ́ за́раз де́ржицʹ:а / шо рʹíжутʹ таĭ закрива ́йутʹ ше його́ / 
а так / потро́ху всʹого́ / бо ни було́ ч’ім годува́тʹ / шо ж ми 
зароблʹа́ли / по дв’íстʹі грам на трудоде ́нʹ дасʹтʹ / трудоднʹí 
ж / по дв’íстʹі грам на трудоде́нʹ / то його́ ж годува́тʹ нима́ 
ч’ім / то це там йак курч’а́тко йаке ́сʹ ви́росте / шо уки́ниш 
його ́ / зарʹíжицʹ:а / та там уки ́ницʹ:а тро́хи / то це ж воно́ 
рʹíдко таке́ / було ́ //

А як картоплю різали? Великими кусками?
Нʹі  / обнакове́нʹ:іми  / дрʹібне ́нʹко так  / дрʹібне́нʹко 

рʹíзали //
А буряк? Соломкою?
Соло ́мкойу  / бурʹа́к соло́мкойу  / ч’і воно́ тодʹí цʹіх 

тиртушо́к мо ни було ́ ч’і йа вже ни зна́йу йак воно́ було́ / 
ну було́ рʹíжимо //
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А моркву?
То́жи  / так ти зна́йіш шо ра́нʹши йа ́косʹ мо́ркви ни 

ду́жи ĭ вжива́ли / ми оце́ коли́сʹ із Пушкаре ́войу бала́кали / 
шо ка́жи / ра́нʹши ж ка ́жи оце́ / цʹійе́йі ĭ мо ́ркви ни ду́же 
вжива́ли / тепе́р на́ч’і биз не́йі нʹіде́ ни мо́жна / а тодʹí ж 
ка́же таке́ і биз не́йі вари́ли і то ́жи ĭ до ́бре було ́ / то ото́ ж 
воно́ коли́ там уже́ мо шо ĭ було ́ то воно ́ рʹíзалосʹа все / 
все рʹíзалосʹа //

А капусту?
Капу́сту? Капу ́сту то́жи ж криши ́ли  / капу́сту 

криши́ли / ну воно́ ж йак воно́ було́ / шо ра́нʹши ч’і воно ́ 
мо́жи йійí ма́ло мо було ́  / та шоб вона ́ ни пропада́ла  / 
ч’і йак воно ́  / шо було́ ж то́жи ж у дʹіжка ́х кладе́цʹ:а цʹа 
капу ́ста //

Квашена вже, да?
Да / то таке́ / по́ки ж ви ́дно йе та то уже́ ж кри ́шицʹ:а 

та  / а тодʹí із тʹійе́йі  / та ки ́даласʹа ква́шина бо  / шо ж 
са́ми шви́дше йíсти  / йак се ́мнʹі  // карто ́плʹі  / йако ́йі ни 
звари́ ч’і в мундʹе́рках / ч’і будʹ-йако́йі / капу́сти ви ́тʹаг / 
гʹіро́к скриши́в туди́ до капу́сти / цибули ́нку / намасти́в 
та йаке ́ ж до ́бри / йаке ́ ж воно́ до ́бри тʹíки / то ото́ ж було́ 
дʹіжки́ цʹі в по ́гриб’і стойа́тʹ / і ква ́су ĭ капу ́сти / гʹірка ́ми 
капу ́ста пирикла ́дина / а бо́ч’ка така́ стойíтʹ цʹого́ ква́су / 
шо хто ́зна / на цʹíлу зʹíму // 

А затирали борщ?
Нʹі  / йа ни зна́йу ми ни затира́ли  / а йак це воно́ 

називай́ицʹ:а затира́тʹ? //
Ну я знаю, шось там салом, коли затірку таку ро-

блять: сало розтовчують і тоді в борщ. А ви просто на 
салі жарили зажарку, засмажку?

Да да  / ото так дрʹібне ́нʹко ж було́ покри́шицʹ:а  / і 
ото ́ там туди́ ж  / олʹíйа ше  / це його́ там грами́нка то ́е 
скри ́шицʹ:а  / бо його́ ж  / а мо воно́ б’íлʹшʹісʹтʹ на олʹíйі 
було ́ / воно ́ мо б’íлʹшʹісʹтʹ і на олʹíйі було ́ / а ото́ так / ото ́ 
таке́ отаке ́ все //

А була якась, може, кому першому борщ сипали? Чи 
хто перший з мискою підбіжить?
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Íроч’ка [плаче. – І. П.] // п’іл таки́ĭ у нас оце́ був / оце́ д ме́не 
і / до двере́ĭ до отʹíх / йакшо́ ни до́вшиĭ / а мо ше ĭ до́вшиĭ / 
од пе́ч’і і до прич’ілко́войі сʹтʹіни́ / оце́ ж та ха́та стойíтʹ жи ж 
там ото́ ко́ло Ступа́цʹких / а п’іч’ жи ота́к стойа́ла [показує. – 
І. П.] / йак оце́ йа сижу́ / оце́ так п’іч’ / а оце́ĭ п’іл оце́ от:ако́ / 
оце́ ма́ти понасипа́ла / на полу́ поста́влʹала / а ми ота́к усʹі на 
колʹíнцʹах /на колʹíнцʹах оце́ кружка́ // ото́ так ми було́ йімо́ / 
ни коло́ сто́лу / а на полу́ // а тодʹí вже ж коне́шно йак да́лʹі 
уже́ ж ка́е пошло́ / то тодʹí вже ж воно́ тро́хи ина́ч’е ста́ло а 
то / а то ра́нʹши ото́ так було́ //

А зараз. Ну, ясно, що зараз вже не в печі, трохи більше 
всього і все по черзі. От Ви зараз як борщ варите?

Ну йак йа оце ́ за́раз варʹу́ / вки́нула мнʹа́со / і / налила ́ 
ж / воно́  / йа́косʹ так шо вско́рости поч’ало́ ĭ кип’íтʹ  / йа 
скоре́нʹко бурʹач’о́к порʹíзала  / саха́рниĭ  / і вки́нула  / а 
карто ́плʹу сʹо́днʹі тро́шки ра́нʹши йа йійí на тоĭ / нач’íстила / 
а то ше ж по́ки карто ́плʹу поч’íшч’у  / так йа сʹо́днʹі так  / 
ни станови́ла / а сʹíла та поч’íстила / нач’íстила карто ́плʹі 
та поми́ла  / бурʹач’о́к столо́виĭ цеĭ обч’íстила  / оце́ на́ч’і 
це попри́… і цибули ́нку бч’íстила  / а тодʹі ото ́ боршч’ 
цеĭ поста́вила / мнʹасце́ це вки́нула / воно́ ва́рицʹ:а / а йа 
соб’í жи / воно ́ ва ́рицʹ:а то йа ж карто ́плʹі ше ни кришу́ / а 
капусти́ну зрʹíзала / зрʹíзала цеĭ цибули́ни / бо йа йак варʹу́ 
боршч’ то йа ше і сиру́ цибу́лʹу кида́йу / йа цибу́лʹі ч’іма ́ло 
кида ́йу  / одна́ цибули́на ĭде на зажа́рку а дна йде так з 
капу́стойу / і оце́ / Íра / іди́ ж отклʹуч’í боршч’ / Бо́же м’іĭ //

Та він же ж там потрошку кипить.
Оĭ хто його́ зна  / йак жи йа за…  / йа ж ду́мала шо 

тро́шич’ки таĭ усé //
Всьо, одключила. Я накрию його, шоб упрівав.
Хаĭ одкри́тиĭ Іра́ бу́де / бо менʹí ж тре́ба шоб тоĭ / шоб 

тодʹí ж в’ін до ве́ч’ора шч’ах шоб йа ж його́ схова́ла //
Ну-ну, та шо, почистили Ви оце все
То // то йа ото́ ж так / мнʹасце́ вки́нула / воно́ кипи ́тʹ / 

а йа ту ж скриши́ла бурʹач’о́к тоĭ / уки́нула / воно ́ кипи́тʹ / 
а йа дава́ĭ капусти́нку  / скриши́ла  / на дошч’íцʹ:і лижи ́тʹ 
це  / тодʹí дава́ĭ ду́майу  / ше ĭ тоĭ жи ж і цибули́нку 
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скришу́ / скриши́ла ĭ цибули́нку / одну́ до цибу ́лʹки ч’і до 
капу ́сточ’ки / а дру́гу прʹа́мо на тоĭ / на / сковорʹíдоч’ку / а 
це поте ́рла / мо ́ркву ĭ бурʹач’о́к столо́виĭ це йа тру / і тодʹі 
ото ́ йа пирижа́рʹуйу //

Буряк жарите, да?
Жа́рʹу / ни зна́йу хто йак / йе мо ĭ ни кида ́йутʹ лʹу́ди / 

а йе мо хто ́ĭзна-йак / а йа ото́ пирижа́рʹуйу / ч’ого́сʹ минʹí 
так / а йа ни зна́йу / і в’ін тодʹí таки́ĭ ч’ірво́ниĭ-ч’ірво́ниĭ / 
і в’ін пирижа́рицʹ:а / зажа ́рка ото ́ ше ж ки ́ну ĭ того ́ ж / то 
зажа́рка тодʹí ж ч’ірво́на / і в’ін ч’ірво́ниĭ / то ото́ ж уже ́ 
йак капусти́ну кида́йу то тодʹí ж ото ́ ки́нула ĭ і лавро́виĭ 
листо́к  / посоли́ла  / та ото ́ с капу́стойу по́ки кипи́тʹ 
тро́хи  / а тодʹí ото ́  / зажа́рка ж:а́рина  / і зажа́рку туди́  / 
і з зажа́ркойу йа вже нидо́вго  / кипне́ тро́хи  / це до́вго 
кип’íло шо мо́жи і блʹе́дниĭ там став //

Нє-нє, нормальний.
Норма́лʹниĭ? ото ́ так типе́р йа варʹу́ / а хто ́ĭзна хто йак 

ше ва́ритʹ //
А у літній час ото як варили, не кидали помідорів 

там? Зараз же томатну пасту кидають, а тоді?
Ну за́раз жи тома ́тна па́ста  / та те  / тома́т жи цеĭ 

зро́блиниĭ / а лʹíтнʹого вре́мйа то йа / помидо́р други́ĭ раз / 
св’íжиĭ на те ́ртушку потру́ / а дру ́гиĭ раз / осʹ таке́ там / йе 
в ха́тʹі та йак’íсʹ на́ч’е дрʹібнʹí / то йа йіх тодʹí туда́ / а тодʹí 
позло́влʹуйу та подавлʹу́  / та ото́ так тодʹí  / а то так ото́ 
св’íжʹім ото ́ потру́-потру́ / та тодʹí ото ́ так висипа́йу / то 
воно́ ж помидо́р нач’í ж і на тоĭ / ну длʹа кислоти ́ //
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с. Сушки Канівського району
Інформант: Марія Ухо, 1928 р. н.
Експлоратор: Наталія Макій
Записано у 2013 р.

Ну пéрш᾽і боршч᾽ вари́ли  / кáша ну це йак закóн 
боршч᾽ кáша / булá такá товкáчичка і / і там затóўкували / 
боршч᾽ затóўкували там сáло  / цибýлʹі наки ́дайутʹ  / ну 
шоб добрʹíша булá стрáва //
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м. Шпола Шполянського району
Інформанти: Ніна Тищенко, 1943 р. н., 
Микола Тищенко, 1942 р. н.
Експлоратор: Тетяна Тищенко
Записано 22 лютого 2019 р.

Розкажіть, будь ласка, як ви традиційно варите борщ? 
Н.  Т. Традицʹíĭно йа варʹý боршч так  // йакшó йе 

кусóк мйáса / беирý мйáсо провáрʹуйу / вонó прокип’íло 
хвили́н пйатʹ  / зливáйу вóду  / наливáйу чи ́стойі води́  / 
мйáсо проми́ла / наливáйу чи ́стойу водóйу / стáўлʹайу на 
вогóнʹ / вонó вáрицʹ:а / пóтʹім добаўлʹáйу туди́ картóшку // 
бурʹачóк столóвиĭ / бурʹачóк мáйе бутʹ бурʹáчка такá //

А який це? Червоний?
Н. Т. В’ін рʹаби́ĭ / рʹаби́ĭ бурʹачóк тру на крýпну тʹóрку / 

це ўсе п’іджáрʹуйу на олʹíйі // п’іджáрила // мйáсо кипи́тʹ / 
картóшка кипи ́тʹ / йа тодʹí висипáйу туди́ цʹу п’іджáрку / 
бурʹачóк із мóрквойу ви ́сипала  // ўсе кипи́тʹ  / квасóлʹу 
туди ́ добаўлʹáйу // квасóлʹу туди́ добаўлʹáйу //

А квасоля це вже зварена? 
Н. Т. квасóлʹу / знáчитʹ / мóжна замочи́ти ізвéчора / шоб 

вонá набубнʹáв’іла / і тодʹí вонá бистрʹíше розвáрʹуйец:а // 
йійí мóжна ўки́нутʹ з мйáсом  / шоб вонá розвари́ласа  // 
пóтʹім ўсе це кипи́тʹ  // попрóбувала  / йакшó картóшка 
готóва / мйáсо готóве / капýстку / кришý капýсту // йа кришý 
капýсту неи си́лʹно м’éлко ĭ неи си́лʹно тóўсто / серéднʹо так // 
капýсту ки́дайу // ўсе це звари́лосʹа // листóчок лаврóвиĭ // 
посоли́ла по ўкýсу // тодʹí роблʹý п’іджáрку // знáчитʹ / биерý 
тамáтниĭ сок // пáсту / тамáтну пáсту //

То сок чи пасту?
Н. Т. Нʹе / тамáтну пáсту / мóжна ĭ помидóри потéрти 

на тиртýшеичку  / помидóри  / ну там кáшка йе  / а йак у 
пáсʹтʹі / то нимáйе ш кáшки / п’іджáрила // п’іджáруйу / 
йакшó йа запрaўлáйу олʹійéйу / а йакшó на жи ́ровʹі  / на 
смáлцʹу //

А це не жирний борщ  – і м’ясо, і смалець? Чи м’ясо і 
олія? 
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Н. Т. Знáчитʹ / йакшó на олʹíйі / то крáшче на олʹíйі / 
це лéкше на жилýдок  / п’іджáрила  / тамáтну пáсту  / і 
тодʹí висипáйу йійí / пóтʹім йа беирý / витʹáгуйу картóплʹу 
окрéмо ў тарʹíлочку / і тоўчý йійí лóжкойу там чи ви́лкойу / 
шоб буў тодʹí / получáйіцʹ:а боршч крутʹíшиĭ / навáристиĭ / 
бо йакшó картóплʹі неи розʹімйáтʹ / то получáйіцʹ:а йýшка 
рʹідкá / а йакшó картóпеилʹку розʹімйáтʹ то густʹíша / і тодʹí 
ўсе це ви́сипала тудá / і попрóбувала на шчот кислоти ́  / 
йакшó лʹýбиш кислéнʹкиĭ  / ки ́дайу ч’утʹ-ч’утʹ лʹімóн:ойі 
кислоти ́  / на к’íнчик нóжика  / лаврóвиĭ листóчок  / йе ў 
тéбе крʹіп сýшаниĭ  / йе пеитрýшка / мóжиш пеитрýшку / 
а лʹíтом?  // лʹíтом  / пожа́луста  / зéлеинʹі багáто  / ну 
пеитрýшку / крʹіп / в осноўнóму крʹіп / бо в’ін дайé зáпах / 
зéлеинʹ / цибýлʹа // з крóпу мóжна зóнтʹіка / то дýже бýде 
ўкýсниĭ борш чи суп / бо зóнтʹік / там óтʹі ш кáшки с крóпу 
пахýч’і  / а так  / то йа рву листóчки  / с крóпу листóчки 
наривáйу / с пеитрýшки / с цибýлʹі п’íрйа / і це ўсе / йак 
уже боршч запрáвила гетʹ ўсе / тодʹí ўкидáйу цʹу зéлеинʹ / 
і ўсʹо ĭ закри ́ла / і менé мáма так учи́ла / і йа так кажý / 
ч’утʹ-ч’утʹ йак уже боршч готóвиĭ і ўки ́нула оцʹý ўсʹу 
пеитрýшку / крʹіп / оцé ўсе / отакó пýчечку муки́ / муки́ / 
і по кастрýлʹцʹі цʹу мукý поси́пала / і закри́тʹ кри́шкойу // 
мукá придайé аромáт і ап’ітʹіт  / і боршч си ́лʹно дóбриĭ  / 
в’ін тодʹí стайé дýже аромáтниĭ / і припрáва йе / і трóшки 
ше ĭ цʹóго // цеĭ боршч називáйецʹ:а украйíнʹсʹкиĭ // боршч 
без мйáса п’існи́ĭ / а з мйáсом / боршч з мйáсом / а п’існиí 
то ше вáримо з ри́бойу //

А на Святий вечір який варимо борщ? 
М. Т. П’існи́ĭ // вопшé-то / йак на цеĭ / на колʹáдку вáрим / 

ну на Сʹв’ати́ĭ вéч’ір / то вáрим же п’íсниĭ / запраўлʹáйемо 
к'илʹкóйу  / ну ри ́бойу мóжна  / з ри́бойу вонó тоĭ  / а с 
к'илʹкóйу / потомý шо килʹкá / консéрва / вонó готóве // 
ну ки́дайем йак // ва ́рим картóплʹу // звари́ласʹ ўрóдʹі ж 
картóплʹа / звари́ласʹ / а тодʹí ш ки́дайемо / потомý шо це 
ш провáрʹане  / а квасóлʹу так же сáмо ки́дайем  / йакшó 
вонá сирá / то замóчуйем однé / йакшó консервóвана / то 
ки́дайем п’ізʹнʹíше / да  / і на цʹóму кóнчано // звари ́ли / 
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ужé коли в’ін звари́ўсʹа  / ки́дайем капýсту  / капýсʹтʹі 
ск’íки нáда вари́цʹ:а / там рáптом пйат фили ́н / да / ки ́нули 
капýсту / п’íсʹлʹа капýсти приготóвиў зажáрку / на олʹíйі / 
йакшó мáло тéйі пáсти [з риби. – Т. Т.] мóжна п’ідки́нутʹ 
шче пáсти / шоб буў чеирвонéнʹкиĭ боршч / а припрáва / 
йак оби́чно / листóчок і крʹіп //

Я пам’ятаю не тільки з кількою борщ на Святий вечір. 
М. Т. На Сʹв’ати́ĭ вéч’ір / шóстого на Веч’éрʹу / п’існи́ĭ 

боршч з грýшами // озвáр приготóвили і ў боршч ки ́дали 
грýш’і длʹа придáнʹійа аромáту / да // ну йа знáйу // у нас 
на Сýмшчинʹі вари́ли / да //

Ну це з твого дитинства, а я в Шполі пам’ятаю.
М. Т. І ў Шпóлʹі бáба вари́ла / грýш’і ж були́ / грýш’і 

ж требá ж неи оцʹí бéра / бо бéра / неи вису́шиш же бéру / 
так йак нáда / а цеĭ / лʹімóнки / корóче / твеирдʹí порóди / 
так?  / у п’іч’í  / чи там  / йак кáже  / у духóўцʹі суши́тʹ  / а 
йак на сóнцʹі / то вонó неи те / мóжна ĭ на сóнцʹі / ну так 
йак нáда грýшу суши ́тʹ / то неимá погóди // боршч п’існи́ĭ 
сугýбо на Св’ати́ĭ вéч’ір / шóстого на Рʹіздвó / на Св’ати́ĭ 
вéч’ір  / то це мóжна ки́датʹ  / йак кáже  / чи тоĭ іс:ли ́ви 
тʹі сýшанʹі і боршч п’існи́ĭ беиз мйáса / і п’існи ́ĭ в’ін тодʹí 
зажáрʹуйецʹ:а олʹíйейу / на олʹíйі цибýлʹка п’іджáрʹуйецʹ:а 
так длʹа ўкýсу / а йакшó ўже таки ́ĭ [борщ не в піст. – Т. Т.] / 
то сáло //

Н. Т. Рáнʹше затирáли боршч пшонóм / рáнʹше вари ́ли 
боршч тóже так / беиз мйáса / йак йе мйáсо / то з мйáсом / 
картóпеилʹка  / квасóлʹка  / бурʹачóк  / мóрква  / затирáли 
пшонóм / роби́ли зажáрку на олʹíйі / цибýлʹка / і ки́дали 
пшонá ў мак’íтиерку і сʹíдали ростирáли макогóном і туди́ 
токмáчили картóпелʹку / йакý витʹáгували з боршчý і це 
ўсе запраўлʹáли // листóчок і буў дýже ўкýсниĭ боршч // йа 
пóмнʹу / йак йа молодóйу булá / йак мáти вари́ла боршч / 
то заўжди́ затирáла пшонóм / йакшó неи затéрти боршч / 
то кажýтʹ / шо то неи боршч / в’ін буў рʹідкиĭ // рʹідкиĭ / ну 
в’ідрʹізнʹаўсʹа // пшонó тéрли сирé / столóва лóжшка / ну 
смотрʹá ск’ілʹки вари́ли боршчý / столóва лóжшка пшонá і 
туди ́ висипáли ту цибýлʹку / шо прижáриласʹа на олʹіĭцʹі / 
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у мак’íтиерку  / ростéрли с пшонóм  / туди́ ў мак’íтирку 
доставáли картóплʹі з боршчý і мнʹáли йійí макогóном 
у мак’íтиерцʹі і ви́лили ў боршч  / ви́мили тим боршчéм 
мак’ітиерку // ви́лили / боршч готóвиĭ // 

А навесні який боршч варили? 
Н. Т. Зеилéниĭ боршч / варʹý так // спочáтку провари ́ла 

мйáсо і ви́лила ту вóду// мйáсо провáруйецʹ:а лʹубé / йакé 
йе  / шоб ви́ĭшла гáдосʹтʹ  // начи ́стила картóшку туди ́  // 
мóжна клáсти бурʹáк  / але боршчови́ĭ  / неи чиервóниĭ  / 
мóркву / цибýлʹу п’іджáритʹ на олʹíйі / два звари́тʹ йáĭцʹа 
укрутý / кури́нʹ:і пиши́ / бо ше напи́шиш гинди́чнʹі / ýсе 
ýже звари́лосʹ / йáĭцʹа подави́тʹ ви́лкойу і ýки́нутʹ у боршч / 
посоли́ти  / пóтʹім ки́дайемо зéлиенʹ  / мóжна кропивý  / 
ýсе мóжна  / пеитрýшку  / квасóк  // або́ кропивá  / або́ 
квасóк // п’íрйа молодé цибýлʹі  // йакшó мáло кислоти ́  / 
добаўлʹáйемо лʹімóн:ойі кислоти ́ по ўкýсу  / мóже  / 
ч’утʹ-ч’утʹ на к’íнчику нóжика  // мóжна трóхи помнʹáтʹ 
картóплʹу // мóжна додавáтʹ у тарʹíлку лóжку смеитáни / 
йак і ў чеирвóниĭ //
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Київська область

с. Лук᾽янівка Таращанського району 
Інформант: Фросина Сліпченко, 1931 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Коўгáнка та  / дириўйáниĭ тоĭ тоўкáч  / так на йóго 
казáли // сáла туди́ кри́шатʹ / ше особли ́во йак мйакé абó 
зʹдʹір / цибýлʹу сирý кри́шатʹ // потоўчýтʹ йогó / потоўчýтʹ / 
пшонá туди́ добáўлʹатʹ  / вонó крáшче стоўчéцʹ:а  / і ўже 
ки́дайутʹ у боршч  // боршч запрáўлʹаний  / а типéр 
жáратʹ биз к᾽інʹцʹá  / то пич᾽інки ́ ни трáўлʹатʹ/ ну йа ни 
жáру / йа всʹігдá цибули ́нку покришý / сáла так у мéне йе 
пеиреитóплʹане / ўки́ну ў боршч // 

Бураки́ були́ / з тʹіх бурак᾽íў роби́ли квас / тодʹí баби́ 
на йóго казáли боршч  / бураки́ обчишчáли  / вони ́ ў 
дʹíжцʹі у хáтʹі ўгравáлисʹа цʹі бураки́ / так називáйеицʹ:а / 
брод пеиреихóдили  / ўкисáли  / потóм же цʹі бураки ́ 
пеиреикладáли ў дрýгу посýдину  / винóсили у лʹох у 
дʹíжку  / туди́ ж йогó зливáли  / тут кружкáми вонó 
прикри́то булó / мáрлʹійеийу / ўсим / шоб туди́ ни попáло 
нʹічóго  / і звéрху накривáласʹа дʹíжка  // і сʹк᾽íки вáритʹ 
боршч мáти і сʹк᾽íки кáждого дʹнʹа  / тре ĭти по тоĭ квас 
унóситʹ  / і братʹ тогó бурачкá і квáсу  // вáратʹ боршч  / і 
в᾽ін нипогáниĭ / йа дáжеи хоч і ў бáнках йогó роби́ла тоĭ 
боршч / називáйеицʹ:а цеĭ квас //
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Черкаська область

с. Молодецьке Маньківського району 
Інформанти: Таїсія Романчук, 1945 р. н.; 
Надія Кислюк, 1950 р. н. 
Експлоратор: Людмила Демченко, 
транскрипція: Тетяна Тищенко
Записано 22 лютого 2019 р.

Розкажіть, будь ласка, як ви традиційно варите борщ? 
Т. Р. Йак йа вáру боршч? // розповíм // звéчора намóчуйу 

квасóлʹку  / шоб шви ́дче звари́ласʹа на дрýгиĭ денʹ  / 
кидáйу йійí рáзом із мйáсом  / вáрицʹа  / готýйу бурʹачóк 
квáшениĭ / у нас йогó теж боршчéм називáйут / цеĭ квас // 
сʹічý дрʹібнéнʹко солóмкойу абó мóжу коли́ ĭ на тéрточку 
потéрти і ўкидáйу до квасóлʹки  // пóтʹім п’ідготоўлáйу 
картóплʹу  / моркóўку  / пастеирнакý кусóчок  // йак йе 
питрýшка кореинéва і пеитрýшечки кусóчок туди́  / на 
тéрточку тру  // йак повáрицʹа трóхи бóршчик  / ўкидáйу 
картóплʹу і óвоч’і // а пóтʹім сʹічý капýсту / капýсту ўкидáйу 
ўже аж п’ізнʹíше трóхи  // запраўлʹáйу  // смáжеинойу 
цибýлʹкойу і трóшки мóркви на сковорʹíдку  / йак ужé 
ўсе ўкипи́тʹ // ўкидáйу туди́ зéлеинʹі / пеитрýшки / крóпу / 
ну / і часничкý дрʹібнéнʹко посʹíчеиного / томáтну пáсту / 
лóжку дв’і // квáсу / боршчý тóбто / ли́йу / ну і длʹа смáку / 
йакшчó ше неи таки́ĭ / мóжу ше ўзʹати оди́н / два квáшеинʹі 
помидóри / борш тодʹí дýже смачни ́ĭ //

Н.  К. Йак йа вáру боршч?  // ну  / шоб буў смачни ́ĭ 
боршч  / трéба гáрниĭ маслáк  // звари ́ти булʹйóн  / 
кидáйу цʹілкóм очи́шчеиниĭ бурʹáк  / рáзом з маслачкóм 
вáрицʹа  / пóтʹім  // йак звáрицʹа мйáсо  / бурʹáк  // бурʹáк 
виĭмáйу  / рʹíжу  / рʹíжу на … солóмкойу  / а пóтʹім 
добаўлʹáйу моркóўку / пастеирнáк / пеитрýшку кореинéву / 
капýсточку / картóпеилʹку / і це вáрицʹа / пóки звáрʹацʹа 
цʹі овóч’і  / а ше  / забýла сказáти  / квасóлʹу ше  / рáзом 
із маслачкóм кладý квасóлʹу  / йакшó вонá сухá  / або ́ 
замóчана  // йакшó молодá  / то мóжна рáзом із ци́ми 
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ўсʹіма óвочами  // пéрчик болгáрсʹкиĭ добаўлʹáйу теж  / 
йакшó йе  / у  / і запраўлʹáйу пóтʹім томáтним сóком  / і 
засмáжкойу  // засмáжка  / цибýлʹка на жи́ров’і  / йаки ́ĭ 
йе / свинʹáчому чи на олʹíйі / на мáсличку корóўйачому // 
і зéлеинʹ добаўлʹáйу пеитрýшку / крʹіп  / фéнхеилʹ  / і ўсе  / 
смачнóго вам / смеитáни добаўлʹáйу / а сʹілʹ забýла / сʹілʹ 
ужé наприк’інцʹí / йак ужé боршч мáĭже готóвиĭ // 
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Київська область

с. Антонів Сквирського району
Інформант: Ольга Гриша, 1922 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

І це йак трéба булó боршч вари́тʹ  / п’ішли ́ тим 
куўши́ном  / тим чиерпакóм достáли  / і цʹу капýсту 
криши́ли / і цʹóго бурачкá криши́ли / а от за мóркву / чосʹ 
вонá мабýтʹ / тóжи ни зрáзу булá поши́рина цʹa мóрква / 
минʹí от кáжицʹa / шо йа йійí ни пóмнʹу / а от буракá / і 
квасóлʹа / і це таки́ĭ боршч вари́ли / і в᾽ін був укуснʹíшиĭ / 
чим типéр із цим тамáтом  / йа чáсто бувáйе дáже самá 
соб’í од сéбеи та бирý роблʹý  / та йак в’ін уки ́сне  / то йа 
йогó і так ви́пйу / ни варý боршч / таки́ĭ ўкусновéн:иĭ / шо 
ни мóжна сказáти // 
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с. Торчиця Ставищенського району
Інформант: Олександра Авдєєва, 1913 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Квáшиниĭ барáк / кри́шʹатʹ тоĭ барáк на такý ну ножéм 
кри́шʹатʹ / типéр тéрткойу / а тодʹí і тéйі ĭ тéртки ни булó / 
кри́ш’атʹ / о / і картóплʹу і мнʹáсо лóжатʹ / і це ўсе лóжатʹ 
рáзом / капýсту прáвда нʹе / бараки́ і мнʹáсо / і картóплʹу 
лóжатʹ рáзом / а потóм капýсту / а тодʹí помидóри клáли / 
ў те / вони́ закиплʹáтʹ там / а тодʹí виĭмáйутʹ і ростéрли / 
процʹіди́ли тóже  / цʹíдʹатʹ на те такá тéрточ᾽ка  // отаки́ 
круглéнʹке булó / процʹíджуйутʹ тудá / кидáйутʹ листóч᾽ка / 
пéрцʹу // пéрицʹ ростирáйутʹ / о / а йак йе таки́ĭ / то таки́ĭ / 
і / таки́ĭ боршч’ вáратʹ / квасóлʹку ки́дайутʹ зрáзу / ч᾽áсом 
привáруйутʹ мáма / а потóм ужé ўки ́нутʹ / з квасóлʹкойу / 
боршч᾽ дýже харóшиĭ / типéр йогó ни вáратʹ такóго // 
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Полтавська область

с. Тарандинці Лубенського району5

Інформант: Ганна Василенко, 1928 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

Боршч / вари ́ли боршч / ни так йак типéр  // вари ́ли 
в горшкáх / ч’авунʹíў ни дýже булó / а горшчóк // з утрá 
ўстайéш  / це ж бурʹáк  / витʹагáйиш бурʹáк  / полови́нка 
бурʹакá  / раз  / раз  / раз таки́ми кусóч᾽ками  / бурʹáк  / 
квасóлʹку ше ж із вéчора станóвиш на при́п᾽ічок  / 
крýжич’ка і там жмéнʹа квасóлʹки намокáйе  / а тодʹí 
ж сʹуди́ квасóлʹку / і картóплʹу  / ну ўсе тудá  / і в п᾽іч᾽  / 
закип᾽íло / зажáриў / шо там йе // зажáрку роби́ли // 

А ни затовкували борщ?
Затóўкували / да / і отó // сáме так затóўкували / да / 

наск᾽íлʹки в᾽ін сойіднʹíший оцéĭ боршч / добрʹíшиĭ / оцé 
йак затóўчиниĭ сáлом // 

5  Тексти, записані в селах Тарандинці, Гриньки, опубліковано у 
збірнику: Говірки Західної Полтавщини / Упоряд. Г. І. Марти-
нова. – Черкаси, 2012. – 323 с.
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Кіровоградська область

с. Михайлівка Олександрівського району
Інформант: Марія Ткаліч, 1921 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2001 р.

У мак᾽íтру пшонó ки́нула  / намóкло  / сʹцʹіди ́ла  / 
рогачéм розтéрла / сáло туди́ / і лук / і розтéрла / і ў боршч 
заливáйу / дáжи типéр заминáйу // у мак᾽íтеирцʹі пшонцé 
замочи́ла / вонó намóкло / сцʹіди́ла / зомнʹáла / а потóм 
туди ́ ж:áрила сáло і лук тудá / і пиеримнʹáла / а тодʹí боршч 
запрáвила / по-стáрому йа рабóтайу / отó такé // 
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с. Нижчі Верещаки Олександрівського району
Інформант: Пріська Городиська, 1914 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2001 р.

Боршч і капýсту складáли  / ўсе  / начи ́ститʹ бурʹак᾽íў 
та нали́тʹ водóйу та постóйеи та уки́сне таĭ боршч / та тодʹí 
вáрим цʹíлу зʹíму боршч / дʹíжку такý нагáтимо  / в᾽íдир 
пйатнáдцʹатʹ / бурʹак᾽íў начи ́стим та ў ту дʹíжку / та нали ́тʹ 
водóйу / нʹічóго нʹі соли́тʹ / нʹічóго ж йогó / і в᾽ін уки ́сне / 
і то ж цʹíлу зʹíму боршч᾽ вáрим з тʹійí дʹíжки / кружки́ тре 
митʹ канʹéшно //
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Го в і р к и  м і ш а н о г о  т и п у  н а 
с е р е д н ь о н а д д н і п р я н с ь к і й  о с н о в і

Полтавська область

с. Гриньки Глобинського району 
Інформанти: Анатолій Проноза, 1929 р. н.;
Марфа Проноза, 1926 р. н.
Експлоратор: Ганна Мартинова
Записано у 2000 р.

А. П. Дóброго салцʹá / жóўте такé / і тоўчé / тоўчé / ну 
вонá /

М. П. А тодʹí цибули ́нку туди́ // 
А. П. Цибули́ну туди ́  / і з цибули ́нойу / і тоĭ / і мáти 

одвéрницʹ:а / а йа в᾽ізʹмý та ше ĭ укрáду / та зʹ:ім / шоб у 
рóтʹі … //

М. П. Отó тим зажáри //
А. П. Зажáри / і дóбриĭ боршч / і йíли // 
М. П. Бурʹаки́ на боршч поквáсила / а тодʹí витʹагáйим 

там полови́ночку чи дв᾽і / порʹíжим дрʹібнéнʹко і це ўже 
на боршч //
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С т е п о в і  г о в і р к и

Донецька область

с. Времівка Великоновосілківського району
Інформант: Ніна Луценко, 1958 р. н.
Експлоратор: Наталія Клименко
Записано у 2008 р.

Готýйеим боршч  / стáвием бул′йόн дл′а боршчá  / 
киедáйеим туди́ кýроч’ку харόшу / жи́рну / вонá вáриец′:а / 
ну  / йак старéн′ка  / то доўгéн′ко  / а йак молодá  / то 
биестрéн′ко  / добаўл′áйеім туди́ картόшиеч’ку  / бур′ачόк 
пор′íжеим краснéн′киĭ туди́  / і вонό ўсе вáриец′:а  / тод′í 
рόбиемо засмáжиечку  / на жиерý на свиен:όм  / туди́ 
добаўл′áйеім циебýл′ку  / томáтиек  / моркόвоч’ку р′íжеим 
тόже туди́ / і вонό жáриец′:а / пόт′ім киедáйеім йогό тόже 
ш туди́ в цеĭ бул′йόн  / а тод′í  / ўже при конц′í вáрки  / 
лόжием туди́ капýсту  / пор′íжеимо  / вонό прокиепи́т′  / 
оставл′áйеімо на теиплéн′ке  / і в’ін настáйуйеиц′:а миенýт 
двáц′:ат’ / три́ц′:ат′ //
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с. Гришине Покровського району
Інформант: Раїса Булавіна, 1941 р. н.
Експлоратор: Наталія Клименко
Записано у 2012 р.

Боршч зáраз моалоад′óж неи вáр′ат′ так / йак ран′íше / 
ран′íше вари́ўс′а боршч  / воадá закип’íла  / у когó йе 
мйáсо / киедáў мйакýшко / і бур′áк р′íзаўс′а соалóмкоайу 
оабó на т′óрк’і  / т′íл′ки бур’áк квáсоавиĭ назиевáўс′а  / із 
йакóго роаби́ли квас / а тоад′í вит′агáли ізс квáсу бур′áк / 
р′íзали йогó соалóмкоайу і киедáли одночáсно із мйáсом / 
воадá киеп’íла / мйáсо киеп’íло / і бур′áк киеп’íв / ран′íше 
тоамáт т′íл′ки дл′а закрáски лиели́ / а в оасноавнóму лиели́ 
квас / бо квас бур′акóвиĭ дýже поал′éзниĭ / воа-п’éрвих от 
даўл′éн’ійа і од ус′óго на с′в’íт′і / а тоад′í ўже роаби́ли ўсе 
дáл′ше / йак поалóжеино / зажáрку роби́ли / і в зажáрку 
лиели́ тоамáт / шчоб буў боршч крáсниĭ  / а дéйак’і л′ýди 
неи роаби́ли зажáрку  / а затáўкували у спеиц′іáл′них 
деиреўйáних стýпах циебýл′у із сáлом  / хто диержáў в те 
ўрéмйа поароас′áтко  / а поатóм ўкиедáли це в боршч  / 
пóт′ім ўкидáли ў боршч капýсту  / т′íл′ки квáшеину  / 
йакý квáсиели в мак’íтрах  / боршч рáзниĭ вáр′ат′  / с 
капýстоайу  / це знáчит′ звиечáĭниĭ боршч  / а зеилéниĭ  / 
це окрéмо / йогó мóжна вари́т′ ізс шчавл′á / із кроапи ́ви / 
із неизабýд′ка  / такá травá  / но забýд′ка і крапи ́ва у йіх 
киеслоати́ неимá / а ў шчавл′ý йе шчáвел′на киеслоатá / туди́ 
доабаўл′áйут′ йаĭцé і смиетáнку / а йак із шчаўл′óм / мóжна 
ўлит′ трóшки моалоачкá абó смеитáни  / неи тоад′í  / коали́ 
боршч звáриениĭ / а шчоб пеиреикип’íло / воанó ўбиевáйе 
шчáвеил′ну киеслоатý  / і ў л′уди́ни неи бýде іж:óги абó 
киеслóтноас′т′і //
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с. Зоряне Мар’їнського району
Інформант: Ніна Литвиненко, 1936 р. н.
Експлоратор: Зоя Омельченко
Записано в 1996 р.

Шоб звари́т′ йíсти  / трéба ростопи ́т′ пли́тку  // самá 
крáшча йідá  / це боршч с пампушкáми // беирéм мн′áсо 
с к’íсткойу  / ми́йемо йогό  / на грýбу стáвиемо кастрýл’у 
с холόднойу водόйу  / тод′í кладéм мн′áсо  / сόлеимо  / 
добаўл′áйемо циебули́ну та вáриемо бул′йόн  // коли 
закиепи́т′  / здвиегáйеімо на ти́хиĭ вогόн′  // коли́ бул′йόн 
звари́ўс′а / йогό ц′íд′ат′ / виет′áгуйеімо мн′áсо / в’ідр′ізáйеімо 
в’ід к’істόк / бул′йόн стáвиец′:а на пли́тку / йак закиеп’íў / 
ки́дайеімо ў кастрýл′у пор′íзану картόшку / і ў це ж ўрéм’а 
р′íжеимо ўсé на зажáрку / у сковорόдку кидáйеімо нар′íзане 
сáло  / коли́ ви́жариелос′ сáло  / добаўл′áйеімо циебýл′і  / 
туди ́ ж бур′áк пор′íзаниĭ  / мόркву  / наливáйеімо трόхи 
ол′íйі / усé це трéба пеиреижáриет′ та зали́т′ мόрсом // йак 
звари́лас′ картόшка / кладéм мйáсо нар′íзане кусόчками 
та виелиевáйеімо зажáрку  / пόт′ім стáвиемо на пов’íл′ниĭ 
вогόн′ / дáл′і с′ічéц′:а капýста м’íлко та кидáйеімо капýсту 
у боршч / по ўкýсу сόлеимо / киедáйеімо пéреиц′ / лаўрόвиĭ 
лист і в’ідсувáйеімо йогό // боршч подайéц′:а с:меитáнойу 
і з:éлен′:у // до боршчý пеичеимό пампушки́ ш часникόм / 
м’íсиемо др′іж:еивé т′íсто  / туди́ ўхόдиет′ водá  / др′íж’:і  / 
с′іл′  / дайéм з′іĭти́ т′íстов’і  / обмиенáйеім йогό і дайéм 
шче раз з′іĭти́ / коли́ з′іĭшлό други́ĭ раз / д′íлиемо т′íсто на 
шматόчки та приедайéм хвόрму / кладеимό на лист і там 
вони́ п’ідхόд′ат′ / коли́ пампушки́ п’ід′іĭшли́ / стáвиемо у 
духόўку і вип’ікáйеімо / дл′а готόвих пампушόк рόбиец′:а 
п’ідли́ва  / ростиерáйеімо часни́к с′:íл′:у у стýпк’і  / пόт′ім 
добаўл′áйеімо тр′íшки ол′íйі  / розвéдеинойі з молокόм  / 
ус′í ц’і памушки́ змáшч’уйуц′:а ц′ійéйу п’ідли́войу та 
подайýц′:а до стόлу на тар′íлк’і //
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с. Кам’янка Добропільського району 
Інформант: Тамара Ємець, 1953 р. н.
Експлоратор: Наталія Клименко
Записано у 2011 р.

Боршч’í ж ми шч’ас вáриемо попрóшч’і  / йа шч’ас 
роскажý / йак ми вáрием боршч’ / а потóм роскажý / йак 
бáбушка мойá вари ́ла боршч’ / шч’ас йа стáўл′у вóду / ми́йу 
м’áсо / ложý у ту / у холóдну вóду / м’áсо / воанó закиепи́т′ / 
старáйус′а ж ние проз′івáт′ / шоб нáк’іп з′ібрáт′ / вонó ж 
там п’ідн′імáйіц′:а таки́ĭ нáк’іп / і нáк’іп збиерáйу / поатóм 
лоажý / ну ск’íки там / штук ш’іс′т′ картоаши́н здорóвиех / 
шоб потóм йіх поатоаўкти́ / шоб йýшка ние булá св’éтла / 
шоб булá густá  / покиепи́т′  / йéс′л′і та картóшка ж ужé 
звари́лас′а  / р′íжу тоуд′í кусóч’ками картóшку  / ну 
картóшка вáриец′:а / м’áсо вáриец′:а / стáўл′у зажáрку / ну 
шч’ас ми зажáрку рóбием на ол′íйі / поатомý шо здорóўйа 
ние поазвоал′áйе  / р′íжу циебýл′у  / тру стоалóвиĭ бур′áк  / 
пеиреижáр′уйу мóркву / тоуд′í лоажý тоамáт і йогó жáр′у / 
шоб в’ін / ну водá ви́жариелас′ / шоб вонó густéн′ке булó / 
шоб буў крáсниĭ  / потóм картóшка звари ́лас′а  / р′іжý 
капýсту // у бор′шч’ ки ́дайу трóхи сиерóйі циебýл′і / шоб 
пáхло / о // то картóшка звари́лас′ / м’áсо звари́лос′ / ложý 
капýсту  / виесиепáйу ж тоĭ тоамáт  / шо пеирежáриела  / 
поасоали́ла ж коан′éшно / і киепи́т′ / а поатóм ужé пеирéдт 
тим / йак з′н′імáт′  / йéс′л′і л′íтом / ложý окрóп с′в’íжиĭ / 
дáже йéс′л′і с капýстоĭ  / а з′імóйу р′íжу часниеч’óк  / так 
др′ібнéн′ко / дл′а зáпаха / ки́дайу у бор′шч’ / оцé ми так 
вáриемо / а шч’е л′убл′ý зиелéниĭ бор′шч’ / йа нá_з′іму сол′ý 
шч’авéл′ / і окрóп сол′ý / дýжие л′убл′ý зиелéниĭ бор′шч’ / 
о / у н′óго тоуд′í / йак вáриец′:а / кладý йáĭц′а / др′ібнéн′ко 
криешý тóже ж  / картóшку ложý  / шч’авéл′  / окрóп  / 
зажáроч’ку зд′éлайу  / коан′éшно  / циебýл′а і тоамáт  / і 
йáĭц′а ж вар′ý  / а тоуд′í  / хто л′ýбие со смиетáнкойу  / ну 
йа ние дýжие л′убл′ý со смиетáнкоĭ  / йа вообшч’é л′убл′ý 
зиелéниĭ бор′шч’ / з′імóĭ і л′éтом л′убл′ý // 

а йак спóмн′у  / шо бáбушка шч’е покóĭна булá  / так 
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там вони́ шч’е лýч’:е тоуд′í …  / так’í ў нас бор′шч’í ние 
поалуч’áйуц′:а / поатомý шо в нас шч’ас тоамáт у бáнках / 
а тоуд′í ўсе це квáсиели  / пом’ідóри у бóч’к’і  / капýсту 
тóжие ж у бóч’к’і квáсиели // воани́ тоуд′í бор′шч’ вари ́ли і 
добаўл′áли капýсту ки́слу / трóхи ки́слоĭ / трóхи св’íжоĭ / 
а шч’е роаби́ли квас на бур′акý  / сп’еиц′іáл′но квáсов’і 
бур′аки́ сади́ли  / розр′ізáли йіх на ч’оти ́ри ч’áс′т′і і ў 
бáнку  / і залиевáли водóĭ  / і вонó отó стойáло  / а потóм 
цеĭ квас лиели́ у тоĭ  / у бор′шч’  / а соотв’eцтв’ен:о ж 
р′íзали квáсовиĭ бур′áк / ложи́ли ш у бор′шч’ / ну а шч’е 
затóўкували стари́м сáлом / ми шч’ас ц′огó ние рóбием / 
потомý шо здорóвйа ние позвол′áйе  / а тоуд′í  / бувáло  / 
йак звáр′ат′ бор′шч’ / та таки ́ĭ дóбриĭ / йак с′іч’áс пóмн′у // 
і шч’е л′уби ́ли вари́т′ бор′шч’ ізс тоĭ  / шч’авéл′ же ш цеĭ 
ки́слиĭ  / казáли / ки́слиĭ  / а тоĭ  / шо на лýках / кóн′с′киĭ 
на н′óго казáли / стиепови́ĭ / в’ін рáншие ўс′ігдá був / ч’ім 
цеĭ  / св’іĭ  / л′уби ́ли вари́т′ іс ц′óго шч’аўл′á  / абó ішч’é з 
молодóйі кропиеви́ бор′шч’ вари ́ли / ну ми то ние вáриемо 
йогó  / а рáн′шие мойí бат’ки́ вари́ли  // а шч’е вари ́ли 
рáн′шие капус′н′áк  / тóже ш ки́сла капýста  / тýда сáлом 
зажáр′ут′  / а ми йогó ние роби́м / бо ми йогó ние йімó / 
о  / а от йа пóмн′у  / йак звáр′ут′  / та ішч’é йак затоўч’ýт′ 
тим сáлом  / та такé дóбре  / а шч’ас звáриеш  / ние такé  / 
потомý шо вонó ўсе шч’ас закри ́те ў бáнках / тоуд′í ж / йа 
ж кажý / з бóч’ки йак приенесýт′ пом’ідóри / йак зрóбл′ут′ 
зажáрку ў бор′шч’ / та пáхне // ішч’é роби ́ли і пшонó / йа 
знáйу тóжие оцé ж капус′н′áк отóĭ / у ту капýсту та пшонá 
ўси́пл′ут′ / та йа ж кажý / тогó сáла / кус′мáр′ сáла / а шч’ас 
то п’іч’óнка боли ́т′ / н′із′:á / то / вопшч’é / шч’ас такé ние 
л′ýбл′ут′ //
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с. Костянтинівка Мар’їнського району
Інформант: Ганна Кукулевська, 1935 р. н.
Експлоратор: Наталія Клименко
Записано у 2006 р.

Готувáли боршч’í / боршч буў зиелéниĭ / боршч буў с 
капýсти  / ми йогó назиевáли крáсним  // зиелéниĭ боршч 
готувáўс′а так  / коли́ там  / йéсл′і були́  / мйáсо  / знáч’іт’ 
клáли мйáсо у вóду і вари́ли бул′йóн  / коли́ мйáсо ўже 
звáриец′:а  / ки́дали картóшку  / картóшка покиепи ́т′  / 
р′íзали др′ібнéн′ко шчавéл′  / і клáли  / дáже кропиевý  / 
окрóпчик  / пеитрýшку  / роби́ли зажáрку на томáт′і  / 
т′íл′ки томáту трóшки булó  / шобп ви́дно булó  / шо це 
в’ін же  / зиелéниĭ боршч  / неи крáсниĭ  / йайíчко клáли  / 
шоб боршч буў ўкусн′íшиĭ  / оцé буў зиелéниĭ боршч  // 
крáсниĭ боршч вари́ли так  / спочáтку намóчували 
квасóл′у в:éчеир′і / налиевáли йійí водóйу / трóшки ки́дали 
тудá сóди  / дл′а тóго  / шоб вонá скор′íше розбухáла  / 
вонá ж дóвго вáриец′:а / пóт′ім / ýтром / стáвиемо вóду / 
тóже  / те сáме  / йакшó йес′т′ мйáсо  / ки́дали мйáсо  / а 
мйáса неимáйе / без мйáса / звáриц′:а квасóл′а / ки́дали / 
р′íзали др′ібнéн′ко картóшку / ки ́дали картóшку / і коли ́ 
картóшка вáриец′:а / стáвиели зажáрку // зажáрку роби ́ли 
так  / циебýл′ку  / моркóўку  / крáсниĭ бур′ач’óк  / тóмат  / 
ўсе це переижáр′ували  / шоб боршч був крас′íвиĭ  / а 
пеиреижáр′ували на ол′íйі // коли́ ўже картóшка готóва / 
ми уливáли тудá зажáрку / закиепи́т′ / ки́дали капýсту / це 
буў крáсниĭ боршч //
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с. Красноподілля Добропільського району
Інформант: Олена Курочка, 1977 р. н.
Експлоратор: Дарина Полосікова
Записано у 2011 р.

Особли́виĭ боршч ми готýйеім с кроап’íви  / вáрием 
ми йогó так  / стáвием вóду  / воадá зак’іпáйе  / киедáйеім 
картóпл′у  / картóпл′а коли́ звáриец′:а  / пéреид цим ми 
оброабл′áйеімо киеп’аткóм крапи́ву / ми́йеім йійí / р′íжеим / 
киедáйеим ужé ў боршч  / рóбиемо зáсмажшку  / циебýл′у  / 
бур′áк  / моркóвку обжáр′уйеімо  / добаўл′áйеімо томáт і 
засиепáйеім усé ў бул′йóн готóвиĭ / таки́ĭ боршч с кроап’íви //
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м. Селидове, обласне підпорядкування 
Інформант: Любов Придатько, 1942 р. н.
Експлоратор: Наталія Клименко
Записано у 2011 р.

Боршч’ вари ́ли  / боршч’ бувáйе п’існи́ĭ  / водá 
стáвиец′:а  / тод′í зак’іпáйе  / м’áсо неи ки ́дайец′:а  / 
ки́дайец′:а картóшка  / і квасóл′у шч’е ки ́дали  / жáриели 
бур′áк столóвиĭ на ол′íйі  / циебýл′у зажáр′ували / і дýже 
дóбриĭ боршч’ буў / і томáт добаўл′áли / а йаґ же / томáт 
добаўл′áли  // а рáн′ше шч’е нáша бáбушка так п’існи ́ĭ 
боршч вари́ли  / ўм’íсто мáсла булá консéрва з биечк’íў  / 
вонá неидорогá тод′í булá  / і ки́дали у боршч’  / биечки́ 
ў томáт′і тод′í були́  / ки́дали  / вари́ли п’існи́ĭ боршч’  / 
зажáр′ували ол′íйейу  / п’існи́ĭ  / капýсту квáшеину йíли / 
хр′ін  / казáли  / хр′ін та рéд′ка та капýстка сиерéн′ка  / 
жиетн′éвиĭ понеид′íлок //

а неи п’існи́ĭ боршч’ йак вáр′ат′  / м’áсо вáр′ат′  / 
вáриец′:а шч’е м’áсо  / а тоуд′í ки́дайец′:а картóшка  / 
ки́дали éту / зажáрку / зажáрку д′éлайу йакý / бур′ач’óк / 
моркóўка  / цибýл′а  / пеирижáр′уйеім на жи́ров’і чи 
ол′íйі  / жир свиен′áчиĭ і ол′íĭку  / л′:ем томáт  / добáвиелá 
зажáрку / добаўл′áйеімо тод′í капýсту / ки́дайеім у боршч’ 
об’азáт′іл′но  / закиеп’íло  / прокиепи́т′ ўсе миенýт пйат′ 
і виекл′учáйеімо  / йа шч’е ки́дайу цибýл′у неи т′íл′ки ў 
зажáрку / а ĭ так / сиерý / вонó добр′íше ўрóд′і //
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м. Шахтарськ, обласне підпорядкування 
Інформант: Ніна Пономаренко, 1943 р. н.
Експлоратор: Єлизавета Пономаренко; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Ва́рим мйа́со //
Яке?
Лʹубе́ / йаке ́ йе // 
Скільки оно по врємєні вариться?
Ну по ́ки зва́рица / ва́рица / кипи́тʹ по́ки зва́рица // а 

тодʹí ки́дайем / мо́жно карто ́шку ш’ч’е ки́датʹ цʹіле́нʹку / 
а тодʹí тоўкти́ / но вона ́ ш’ч’ас розк’іпа́йе / то йа кришу ́ / 
вона́ ото́ роскипи́тʹ і праĭдʹо́тʹ  // а те / ра́нʹше було́ / уто́ 
потоўч’у́ ото́ йійí / шоб йу́шеичка була ́ густе́нʹка / і ото ́ж 
карто ́шку  / капу ́стку порʹíзала  / карто ́шка звари ́ласʹа  / 
зажа́рку йа роблʹу́ // зна́ч’ітʹ шо йа / йа роблʹу́ дв’і зажа́рки 
на борш’ч’ // одну́ йа жа́рʹу íлʹі с:а ́лом / íлʹі ж:и́ром цибу ́лʹку 
пеиреижа́рʹуйу / тома́тʹік / па ́сточ’ку туда́ / пеиреижа́рʹуйеца 
і тодʹí йа ўже ки́дайу його́ ў борш’ч’ / капу́сту ш’ч’е нʹі // і 
пото́м йа ш’ч’е одну́ / ма́слич’ка по ́сного / воно́ краснʹíше 
тодʹí / пеиреижа́рицʹа / кра ́сниĭ красʹíвиĭ в’ін / на по́сном 
ма́слʹі лʹублʹу́ зажа́рку // капу́сточ’ка порʹíжеина ў ме ́не / 
морко́ўка і лʹублʹу́ йа окро ́пч’ік ду ́же / і / е́тот / пе ́рч’ік йа 
лʹублʹу́ бага́то пе ́рч’іку сла́дʹінʹкого ки́дайу туда́ / і су ́шеиниĭ 
зʹімо ́йу йа кида́йу / в’ін па ́хне / і св’íжиĭ ш’ч’ас // і йа ото́ в 
зажа́рку ш’ч’е вки ́нула / і покип’íло / і всʹо / капу́ста шоп 
привари́ласʹ і гото́ў борш’ч’ // сире́нʹку ш’ч’е цибу ́лʹку йа 
кришу́ // сире́нʹкоĭ цибу ́лʹки рас / у е́то са́ме / йак м’асцо ́ 
вки́нула  / так тодʹí сире́нʹку цибу ́лʹку йа покриши́ла  / 
шоп же па́хло оно́ / па́хне харашо́ / і те / а тодʹí ш йак с 
капу ́сточ’коĭ / ш’ч’е кришу́ / покришу́ цибу́лʹки / сиро́йі 
йа ки́дайу і ўсе // і тодʹí ш’ч’е сире́нʹку капу́сточ’ку ч’і ту / 
цибу́лʹку покришу́ //

А зелений борщ як варять?
Ва́риш  / зажа́рку то́жи ро́биш  / пеиреижа́рку 

роблʹу́ ш  / тоǐ  / с па́сточ’коĭ тро́шки  / о́пш’ч’ім шо йа  / 
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м’а́со ва́рица  / звари́лосʹ те мйа ́со  / йа пото ́м кришу ́ 
карто ́шеич’ку покриши́ла / карто́шеич’ку на ́да туди ́ / е́тоĭ 
са́моĭ  / мо́жно цʹíлу  / неи мо́жно  / а ну́жно  / бо в’ін цеĭ 
рʹідки́ĭ борш’ч’ // то на ́до цʹíлоĭ карто ́шки поки́датʹ і тодʹí 
потоўкти́ об’іза́тʹілʹно  / у оце ́ĭ борш’ч’ на ́до карто ́шки 
б’íлʹше ки́датʹ // йа оце́ карто ́шки поки́дала / і ш’ч’а́ўлик йа 
пригото ́вила / зна́ч’іт ш’ч’а ́ўлик уже́ ў ме ́не порʹíзаниĭ // 
ш’ч’а́ўлик  / окро́пч’ік то ́жи  / пеитру́шич’ку ки ́дайу  / і  / 
зажа́рку уже́ йак йа ви́сипала / карто ́шка ш звари ́ласʹа / 
мйа́со // і йа тодʹí ки́дайу е́ту са́му / ки ́дайу ш’ч’аве́лʹ уже́ 
опослʹа́ / з уси́м оти ́м / у ме́не там і зажа́роч’ка // в’ін же 
кисле́нʹкиĭ от ш’ч’а ́ўлику бу́де  / а е́та са́ме  / а зажа́рка 
упеире́д  / і ото ́ ки́нула  / а тодʹí йа вопш’ч’е́-то майоне́з 
була́ ки́дала йа ў борш’ч’ нʹіко́ли його́ неи ки́дала / йа ки́ну 
уто ́ ў борш’ч’  / воно ́ пеиреикип’íло  // ми ра́нʹше ш було ́ 
смеита́нкойу харашо́ в борш’ч’ си́пали //
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с. Щербинівка, Торецька міська рада 
Інформант: Тетяна Ковбаса, 1955 р. н.
Експлоратор: Єлизавета Рухленко;
транскрипція: Лариса Тищенко 
Записано 30 липня 2018 р.

Розкажіть, як Ви готуєте борщ.
Йа лʹублʹý / мойá сʹімйá лʹубе боршч’ готóвити із … / 

ну / теилʹáтина чи гав’áдина / так називáйецʹ:а ч’óлоч’ка отó 
там / де рéбрушка / отó такé шоб жирнéнʹке буў кусóч’ок 
хорóшиĭ таки́ĭ м’áса // йа знáчитʹ ну м’áсо ўсʹігдá ж нáда 
ви́мочитʹ  / шоб вонó постóйало  / шоб ўсʹа  / ўсе з нʹóго 
зʹіĭшлó / а потóм знач’ вáрицʹа ж булʹйóн таки́ĭ харóшиĭ / 
навáристиĭ булʹйóн  / об’ізáтʹілʹно снʹімáйеиш там же ш 
п’íнка такá з нʹóго / шоб в’ін буў прозрáчнʹінʹкиĭ // ужé коли́ 
йа бáчу шо там м’áсо готóве / йа варʹý боршч’ з бурʹакóм // 
берéц:а бурʹач’óк таки́ĭ  / ни тоĭ шо дʹлʹа в’інʹігрʹéтниĭ 
слáткиĭ  / а таки́ĭ дʹлʹа боршч’á  / в’ін полóсоч’ками // ўсе 
йа нарʹізáйу солóмкоĭ  // краси ́венʹко  / гарнéсеинʹко  // 
éто / порʹíзала бурʹач’óк і ки́нула / кипи́тʹ м’áсо йа ки́нула 
в булʹйóн знáчитʹ цеĭ бурʹáк // бурʹáк повари́ўсʹа / потóм 
йа бросáйу / рʹíжу цибýлʹу / такý харóшу голóўку / вонá 
ўкус придайé і булʹйóну / і мóркву / моркóўку здоровéнʹку 
тóже / рʹíжу це ўсе солóмкойу / от // боршч’ кипи ́тʹ це ўсе / 
óвошч’і цʹі повари́лисʹа  / і йа ки́дайу картóшку  / ну на 
свойý там кастрýлʹу штук дéсʹатʹ  / шоб цʹілéнʹких булó / 
коли ́ вони́ звáрʹуцʹ:а  / йіх так потоўч’éш / і вонó шоб це 
дʹлʹа густоти ́ булʹйóна це рóбицʹ:а  // поатóм йа бросáйу 
нáчитʹ картóшку такý  / солóмкойу  / а рʹáдом у мéне 
рóбица зажáрка // ч’ім зажáрʹуват’ боршч’ // ну / боршч’ 
зажáрʹуйем ми на олʹíйі / мóжно ки́нутʹ трóшки смáлʹцʹу / 
йéсʹлʹі йесʹтʹ / ну а хто неи лʹубе знáч’ітʹ … / ну / йа бросáйу 
трóшки / лóжшку смáлʹцʹу  / олʹíйа  / і роблʹý зажáрку  / в 
зажáрку йа кидáйу цибýлʹу  / мóркву солóмкойу  / вонá 
так трóшки п’іджáриласʹа / і виливáйу тудá морс / еи-еи-
еи / морс це / знáчитʹ / з лʹíта пеиреикрýчиенʹі пом’ідóри / 
пéрецʹ там ратýнда / отаки́ĭ туди́ / знáчитʹ / в оцʹу поб’íлʹше 
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йа кладý мóрсу / в’ін тодʹí красив’íшиĭ // зажáрка в мéне 
зроби́ласʹа  / картóшка та потоўклáсʹа  / а цʹі кýб’іками 
брóсила / коли́ ўже вонá звари́ласʹ у мéне // йа висипáйу 
зажáрку  // зажáрка закип’íла  / а в послʹéдʹнʹу óч’іреидʹ 
йа ки́дайу капýсту  / капýсту  / ну мóжно і зʹéлʹенʹі тудá 
ки́нутʹ / і обоўйазкóво / у нас / це шч’е бáбушка готóвила 
таки́ĭ боршч’ / пéред тим йак капýсту ки ́датʹ у нас таки́ĭ / 
здор називáйеца / вонó йак старé салʹцé / йогó отó сʹіч’éш 
іс цибýлʹкоĭ  / і длʹа такóго настойáшч’ого украíнсʹкого 
боршч’á це ну об’ізáтʹелʹно вонó должнó бутʹ  // капýсту 
ки́нула  / бóршч’ик закип’íў і отстаўлʹáйеш  / в’ін 
настóйуйеца / ну ĭ дуже харóшиĭ / гáрниĭ боршч’ // а до 
боршч’á  / бувáйе зʹімóйу позам’ітáйе  / немáйе ч’і ўрéм’а 
сходи́тʹ за хлʹíбом  / бо п’éчку нáда топи ́тʹ  / і перéп’іч’ки 
ш / ўсʹігдá ми печ’éм перéп’іч’ки / а перéп’іч’ки печ’ýца / 
к’іп’ач’óна водá / теплéнʹка / ну там грам сʹімсóт / мóже // йа 
ки́дайу тудá дрóж’:і / п’адеисʹáт грáм’іў / і лóшжку сáхарʹу / 
і рóбица опáра / опáра / покá йа там боршч’ варʹý / булʹйóн 
у мéне / оцʹí ж перéп’іч’ки / опáра / п’ідʹіĭшлá / потóм йа 
посоли́ла і зам’іси́ла тʹíсто // ви́м’ісила харашó тʹíсто йа // 
отó це тʹíсто //
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Кіровоградська область

с. Глодоси Новоукраїнського району 
Інформант: Ніна Лисенко, 1946 р. н.
Експлоратор: Світлана Ковтюх
Записано 21 грудня 2018 р.

Як Ви варите борщ?
Боршч’ // [сміється. – С. К.] ну а шо / киепи́тʹ мйа́со / 

квасо́лʹка  / а тодʹі́ бурʹач’о́к ки́дайу  / а по́тʹім ўже 
карто ́пеилʹка / а ўпо́сʹлʹі ўже зажа́рка ĭ капу́стка //

А з м’ясом яким Ви варите?
Йаке́ йе // ну / йа ́лʼового / гоўйа́же / йа ние ўжиева́йу / 

а свиени́на / а то б’íлʹшеи кури́неи // оце́ такó-о //
А які у Вас свої секрети? Чим Ваш борщ відрізняється 

від інших?
Неи зна ́йу // м’іĭ сиено́к каза́ў / ка́жеи // ма́мко / ў вас 

таки́ĭ боршч’ наси́ч’иениĭ / усе ́ ў йо ́му йе / ду́же до́бриеĭ // 
[сміється. – С. К.] 

То який у Вас секрет є?
Неима́ тако́го сеикре́ту ў ме́не нáчеи нʹійа́кого / о //
А Ви в чому варите?
Ў кастру́лʹах уже́ // коли́сʹ у п’іч’і ́ вари́лʼа / і ў то́му / ў 

го ́ршч’иеку ше / ше-ше прие ма ́м’і //
У Вас своя була піч тоді?
І за́раз йе п’іч’  / тʹíки шо ўже вона ́ стойі́тʹ беиз 

на́добносʹтʹі // і доч’ка ́ ви ́стройілʼа / а́лʼеи теипе́р духо ́ўкие 
цʹі // та теипе́р усе́ ў духо́ўках // а́леи ў духо́ўцʹі неи те / шо 
ў п’іч’і ́ //

А як мама Ваша варила в печі?
Ма́ма ж йак вари ́лʼа? так // булʼо́ / ми малʹі́ сиедиемо́ на 

при́п’іч’ку / но ́гие у тоĭ / туди́ ж у п’іч’ / шоб грʹі́лʼиесʹа // а 
ма́ма ва́риетʹ / боршч’ то́же ж / булʼо́ / рʹі́жеи тоĭ бурʹач’о́к 
до сто ́лиека // йа ду́майу / йак вона ́ соб’і ́ па́лʹцʹі ние мо ́жеи 
порʹі́затʹ? сту́кайе те  // і ў п’іч’і ́  // з одне ́йі сторони ́  / 
оди́н го́ршч’иек із боршч’о ́м / дру ́гиеĭ с ка́шойу / таĭ так і 
жиелʼи́ //
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А мамин добріший борщ був? Чи Ваш добріший? 
Канʹе́шно  / ма́миен добрʹі́шиеĭ боршч’  // йак у п’іст  / 

булʼо́ / ма́ма ж ва ́риетʹ усʹіда́ п’існи́ĭ боршч’ // булʼо́ оце́ / 
пшоно́ намо ́ч’еино // йа ўже так неи вари́лʼа боршч’ // ва́рʹу 
п’існи́ĭ боршч’ / там і конце ́рву ки́дайу / там і квасо́лʹку / 
ўсе // а ма́ма / то це булʼо́ ше таки́ĭ маког’і́н ў не́йі буў / і ў 
мак’і́теирк’і оце ́ пшоно́ намо ́ч’иетʹ / а тодʹі́ замиена́йе / і оце ́ 
боршч’ таки́ĭ // ўсʹіда́ таки́ĭ ду ́жеи до́бриеĭ буў //

А салом затовкували чи ні? Чи тільки пшоном?
Це йак неи п’іст  / то ĭ са́лʼо шкварки́  // а йак п’іст  / 

то тʹі́кие пшоно́  / і олʹі́ĭкойу ро́биетʹ зажа́рку  // оцéи так 
вари́лʼие боршч’і ́ // а так / йак усʹі́ лʹу́дие //

А як Ви зажарку робите до борщу?
А йак зажа ́рку? йакшо ́ / цʹі / са ́лʼо кри́шу / бо те / бо 

лʹу́дие неи йідʹа́тʹ іж шква ́ркамие // а ў нас усʹі́ лʹу́блʹатʹ іж 
шква́ркамие // ну йа дрʹібне ́сеинʹко пеиреикри́шуйу са́лʼо / 
по́тʹім циебу́лʹку / а по́тʹім мо ́ркву / о  / і тодʹі́ чутʹ-чутʹ і 
муки́ ки́дайу / о / і за́раз і тама́тиеку / і оце́ таку́ зажа́рку 
зажа́рʹуйу //

А буряк Ви прямо в каструлю кладете чи ще піджа-
рюєте?

Нʹе / бува́йе п’іджа ́рʹуйім / те / за́раз б’ілʹш п’іджа́рʹуйу / 
а то накри́шуйу тʹі года́ // цеĭ год йа ше ĭ неи криеши́лʼа // а 
то прʹа́мо і Окса ́нк’і йа ́косʹ / дочк’і ́ / накриеши́лʼа / бо ў не ́йі 
роби́лʼие цеĭ / бурʹач’óк тоĭ у салʼа́т // та бага́то бурʹака́ // 
кажу́ / даĭ / йа тоб’і́ накри́шу / бо йіĭ же ж нема́ колʼи́ // 
та йа йіĭ накриеши́лʼа дв’і ба́нкие  // то це проки́ш:иеĭ у 
ба ́нк’і // а тодʹі́ проми́лʼа / таĭ ки́дайім //

А який рецепт, щоб він прокис?
А йаки ́ĭ? солʼо́мкойу покриеши́ў так / і с:и ́паў / а тодʹі́ 

води́ч’ку солʹо́ну розʹв’і ́ў / залʼи́ў / таĭ стойі́тʹ // проки́снеи 
десʹ ч’утʹ-ч’утʹ ў тиеплʹі́шому / а тодʹі́ ўже виено́сиеш //

А скільки треба, щоб він прокис, тримати?
Та / дʹнʹіў три / таĭ в’ін уже́ ĭ гото́виеĭ //
І це треба у теплі тримати?
Да  / у теиплʹі́  // а тодʹі́ виено́сʹ на хо́лод  / і мо́жеиш ĭ 

м’і́сʹацʹ ним по́лʹзувацʹа  // а ма́ма ше булʼо́ оце́ ро́биетʹ 
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кваслиену́  // теипе́р жеи ж дʹі́жок неима ́йеи  / а ра ́нʹшеи  
чи бо́ч’кие  / чи дʹі́жкие  / ў нас каза́лʼие  / дʹі́жкие  // то це 
голʼо́ўку / шар полʼожи ́лʼа капу́стие // а тодʹі́ та́то сиеди ́тʹ / 
ч’и́стиетʹ бурʹа́к / і це на полʼовиенки́  / і виено́сиетʹ ма́м’і́ 
ў по́грʹіб  / а ма́ма склада ́йе  // це полʼожи ́лʼа  / а тодʹі́ в 
отʹі́ дʹіроч’ки́ бурʹач’о́к // і це на цʹі́лʼу зʹі́му / а тодʹі́ ўже 
виетʹа́гуйеи та ки́сʹлʹі тʹі кусо́ч’кие //

А як Ви називали цей буряк?
Ну йак / обиекнове́ниеĭ // си́ц:еивиеĭ //
Кислий чи квашений?
Цеи ква́шеиниеĭ / оце́ іс капу́стие / це // за́раз жеи нʹіхто́ з 

ки́слʼойі капу́стие неи ва́риетʹ / а ранʹі́шеи ж усʹіда́ з бо́ч’кие / 
булʼо́  / ма́ма ўже неи моглʼа́ до́бреи ходи́тʹ  / посиелʼа́йеи 
ĭти кружки́ митʹ / так надойіда́йеи / трие-ч’оти ́рʹі бо́ч’кие 
стойі́тʹ і цеи ж тре́ба  / і плʼато́ч’камие засте́лʹанеи  / і 
кружо́ч’кие // і в одʹнʹі́ĭ водʹі́ / і ў дру́г’іĭ пеиреимиева́йіш // 
і виетʹа́гуйіш чие капусти́нку  / чие п’іў капусти́нкие  / 
бурʹач’о́к на боршч’ // ки́слʼиĭ / булʼо́ / ва́рʹатʹ боршч’ // а 
теипе́р ужеи поприевиека́лʼи / і нáчеи ĭ ра́нʹшеи ж мо́жна ж 
булʼо́ ту капусти́ну полʼожи́тʹ у по́грʹіб // а неи лʼожи́лʼие // 
оце ́ до о́сеини / і ўсʹо // а тодʹі́ ўже тʹі́кие ки́слʼиеĭ //

А моркву як Ви клали в борщ?
А мо́ркву обиекнове́но ж / те // йак неима́ колʼи́ / то на 

тʹо́рточ’ку раз-раз нате́рлʼа і у зажа́рку  // оцéи циебу́лʹка  / 
са́лʼо жа́риелʼосʹ / циебу́лʹка / а тодʹі́ морко́ўка / а тодʹі́ ўже́ 
ч’утʹ-ч’утʹ муки́ / і тама́том залиева́йіш / і воно́ пеиреикиеп’і́лʼо 
тодʹі́  / і густи́ĭ таки́ĭ // йу́шка густа́ // а йак йе ўре́мйа / то 
йа бурʹач’о́к так солʼо́мкойу / тоне́сеинʹко так’і́мие / то так 
тодʹі́ / бува́ / шо жа́рʹу / а бува́ ĭ так ки́дайу ў боршч’ //

А Ви густий борщ варите чи не дуже?
Густи́ĭ // густи́ĭ ў ме́неи боршч’ //
Щоб ложка стояла?
Та нʹе / неи стойі́тʹ // но густе ́нʹкиеĭ // [сміється. – С. К.] 

отако ́го // бува́ таке́ / шо нако ́сʹайу / а тодʹі́ надб’іра ́йу ў 
другу́ кастру́лʹку / бо не ўлʼа́зитʹ // а за́раз ужéи / шо ж йа 
сама́ // дʹі́тие соб’і́ ва́рʹатʹ / а йа / оно́ звари́лʼа / та тре́тʹіĭ 
денʹ стойі ́тʹ // раз у денʹ пойі́лʼа / а то //
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А Ви, як діти з Вами жили, завжди свіжий варили чи в 
холодильнику стояв?

У холʼодʹі́лʹнʹіку стойа́ў і по три дʹнʹі  // бува́лʼо 
ўсʹак  // бо у ме́неи йіх тро́йе було́  // йа сама́  // сама́ оце́ 
ĭ стро́йілʼасʹа / ўсе оте ́ // тодʹі́ шеи булʼо́ оце́ ў нас усʹіда́ / 
тодʹі́ ше ж і ў субо́ту дʹі́тие ў шко́лʼу ходи́лʼие // а ў неидʹі́лʹу 
то оце́ ми ўсе нава ́рʹуйім / о / нап’іка ́йім // тодʹі́ ж мо́жна / 
і ри́бие ж те́йі булʼо́ хтóзна-ск’ілʹкие / ĭ усʹо́го / і мйа́са / і 
свойе́ ж воно́ ўсе булʼо́ / не так / йак за ́раз //

А який посуд Ваша мама використовувала, коли ва-
рила борщ?

Ну йак / ма́ма ўже виекориесто́вувалʼа ĭ кастру́лʹі́ / ўже 
го́ршч’иек’іў неи булʼо́ це / ше ми малʹі́ булʼи́ / то це / булʼи́ 
го́ршч’иекие / казанки́ так’і ́ / лʼу́жинʹі вони ́ назиева́лʼиесʹ / 
ч’угу́нʹ:і і лʼу́жеинʹі  ўсеире́диенʹі  // то оце́ ў тʹіх казанка́х 
вари́лʼие  / о  // і ўже вари́ли у так’і ́х алʹум’і́нʹевиех 
казанка́х // йак лʹі́том / то ў нас отако́ захо́диеш у ха́ту / 
там сʹі́ние назиева́лʼиесʹ  / а тодʹі́ напро́тʹіў  / хиежи́на  // в 
одну ́ сто ́рону ха ́та  / ĭ ў дру ́гу  / а посеире́диенʹі хиежи́на 
назиева́лʼасʹ  / і там п’і́ч’ка така́ зро́блʹана  / і ото ́ж 
веирха́ ж  / диема́рʹ уго́ру  // і оце́ там усʹіда́ ў нас таки́ĭ 
деисʹатиелʹітро ́виеĭ каза́н буў // ма ́ма ўсʹіда́ ва ́риетʹ там на 
п’і́ч’к’і йі́стие // булʼо́ / упро́сиесʹа / то п’ідлу́жуйіш отамо́ 
йак’і ́сʹ чи г’ілʼоч’ки́ / чи те́йе / йак розрʹіша́йе ма́ти // оце ́ 
так і жилʼи́ //

А насипала ополоником? Чи як?
Ополʼо́ниеком  // ополʼо́ниеком ўсʹіда́  // таки́ĭ буў 

деиреиўйа́ниеĭ ополʼо́ниек // і булʼи́ ĭ лʼо́жкие деиреиўйа́нʹі  / 
а тодʹі́ ўже пеиреиĭшлʼи́ ж на алʹум’і́нʹев’і  // а цʹіх уже́ 
неиржав’і́йок  / то це ўже ми ни́мие по́лʹзуйімосʹ  / батʹки́ 
на́ш’і неи по́лʹзувалиесʹ // булʼо́ / ми йі́лие ў ма́мие // миески́ 
булʼи́ отак’і́ глʼи́нʹанʹі  / кори́ч’неив’і  / розмалʹо́ванʹі  // і 
неи насиепа́лʼи ка́жному // оце́  / мо́жеи / ба́тʹков’і наси́патʹ 
одʹ:е́лʹно / а ми ўсʹі кóло те́йі // і це / йак шосʹ завеиде́мосʹ / 
ба́тʹко лʼо́жкойу [імітує, як батько їм, дітям, грозив ложкою. 
– С.К.] / мо́ўч’кие йі́жтеи // то ми йі́лʼие одʹ:е́лʹно / ўсʹіда́ ми 
з одне́йі ми́ские йі́лʼие // батʹки́ одʹ:е́лʹно / а дʹі́тие одʹ:е́лʹно / 
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сто́лʼиек таки́ĭ / неивиесо́киеĭ / мале́нʹк’і скам’е́йеч’кие // і це 
ми посе́реид ха́тие / то об’і́датʹ / то це ўже ми //

А сметану клали в борщ?
Кла́лʼие // тодʹі́ смеита́ну лу́чеи йі ́лʼие / йаґ за ́раз // бо 

теипе́р шо неи йе  / то ўсе то здаĭ  / то на база́р неису́тʹ  // 
бо неима́ ж за шо житʹ теипе́р  // а ра́нʹшеи коро́ва у нас 
булʼа́ цʹі́лʼа  // бо булʼо́ бага́то коро́ў  / це шч’ита ́лʼосʹ по 
полʼови́нʹцʹі / удво́х деиржа ́лʼи // а то ĭ / йак старе́нʹк’і / то ĭ 
булʼо́ / ка́жутʹ / по дʹíĭк’і де ́рж’атʹ // на трʹох / на ч’етиерʹо́х 
одну́ // днʹіў по три де́рж’атʹ // а ў нас цʹі́лʼа коро́ва булʼа́ // 
то і ма́слʼо ўсʹіда́ булʼо́  / і варе́ниекие ўсʹіда́ булʼи́ ж  // і 
боршч’ ўсʹіда́ с:меита́нойу ў нас буў //

А зелень кришили свіжу чи як варили?
Нʹі / зе ́лʼеинʹ лʹі́том // а зʹімо ́йу ч’осʹ неи булʼо́ тако́го // 

за́раз / ба ́ч’теи / ми мо ́жеим і насолʼи́тʹ // йа оце́ ше ĭ / це / 
дрʹібне́нʹка циебу́лʹка / та йа то рʹі́жу та іс кро́пом //

А літом яку зелень клали?
Крʹіп //
То його вже у свіжозварений борщ чи ще як варився 

клали?
Нʹі // оце́ ўже йаґ закиеп’і́ў / і зажа́роч’ка прокиеп’і́лʼа / а 

тодʹі́ уки́нуў крʹіп / і ўже́ отстаўлʹа́ĭ // о // отако́ // пеитру́шкие 
ў нас неи булʼо́ / бо ў нас йійі́ нʹіхто́ неи лʹуби́ў //

А корінь петрушки не клали в борщ?
Нʹі / нʹі // у нас пеитру́шкие вообшч’е ́ ў роду́ нʹіхто́ неи 

йіў // ў нас йійі́ гетʹ і неи булʼо́ // а крʹіп оце́ // солʼо́дкиеĭ 
пе́реицʹ криеши́лʼие //

У борщ і солодкий перець кришили? 
Да / да-да-да //
І навіть мама Ваша ще так робила? 
Да / да-да-да // ше тодʹі́ буў //
Ох ти, який рецепт! А коли перець кришили?
А пе́реицʹ с капу́стойу // воно́ ч’утʹ прокиеп’і́лʼо / таĭ / те //
І купували чи на городі перець був?
У нас булʼо́ на горо ́дʹі // а тʹі́кие шо́ ж / ду́жеи потро́шку 

сади́лʼие // бо оди́н горо́д / і на то́му горо́дʹі тре́ба булʼо́ / 
і то́го / жи́та посʹі́йатʹ / бо ха́ту приекри́тʹ та околʼо́ту //
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А картоплю не товкли трохи, щоб був наваристіший 
борщ?

Нʹе / нʹе // ми оце́ / нава́риесʹтʹішиеĭ оце́ ўсе в’ін і так 
густе́нʹкиеĭ // а муки́ тро́шкие ки́далʼие / а тодʹі́ йу́шеич’ка / 
вона́ густа́ / і харо ́ш // а тоўклʼи́ карто ́плʹу / йак капуснʹа́к 
вари́лʼие  // це ма́ма  / булʼо́  / три-ч’ети́рʹі картоплʼи́ние 
веилʼи́к’і ки́дайе  / а то дрʹібне ́сеинʹко кри́шиетʹ  / а тодʹі́ 
тоўклʼи́ //

А картоплю коли клали в борщ?
Оце́ ж прокиепи́тʹ мнʹа́со ўже харашо́  / і бурʹач’о́к  / 

а тодʹі́ карто́шку ки́дайіш // ага́  // диеви́сʹа ўже карто́шка 
гото́ва / тодʹі́ ўже капу́сту ўки́нуў / вона́ шоб неи здо́рово //

А буряк коли клали? Разом з м’ясом чи трохи пізніше?
А бурʹа ́к / йа ж оце ́ ка ́жу / тро ́хие п’ізʹнʹі ́шеи / тро ́хие 

п’ізʹнʹі ́шеи // йакшо ́ ки ́слʼиеĭ / то з мйа ́сом / а йак ужé на 
сковородʹі ́ приеж’а ́рʹуйу  / то тодʹі ́ так  // у нас  / булʼо ́  / 
ма ́ма ва ́риетʹ боршч’ / і оцé йак уже ́ зажа ́рку виесиепа ́ // 
так уже ́ тиехе ́сеинʹко / шоб неи сту ́кнутʹ по сковорʹі ́дк’і // 
одна ́к ба ́тʹко поч’у ́йе  / ĭ сип! та Хве ́дʹа  / шч’е ж в’ін 
сиери ́ĭ // ну ше ж капу ́ста сиера ́ // сип! да // і в’ін оце ́ неи 
те / так лʹуби ́ў / оце ́ хрумч’и ́тʹ та капу ́ста / а в’ін оце ́ те // 
і неи бойа ́ўсʹа гарʹа ́ч’ого // оце ́ ми ́гом ми ́ску ви ́йісʹцʹ // і 
так оце ́ булʼо ́ ма ́ма стара ́йіцʹа // так в’ін оце ́ булʼо ́ отако ́ 
ў боко ́ўк’і / там плʼиета ́ / ма ́тие / а в’ін оцé на лʼеижа ́нцʹі 
приеслуха ́йіцʹа  // ну ўже ж так на ́ч’еи потиехе ́сеинʹку  / 
шоб неи поч’у ́ў // одна ́к поч’у ́йе / ка ́жеи / і ўже те / ка ́жеи / 
сип! сип! Кла ́во, сип! ну йа ж тʹі ́кие капу ́сту ўки ́нула // 
нʹіч’о ́го  / сип  // і си ́лʹно лʹуби ́ў  / така ́ шоб капу ́ста 
хрумч’а ́ла // оце ́ таке ́ //

Їли дерев’яними ложками, глиняні тарілки. А от сме-
тану в чому зберігали, як накидали в борщ? Мама в мисці 
ставила чи з глечика наливала? Кожному ложкою чи пря-
мо з глечика?

Оцéи ж те  // ра́нʹшеи сʹіпеира́торʹіў жеи неи булʼо́  // 
молʼоко́ ста ́виелʼие ў глʼе́ч’иекие // а тодʹі́ зʹб’іра ́лʼие уже́ ў 
малʼе́нʹк’і глʼе́ч’иеч’кие смеита́ну // і то ўсʹіда́ ў нас зна́йу 
лʹітро́виех таки́х  / мабу ́тʹ штук три булʼо́  // отодʹі́ оце́ 
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ма́тие лʼо́жкойу іс то ́го ж глʼе́ч’иеч’ка нам ка́ждому // ну 
йак / нам і ба ́тʹков’і / ум’е ́сʹтʹі оце́ смеита́ну ки́далʼа //

А Вас скільки дітей з одної тарілки їли?
Ск’і́кие? ч’е́твеиро нас йі́лʼо //
Наїдалися?
Ну / так ма́тие ж п’ідзсиепа́лʼа // п’ідзсиепа́лʼа ж ма́тие // 

ото ́ ми́ска така́ здоро́ва //
А батько з матір’ю з однієї тарілки їли?
То́жеи  / то ́жеи  // ра́нʹшеи неи було́ тако́го  / йаґ за́раз 

осʹо́ // по́кие пооб’і́дайутʹ / то йак п’і ́сʹлʹа сва́ĭбие // а тодʹі́ 
пойі ́лʼие  // і мйа́со це неи ки́далʼие ў боршч’  // пойі ́лʼие 
боршч’  / тодʹі́ ма́ма покриеши́лʼа тако́ дрʹібне́нʹко  / і 
ста́виетʹ / приесолʼи́лʼа ĭ ста ́виетʹ / і ми тодʹі́ йімо́ //

Після борщу зразу?
Да //
А цибулю чи часник їли з борщем?
Йі́лʼие / йі́лʼие / об’іза́тʹілʹно // криеш’и́лʼие тако́ булʼо́ / 

оце ́ нач’е ́твеиро ма́ма порʹі́же  / тро́шкие приесо́лʼиетʹ  / і 
це / ў ми́ск’і стойі́тʹ / і йі́лʼи//

Ви дужче цибулю чи часник любили?
Б’і́лʹшеи циебу́лʹу // ч’асни́к ду ́жч’е п’ік у ро́тʹі //
А тато Ваш що більше любив?
А та́то то́же циебу ́лʹу б’і́лʹшеи //
А перець клали чи не клали в борщ? Не салатний, а 

гіркий?
Нʹе-нʹе-нʹе  / неи клʼа́лие ми  // ужéи булʼо́ у ба́тʹка та 

солʹа́ноч’ка / і то ўсʹіда́ там ч’еірво́на пеирч’и́на //
Ціла? І він просто вмокав?
Так в’ін ото ́ ж одрʹі́же / і набра́ў / і ра ́зʹіў два чи сʹтʹі́кие 

там / йу ́шич’кие ви́лʼиейе / і оп’а́тʹ у солʹа́нку полʼожи́ў // 
то ўсʹіда́ ў нас пеирчи́на ў солʹа́нцʹі булʼа́ // то ба́тʹко йіў із 
пе́рцеим // а ми неи йі́лʼие //

А мама теж їла чи мусила їсти з ним?
Нʹе / ма́ма лʹуби́лʼа // ма́ма лʹуби́лʼа // та / оце́ тако́ //
Дякую Вам!
Та неима́ за шо //
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с. Триліси (хутір Антонівка) Олександрівського району 
Інформант: Галина Горбань, 1928 р. н.
Експлоратор: Тетяна Бобер
Записано 6 січня 2019 р.

Бабусю, розкажіть як ви варили борщ.
Ну йак  // йа в сами́ĭ пире́д ки́дала квасо́лʹу  // а тодʹі́ 

рʹі́зала бурʹа́к  / мо ́ркву  / ки́дала і карто ́плʹу  // це воно́ 
кипи́тʹ / а тодʹі́ капу́сту йа ки́дала // і зажа́рʹувала // оце́ 
йак жа ́рицʹ:а цибу ́лʹа / ки́дайу із ло ́жку / або́ пʼів ло́жки 
бо́рошна // ра́зом воно́ все пирик’іпа́йе // мнʹа́со ки́дала // 
мнʹа́со вари́лосʹ // йаке ́ було́ // і ку́ри були́ / і гу́си були́ / і 
гинди́ки були́ // шо ж воно́ тодʹі́ ни було ́ // 

Часто готували борщ?
Ус’ігда́ // ка́ждиĭ денʹ вари́ла // помидо́ри добавлʹа́ла / 

і тама́т роби́ли // а йак ни було ́ тама ́ту / то помидо ́ри // 
йа йіх ки́дала  / було́ наки́дайу в боршч’  // було ́ ра́зом 
кипи́тʹ  / йа тодʹі́ ви́тʹагну із того ́  / з боршч’у ́ в чирпа ́к  / 
подави́ла йіх / ту йу́шку ви́лила / а те ви́кинула // у плитʹі́ 
вари́ли йак пириĭшли ́ в ха ́ту  // а в старʹі́ĭ ха́тʹі  / то в 
пич’і ́  / у горшка́х // горшки́ були́ здоро́в’і  // кустру ́лʹ ни 
було ́ // горшки ́ були́ / і покришки́ були́ // оце ́ за́раз дров 
наклада́йу в п’іч’ / ото ́ так на перекла́д // а тодʹі́ накладу́ / 
накладу́ круго́м тих  / дров  // обста́влʹайу горшки́  // те 
гори́тʹ // те вже зак’іпа́йе // усе́ в пич’і ́ роби́ли // і харо́ше 
було ́ //

Із чим найдобріший борщ?
Із хлʹі́бом  // і ка́шу вари́ли пшонʹа́ну  // тодʹі́ оцʹійі ́ 

крупи́ дʹі́ти / це мо́же вона́ в города́х де була́ / йа йійі́ ни 
ба ́чила / аж оце́ оĭ-оĭ-о́ĭ коли́ вже пойави́ласʹ // а пшоно́ / 
пшоно́ було́  // було ́ в горо́дах сʹі́йали  // про ́со було́  // 
товкли́ // були́ сту́пи такʼі́ // товкли ́ / і ка́шу вари́ли //

А з салом борщ?
А са́лом зажа́рʹували // і йі́ли // 
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С л о б о ж а н с ь к і  г о в і р к и

Луганська область

смт Біловодськ Біловодського району
Інформант: Єлизавета Смішлива, 1939 р. н.
Експлоратор: Ірина Боровенська; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

На якому бульйоні готуєте, там, красний, зелений 
борщ, з чого готовите?

Та Бох його́ зна / чʹі йа роскажу́ / а оно́ неипра́вилʹно // 
ну булʹйо ́н / неи те шо м’а ́котʹ кида ́тʹ / а ко ́сточʹку лу́чʹ:е / 
с к’і́сточʹки булʹйо́н варʹу́ / цибули ́нку кида́йу покришу́ 
туда ́ / тодʹі́ / оце ш / йа зара́нʹейе гото́ўлʹу зажа ́рку то́же / 
неи те шо оце́ ки́нула капу́сту  / а тодʹі́ зажа́рку  / ота́к 
коли ́сʹ хтосʹ ка́же оĭ та ки́нула капу́сту / а ш’чʹе зажа́рка 
неи гото́ва  / йа гото́ўлʹу зажа ́рку  / на сковоро́тку лʹ:у 
олʹі́ĭки / пото ́м цибу ́лʹки кришу́ туда́ / бурʹачо́к кра́сниĭ / 
то́же тру / ну меинʹі́ каза́ла Приени́ха / шо на ́да одʹ:е́лʹно 
ўсе жа́ритʹ  / ну йа неи жа́рила одʹ:е́лʹно  / йа ото́ так 
цибу́лʹка прижа́риласʹа і морко́ўку кида́йу  / і бурʹачʹо́к 
кра́сниĭ / і залива́йу тома́том / і харашо ́ оце́ проту́шуйеца 
оно́ / і отста ́вила  // і  / а тодʹі́ ш варʹу́ булʹйо́н  / зва…  / 
провари́ўсʹа / кида́йу карто ́шку / карто ́шка така́ зна́йеіш / 
ну харо́шу / звари́ласʹа / кида́йу капу́сту / і ну / так чʹутʹ-
чʹутʹ она ́ прокипи́тʹ  / і  / тодʹі́ ўже кида́йу оцʹу́ зажа́рку / 
оце ́ оно́ харашо́ ўсе прокип’і́ло  / і йа об’іза́тʹеілʹно  / 
карто ́шеичʹка на зами́нку напрʹім’е́р  / ну она́ йак отака́ 
скоросʹп’і́лка она́ сама́ роск’іпа́йе неи на ́да на зами́нку  / 
йа старо́го салʹцʹа́ об’іза́тʹеілʹно кришу́ і кида ́йу туда́ / і 
лаўро ́виĭ лист  / пе́рчʹік  / сла́ткиĭ пе́рецʹ у зажа́рку ш 
кладу́ / болга́рсʹкиĭ / ну оце́ так йа варʹу́ борш’чʹ  / а йак 
п’існи́ĭ варʹу́ / з олʹі́ĭкойу  / беиз булʹйо́на  / беиз м’а́са  / 
про́сто води́чʹка і карто ́шка  / йа роблʹу́ ш то́жи так 
зажа́рку / но об’іза ́тʹеілʹно добаўлʹа́йу муки́чʹки / от / йа 
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так роблʹу́ / а лʹу́ди бува́йе нʹе  / а йа п’існи́ĭ добаўлʹа́йу 
муки́чʹки ў зажа́рку // 

А капусту кислу чи свіжу? 
Капу́сту? / ну хто йаку ́ лʹу́бе / йа св’і́жу / лʹублʹу́ зроби́тʹ 

і асортʹі́ / ки́слу і сʹв’і ́жу  / ну ки́слу тодʹі́ на́да ки́нутʹ 
ра́нʹчʹе вона ́ прокипи́тʹ / а тодʹі́ добаўлʹа́тʹ св’і ́жоĭ / бо вкус 
борш’чʹа́ бу́де уже́ други́ĭ / неи таки́ĭ йак з одно ́ĭ св’і́жоĭ / 
уже ́ оно́ / ну таки́ĭ други́ĭ м’інʹа́йецʹа ўкус // ну а ў нас оту́т 
була́ сусʹі́дка ў ме ́не там / так она ́ ка́же / ў ме ́не чʹолов’і́к 
лʹу́бе тʹі́ки с ки́слоĭ капу́стоĭ борш’чʹ / ну ми нʹе // ми да ́же 
і асортʹі́ оте́ неи ро́бимо / а так  / іс:в’і́жойу капу́стойу // 
а зеиле́ниĭ же борш’чʹ йа  / наприм’е ́р  / неи лʹублʹу́ шоп / 
йесʹтʹ лʹу́ди с ш’чʹаўле́м борш’чʹ зеиле́ниĭ  / а ро́блʹатʹ 
зажа́рку  / тома́т  / ми так неи лʹу́бимо  / зеиле́ниĭ борш’чʹ 
то́жи ш булʹйо́нʹчʹік  / тодʹі́ карто ́шеичʹки б’і́лʹшенʹко  / 
неи так йак у тоĭ  / бо там жеи ш’чʹаве́лʹ жеи ме́нʹчʹе  / 
карто ́шеичʹка ш провари́ласʹа  / тодʹі́ кида́йу ш’чʹа́веилʹ  / 
пеитру́шку і / укро́пчʹік об’іза ́тʹеілʹно / оце ́ у таки́ĭ зеиле́ниĭ 
борш’чʹ / йа́ĭцʹа варʹу́ йа одʹ:е́лʹно / проварʹу́ йа́ĭцʹа / тодʹі́ 
покришу́ йіх кусо́чʹками ж м’е ́лʹеінʹкими і кида́йу туда́ / 
прокипа́йе  / і об’іза ́тʹеілʹно тодʹі́ ш заб’і ́лʹуйем  / йесʹтʹ 
смеита́на смеита́нойу  / неима ́йе смеита́ни майане ́зом  / ну 
шоп в’ін буў б’і ́лиĭ борш’чʹ / оце́ с ш’чʹаўле́м / йа так варʹу́ / 
а йак його ́ поло́жеино йа за́ĭка неи зна́йу // 

А капусняк Ви варите? 
Варʹу́ / варʹу́ капусʹнʹа́к // ото ́ш то́же мʼінʹі́ одна́ каза́ла / 

там пригласи́ла ка́же нас на капусʹнʹа́к / она́ меине́ / мʼінʹі́ 
ка́же / слу́хаĭ / шо ў те ́бе капусʹнʹа́к напомина ́йе / суп чʹі 
ка́шу?  / йа кажу́ ну йак це суп?  / капусʹнʹа́к густе́нʹкиĭ 
до́ўжеин йак ка ́ша / она́ ка́же ну і йа ш так варʹу́ / а ка́же 
нас одна́ пригласи́ла / така́ з робо́ти / ка́же понасипа́ла / 
ну суп / капусти́на де-не-де і / тоĭ / а йа лʹублʹу́ густе́нʹкиĭ / 
капусʹнʹа́к то́жи ш булʹйо́нчʹік варʹу́ / і кида́йу зра ́зу 
з булʹйо ́ном  / з м’а ́сом ва ́рицʹа цʹі́ла карто ́шка  / цʹі́лу 
йа кида́йу  / і тодʹі́ карто ́шка йак звари ́ласʹ  / гетʹ йійі ́ 
витʹа́гуйу  / кида ́йу капу́сти ки́слоĭ  / йак ду ́жи ки́сла 
проми́тʹ на́да йійі́ / а йак неи тоĭ / неи промива́тʹ / мо́жно 
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тро́шки порʹі́затʹ йійі́ / ну йак кри́шиш  / она́ ўро́дʹі йак 
крупнува́та  / а йак на капусʹнʹа́к  / мо́жно покриши ́тʹ 
іш’чʹе́ йійі́ на до ́сточʹк’і от ўзʹатʹ і покриши́тʹ  / ну а ми 
ходи́…  / йі́здили на по́мини коли́сʹ Верби́цʹкого те́ш’чʹа 
ўме́рла  / на ́шого начʹа́лʹнʹіка  / отуди́ ото́ Кононʹі́ўка 
чʹі Гармаш’і́ўка чʹі шо оно ́ / чʹі Лʹі́мароўка  / там були ́ 
по́мини там капусʹнʹа́к п’атив’іде ́рну кастру́лʹу вари́ли  / 
ну минʹі́ в’ін неи понра́виўсʹ / капу́сту пеиреиме ́лʹуйутʹ на 
м’асору́бк’і / і воно́ таке́ йак усе́ пеиреижо́ване / а ба ́чиш 
на ўкус і цв’ет това́рʹіш’чʹа нʹет  / а йа кида́йу таку́ ш 
капу ́сту / она́ кипи́тʹ-кипи́тʹ харашо́ ну шоп / провари́… / 
привари́ласʹа она́ йак ки́сла она́ до́ўшеинʹко кипи́тʹ / тодʹі́ 
пшонʹцʹа́ промива́йу / кида́йу пшона́ туда́ / оце́ оно́ харашо́ 
прокип’і́ло  / ну звари́лосʹа  / зажа ́рка то ́жи одʹ:е́лʹно 
пригото ́ўлеина ў сковоро́тк’і ў ме ́не ўже / то́жи ш так же 
цибу́лʹки кришу́ / моркви́нки / і мо́жу да́жи ĭ бурʹачʹка́ так 
нʹічʹо́го неи / неи бу́де ўреида́ / і тоудʹі́ то́жи ў капусʹнʹа́к йа 
ў зажа́рку труш’чʹу́ муки́чʹкойу / оно́ прожа́рʹуйецʹа она́ 
така ́ / густе́нʹка цʹа зажа́рка / і тодʹі́ висипа́йу оцʹу́ зажа́рку 
в капусʹнʹа́к  / харашо́ пеиреим’і ́шуйу  / оно́ прокипи ́тʹ 
харашо́ / ну і ўсе ĭ отстаўлʹа́йу ĭ оно́ получʹа́йецʹа таки́ĭ 
в’ін густе́нʹкиĭ / ну йак / тоĭ / неи те шо суп напомина ́ / а 
йак ка ́шу / ота́к йа роблʹу́ / а йак  його ́ поло́жеино йа ко́тик 
неи зна́йу // 
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смт Біловодськ Біловодського району
Інформант: Ганна Сухіна, 1938 р. н.
Експлоратор: Ірина Боровенська; 
транскрипція: Валентина Лєснова
Записано в липні 2018 р.

Так коли́ тоб’і ́ розка́зуватʹ / Ір?
Розказуйте, розказуйте, Ганно Федосіївно.
Ну булʹйо́н мйасни́ĭ  // тодʹі́ йа ки́дайу карто ́шку  / 

ск’і́лʹки там  / і одʹ:е́лʹно дʹе́лайу зажа ́рку  // в зажа ́рку 
цибу ́лʹа / бурʹа́к кра́сниĭ об’іза́тʹілʹно / мо́рква те ́рта / оце́ 
п’іджа́рицʹ:а  / тодʹі́ тома́ту лʹйу  // прокипи́тʹ  // капу́сту 
ки́дайу послʹі́днʹу  / ото ́ ж зажа́рку вси́пала  / а капу́сту 
послʹі́днʹу ўки́нула / закип’і́ло / ĭ гото ́во //

А капуста свіжа чи кисла?
Св’і́жа // в борш’чʹ св’і́жа //
А м’ясо яке? Куриця, свинина, може? З кісточкою? Без 

кісточки?
Йака́ йесʹтʹ // йаке ́ йесʹтʹ м’а ́со // свини́на / канʹе́шно / з 

ко́сточкойу / ре́бра // ребе́рцʹа із к’і ́сточкойу //
Ну / капусʹнʹа́к мо́жу росказа́ти //
Ну розкажіть про капусняк, про зелений борщ тоже.
Ну капусʹнʹа́к то́же булʹйо́н м’асни ́ĭ  / тодʹі́ карто ́шку 

йа туди́ ки́дайу цʹі́лу / шоб йійі́ тодʹі́ про́сто потоўкти́ // 
ну йе́сʹлʹі там двухлʹітро́ва кастру́лʹа  / то па́ру ло́жок 
пшона ́ / ну штук де́сʹатʹ картоши ́н // тодʹі́ це ж покипи́тʹ 
воно́ / одʹ:е́лʹно зажа́рку то́же дʹе́лайу  // воно ́ то́же ш і 
мо́рква там / цибу ́лʹа / бурʹа́к // прокипи́тʹ / прожа́рицʹа / 
тодʹі́ ло ́жку туди́ муки ́ / прожа́ритʹ / а тодʹі́ тома́т ўлитʹ / 
ну скʼі́лʹки на таку́ кастру ́лʹу  // капу́сту  / йак карто ́шка 
зва́рицʹа / ізмʼеілʹчʹі́тʹ / і ото́ ш там пшоно́ // тодʹі́ мо́жна 
ки́слу капу́сту  // капу́сту то́же ізмʼеілʹчʹі́тʹ харашо ́ / 
капу ́ста ки́сла  // так  / чʹі на мʼасору́бку  / чʹі так про́сто 
порʹі́затʹ дрʹібне́нʹко // ну ото ́ ж капу́сту ўки ́нутʹ / зажа́рку 
ўже тодʹі́ посʹлʹі́днʹу // прокипи́тʹ харашо ́ / шоб она́ і неи 
густа́ була́ / а тоĭ / ну шоб і така́ / вйа́зка / ото ́ муку́ длʹа 
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того́ / шоб оно́ / ну / вода́ не одʹ:ілʹа́ласʹ / отаке́ наподо́бʼійе 
вро́дʹі кʼісʹелʹу́ // ну ото ́ і всʹо //

А зелений борщ з кропиви, з щавлю, може, з томатом, 
без томату? Розкажіть.

Та йа ра́нʹче не ки́дала тома́ту  / а за́раз туди́ тома ́ту 
чʹутʹ-чʹутʹ добаўлʹа́йу // вобшʼчʹе́ чʹі ква́сом / лу́чʹ:е ква́сом 
або ́ си́вороткойу закисли́тʹ тро ́шки / ну і шʼчʹаве́лʹ то́же 
сам по собʼі́ ки́слиĭ  // смеита́ну туди́ ки́дайу  / йаĭце́ 
то́же // йа ́ĭцʹа ва ́реинʹі / йа неи сире́ розбо ́лтуйу / а ва́реине 
ізмʼеілʹчʹа́йу / тодʹі́ вʼін ўкуснʹі́шиĭ получʹа́йецʹа //

А може щось добавляєте, щось таке особливе?
Та нʹічʹо́го там  / нʹічʹо́ тако́го  // ну тош  / сначʹа́ла ш 

то́же карто ́шку // ну тут длʹа то́го шоб розʹімйа ́тʹ тро́шки 
карто ́шки  / і так порʹі́затʹ  // ну шʼчʹаве́лʹ уже́ то́же 
послʹі́днʹіĭ ки́датʹ на́да  // ну шʼчʹаве́лʹ там  / пеитру́шка  / 
укро ́п //

Того такі вкусні борщі, да?
[сміється. – І. Б.] та ну / стара́йусʹа ж // ў ме ́не го ́сʹтʹі 

прийіжʼ:а́ли / так каза́ли // “Ба́бушка / ти кра́сниĭ боршʼчʹ 
вку́сниĭ гото ́виш” // а чʹі так це / чʹі нʹі // [сміється. – І. Б.] 
навʼе́рно ш гото́влʼу  // у ка́ждого свойе́ // ка́ждиĭ по-
сво́йему ва́ре //
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смт Білолуцьк Новопсковського району 
Інформант: Людмила Ярошенко, 1950 р. н.
Експлоратор: Юлія Панченко; 
транскрипція: Валентина Лєснова
Записано в липні 2018 р.

Беиро́м ми трʹохлʹітро́ву кастру́лʹу / налива ́йемо води ́ / 
дово́дим до к’іп’і́нʹ:а / пото ́м кида́йем туда́ м’а ́со / ну йаке ́ 
йе до ́ма / наприм’е ́р // ку́рицʹа  / п’ів ку́рицʹі  // і ва́римо 
йійі́ / то ́же ж зале́житʹ от:о ́го / йака́ кури́цʹа / ск’і́лʹки йіĭ 
уже ́ ро́к’іў // ну п’іўтора ́-два чʹаса ́ // за цеĭ чʹас йа кришу́ / 
чʹі́ш’чʹу коро́чʹе / штук п’ат картоши ́н / сеире́днʹіх / одну́ 
цибули ́нку / тоже ́ десʹ сеире́днʹіх разм’е́рʹіў / моркви́нку і 
зубо́чʹок чʹаснику́ // коли́ м’а ́со зва́рицʹа / або́ пе́реид тим 
шо ўже зва́рицʹа  / кришу́ карто ́шку  // одну́ дрʹібнʹі́ше  / 
одну ́ крупнʹі́ше / шоб одна ́ розвари́ласʹ / дру ́га неи ду ́же // 
і пе́реид тим шо карто ́шка ўже зва́рицʹа  / от  / булʹйо́н 
получʹа́йецʹа наси́ш’чʹеіниĭ  / то ́го шо карто ́шка одна ́ 
розвари́ласʹ одна́ неи розвари́ласʹа і м’а ́со шʼчʹе вари ́лосʹа 
з карто ́шкойу  / витʹа́гуйу мʼа́со і роблʹу́ зажа́рку  // 
зажа́рку / зна́чʹітʹ // налива ́йу олʹі́йі // кришу́ цибули ́нку // 
по́тʹім моркви́ну / по́тʹім // чʹасни́к / зубо́чʹок чʹаснику́ // 
і ўсе це п’іджа́рʹуйу неи ду ́же здо́рово / пе ́реид тим йак це 
п’іджа́рилосʹ / добаўлʹа́йу / ну на трʹохлʹітро́ву кастру́лʹу 
десʹ грам три́ста  / пʼісʹа́т  / чʹіти́риста тома́ту  // пе ́реид 
тим йак зажа ́рка уже́ пошти́ гото́ва / добаўлʹа́йу ме́леитиĭ 
пе́рчʹік туда́ / а лавро ́виĭ листо́чʹок кида́йу туда́ йак 
карто ́шка ва́рицʹа / от / все це // по́тʹім зажа́рку висипа́йу / 
а по ́тʹім кришу́ капу́сту  / ну десʹ п’іф голо́вки капу́сти 
кришу́ / і кида́йу йійі ́ / йе́сʹлʹі капу́ста молода́ / то йа йійі́ 
тʹі́ки ну йак закип’і ́ла і виклʹучʹа́йу  // йе́сʹлʹі капу́ста цʹа 
шо осʹ о́сʹінʹйу вже / ну мину́ти дв’і-три проварʹу́ / і то́же 
виклʹучʹа́йу / добаўлʹа́йу зе́леинʹ / пеитру́шку / укро́п // ну 
оце ́ ш і все //
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с. Бондареве Старобільського району 
Інформант: Надія Солом’яна, 1938 р. н.
Експлоратор: Ірина Косогор; 
транскрипція: Валентина Лєснова 
Записано в липні 2018 р.

В пе ́рву о́чʹірʹітʹ йа вима́чʹуйу м’а́со пе́реид тим / йак 
вари́ти борш’чʹ // от // м’а ́со ви́мочʹілосʹ // стойі́тʹ вода́ ў 
кастру́лʹі / закипа́йе / кладу́ м’а ́со ў кип’ачʹо́ну во́ду / шоб 
буў прозра ́чʹниĭ бо́лʹше булʹйо́н  // і вклʹучʹа́йу на ма́лиĭ 
ход  / на ма́лʹеінʹкиĭ огонʹо́к ста́ўлʹайу  / потʹіхо ́нʹеічʹку 
кипи́тʹ м’а́со  // ну так йак у нас карто ́шка ладо ́шка  / 
йака́ до́ўго ва́рицʹа  / она́ би́стро ва́рицʹа  / про́сто она́ 
неи розва́рʹуйецʹа  / от она ́ денʹ бу́де вари́цʹа  / і она́ неи 
розва́рʹуйецʹа / а ва́рицʹа она́ / йак і ўсʹа карто ́ха // от // 
ну йа йійі́ кида́йу / начʹі́сʹтʹу і кида ́йу сʹлʹідо́м за м’а́сом / 
і ото ́ ва́рицʹа ў ме́не і м’а́со / і карто ́шка / і карто ́шка нʹі 
гра́ма неи рос:ипа ́йецʹа // йака ́ була ́ / така́ ĭ она́ / хочʹ денʹ 
бу́де кип’і́тʹ // ну і заодно́ гато́ўлʹу зажа ́рку // борш’чʹ варʹу́ 
тʹі́лʹки із столо ́вим бурʹако́м / кра́сниĭ бурʹаќ // 

А шо можна ще з якимсь варить?
Ну / тʹі́лʹки / неи тʹі́лʹки / тро́шки неи так зна́чʹітʹ / ну 

постойа ́н:о з бурʹако́м // 
А то ж єсть без буряка варять.
Б’ез бурʹака́ / да  / б’ез бурʹака́ ж ва́рʹатʹ  / з одно́ĭ 

капу ́сти / ну а йа варʹу́ з бурʹако́м об’іза ́тʹеілʹно // йа ўже 
так приви́кла / шо б’ез бурʹака́ неи могу́ / меинʹі́ і борш’чʹ неи 
борш’чʹ б’ез бурʹака́ // зна́чʹітʹ тру / беиру́ срʹе́днʹіĭ бурʹачо ́к 
таки́ĭ / почʹі́стила / поми́ла / нате ́рла на тʹо́рку і тро́шки 
морко́вочʹки сʹуди́ добаўлʹа́йу до бурʹачка́ // пеиреижа́рʹуйу 
ўм’і́сʹтʹі с лучʹко́м на сковоро́дк’і // зна́чʹітʹ / кладу ́ ло́шку 
сма́лʹцʹа і ло́шку олʹі́йі // от // це длʹа зажа́рки бурʹачка́ / 
морко́вочʹки / цибу ́лʹки // она́ пеиреижа́рʹуйецʹа / а пото ́м 
сʹуда́ в е́ту пеиреижа́рку добаўлʹа́йу лʹітр мо́рса / ну тоĭ  / 
шо ми загота́ўлʹуйем //

Це, навєрно, велику каструлю Ви варите? Літрів 
п’ять?
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Да / да / да / да // шеисʹтʹілʹітро́ва кастру́лʹа / ото ́ ўже 
йа приви́кла / ў ме́не туда́ ĭде лʹітр мо́рса // і ото ́ йа тодʹі́ 
ў пеиреижа́реиниĭ бурʹачʹо́к  / лучʹо́к і е́та кладу́ морс і 
потʹіхо́нʹеічʹку / сно́ва ш таки́ на лʹо́геинʹком огонʹк’е́ оно́ 
кипи ́тʹ  / ту ́шицʹа ш’чʹе  // ну соотв’е ́тств’ен:о карто ́шка 
ўже должна ́ битʹ гато́ва і мʼа́со гато́ве / зажа́рка гато ́ва // 
кришу ́ капу ́сту  // іш’чʹе́ мо́жна так  / іногда́ канʹе́шно  / 
йак йе смеита́нка / йа в оцʹу́ зажа ́рку з мо́рсом / от / уже́ 
ўконце ́ зажа́рки  / йак морс пеиреижа́рицʹа харашо́ / 
добаўлʹа́йу па́ру ло ́жеичʹок до́броĭ см’еіта́ни / ну так / йак 
йе см’еіта́на // неима́ / канʹе́шно / і без не ́йі варʹу́ // а ўро ́дʹі 
со см’еіта́нкоĭ ш’чʹе добрʹі́шиĭ борш’чʹ получʹа́йецʹа  // ну 
а пато ́м капу ́сту  // капу ́сту почʹі ́стила  / пеиреибра ́ла  / 
те ли́сʹтʹа одки ́нула  / йаке ́ пога́не  / га ́рне  / і начʹіна ́йу 
криши ́тʹ // покриши ́ла капу́сту і кида́йу в борш’чʹ ўм’е́сʹтʹі 
с зажа́ркоĭ  / сʹлʹідо́м за капу́стоĭ кладу ́ зажа ́рку  // ну і 
смотрʹа́ от ка ́чʹіства капу́сти / йака ́ капу́ста / йесʹтʹ така́ / шо 
би́стро ва́рицʹа / би́стро м’ак’е́йе / а така́ / йак нʹіме́цк’ійе 
сорта́ / бондарʹе́ĭка / кавалʹе́р / она́ бо́лʹійе крʹе ́пчʹе капу́ста 
цʹа / от // тро ́шки покипи ́тʹ із:ажа ́ркоĭ // ну соотв’е ́тсв’ен:о 
ўконце ́ ва́рки кида́йу листо́чʹок лаўро́виĭ  // і уже ́ йак і 
капу ́сту ки ́ну і ўсе ўже почʹті́ / ну йак гато ́виĭ борш’чʹ  / 
то́же так / неи ўсʹігда́ / ну мо́жно сказа́тʹ чʹа́сто добаўлʹа́йу / 
кришу ́ м’е́лко сиру́ цибу́лʹу // от //

А часник нє?
Чʹасни́к добаўлʹа́йу  / но ми ўро́дʹе  // та це ж то́же 

ўсʹо пи́шеицʹ:а [сміється. – І. К.]  // ну ла ́дно  // зна́чʹітʹ 
покриши́ла цибули ́ну йак мо́жна бо́лʹше  // ну ўже йака ́ 
йе / срʹе́днʹа там / е́та / і ото́ добаўлʹа́йу ўже то́же туди́ // 
то́же за́пах і все оце́ придайе́ неипеиреижа́реина капу́ста / 
та / цибу́лʹа // от // ну і ото ́ зна́чʹітʹ йа ш сказа́ла / шо смотрʹа́ 
от ка ́чʹеіства е ́тоĭ / капу́сти // йака ́ чʹутʹ-чʹутʹ / мину ́т пʼатʹ 
покипи́тʹ і хва ́те  / а длʹа йако ́йі чʹутʹ бо́лʹше  / шоб неи 
хрумчʹа́ла ĭ сира́ неи була ́ / ну шоб і неи пеиреивари́ласʹа // 
стара́цʹ:а / шоб капу́ста неи пеиреивари́ласʹа //

Не затовкуєте салом? Моя бабушка салом затовкувала.
Нʹе // нʹе //
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Чи зараз уже так не роблять? Чи Ви так не любите?
Ну  / йа не роби́ла так нʹіко́ли  // мойа ́ ма́ма поко́ĭна 

то́же була ́ / от  / зато́ўкувала стари́м са ́лом / а ми сʹічʹа́с 
уже ́ бо́лʹейе моло́дш’і п’ішли́ / неи зато́ўкуйемо // йа неи / 
лʹі́чʹно йа неи зато́ўкуйу // ну і пото ́м іш’чʹе ш добаўлʹа́йу / 
за́раз уже́ і в зʹі́мнʹейе ўрʹе́м’а йесʹтʹ окро́пчʹік / і окро ́пчʹіка 
добаўлʹа́йу / ну канʹе́шно ме́нʹше / чʹім у суп / ме́нʹчʹе // 
у суп туди́ ж чʹім побо́лʹше  / тим лу́чʹ:еінʹке бу́де  / а 
у борш’чʹ мʼе́нʹше добаўлʹа́йу моро́жеиного окро́па  / 
лʹі́тнʹого врʹе́м’а  / зна́чʹітʹ св’е́жиĭ окро́п  / то ́же так  / 
неибага́то // от // да / і приме ́рно весʹ гото́виĭ борш’чʹ // і 
борш’чʹ получ’а́йецʹа вку́сниĭ // ск’і́лʹки йа варʹу́ / рʹе́дко 
коли ́ получ’а́ўсʹа / шоб в’ін був неиўку ́сниĭ / вро́дʹі ўсʹігда́ 
харо́шиĭ получ’а́йецʹа // ну ш’чʹе зав’і́сʹіт і от мо ́рса / шоб 
і морс був харо́шиĭ / от // ага ́ / морс ми ро́бим с харо́ших 
пом’ідо ́р / неи то шо там йак’і-не ́будʹ подрʹа́д / от / і пога ́не / 
і га́рне  // ну а бува́йе канʹе́шно так шо йак по́рчʹеіниĭ 
пом’ідо ́рч’ік  / так і обрʹі́жеш  / жа́лко ж викида́тʹ  / то́же 
ў морс / ну а вобш’чʹе́ йак морс таки ́ĭ ки́сло-сла́дʹеінʹкиĭ / 
сла́дкиĭ  // а йесʹтʹ морс  / уже ́ от пом’ідо ́р зав’і ́сʹіт 
канʹе́шно  / в’ін йаки ́ĭ-то йак ниейа́киĭ  / от ниейа́киĭ 
морс // откри ́йеш ба ́нку / а в’ін бува́йе таки́ĭ ниейа́киĭ // 
уже ́ борш’чʹ бу́де тро́шки хуже́йе // от // на ́да / шоб був і 
морс харо́шиĭ // таки́ĭ його́ йак по ўку́су попро́буйеш при 
открива ́нʹійі ба́нки / от  // і ш’чʹе шо // йа / йак зажа́рка 
жа́рицʹа  / забу ́ла сказа́тʹ  / йа ўсʹігда́ добаўлʹа́йу на оцʹу́ 
ма́су мойу́ / це прим’е́рно же на лʹітр мо́рса / ну а там жир 
та е́та / то вже ж не ш’чʹіта́йецʹа / кладу́ ло́жку са́хара // 
от // ну са ́хар то ́же так / вканце́ / шоб неи ўсе ўре́м’а / бо 
зажа́рка ж до ́ўго кипи́тʹ  / ото́ вканце́ зажа́рки кида́йу 
ло́жеичʹку са́хара / ото́ ўже ж так п’ідслади́ і сла́досʹтʹ / і 
в’ін тодʹі́ получʹа́йецʹа ки́сло-сла́дкиĭ // ну оце ́ таке́ ў ме́не 
приготоўлʹе́нʹійе борш’чʹа́ //
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с. Лизине Білокуракинського району 
Інформант: Наталія Крижна, 1956 р. н. 
Експлоратор: Альона Грінченко; 
транскрипція: Валентина Лєснова
Записано в липні 2018 р.

Бабушка, розкажіть, як Ви готуєте зелений борщ.
Так  / ну приготува́ти на ́да  / звари́ти йа ́ĭцʹа  / 

приготува́ти і покриши́ти ш’ча́в’еілʹ / тодʹі́ на п’атилʹітро́ву 
кастру́лʹу беире́м б’і ́лʹше полови ́ни набира́йеім води ́ / 
ста́вим на п’е́чʹку  / шоб вона ́ закип’і́ла  / кри ́шим туди ́ 
карто ́шку і ва́рим до гото ́вносʹтʹі  // ро́бим зажа́рку  / на 
олʹі́йі // жа́рим цибу ́лʹу ĭ тома́т / п’іў лʹі́тра тома́ту // а тодʹі́ 
кида́йемо по о ́чеиреидʹі йа ́ĭцʹа / покри ́шеинʹі дрʹібне́нʹко і 
кида́йем ш’чʹа́в’еілʹ / і ва́римо пйатʹ мину́т // ўсе //

Розкажіть, як Ви готуєте красний борщ з м’ясом.
Беиру́ кастру́лʹу  / на пʼатʹ лʹі́трʹіў  / лʹ:у туди ́ во́ду  / 

закипи́тʹ вода́ / кида ́йу кусо́чʹок мʼа́са і варʹу́ до 
гото́ўносʹтʹі  // тодʹі́ кида́йу карто ́шку  / зажа́рку  / то ́же 
олʹі́йа  / цибу́лʹа і тоĭ  / тома́т  // кида́йу тома ́т  // кида́йу 
зажа́рку / тодʹі́ кида́йу капу́сту і варʹу́ двʼі-три мину́ти // 
ўсе
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с. Лимарівка Біловодського району 
Інформант: Таїсія Шегеда, 1947 р. н.
Експлоратор: Єлизавета Пономаренко; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Ва́рицʹа борш’чʹ  // налива ́йем води́ ў кастрʹу́лʹу  / 
нагрʹіва́йецʹа она́ / закипа́йе  // тодʹі́ ки́дайецʹа мйа́со 
ми́йецʹа / і ки ́дайецʹа мйа́со / курʹі́нойе / ку́рʹачʹе // ага́ / 
і ва́рицʹа оно́ десʹ о ́коло двох чʹасо́ў // за це ўре́мйа / ми 
рʹі́жеимо карто ́шку  / чʹі́стимо  / усе́ чʹі́с́те  / коли́ мйа́со 
зва́рицʹа / ки́дайемо карто ́шку / ва́рицʹа она́ // во́пш’чʹім 
рʹі́жеимо і ки ́дайемо ў борш’чʹ // пото ́м ро́бицʹа зажа́рка // 
зажа́рку лʹ:емо ́ на ту / на сковоро́тку ма́сло / ну олʹі́йа / і 
жир ки́дайецʹа / ло́жка там чʹі скʼі́ки // а пото ́м ки́дайецʹа 
лук  / чʹі́стимо  / рʹі́жеимо його́ і на ско́вороду  // пото ́м 
морко́ўка  / натира ́йецʹа на тʹо́рку  // пото ́м бурʹа́к  / 
кра́сниĭ / а тодʹі́ ўсе це харашо́ пеиреижа́рʹуйецʹа // лʹ:емо́ 
тома́т // ўсе чʹі́сто налива ́йем там тома́ту на глаз тʹі́ки // 
ага́ / і  // пото ́м усе́ / зажа́рку йак зро ́биш / ки́дайеш шо 
тоĭ тома́т  / во́пш’чʹім зажа ́рку ки́дайеш у борш’чʹ  / да  / 
пото́м опо́сʹлʹі вже йак закипа́йе  / прова́рицʹа тро ́шки  / 
ки́дайем капу́сту / йакшо ́ св’і́жу / ну рʹі́зану таку́ // уже́ 
ж порʹі́жеиш йійі́ / ўсе чʹі́сто // пото ́м же / нʹе / пе́реид тим 
же со ́лиеш  / во́ду  / шоб воно́ кип’і́ло у соло́нʹіĭ водʹі́ // 
пото́м про́буйеш на ўкус  / і йакшо́ тоĭ і добаўлʹа́йеш 
туди ́ приепра́ви / лаўро ́ве ли́сʹтʹа / усе ́ чʹі́сто / ну харашо́ 
пеиреива́рʹуйецʹа і получʹа́йецʹа борш’чʹ //

Це красний борщ. А зелений як ти вариш?
Ну а так жеи то ́чʹно зеиле́ниĭ  / йа вже й забу́ла 

йак  // налива ́йеш води́ / кида ́йеш свини́ну  // кусо ́чʹок 
свини́нки // 

Це який борщ?
Зеиле́ниĭ  // ва́риш то ́же десʹ п’іўтора́ чʹаса́ // тодʹі́ 

вода ́ закип’і́ла  / посоли́ла  / кида́йеш мйа́со  // повари́ла 
п’іўтора́ чʹаса́ / кида́йеш карто ́шку ў борш’чʹ / зеиле́ниĭ / 
повари́ласʹа е́та карто ́шка / тодʹі́ ро́биш зажа́рку то́же на 
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олʹі́йі / пеиреижа́рила цибу́лʹу / морко́ўку // ну мо́жна тут 
без  / е́то са́ме  / без бурʹака́ / кра́сного  / тодʹі́ влива́йеш 
стака́н тома́ту або́ па́сти // тодʹі́ ки́дайеш ш’чʹаўлʹу́ // йак 
оце ́ ўсе / зажа́рку пеиреижа́рила і мо́жеш сʹуда́ ш’чʹе звари́тʹ 
два йаĭца́ / покриеши́тʹ  / ку ́рʹачʹіх  / два йаĭца́ / ўкруту́ 
свари ́ла  / почʹі́стила  / порʹі́зала і ў зажа́рку  / с тома́том 
оно́ пеиреивари́лосʹ  / пеиреикип’і́ло на сковоро́дк’і  / і 
всипа ́йеш в борш’чʹ / тодʹі́ рʹі́жиш ш’чʹаве́лʹ зеиле́ниĭ / або́ 
іс ба́нки / закри́тиĭ на ́_зʹіму / кида́йеш вконʹцʹі́ / і зак’іпа́йе 
ш’чʹаве́лʹ / кида ́йеш лаўро ́ве ли́сʹтʹа / укро́п / пеитру́шка // 
ш’чʹе раз про́буйеш / і майоне́з кида́йеш / ло́шку майоне́зу 
в борш’чʹ зʹілʹо́ниĭ / і пом’іша́ла і ўсʹо / і зʹілʹо́ниĭ борш’чʹ 
сва ́реиниĭ //
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с. Лисогорівка Новопсковського району 
Інформант: Михайло Івченко, 1940 р. н.
Експлоратор: Ірина Боровенська; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Добрий день. Ви представтесь, якого року народження 
ви і розкажіть мені про борщ: зелений, красний.

Ага́ // ну  / меине́ зватʹ  / М’іхаі́л  / Пантʹеілʹе́йев’іч  / 
о́бш’ім / ти́сʹачʹу деив’атсо ́т сороко́виĭ год //

І розкажіть або Ви варите борщ, може, мамка ще ва-
рила як?

Ну йак / йак вари́ла? / ма́мка йак вари́ла / на́чʹітʹ // йе́сʹлʹі 
з м’а́сом ку́рʹатина і́лʹі свини́на // м’а́со ки́дайецʹа ў пе́рву 
о́чʹірʹітʹ  / і ки́дайецʹа неи ў холо́дну во́ду  / а ў кип’ато́к  / 
длʹа то́го шоп / оно́ нʹеіжнʹе́йе було́ / там ў нʹо́му остайу́цʹа 
екстрактʹі́ўнʹі в’еіш’чʹества́ / а йак ў холо́днʹіĭ водʹі́ / тодʹі́ 
они́ вихо́дʹатʹ і оно́ жо́стке стано́вицʹа / це длʹа / длʹа то́го 
шоп йак  / е́то  / м’а́со ва́рицʹа  / во  / м’а́со там  / ну о́коло 
чʹа́са там / ку́рʹатина десʹ  / а пото́м ки́дайецʹа карто́шка / 
покри́шеина  / і штук три-чʹіти́рʹі  / мо́же п’атʹ там  / ну 
смотрʹа́ йака́ сʹімйа́ / цʹі́лих картоши́н / не / опчʹі́ш’чʹеіних 
тʹі́ки цʹі́лих картоши́н  / длʹа то́го шоп  / йак карто́шка 
зва́рицʹа оцʹі́ цʹі́лʹі карто́шки  / картоши́ни пом’а́тʹ  / тодʹі́ 
в’ін нава́ристиĭ стано́вицʹа  / е́тот  / п’і́слʹа цʹо́го капу́ста  / 
йак карто́шка зва́рицʹа  / пото́м капу́сту  / так жи ш по-
мо́йему?  // пото́м ки́дайецʹа  / неи ки́дайецʹа  / зажа́рка  / 
зажа́рка ро́бицʹа там / на олʹі́йі // лук кри́шицʹа / цибули́на / 
голо́ўка цибу́лʹі // морко́ўка / бурʹачʹо́к // йесʹтʹ по-ра́зному 
ва́рʹатʹ е́то / бурʹа́к про́сто одва́рʹуйутʹ длʹа красноти́ / шоп 
борш’чʹ краси́виĭ буў  / одва́рʹуйутʹ борш’чʹ  / вʼін кра…  / 
а пото́м бурʹа́к винʹіма́йутʹ  / ну ото́ кри́шитʹ бурʹачʹо́к  / і 
ки́дайутʹ ш’чʹе муку́ / оце́ йа неи зна́йу длʹа чʹо́го муку́ / ну 
неибага́то там / у зажа́рку / у зажа́рку ага́ // 

То, може, шоб менше, може, води, оно ж бистріш тоді 
уварюється. 

Ну йа неи зна́йу / чʹі длʹа густоти ́? / чʹі длʹа… //
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Шоб смачніше було! 
Ну да / отак’і́ нʹуа́нси / на ́чʹітʹ / і ўконʹцʹі́ ш’чʹе / ну то 

длʹа лʹуб’і́тʹеілʹа / це зажа́рка йак уже ́ гото́ва там / мину ́т 
ск’і́ки  / мину́т чʹіти́рʹі-п’атʹ прова́рицʹа  / і ўконʹцʹі́ ш’чʹе 
на лʹуб’і́тʹеілʹа йесʹтʹ запраўлʹа́йутʹ стари́м са ́лом / зна́чʹітʹ / 
тоўчʹу́тʹ там кусо́чʹок са́ла старо́го / тако́го мо́же з годт / 
таке́ ўже  / жоўтува́те ага́ / ну  / це на лʹуб’і ́тʹелʹа  / йесʹтʹ 
нʹе́которийе лʹу́блʹатʹ  // шоп запашо ́к таки́ĭ йаки ́ĭсʹ в’ін / 
во / і ш’чʹе прова́рʹатʹ ото́ це ўконʹцʹі́ / ну посоли́тʹ там це 
само ́ собо ́ĭ / ну і ўро́дʹі / ўро́дʹі ўсе //

А з кислої капусти борщ готовите?  
Ну так жи ш прим’е́рно //
Чи яка є, або свіжа або кисла, да?  
Да  / йака́ да  / та ĭ йесʹтʹ і с кропиви́ там  / зеиле́ниĭ 

борш’чʹ // 
Єслі зелений, наприклад, яйця добавляєте ж? Варені чи 

такі ото, жиденькі? 
Йаĭце́ ў суп / в осноўно́м / у борш’чʹ нʹі // 
І в зелений ні?  
А ў зеиле́ниĭ мо́жно // 
А варені чи такі, розбовтані?  
Нʹе розбоўта́тʹ  / е́тот  / розби ́тʹ сиере́ йаĭце ́ / ў те́плʹіĭ 

водʹі́ розбоўта ́тʹ  / а пото́м потʹіхо́нʹку литʹ і  / е́тот  / 
м’іша ́тʹ-м’іша́тʹ-м’іша́тʹ  / шоп воно́ таки́ми ниточʹка́ми 
було ́ / капу́ста кри́шитʹсʹа так соло́мкойу ўро́дʹі / йак ото ́ 
е́тот  / неи ду ́же кру́пними  / а так соло́мкойу  / йак  / йак 
капусти́на //

А ото ще зелений борщ ви з томатом чи без томату?  
Тома́т об’іза ́тʹеілʹно / це ш в’ін йак у зажа ́рку / е́тот / да / 

в зажа́рку лʹ:е́цʹа тома́т / олʹі́йа ото́ / шо там / цибули ́на / 
морко́ўка / ну нʹе́которийе ки́дайутʹ / йа ш кажу́ / е́тот / 
бурʹачʹо́к / одва ́рʹуйутʹ про́сто / шоп краси ́виĭ буў / е ́тот / 
нава ́р  / красне́нʹкиĭ бо́рш’чʹік  / а пото ́м його́ / бурʹачо ́к 
винʹіма́йутʹ  // а нʹе́которийе кри́шутʹ прʹа́мо бурʹачʹка́ 
то́жи так соло́мкойу у / в е́ту // в зажа́рку //

А ще тут, ну кропиву кладете в зелений борщ, а що 
ще можна?  
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Ш’чʹа́в’ілʹ мо ́жно / ш’чʹа́в’еілʹ  / ну а це ш / там ра́знʹі 
сп’е́цʹійі  / е́тот ш’чʹе укро́пчʹік  / укро́п це об’іза́тʹеілʹно 
ў борш’чʹі́ до́лжеин бутʹ / шо ш’чʹе / ну йак в сеилʹі́ там / 
оцʹого́ е́того / оце́ сʹічʹа́с п’ішло́ / е́та пеитру́шка / а ра ́нчʹі 
ш неи було ́ / мо ́жи ĭ була́ / но // 

Но ви не клали?  
Нʹе / неи ложи́ли //
Скажіть, а таке, як капусняк, тоже ж варили?  
І капуснʹа́к ва́рицʹа //
З якою кашею?
За капуснʹа́к  / ну пшо́нка  / по-мо́йеіму  / йа то́чʹно  / 

то́чʹно не… //
Рідко варили, да?
Ага́ / так неи придиўлʹа́ўсʹа  / оце́ тут ва́рʹатʹ  / йа ото́ 

іногда́ ото ́ / на поминка́х так дайу́тʹ / капуснʹа́к так //
Скажіть, а от пісний борщ варите чи ні?  
П’існи́ĭ це б’і́лʹше ўсʹого́ ва́рицʹа  / йак б’із м’а ́са  / 

потому ́ шо м’а́со / ну / в сеилʹі́ так сказа́тʹ неича́сто ш ку ́рку 
руба́йеіш або свиенʹу́ / там чʹі е́тот / свиени́ну //

Но як є, ну то лучше на мясі, да? А як нема, ото пісний. 
Ну так / неи ўсʹу ку́рку / це йійі́ дʹі́лʹатʹ разʹі́ў на три / а 

то ĭ на чʹіти́рʹі / ну смотрʹа́ йака́ сʹімйа ́ / шоп нава ́р буў //
А от якесь тісто добавляють, там ото як єсть, на-

примєр, в суп там галушки, пампушки, а в борщ добавля-
ється тісто якесь чі тіки мука ото в зажарку?  

Нʹе / нʹе тʹі́ки мука́ / ото ́ ў зажа́рку / си́плʹатʹ муку́ / ну і 
то неи ду́жи бага́то / неи по́мнʹу ск’і ́ки там / е́тот / і ото ́ оно́ 
ш м’іша́йутʹ його ́ зажа ́рку / оце́ она́ жа́рицʹа //

А ще під час як оце вариш борщ там зелений, туда 
сметану, щось добавляють?  

Смеита ́на уже ́ пото ́м // смеита ́на уже ́ на столʹі ́ / ўже 
йак борш’чʹ налили ́ / а ну ш’чʹе шо хо ́чʹу сказа ́тʹ / борш’чʹ 
получʹа ́йецʹа харо ́шиĭ уже ́ йак насто ́йіцʹа  / чʹі о ́коло 
су ́ток там  / чʹі ўже йак ви ́холоне  / йак в’ін насто ́йіцʹа 
тодʹі ́ в’ін ўже / е ́тот / а зра ́зу так ото ́ / так в’ін / ну неи 
таки ́ĭ вку ́сниĭ / а йак ото ́ ўже чʹаса ́ два-три в’ін / ну / п’ід 
свойі ́м е ́тʹім //  
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Соки пусте?  
Та ĭ со́ки пу́сте  / і так в’ін  / е́тот  / нава ́ристиĭ 

стано́вицʹа  / йак зра́зу з огнʹа́ / так оно́ там хрумтʹі́тʹ  / 
е́тот / ну нʹе́которим нра́вицʹа це шоп хрумчʹа́ло і капу́ста 
там //

Скажіть, а ще які назви є: красний борщ, зелений 
борщ, може, іще якось їх називають ілі нє?  

Нʹе / по-мо́йему / борш’чʹ зеиле́ниĭ / сала ́т / йесʹтʹ ото́ 
на горо́дʹі сала́т / ото ́ з нʹо́го / ма́ти ш’чʹе роби́ла ки́дала 
зна́йеіш іш чʹо́го  / іс гарбузʹі́ў цʹв’іто ́чʹки  / йак цʹв’іту́тʹ 
гарбузи́ / оце ́ е́тот  / і то сами ́ĭ цв’іто ́к гарбуза́ / і е ́тот 
криши́ла і ў борш’чʹ ото ́ кида́ла //

Добріше було, да?  
Ну  / нав’е́рно ш до́бре було ́ / оце́ йа по ́мнʹу шо  / це 

ма́ти так роби́ла // хто зна шо ш’чʹе росказа́тʹ? //
Ну дякую вам.
Пожа́луста  // роб’і́тʹ таке́ таки́ĭ борш’чʹ  / бу ́де 

ўкуснʹа́тʹіна // 
Дякую!
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с. Мілуватка Сватівського району 
Інформант: Марія Білоус, 1924 р. н.
Експлоратор: Людмила Чернуха; 
транскрипція: Валентина Лєснова
Записано в липні 2018 р.

У́тром варите́ борш’чʹ  // посу́да нагото ́ўлеина на 
борш’чʹ  / а тодʹі́ карто ́шки начʹ́істити  / бурʹачʹка́ / 
начʹ́істити // йа усе ́ гото́вила п’ідрʹа́т / карто ́шка / бурʹа́к / 
мо́рква  // об’іза ́тʹеілʹно ў борш’чʹу́ мо́рква шоб була́ // і 
капу ́ста // а ки ́датʹ карто ́шку ўпере́т / зва ́рицʹа / і бурʹачʹо́к 
п’іджа́рʹувати на сковоро́дки із цибу ́лʹойу чʹі  // та с 
цибу́лʹойу ш // а тодʹі́ склада́ти в чʹаву́н шо там // ну йа 
ў чʹавунʹі́ вари́ла борш’чʹ // там чʹі мнʹасʹцʹа́ йе тро́шки / 
ўки́неиш / м’а́со обва́рицʹа / тодʹі́ ўже ки́дати карто ́шку / 
бурʹа́к оце ́ п’іджа́реиниĭ // капу́ста ки́дайецʹа впо́сʹлʹі / бо 
во ́на така́ йак закипи ́тʹ і мʼака́ // ну а так ше добаўлʹа́ти 
у борш’чʹ шоп  / в’ін же ж ки ́слиĭ  / зна́чʹітʹ йако́йісʹ 
кислоти ́ / чʹі пом’ідо ́р  / та пом’ідо ́ри са́ме солʹо́нʹі  / ото ́ 
пом’ідо ́ри помнʹа́ти тро́шки / чʹі солʹо́нʹі  / чʹі св’і ́ж’і / це 
б’еізразлʹі́чʹно  // зажа ́рку пеиреижа́рʹувати то ́же ш так  / 
шоб і неи ду́же ĭ пеиреигорʹі́ла вона ́ / ну шоб п’іджа́риласʹ / і 
цибу́лʹа / чʹі цибу ́лʹа / чʹі іс:а ́лом / чʹі з олʹі́йейу / шо йесʹтʹ / 
те і на зажа́рку п’і́де // таке́ // ну а тодʹі́ ше йа у борш’чʹ 
ки́дала галу́шку  // галу́шку зам’іси́тʹ к’і ́стечʹка  / ск’і́ки 
там чʹі ло́жок три / чʹі чʹоти́ри // йе ́слʹі йесʹтʹ / на смеита́нʹі 
мо́жна зам’іси́ти // йаĭцʹа́ ўки́нути у к’і́сто / і га́рно шоп / 
шоп туге́нʹке було́ к’і ́сто  // посоли́ти  // і то ́же так тодʹі́ 
палʹаничʹка́ми пороби́ти  / ну йак  / йак шишеичʹки́ / но 
гладе́нʹке / шоб неи ду ́же тоўста́ вона́ / була́ // і в борш’чʹ 
ки́дати  / йак борш’чʹ уже́ дова ́рʹуйецʹа  / шо ўсе туди́ 
поўкида́ли / ўже гото ́ве // галу́шка вона ́ неидо́вго кипи́тʹ // 
йак покип’і ́ла тро́шки / шоп і всеире́динʹі ж ви ́дно було ́ / 
шо воно ́ звари́лосʹа // а хто зна шо ше // неи тоĭ // а! зе́ленʹ 
ше  // цибу ́лʹу мо́жно  / мо́жно ĭ зеиле́ну кла́сти  // а то 
окрʹі́пецʹ там / та йа болʹшинство́ кла́ла окрʹі́п у борш’чʹ / 
в’ін па ́хне ў борш’чʹе́в’і // ну хто зна // йак вари ́ла йа / так 
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і йі́ли ўсе // дʹі́ти неи тоĭ / неи цура́лисʹа // да / йа од ма́мки 
наўчʹі́ласʹа  / ба́чʹіла  / йак ма́ма ва ́ре  // а тодʹі́ ма́ми йак 
коли́ ж неима́ йійі́ десʹ або́ на база́р пойі́де чʹі вона́ ĭ на 
робо́ту ходи́ла  / а йа ўже сама́ борш’чʹу́ до́ма наварʹу́ // 
так і свойі́х дʹіўчʹа́т // йа неи зна ́йу / чʹі йа йіх учʹі́ла // вони́ 
ба ́чʹіли / йак йа вари́ла / так і вони́ вари́ли // оĭ / і ону ́ки / 
да / і ону ́ки / і пра ́ўнуки / ну прапра́ўнуки ше малʹі́ / хаĭ 
поп’ідроста́йутʹ  // та йак’і ́ ўже і ўзро ́сʹлʹі  / то ́же ба́чʹіли 
ўсе / шо йа ко́ло ме́не роби́ло / вони́ од ме ́не неи отхо ́дили 
нʹіку ́ди дале́ко  // нʹічʹо́го  // аби́ було́ з чʹого́ вари́тʹ  / а 
навари́ти мо́жна ўсе //
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с. Піски Новопсковського району 
Інформант: Лідія Рожкова, 1941 р. н.
Експлоратор: Ірина Боровенська; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Ви мені скажіть сначала, красний, зелений борщ як ва-
рите, розкажіть у всіх подробностях, начіная з бульйона. 

Ну зна́чʹітʹ  / йе́слʹі  / жеила́тʹеілʹно с ко́сточʹкоĭ  // 
неи с м’а́сом  / а с ко́сточʹкоĭ  / йесʹтʹ са́харна ко́сточʹка 
така ́ // і́лʹі гав’а́жа  / і ́лʹі св’іна́йа  // зна́чʹітʹ закип’і́ло  / 
п’е́нку знʹала́ ўсе  / пото ́м да туда ́ броса ́йу лук  / це́луйу 
лу́ковицʹу і морко́ўку / і ото ́ оно́ ва́рицʹ:а // пото ́м броса́йу 
карто ́шку / пото ́м карто ́шку / на ́чʹітʹ одʹ:е́лʹно / одʹ:е́лʹно 
дʹе́лайу зажа ́рочʹку  / зажа́рочʹку дʹе́лайу ўже  / мо ́жно 
морко́вочʹку ви́таш’чʹітʹ  / ну лу́чʹе свар́еине ви́таш’чʹітʹ  / 
воно́ дайе́ / нава́р  / за́пах  / ну таке́ / ... про́сто  / пото́м 
дʹеʹлайу зажа ́рку  / лучʹка́ пабо́лʹше  / шоп лучʹо́к неи 
зажа́риўсʹа / а пропа́риўсʹа / пото́м мо ́жно / мо́жно мойа ́ 
ма́ма так та вари ́ла ш’чʹе тро́шеичʹки броса́ла муки́ / на 
е́ту  / на цибу́лʹку  / понʹали́ да  / пачʹеіреива́ла  / пото́м 
зна́чʹітʹ морко́вочʹка на тʹо́рочʹк’і  / бурʹачʹо́к  / бурʹачʹо́к 
об’іза́тʹеілʹно на́да поли́тʹ ло́шкоĭ столо́воĭ у ́ксуса  / шоп 
тодʹі́ / цʹв’ет зо́ўсʹім други́ĭ // це проту́шицʹа хараше́нʹко / 
пото́м броса́йу тома́тниĭ сок  / а йе́сʹлʹі тома ́тного со́ка 
неима́ / ма ́ма мойа́ роби́ла тодʹі́ / ску́дно було ́ житʹ  / 
броса́ла ки́слʹі пом’ідо ́ри / чʹі мо там ки ́слʹі пом’ідо ́ри б’еіс 
шку ́рки / на тʹо́рочʹку нате́рла йіх / і туда́ / по́ки ви́кипитʹ 
води ́чʹка  / а пото ́м туди́ дода́тʹ усе́ / ...  / сковоро́тка 
тро́шичʹки закри́та / а пото́м сковоро́тка откри ́та / і шоп 
оцʹа́ води́чʹка от:у ́да ви́париласʹ  // карто ́шеичʹка гото ́ва  / 
шинку́йу капу́сту  // капу́сту туди́ ки́нула  / прокип’і́ла  / 
ну смотрʹа́ йак / і ́лʹі шоп м’а́хка капу́ста була́ / так тодʹі́ 
зна́чʹітʹ до́ўше вари́тʹ на ́да  / ну ми вари́ли так  / шоп 
тро́шки хрумтʹі́ла капу́ста  / йак зак’іп’і ́ла м’іну́ти трʹі-
чʹіти́рʹі  / ну п’атʹ  / тодʹі́ броса ́йецʹа зажа ́рка / броса ́йецʹа 
всʹа́ка зʹе́лʹінʹ  / п’е́рчʹік  / ну і ўсʹо  // покип’і́ў в’ін ск’і́ки 
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там м’іну́т / ну солʹ добаўлʹа́тʹ по ўку́су канʹе́шно / солʹ йа 
броса ́йу вм’е́сʹтʹеі с карто ́шкоĭ / ну і усʹо́ //

Сало, може, затовкувать, там, добавляєте? //
А / а са́ло? / са ́ло за́рас скажу ́ / йе́сʹлʹі йа варʹу́ / йе́сʹлʹі 

йа варʹу́ борш’чʹ б’еіс ко́сточʹки / б’еіс м’а ́са / б’еіс нʹічʹо́ / йа 
броса ́йу ма́л’еінʹк’і кусо́чʹк’і са ́ла // ну йак / от йе ́сʹлʹі са́ла 
отрʹі́затʹ шмато́чʹок таки́ĭ ў тоўш’чʹіну́ па́лʹца  / а пото ́м 
розрʹі́затʹ йіх на нʹе́сколʹко кусо́чʹкоў / і ото ́ са́ло броса́йу і 
неи витʹа́гуйу його́ до конца́ так воно́ там і йесʹтʹ / борш’чʹ 
меинʹі́ ка́жеицʹа да ́же лу́чʹе чʹем с м’а́сом // панʹали́ да? //

А з кислой капусти варите чи ні, чи тіки з свіжой? 
Да  / с к’і ́слоǐ капу́стоǐ  / йа к’і ́слу капу́сту м’іша́йу со 

св’і́жоĭ капу ́стоĭ  // тро́шичʹки ки́слоĭ  / оĭ аш сʹлʹу́нки 
теичу́тʹ  // тро́шичʹки ки́слоĭ капу́сти  / а под канʹе́ц 
уже ́ тро́шичʹки св’е́жоĭ капу́сти і получʹа́йеца ўку́сниĭ 
борш’чʹ  / да  / ду ́жеи ўку́сниĭ  // са ́ло йа неи жа́рʹу  / коли ́ 
борш’чʹ с:а́лом зажа́рку дʹе́лайу на растʹі́тʹеілʹном ма́слʹі / 
а са́ло броса ́йу  / йак ото́ м’а ́со броса ́йу то так са́ло 
бро́сили і оно́ там ва́рица ўм’е́сʹтʹі с карто ́шкоĭ / з усʹі́м / 
неи витʹа́гуйу його́ зо́ўсʹім  / а пото ́м са ́ло мо́жна ку́шатʹ 
одʹе́лʹно / вита ́скуватʹ і ка ́ждому ў тарʹе́лочʹку по кусо́чʹку 
са́ла / ду́же до́бре //

А зелениĭ борщ як Ви варите? 
Зʹілʹо́ниĭ борш’чʹ? / ну зʹілʹо́ниĭ жи борш’чʹ так йак // 

то́жи ш м’асцо́ і́лʹі там салʹцо́ / карто ́шичʹка / карто ́шичʹку 
на зʹілʹо́ниĭ борш’чʹ  / поб’і́лʹше карто ́шичʹки пото ́м йійі ́ 
там тоўчʹу́ / вош’чʹе́ мойа́ ма ́ма і ў таки ́ĭ борш’чʹ  / ма́ма 
мойа́ вош’чʹе́ броса́ла  / она ́ дʹісʹа́того го ́да рождʹе́нʹійа  / 
она ́ броса́ла карто ́шку  / карто ́шка така́ / шоп вона ́ 
розва́рʹуваласʹ  / і броса́йе она́ йійі ́ шту ́чʹки дв’і-три  / 
це ́лийе // а пото ́м цʹу карто ́шку она́ росто́ўчʹуйе одʹе́лʹно 
витʹа́гуйе росто́ўчʹуйе і броса́йе ў борш’чʹ // а цеĭ борш’чʹ / 
зʹілʹо́ниĭ  / там то ́жи карто ́шеичʹки поб’і́лʹше пото́м йійі ́ 
там ростоўкти́ // ну а пото ́м туди́ ш ш’чʹа́в’ілʹ / ну ко́ĭ-хто 
с кроп’іво́ĭ / ну йа с кроп’іво́ĭ йа ́косʹ нʹіко́ли ни вари ́ла / у 
ме́не свеикру ́ха вари́ла / а ш’чʹа́в’ілʹ / і одʹ:е́лʹно в ми ́сочʹку 
йаі ́ц поб’і́лʹше  / ну шту́чʹки три-чʹіти ́рʹі  / добаўлʹа́йу 
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к’іп’ато ́чʹік  / і так його́ розбаўлʹа́тʹ-розбаўлʹа́тʹ  / і туди ́ / 
ну / тома ́тного со́ку неи броса ́йем / б’ес тома ́та // зʹілʹо́ниĭ 
борш’чʹ // а коǐ хто гото́ве і зʹілʹо́ниĭ з е́тʹім //

А муку там ілі, може, кльоцки якісь добавляєте чи нє?
Кого́-кого́? //
Ліба муку, ліба ото кльоцки йакі-нібудь, там пампуш-

ки, галушки, шо-нібудь таке добавляєте?
Нʹе-нʹе-нʹе неи добаўлʹа́йу //
Нічого да? Скажіть, а капусняк Ви варите? І з якої 

каші?
Нʹе  / капуснʹа́к у ме ́не йа його ́ нʹіко́ли неи вари ́ла  / 

лʹу́ди йа ́косʹ / йа ́косʹ його ́ ва́рʹатʹ / шо оно ́ там / неи ви ́дно 
ни капу́сти / ни карто ́шки / ни пшеина́ / нʹічʹо́ неи ви ́дно / 
про́сто таке ́ от м’е ́сʹіво-тʹе́сʹіво  / йа неи вари́ла  / йі ́ла 
харашо́ ўку́сно  / да́же  / йа́косʹ м’а́ско оце́ / м’а́ско там 
св’ін:о́йе і ́лʹі курʹі́нойе / йаке ́ там / они́ його́ роздроблʹа́йутʹ 
до м’е́лочʹі / ну / до паути́нки / йак вони ́ це дʹе́лайутʹ йа 
неи зна́йу //

Скажіть, пожалуста, а там сметану чи сироватку, 
щось добавляєте? 

Оĭ / ну канʹе́шно / канʹе́шно / смеита́на об’іза́тʹеілʹно //
Це просто в варений борщ чи під час варіння? 
Нʹе-нʹе-нʹе добаўлʹа́тʹ // 
Ну, спасіба Вам большоє!
Мо́же шо-небу́тʹ но́в’інʹке вам сказа́ла / нʹе? //
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с. Проїждже Старобільського району 
Інформант: Анастасія Ніколаєнко, 1922 р. н.
Експлоратор: Аліна Сірик; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Кажіть прізвище Ваше, ім’я.
Анастасʹі́йа Хве́дорʹівна // 
Розкажіть, будь ласка, як Ви варите традиційний 

український борщ.
Так / стано́ўлʹу води́чʹку за ́раз на гас у костру́лʹі / ну і 

вода́ закипа ́ // йак йе мнʹа́со / йа поми́йу / кида́йу мнʹа́со / 
шоп воно́ за́разс скип’і́ло мнʹа́со // воно́ укипа ́ // йа лʹублʹу́ 
борш’чʹ із бурʹако́м с ки ́слим // ў ме́не в ба́нʹцʹі начʹі́сʹтʹу / 
нарʹі́жу / ки ́слʹіĭ бурʹа́к / а тодʹі́ витʹага́йу кусо́чʹок і кришу ́ 
його ́ тоне́сеинʹко  / йак ото ́ вермише́лʹки  / і ки́дайу  // 
киепи́тʹ // киепи́тʹ те ўсе // начʹі́сʹтʹу карто ́шки / карто ́шку 
тодʹі́ ўже ўкида́йу // а зажа́рку гото́ўлʹу // олʹі́ĭки л:иену́ / 
цибу ́лʹки накришу ́ ш  / начʹі́сʹтʹу  / моркви ́ну обчʹі́сʹтʹу і 
зотру́ // і зажа ́рку роблʹу́ / і помиедо́ри  / чʹі хочʹ морс  / 
неи помиедо́ри / а морс // пеиреижа́рицʹ:а / диўлʹу́сʹа / ўже 
боршч // ну бу́ду криши́ти і капу́сти // скришу́ капу́сту / 
уки́ну / закиепи́тʹ га́рно / і ўкиеда́йу зажа́рку тодʹі́ // оце ́ йа 
так вари́ла борш’чʹ // мо́же оно́ йа уже́ йа ĭ забу́ла // 

А чи готуєте Ви пісний борщ?
П’існи́ĭ? // ну бʼіз мнʹа́са / неи ки́дати мнʹа́са //
А затовкуєте Ви його?
Йа неи зато́ўкувала / ну а чʹу́ла / шо йесʹтʹ такі́ баби́ шо 

зато́вкуйутʹ са ́лом стари́м //
А що це таке взагалі – затовкувати борщ?
Та хто зна шо // неи зна ́йу // а шо? // йак зато ́вкувати? // 

а / та така́ ш та / сала́тницʹа / нарʹі́зати туди́ і товка ́чʹкойу 
росто́ĭ / і циебу́лʹку туди́ мо́жна / і га́рно ростовкти ́ / і вже 
йак гото́вʼіĭ борш’чʹ / тодʹі́ його́ заправлʹа́йутʹ //

А в якій послідовності закладаються овочі в борщ? 
Неи зна́йу йа шо то //
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Що за чим Ви кидаєте?
Йак п’існи́ĭ? // ну та то ш / за́рас бурʹа́к шоп укипʼі́в // 

а тодʹі́ карто ́шку / а тодʹі́ ш оце́ за… / то / зажа́рку та оце́ 
ш те шо зато́вкуйутʹ //

А з кислої капусти Ви варите борщ?
Ва́рим //
А як він називається?
Та борш’чʹ / борш’чʹ та і все [сміється. – А. С.] //
А якими продуктами він відрізняється від традицій-

ного борщу?
Хто йаки́ĭ лʹу́бе / йа лʹублʹу́ с ки́слойу капу́стойу / а йе 

лʹуди́на неи ва́ре с ки́слойу капу́стойу  / тʹі́ки с:вʼі́жойу  / 
а тодʹі́ ва́рʹат із шʼчʹавлʹе́м // ото ́ зеиле́ниĭ / ото ́ĭ ва́рʹатʹ // 

А Ви зелений борщ готуєте пісний чи на бульйоні?
Та / хто йак / коли ́ йак //
А якщо на бульйоні, то з якого м’яса?
Та свиени́на / ку́рʹатиена / оце́ отаке́ / а б’ілʹш нʹійа́кого 

в нас неи було́ //
А що додаєте в зелений борщ замість капусти?
Кро́пу / а шʼчʹе шо? / ну та то ш йа каза́ла / ш’чʹаве́лʹ / 

ш’чʹавлʹе́м // 
А додаєте в зелений борщ томати?
А йак же //
А що це таке – забілювати борщ?
Вершкова́ смеита́на / йа вже і забу́ла / уже́ йак зва… / 

пеиреижа́рʹувати йійі́ / і іс тим  / с зажа ́ркойу  / уже́ йак 
зва́рицʹа тодʹі́ ш ото ́ зажа́руйутʹ / і ото ́ забʼі́лʹуйутʹ //

А чи додавали Ви колись у процесі варіння до зеленого 
борщу сироватку?

Чʹу́ти чʹу́ла лʹу́де / а йа неи вари́ла / іс:иро́ваткойу // 
А додаються в зелений борщ яйця? Ви додаєте?
Дава́ла //
А коли саме?
Ну вже ш йак вʼін гото ́виĭ //
А сирі чи варені?
Ва́реинʹі / ва ́реинʹі //
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А чи існують ще якісь назви зеленого борщу?
Неи зна́йу йа //
А назва капусняк Вам відома?
А / вʼідо́ма // 
А що вона означає, ця назва?
Ну та / капу́ста [сміється. – А. С.] / капу́ста //
А чи готують, чи готували Ви борщ з пампушками, з 

галушками чи ще з яким тістом?
Нʹе / йа неи вари ́ла так // ото́ ота́к вари́ла все вре́мйа / 

мʼінʹі́ нара ́вивсʹа бурʹа́к / борш’чʹ іс ки́слим бурʹако́м / а 
йе с:ві́жим ва́рʹатʹ //

Я зрозуміла. Дякую Вам!



Діалектні тексти про борщ

299

м. Старобільськ Старобільського району  
Інформант: Ніна Горобець, 1951 р. н.
Експлоратор: Юлія Дибка; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Атвари́тʹ булʹйо́н  / почʹі́ститʹ карто ́шку  / нарʹі́затʹ 
ку́б’іками // ки́нутʹ / присоли́тʹ / ти йак мʼа́со ва́риш / тодʹі́ 
со́лиш // карто ́шку ки́дайеіш / за карто ́шкойу / карто ́шка 
до полугото ́ўносʹтʹі дохо́де  / броса́йеш туда́ // капу ́сту  / 
обикнов’е́н:у / св’і́жу капу́сту / нашинко ́вану // і / тома́т 
пеиреижа́рʹуйеіш  / а пе́реит тим  / йак тома ́т жа́ритʹ  / 
так марко ́вочʹку п’іджа ́рила  / марко́вочʹку і лучʹо́к  / 
і чʹасничʹо́к  // мо́жеиш цʹілико́м  / шоб длʹа за́паха  / 
цʹілико́м  / броса́йеіш  // п’іджа́рилосʹ  / пото́м ви ́т’анула 
його ́ / чʹасничʹо́к цеĭ  / а за́пах остайе́цʹа там  // тома́т 
пеиреижа́рила  / а тодʹі́ ви́лила в кастру́лʹку тома́ту  / ўже 
прокип’і́ло чутʹ-чутʹ // мо́жна ўки́нутʹ укро́пчʹіка ўконце ́ / 
укро ́пчʹіка і по жеила́нʹійу там чʹі пе́рчʹік / хто ки́да хто неи 
ки́да пе ́рчʹік // гато ́виĭ борш’чʹ // 
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м. Старобільськ Старобільського району  
Інформант: Ольга Журба, 1936 р. н. 
Експлоратор: Юлія Дибка; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

От розкажіть, як Ви з самого начала готуєте борщ.
Борш’чʹ йа приготовлʹа́йу с квасо́лейу  / осо́беино в 

зʹі́мнʹе врʹе́м’а  // квасо́лʹа  / нама́чʹуйу йійі́ / йе́сʹлʹі вона́ 
цʹого́ го́да мо́жна і неи нама́чʹуватʹ йійі́ / йе́сʹлʹі про́шлого 
го́да  / на ́до намочʹі́тʹ йійі́ на́_нʹічʹ  // і ва́рицʹа квасо́лʹа  / 
а йа загото́ўку дʹе́лайу  // чʹі́ш’чʹу карто ́шку  / шинку́йу 
капу ́сту / св’еіклу́ / морко́ўку / длʹа пасʹіро́ўки // а / і туда́ 
ж іш’чʹе́ на́до кусо́чʹік м’а ́са уки́нутʹ харо́шого / шоб був 
нава ́ристиĭ ўку́сниĭ борш’чʹ  // квасо́лʹа уже ́ звари́ласʹа  / 
ки́дайу карто ́шку  / по́сʹлʹеі карто ́шки  / сначʹа́ла  / да  / 
капу ́сту  / капу́сту  / карто ́шка і дʹе́лайу пасʹіро́ўку  // на 
тʹо́рку тру бурʹачʹо́к / морко́ўку / цибу ́лʹку / і все пасʹіру ́йу 
на сковор́отки  / туди ́ добаўлʹа́йу борш’чʹову́ припра́ву  / 
іс пом’ідо́р йаку́ ро́блʹатʹ  / на́_зʹіму  // оце́ туда́ ш у цʹу 
пасʹіро́ўку / тро́шки пропасʹіру́йу ўм’і́сʹтʹі с овош’чʹа́ми і 
запраўлʹа́йу борш’чʹ // всʹо́ //

Борщ готов?
Да / борш’чʹ гото́вий //
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с. Травневе Сватівського району 
Інформант: Лілія Ольхова, 1977 р. н.
Експлоратор: Артем Ольховой; 
транскрипція: Валентина Лєснова 
Записано в липні 2018 р.

Гото́вим веиснʹани́ĭ зеиле́ниĭ борш’чʹ з кропиви́ // 
мо́жно  / йак  / йе́сʹлʹі йесʹтʹ булʹйо́н  / до́бре полу́чʹіцʹа 
на булʹйо́нʹі  / а швиде ́нʹко і ду́же леиге́нʹкиĭ п’існи́ĭ 
борш’чʹ  // сначʹа́ла п’ідгото́вимо кропиву́ // вона ́ ў нас 
росте́ в конʹцʹі́ горо́да  // збира́йем молоду ́ кропиву́ / 
обрива́йемо листо́чʹки  / га́рно ми́йемо в’ід зеимлʹі́ / 
пото́м облива́йу кип’атко́м  / сʹтʹіка ́йе  / кришу́ // і це 
весʹ проце ́с загото́вки  // ста́вим во́ду  // закипи́тʹ вода́ / 
п’ітсо ́лʹуйем / додайе́м порʹі́зану м’е́лкими / ну срʹе́днʹім’і 
ку́б’іками карто ́шку і одноўрʹім’е ́н:о гото ́вимо зажа́рку // 
на олʹі́йі п’іджа́рʹуйем цибу́лʹку до золоти́стого цв’е́та  / 
добаўлʹа́йем поте́рту морко́вку  / обжа́рʹуйем  // так йак 
борш’чʹ п’існи́ĭ / йа ў зажа́рку добаўлʹа́йу ще маргари́н / 
ма́сло / неибага́то / ну шоб буў / було ́ вкуснʹе́йе // всʹо // 
карто ́шка тʹі́лʹки закипи́тʹ  / мину́тку  / она́ ў нас би́стро 
розва́рʹуйецʹ:а  / броса́йу кропиву́ // прокипи́тʹ то́же 
мину́тки три / і броса́йу зажа́рку / шоп / шоп кислота ́ неи 
дала́ карто ́шк’і розвари́цʹа // і всʹо // покипи́тʹ нʹе́сколʹко 
мину́т  // гото ́ўносʹтʹ опреидʹілʹа́йем по гото́ўносʹтʹі 
карто ́шки / шоп карто ́шка неи розвари́ласʹ  / вона́ пото́м 
до́ĭде в борш’чʹі́ // ўсʹо // додайе ́м зе́леинʹ // йак раз йесʹтʹ 
пеитру ́шка / укро ́пчʹік / лаўро ́виĭ листо́к броса́йу / лʹу́бим 
ми чʹо́рниĭ ме́леиниĭ пе́рчʹік іш’чʹе́ броса ́йем  // ўсʹо  // 
додайе́м цʹі сп’е́цʹійі / закипи́тʹ / і отстаўлʹа́йем // в тарʹе́лки 
насипа́йем і додайе ́м смеита́нку ўла́сного проізво́дства // 
смачʹно́го! //
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с. Шовкунівка Білокуракинського району 
Інформант: Раїса Антоненко, 1942 р. н.
Експлоратор: Юлія Гречаник; 
транскрипція: Марина Волошинова
Записано в липні 2018 р.

Як Ви готуєте червоний борщ?
Ну готу́йеім ми борш’чʹ так йак і всʹі сеилʹа́нсʹк’і 

лʹу́дие / шо ў нас йе те ми і употреибл’а́йемо // ста́влʹайеімо 
на п’е́чʹку кастру́лʹу  / конʹе́шно чʹі́сту  / неи грʹа́зну  / 
кладе́м туди́ веили́ку картоши ́ну / йакшо́ вона́ йесʹтʹ / це 
картоши ́ну кладе́цʹа дл’а зато ́ўкоувачʹки шоб борш’чʹ буў 
мутне́нʹкиĭ неи йак зе́ркало // по́тʹім ста́ўл’айемо зажа́рку / 
лʹ:ем на зажа́рку олʹі́йу  / рʹі́жем дрʹібне ́нʹко цибу́лʹку  / 
ки́дайем йак олʹі́ĭка ўже нагрʹі́ласʹа  / си́пеимо туди́ 
цибу ́лʹку / цибу́лʹка зарум’а ́ниласʹа / кладе́м туди́ ло́жеичку 
муки́чʹки / муки́чʹка і цибу ́лʹка зарум’а ́ниласʹа / ло́жим ми 
туди ́ конʹе́шно / йесʹтʹ па́ста  / ло́жим па ́сту  / тома́тну  // 
а за́рас у горо́дʹі по́ўно пом’ідо ́рʹіў св’і ́жих  / беире́м ми 
пом’ідо ́ри / кру ́тим на м’асору ́пку / вилива́йемо тоĭ тома ́т 
на зажа́рочʹку / жа ́рицʹ:а на ́ша зажа́рка / карто ́шка кипи́тʹ 
то́же / ага ́ скип’і́ласʹа карто ́шка веили́ка / до ́бре / рʹі́жеимо 
карто ́шку ну / на борш’чʹ / так йак поло ́жеино / до́лʹками / 
до́лʹками  / до ́лʹками  / ага́ нарʹі́зали ск’і́ки ш тре́ба  / на 
свойу́ сʹімйу́ рошʼчʹі́туйемо / йака́ ў ко́го сʹімйа ́ / б’і́лʹше 
зна́чʹітʹ б’і́лʹше / ме́нʹше / зна́чʹітʹ ме ́нʹше / ну ў нас сʹімйа ́ 
ш’чʹас неивеили́ка  / йа ва́рʹу кастру́лʹку трʹохлʹітро́вуйу 
з нас хвата́йе  // да ́лʹше ага́ / ви́сипали карто ́шку цʹу  / 
кипи́тʹ цʹа карто ́шка  / ага́ карто ́шка кипи́тʹ  / рʹі́жеимо 
капу ́сту  / так дрʹібне ́нʹкими ти́ми поло́сочʹками шоб 
була́ акура́тнеинʹка ў борш’чʹі́ шоб неи куска́ми  / неи 
шматка ́ми веили́кими  / а так шоп узʹа́ў у ро ́тик  / так 
ба ́чʹіш шо капу́сточʹка по-хазʹа́ĭсʹки порʹі́зана // скип’і́ла 
карто ́шка кида́йемо капу ́сту  / ага́ / кушту́йеімо  / кипи ́тʹ 
жи капу́ста ми тодʹі́ кушту́йеімо / йак капу́ста і карто ́шка 
гото́ва / запраўлʹа́йемо зажа ́рку / висипа́йем ми зажа́рку 
ў борш’чʹ  / закипа ́йе вона ́ / ну мину́т пйатʹ  / ну от си ́ли 
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пйатʹ мину́т  / присо́лʹуйемо по ўку́су сʹілʹ  / посоли́ла  / 
покуштува́ла ага́ ма ́ло  / ш’чʹе присоли́ла  / до́бре ага́ 
покуштува́ли все харашо́ / йесʹтʹ сла́ткиĭ пе́рецʹ  / ми 
кри́шимо сла́ткого пе́рцʹу / добаўлʹа́йемо у борш’чʹ сла́ткиĭ 
пе́рецʹ // ки́дайем окро́пчʹіку / туда́ / ну і прикипи́тʹ іш’чʹе́ 
тро́шки / і отстаўлʹа́йеімо / вʼін нас… / карто ́шку оту́ шо 
ки́дали ми веили́ку / беире́мо тоўка ́чʹеічʹку / потоўкли ́ йійі́ 
ў борш’чʹіку́ / борш’чʹ тодʹі́ мутне́нʹкиĭ таки́ĭ прийа́тниĭ на 
ўкус і на ўзглʹад харо́шеинʹкиĭ // 

А як Ви готуєте зелений борщ?
Ну зеиле́ниĭ борш’чʹ то ́же ж так же ж  / гото ́вимо 

зажа́рку / так же цибу ́лʹку / окро ́… / тоĭ / олʹі́ĭку / цибу ́лʹку / 
муки́чʹки ш туди́ так же  / ро́бимо йак і на  / на кра́сниĭ 
борш’чʹ зажа́рку таку ́ са́му  // ста́влʹайеім же кастру́лʹу 
на п’е́чʹку / чʹі газ чʹі п’е́чʹка чʹі шо там / налива ́йем води́ 
ск’і́ки ш на ́да / закипи́тʹ вода́ / заки́нули карто ́шку туди ́ / 
скʼі́ки ш то карто́шеичʹки на ́да / карто ́шеичʹка кипи ́тʹ / ага́ 
карто ́шеичʹка скип’і ́ла  / закида́йемо ми борш’чʹ зажа́рка 
ў нас уже́ гото ́ва  / ш’чʹове́лʹ викида́йем туда ́ / ага́ / а 
сами́ ш хо́дим наблʹуда́йем шоп неи пеиреикип’і́ла  / неи 
пеиреикип’і́ў ш’чʹове ́лʹ / ш’чʹове́лʹ закип’і́ў тро́шеичʹки / ну 
мину́ти дв’і // ага́ кида́йем запраўлʹа́йеім зажа ́рочʹку / ту 
же са́му шо ў нас она́ була ́ / і мо ́рсик / цибу ́лʹка / ну все 
те шо тре ́ба ў борш’чʹ / шо ў кра́сниĭ шо ў зеиле́ниĭ / ага́ 
тодʹі́ зеиле́ниĭ борш’чʹ закип’і́ў / чутʹ-чутʹ газ придави́ли / 
аби́ чутʹ-чутʹ кип’і́ў на м’е́длʹеном о́гнику  / розбива́йеім 
йайе́чʹко  / ку́рʹачʹе  // насипа́йеімо ло́жку смета́ни і ́лʹі 
тако́ĭ і́лʹі мо́жна да́же ĭ майоне́зу  / ну жеила́тʹілʹно шоб 
була́ смеита́на / раскала ́чʹуйемо це йайе́чʹко з жоўто ́чʹком 
з тим  / з укро́пчʹіком і с:меита́нкойу і висипа́йемо ў 
бо ́рш’чʹі́к зеиле́ниĭ  // ви́сипали ми все це  / пом’іша́ли 
гарне́сеинʹко розм’іша́ли шоб було ́ красʹі́во  / шоб таки́ĭ 
заўлʹіка́тʹеілʹниĭ борш’чʹ шоб ап’еітʹі́т був  / йак сʹіў сра́зу 
ап’етʹі́т наб’і́г  // ну це ўсе прикип’і́ло  / со́лимо  / со́лимо 
тож по ўку́су / посоли́ли по ўку́су / покуштува ́ли / ага ́ / 
норма́лʹниĭ / ну це на ўкус ка́же і цв’ет това ́рʹіш’чʹа нʹет / 
кому́ йак нра́вицʹа / меинʹі́ нара́вицʹа шоб / а дʹе́душка ў 
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нас присо́лʹуйе / тоǐ лʹу́бе / уну ́ки то ́же присо́лʹуйутʹ / ну 
це йак ка́жутʹ неидосʹі́лʹ на столʹі́ а пеиреисʹі́лʹ на голов’і́ // 
ото ́ таки́ĭ ми ва́римо зеиле́ниĭ борш’чʹ // 

А які Ви ще спеції додаєте до борщу?
Ну до борш’чʹу́ йак у нас же оце́ ва́римо ми напри ́клад 

з м’а́сом / ва́рим ми борш’чʹ // ва́рицʹа борш’чʹ / ки ́дайем 
м’а́со йакшо́ йе / ну м’а́со кида́йемо / кипи́тʹ м’а́со / м’а́со 
звари́лосʹа  / кида́йем карто ́шеичʹку туди́ так же ро́бимо 
зажа́рку  / кладе́м олʹі́ĭку  / цибу ́лʹку  / муки́чʹки туди ́ / 
вилива́йемо мо ́рсик тоĭ шо ж ў нас йе ўже / гото́виĭ ми ўже 
його ́ накру ́тили ў холодʹі́лʹнʹіку стойі́тʹ в’ін у нас гото́виĭ // 
зажа́рка гото ́ва / ага́ м’а ́со ўже то́же гото́ве // ки́дайемо ми 
це усе ́ запраўлʹа́йемо зажа́рочʹку ту / ну і звари́лосʹа цеĭ 
бо́рш’чʹік  / і запра́вили зажа́рочʹку посоли ́ли  / кида ́йем 
ми туди́ то ́же ш йакшо́ йе окрʹі́пчʹіку  / пеитру́шеичʹку 
ки́дайем  / пе́рчʹік ну ўсе те шо йак  / йак ка ́жда хазʹа́ĭка 
гото́ве борш’чʹ // 

Це рецепт борщу з м’ясом?
Це реце́пт борш’чʹ іс м’а́сом //
А на зажарку для борщу що Вам більше подобається 

добавляти – сало чи олію?
Ну на ўс’а́киĭ борш’чʹ  // мо́жна ĭ са́ла  / йе́слʹі йесʹтʹ 

са́ло зна́чʹітʹ порʹі́зала так йіх / ну кусо́чʹками мане́нʹкими 
дрʹібне́нʹкими  / прижа́рилосʹ салʹце́ / ки́дайем ми туди́ 
ш то́же цибу́лʹку  / і муки́чʹки ло́жимо йак усʹігда́ / 
прижа́рилосʹ оце́ все  / вилива́йем ми мо ́рсик  // і це все 
ж:а́рилосʹа  / бо́рш’чʹік у нас уже́ / на подхо́дʹі  / шо вже 
вʼін от-от уже ́ ви́скоче с кастру́лʹі  / виĭма ́ĭ меине́ // 
мʼа́со витʹа́гуйеімо ми  / рʹі́жемо на кусо ́чʹки  / ну мо́жна 
прижа́рити  / мо́жна про́сто порʹі́затʹ на кусо́чʹки і 
положи́тʹ наза́д у борш’чʹ  // ну хто йак лʹу́бе  / йа ўсʹігда́ 
йак витʹа́гуйу борш’чʹ із м’а ́са  / йа його́ прижа́рʹуйу на 
сковордʹі́ шоб воно́ було́ таке ўку́сне / румйа́не // ну а хто 
йак / це таке ́ дʹі́ло / ка́ждиĭ по-сво́йему з ума ́ схо́де // 
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Го в і р к и  с л о б о ж а н с ь к о - с т е п о в о г о 
п о р у б і ж ж я

Донецька область

с. Новомиколаївка Слов’янського району 
Інформант: Алла Коваленко, 1939 р. н.
Експлоратор: Лариса Тищенко
Записано 31 січня 2019 р.

Скажіть, а Ви борщ варите?
Кáждого дʹнʹа // без боршч’á це хáта не бувáйе //
А як треба варити борщ? Навчіть, будь ласка.
Ну шо сказáтʹ тоб’í прʹáмо / шоб харóш булʹйóн буў / 

ну шоб там кусóч’ок м’áса плáвало  // ну в осноўнóм 
кýрицʹа в нас / бес кýрицʹі не бувá боршч’á // ну це х’ібá 
п’існи́ĭ боршч’ іс квасóлʹі / ну це дʹнʹіў два-три // а то тʹíки 
на кýрʹач’ом булʹйóнʹі //

А як бульйон варити, то відразу м’ясо класти в хо-
лодну воду?

Да //
І солити відразу?
Да / срáзу м’áсо кладý / ну / диўлʹýсʹа йак / йак кýрицʹа 

молодá / то сʹóдʹнʹа йа… / ўч’óра за тоĭ [показує, ніби ру-
бає. – Л. Т.] / сʹóдʹнʹа звари́ла боршч’ // йéсʹлʹі ш кýрицʹа 
старá / тодʹí нáда абó звéч’ора вари́тʹ боршч’ / абó ýтром 
рáно / шоб же ш м’áсо … / а тодʹí ўже … // ну а тодʹí кладý 
картóплʹу / так // ну / йа не лʹублʹý густóго боршч’á / йа 
лʹублʹý рʹідки́ĭ боршч’ // картóплʹу / а зажáрка ўже в мéне 
рóбицʹ:а  / тоĭ  / готóва  // ну  / на сковородʹí  / цибýлʹу  / 
снач’áла олʹíйі лин:ý трóшки  / тодʹí цибýлʹа  / мóрква і 
бурʹáк столóвиĭ рáзом кладý  // мóркву ĭ бурʹáк рáзом 
кладý // і поч’инáйе вонó п’іджáрʹувацʹ:а / виливáйу морс 
туди ́  // там харашó кипи́тʹ картóплʹа ўже  / картóплʹа 
готóва // не лʹублʹý / шоп картóшка булá / йак оцé / шоб 
вонá булá сирувáта  / ну  / тугá  // йа лʹублʹý  / шоб булá 
розвáрена картóплʹа // ну а тодʹí ж капýста / капýсту / то ж 
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зажáрка дóўго кипи́тʹ // десʹ óколо ч’áсу в сковородʹí // ну 
на м’éдлʹен:ом огнʹí // не так / шо бýде кáша // на м’éдлʹен:ом 
огнʹí // а тодʹí п’íслʹа капýсти попрóбовала / капýста ўже 
ч’утʹ-ч’утʹ тоĭ сирувáта / тодʹí висипáйу зажáрку со сково-
роди´ // і кипи́тʹ боршч’ // кипи́тʹ боршч’ / попрóбовала 
капýсту / на солʹ тóже ш / харóша капýста / знáчитʹ боршч’ 
ужé звари́ўсʹа  // йéсʹлʹі капýста харóша  / боршч’ ужé 
звари́ўсʹ / бо картóплʹа ўже даўнó звари́ласʹ // от так // і 
без боршч’á  / нʹі  // ну йéсʹлʹі ш  / дрýгиĭ раз  / осʹ  / п’іст 
настайé / варʹý осʹ іс тим же ш / с квасóлʹойу // ну ўже без 
нʹіч’óго // нʹіч’óго тудá не кладý / ни мнʹáса / нʹіч’óго // однá 
олʹíйа / ну картóплʹа тóже так сáмо / булʹйóн водá св’атá // 
так / зажáрка та сáма // ну неимáйе там ни смáлʹцʹу / нич’ó 
нимáйе / тʹíки св’атá олʹíĭка // ну ĭ боршч’ таки́ĭ [смієть-
ся. – Л. Т.] / св’атá олʹíĭка // 

Свята вода, свята олійка – то просто через піст так 
кажете – свята вода, а вода ж звичайна, так?

А / да / да / да // отó так’í дʹілá // ну шч’е не лʹублʹý / йак 
отó квасóлʹа крáсна // тодʹí і булʹйóн тоĭ / аж зе… / аж / 
йак / аш корич’нʹувáтиĭ // бо у нас же отó б’íлу / сáхарну / 
квасóлʹку в осноўнóм / і сáдимо / і в боршч’ кладý тʹíки 
оцé сáхарну квасóлʹу // отак’í-то дʹілá //

А як ви ріжете картоплю в борщ?
Ни длʹíн:ими кусóч’ками  / а рʹíжицʹ:а в’іцʹ:ілʹá 

ĭ в’іцʹ:ілʹá  / в’іцʹ:ілʹá ĭ в’іцʹ:ілʹá  // получ’áйіцʹ:а однá 
сторонá картопли ́нки йакá  / йак рʹíжеиш  / тоўстʹíша  / а 
дрýга  / тонéнʹка  // і от та  / шо тонéнʹка  / вонá бистрʹíш 
розвáрʹуйецʹ:а  // і остайéцʹ:а тʹíки цʹа тоўстʹíшенʹка 
картóплʹа отó в боршч’í  // і получ’áйецʹ:а вонá йак нáч’е 
тóўч’ена там // отó так //

А капусту треба до зажарки класти?
Да  / до зажáрки  // та шч’е оцé зáраз капýста  // вонá 

йак дереўйáна // гóда ч’іти ́рʹі назáд … / оцé ми куплʹáйем 
капýсту  // ўже два гóди куплʹáйем і не сáдим дáже 
п’íзʹнʹу  // чéрес то шо вонá і не тоĭ  / ну не вистáйуйе  // 
шулʹашки́  / ĭ шулʹач’ки́  / ĭ шулʹач’ки́  // тодʹí полóжиш у 
пóгрʹіб / а вонá / однé ли ́сʹтʹа і те помéрзне // куплʹáйем / 
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так вонá / йак дереўйáна // та / булó / ум’íсʹтʹі з:ажáркоĭ 
кидáў  / шч’е ч’іти´рʹі гóди назáд  / капýста  // ўсе казáли 
б’ілокачани ́ста  / хáрк’іўсʹка  / дýже харóшиĭ сорт  // йійí 
ч’ýствоваў шо … / а це йак дéрево // ну а шо зрóбиш? // 
нʹіч’óго // вáримо боршч’ і йімó //

Тобто зараз треба капусту кидати раніше?
Да / ранʹíше нáда кидáтʹ // набагáто рáнʹше / ч’éрес то 

шо вонá йак дереўйáна //
А борщ так само варили Ваші мама й бабуся?
Да / мáма в нас харашó готóвила // і бáбушка харашó 

готóвила // 
А боршч ішче може бути зелений? Варите чи ні?
Да / по весʹнʹí // це веснóĭ дʹíло // нрáвицʹ:а менʹí зелéниĭ 

боршч’ / нрáвицʹ:а // тʹíки шоб булá смитáна сʹіпарáторна // 
тóже так  / булʹйóн  / ну тодʹí тут ужé картóшки кладéш 
б’íлʹше // ч’éрес то шо ш капýсти немáйе // та булʹйóн / йак 
ўсʹігдá // картóплʹу положи́ла // картóшка кипи́тʹ / зажáрку 
тóже так сáмо готóўлʹу // мóрква / цибýлʹа / ну бурʹакá ни 
кладý // бурʹакá ни кладý сʹуди́  // агá / кипи ́тʹ зажáрка // 
кипи́тʹ боршч’ // шч’аўлʹá нарвáла / агá / попрóбувала йак 
картóшка  / ложý шч’авéлʹ  / положи́ла шч’авéлʹ  / йáĭцʹа 
ўже звáреинʹі // ну / смотрʹá … / на дв’і с полови́ноĭ лʹíтри 
кастрýлʹка в мéне / йа ложý туди́ два йаĭцʹá // два йаĭцʹá / 
по тоĭ / положи́ла два йаĭцʹá тудá / покриши́ла / положи ́ла / 
а тодʹí зажáрку ви́сипала  // зажáрка покип’íла срáзу  / 
цеĭ боршч’ бистрʹíше вáрицʹ:а // і до стóлу // ну на столʹí 
шоб булá смитáна сʹіпарáторна / тодʹі в’ін укуснʹíшиĭ  // і 
жирнʹíшиĭ / і ўкуснʹíшиĭ // от так’í дʹілá //

А моркву й буряк на крупну тертушку чи ріжете?
Нʹе / на тéртушку // ўсе на тéртушку / не рʹíжем //
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Наукове видання

Скарби українських говорів: тексти про борщ / Відп. 
ред. Н.  Хібеба, В.  Лєснова; Інститут українознавства 
ім. І. Крип’якевича НАН України. – Львів, 2019.  – 320 с. – 
(Серія “Діалектологічна скриня”).

Пропонований збірник текстів про борщ  – це нова 
сторінка в українській діалектній текстографії. Записи 
експлораторів із різних регіонів України дають змогу 
досить повно представити не лише особливості приго-
тування борщу  – кулінарної страви, яка стала одним із 
маркерів українства, а й її обрядову значущість.

Репрезентовано суцільні цільові тексти-розповіді 
про приготування традиційного українського борщу та 
фрагментарні, дібрані з принагідних розповідей інфор-
мантів різного віку, здебільшого жіноцтва.

Діалектні записи репрезентують мовне багатство пе-
редусім на лексичному рівні – у назвах різновидів борщу, 
його складників, способів приготування тощо, а також 
ілюструють особливості говірок на морфологічному й 
синтаксичну рівнях. Розширити читацьку авдиторію дає 
змогу спрощена та максимально уніфікована фонетична 
транскрипція текстів.

Покликання на авдіозаписи текстів розміщено на сайті 
Інституту українознавства ім. І. Крип’якевича НАН Украї-
ни (рубрики: Наші видання → Монографії → 2019 → Скарби 
українських говорів: тексти про борщ).
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